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,,Es ist mir lieb, Vetter, daß Euch auch die Sonne das

Herz einmal warm gemacht hat; mit dem Mond habt Ihr
genug geliebäugelt.

Weiß nicht, ob's 'n Geschicht oder 'N Gedicht ist-
Das aber ist eben das Unglück, daß einer bev so viel

Geschick und Gaben so schwach seyn kann/'
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Den sidste Solstraate.



 



Stemmer for Strandvejen og fire Stemmer for
„Aahvile"; det er Dem, Otto, der flal gjore Udflaget.
Hvad stemmer De for?"

Denne Opfordring lod fra en ikke ganfle ung Dame,
idet hun med en vis barnlig Overgivenhed flyngede Hatten
med de otte Stemmesedler hid og did som en Kastegynge;
og den Otto, til hvem hun henvendte Sporgsmaalet, var

en meget ung og meget bleg Mand, som i halv siddende
Stilling laa henstrakt i en magelig Rullcvogn.

Han tillukkede Bogen, hvori han ivrig havde lcest,
strog det smukke sorte Haar bort fra den hoithvcrlvede
Marmorpande, og stirrede et Oieblik paa Talerflen, som
om han ikke ret klart havde opfattet, hvorom Talen var.

Men uden at oppebie ncermere Forklaring, kom han dog
strax til Besindelse, smilede mildt og sagde:

„Maa jeg forst sporge, hvem af Familien stemmer
for Ost og hvem for Best; derefter vil jeg afgive mit,
som jeg med Forfærdelse horer, saa fljcrbnesvangre Dotum."

„Nei", bemccrkede hun med en vigtig Mine, „det kan
paa ingen Maade tillades. De Doterende have kun at
rette sig efter deres egen Overbeviisning om de respective

t
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Sommerleiligheders Behageligheder eller Ulemper, og

flulle ikke see til Hoire eller Venstre, saafremt vi onfle en

upartifl og uhildet Meningstilkjendegivelse."
„Fuldkommen rigtigt!" indrommede Otto. „Saa vil

jeg da, uden Brud paa det parlamentarifle Reglement,
stemme saaledes, som De, Frvken Jette, har stemt."

„Ja det er rigtignok for „Aahvile", undstap hende
med glad Hast. „Men jeg veed dog ikke", tilfoiede hun
betcenksom, „hvorvidt at saadanne personlige Sympathier
— for hvilke jeg forovrigt takker forbindtligst — tor «ære

Rettesnor for et virkeligt frit Valg."
„Ikke destomindre stemmer jeg alligevel for „Aahvile",

forsikrede han.
„Unegtelig er det mig fjært", tilstod Jette. „Men

hvad vil de Andre sige, naar de hore dette Resultat?"
„Naar der er Meningsulighed tilstede, vil dog altid

ved den endelige Afgjorelse det seirende Parti triumfere
lidt, hemmelig eller aabenbar, og det overvundne beklage
sig over Misligheder, Uretfcrrdighedcr og deslige," sagde
den unge Mand og gjorde Mine til at gribe den henlagte
Bog, for at afbryde en Samtale, hvis Hensigt han meente

at vcere opnaaet.
Men hun syntes ikke at have hentet tilstrcekkelig Be-

roiigelse af hans trostende Ord, og begyndte derfor paany:
„Kunde De dog ikke moderere — eller, hvad jeg vilde sige,
motivere Deres Stemmegivning med en eller anden

sandsynligere Grund, end, end "

„End at jeg helst vil vcere, hvor De er", afbrod han
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hende supplerende, da hun sogte et passende Ord, for at

omskrive „Godhed", „Venstab", „Interesse" eller andet

saadant intimt Udtryk.
„Jo, dermed kan jeg gjerne tjene Dem", vedblev han.

„Paa Strandvejen er jeg udsat for min uforsonligste
Fjendes, de flarpe Ostenvindes Angreb, uden Ly og Vann,

og De veed, at disse her saa hyppige Vinde ere mig un-

der mine ncrrvcerende Omstcendigheder ufordragelige. „Aa-
hvile" har derimod i sin herlige Poppel-Allee og de ov-

rige flyggefulde Trceer et sandt Skjeermbrcedt imod Emus

og Vulturnus med deres Vindscrkke."
„Apperligt! En Plausibel Grund!" udbrod hun jub-

lende. „Det er dog ncrrmest Deres Befindende, der bor

tages Hensyn til." Med sit venligste Knir anbefalede hun
sig, og idet hun aabnede Doren til Familiens Vcrrelse,
raabte hun ind: „Sagen er afgjort, Hr. Otto stemmer for
„Aahvile!"

„Overtalelser!" lod en Stemme indefra. „Det er ikte

gaaet cerligt til", indvendte en Anden. „Strandveien er

dog nok meget sundere for Otto", meente en Tredie.

„Pyt, min Pige! hvor vil Du ben? Den raae So-

luft, den bidende Boreas, de giftige Tanguddunstninger,
er ubehageligt nok for enhver Lidende, men for et saa
sensibelt Menneske, som Otto, vilde det voere Dod og For-
dcrrvelse. Jeg begriber ikke, hvorledes man overhovedet er

falden paa den Idee, at bringe Strandvejen i Forflag.
Den nogne, kjedelige Strandbred, med sine rode nikkende
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Valmueblomster — uf! man kan jo blive sovmg alene af
at see paa dem "

Mere horte den unge Mand ikke af Jettes hyperbolfle
Udmaling af den af ham henkastede „Grund". Deren

lukkedes, og medens han atter gav sig ifoerd med sin Lers-

ning, hvori han snart fordybede sig, holdt Familien Raad
om hvilke Anstalter, der maatte trceffes, for snarest muligt
at tage ud til ncevnte Landsted; thi det var henimod Mid-
ten af Mai, og Aaret udmcvrkede sig ved et uscedvanligt
mildt og stadigt smukt Veir.

Den omhandlede Familie bestod af Kammerraad Birk,
en pensioneret Embedsmand, med Frue, tvende Dvttre, og
tvende Svnner, hvoraf den ene studerede Medicin og den
anden havde bestemt sig for den militaire Lobebane, samt
en Cousine og en gammel Tante, foruden det behvrige
Tyende. Kammerraaden eiede ingen Formue, og hans Pen-
sioa strakte langtfra til det standsmæssige Huus, der dog
blev anseet for en uafviselig Nodvendighed at fore. Men

Fru Birk var en determineret Dame, der udfoldede en stor
Virksomhed. Hun fandt altid paa Raad, sot at vedlige-
holde Familiens Anseelse. Man leiede en forholdsviis stor
og elegant Etage, holdt Logerende, Kostgjangere og Pen-
sionairer, og hun havde temmelig Held med sig. Saaledes
var nu ogsaa Otto bleven indlemmet i Familien. Hans
Moder var tidlig dod, og snart derefter bortrykkedes ogsaa
hans Fader ovre i Amerika. Denne havde efterladt Otto,
som eneste Arving, en ikke ubetydelig Formue, — det vil
da sige efter Formodning; thi et indviklet Compagniskabs-



forhold havde trukket Opgjorelsen af Efterladenskaberne i

Langdrag, saa at der endnu var lange Udsigter til endelig
Afslutning. Imidlertid lod vedkommende Formynder Ar-

vingen rundelig tilflyde de fornodne Summer, hvorved han
ikke blot sattes istand til at studere uden at vcrre trykket
af nogensomhelst Ncrringssorg, eller plaget af de mange-

haande Forlegenheder, som kun altfor ofte hcrmme de unge

Vingers Flugt i Aandernes Rige; men hvorved han tillige
var sikret et omhyggeligt og behageligt Hjem i Birks Fa-
milie. da naturligviis Enhver i denne bestrcrbte sig for at

fastholde en saa fordeelagtig og tillige saa fordringslos
Kostgjcrnger.

Det synes at vcere en Naturdrift hos Qvinden at

flullc vise Omhed, og saavidt muligt stedse at have Nogen
at kjoele for. Bliver Manden gammel og derbos gnaven,
spores total Ligegyldighed hos ham imod enhver mindre

eller stvrre Opmcrrksomhed fra den qvindelige Side, da

vender Omheden sig gjerne udelukkende mod Bornene, og
ere disse heller ikke tænger modtagelige for samme, fordi de

maaskee ikke behove den mere, da bliver det den Logerende,
hvis saadan holdes, der kommer til at nyde Godt af denne

Kjcrrlighedstrang og kaares til Gjenstand for hendes Omhu.
Vistnok kommer Interessen her med i Spillet — man vil

ikke gjerne miste en god Logerende; en Wgtemand derimod

resikerer man ikke just at tabe formedelst Mangel af pligt-
skyldig Opmcerksomhed eller en lille Forsommelse. Det

kan derfor vcrre nok saa behageligt, under visse Eventuali-
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teter, at leve paa en los Opsigelse af Logiet, som paa en

fast Vielsesattest.
At Otto under disse Omstændigheder i hoi. Grad

maatte blive forvcent, syntes saare rimeligt. Alle kappedes
om at knytte ham fastere til Huset, ved ligesom at gjcrtte
hans Tanker, opspore hans Onfler og rette sig efter hans
Luner. Men stjondt han saaledes var Familiens erklcrrede

Mignon, havde dog denne forkjcrlende Omgang, denne

Baagen over at imodekomme hans mindste Vink, kortsagt
den hele, ncrsten blodagtige, Behandling, der blev ham til
Deel, ingen vcrjentlig Indflydelse paa hans Charakteers
Udvikling, ligesaalidt som den var til Skade for den Flid
og Alvor, hvormed han fortsatte sine Studier. Med Ud-

mcrrkelse havde han bestaaet sin forste Examen, og kastede
sig nu, da han ikke havde taget Beflutning om noget be-

stemt Fag, med Iver over Videnffaberne i Almindelighed.
Hvad hans Helbredsforfatning angaaer, da led han af en

eiendommelig Lamhed, hvilken Lergerne forst tilskrev Over-
anstrengelse, senere kaldte en skjult Nervefeber og tilsidst
endog frygtede for at verre en Rygmarvsygdom. Men
Otto selv ncrrede aldeles ingen Bekymring i saa Henseende.
„Det er et noget uscrdvanligt Arvetilfcrlde, som Doktorerne
endnu ikke have faaet indlemmet i deres Sygdoms-Romen-
clatur", sagde han halv fljcrmtende. „Min Bedste-
fader led ogsaa deraf i sin Ungdom, har man fortalt mig,
men han blev siden en stærs Mand og opnaaede en hoi
Alder. Min Fader har ligeledes havt en saadan Over-
gangsperiode, og var en Tidlang, som Prindsen i Even-
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tyret, Mennefle foroven og Steen forneden; dog seirede
den gode Natur: han udviklede sig til en kraftig bred-
fluldret Pankee, og vilde sikkert ikke saa snart have gjort
mig faderlos, hvis der ikke havde existeret guul Feber eller
andre saadanne lumske climatiste Mordengle. For Die-
blikket er det rigtignok en bedrovelig Tilstand, der oven-

ikjobet let leder til Magelighed, at undvcrre det eneste Par
Fodder, man har; men taber jeg kun ikke Taalmodigheden
og min Aands Friskhed, ved idelig at vcrre den rullende
Gjenstand for medlidende Sjacles Ank og Beklagelse — og det
haaber jeg ikke at gjore, — saa indfinder sig nok en afgjo-
rende Crise, og jeg vil derefter, trods Kele det medicinfle
Facultets Tvivl, stige sund og styrket op af Gjenfodelscs-
badet, ligesom til et nyt og bedre Liv. Denne Folelse
har jeg stedse nccret i denne min lidende Tilstand, og den
er efterhaanden bleven til fast Overbeviisning".

Kammerraad Birk med Familie var udflyttet til det
NKvntc Landsted. Teet ved Aaen havde Otto udkaaret sig
en Undlingsplads, hvortil han daglig, naar Beiret tillod
det, lod sig kjore hen, og hvor han da tilbragte to eller
tre Timer tidlig paa Eftermiddagen. Det var en Art
Dossering, hvortil dog kun Gaardens Beboere havde Ad-

gang. Hist og her hang en gammel, forkroblet Pil ludende
ud over Aaen, som for at speile sit mere crrvcrrdige end

just skjonne Hoved i Vandet, medens enkelte Tjorncbufle
og vilde Roser istedetfor et tcetfluttct levende Gjcrrde dannede



10

spredte Forter, som afgav alt Andet end Beskyttelse.
Naar Solen brandte, rullede han sig selv ved at dreie paa

Vognens colossale Hjul hen under en stor Hylds aroma-

tifle Skygge, men ellers foretrak han et Indhug i den

tynde Beplantning, der gav ham en tilstrcrkkelig fri Udsigt
til den smukke landlige Egn hiinsides Aaen, hvor han
gjerne lod Blikket dvale, naar han folte sig trat af at lase.

Han havde i nogle Dage bemarket en halvvoxen vever Pi-
ge, der stod paa den anden Aabred, og med en smakker Mede-

stangs Bistand nu og da behandigt fangede Smaafifl.
Hun havde et noget fremmedagtigt Udseende, en kladelig
Solhat omgav det smilende, men for hendes unge Alder

maaffee lidt for ovale Ansigt, og morkebrune nasten
sorte Lokker, der frit flagrede for Binden, bragte ofte den

lille Fod til at stampe af Utaalmodighed, naar hun maatte

bortryste dem, for bedre at kunne see til Snoren og —

mulig til den lasende Herre ligeoverfor. Hendes Klade-

dragt var forovrigt hoist tarvelig, men reenlig og havde
et vist phantastist Prag, saavel i Snit som i Farve.

Med Velbehag dvalede Otto ved denne sin nette,

anglende Gjenboerste. Hendes Bevagelser vare saa yndige og
tillige saa naturlige, at han begyndte at gjore längere Pau-
ser i sine Klassikere, end sadvanlig, for at fortabe sig i

Befluclsen af dette livsglade Vasen, der var en lige saa
skjon som interessant Figur i hans idyllifle Omgivelser.
Snart udspandt sig et telegraphifl Bekjendtskabsforhold
mellem Parret. Han hilste over, naar deres Dine tilfal-
digviis modtes, og hun nikkede igjen med ufordulgt og
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ukunstlet Venlighed. Temmelig regelmässig indfandt hun
sig hver Dag; men udeblev hun en sjelden Gang, blev
han forstemt, og loeste formodentlig endnu mindre end ellers.

En Dag, da han satte Rullevognen i Bevcegelse, for
at flytte sig fra Hyldetraet til Udsigten, kom han til at

give det ene Hjul en feil Retning, Vognen gled ned af
Skrcrnten, og kun ved en hurtig Sidedreining lykkedes det
ham at standse dens Fart paa Skraaplanen. Men Situa-
tionen var ikke destomindre mislig nok. Uden fremmed
Hjalp var det ikke tcenkeligt at komme til sikkert Fceste, og
ved den mindste Anstrengelse, for at bevirke Tilbagerykning,
vilde Tyngdepunktet forandres saaledes, at Vognen fik
Overvcegt og kunde rulle ud med ham i Aaen, der vel
ikke var dyb, men dog altid farlig under hans ubehjoelp-
somme Omstcrndigheder. Den lille Fiskerpige var imidlertid
Paa Pletten, og neppe blev hun hans Vaande vaer, forend
bun kastede Fiflestangcn og lob med en crngstet Hinds
Fart et Stykke op ad Aaveien, hvor der fandtes en Flyde-
bro, som brugtes af de Folk, som i Morgentimerne ren-

sede Aaen for Siv og Soplanter. Den var rigtignok for-
toiet paa den modsatte Side; men hun stod ikke lange
raadvild. Afstanden imellem Flaaden og Landjorden var

ikke storre, end at man ved et dristigt Spring kunde komme
derover. Hun tog Tillob og vovede uden Betccnkning dette

Spring. Faa Sekunder derefter var hun ved Ottos Side

og greb om Vognen.
„Stig nu kun rafl ud, jeg flal nok holde igjen!"

sagde hun leende.
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„Kunde jeg det, saa fjerte jeg neppe saaledes", sagde
han med et let Suk.

„De har jo dog vel Been", meente hun, betrag-
tende ham med en Blanding as Forundring og Deel-

tagelse.
„Men de kunne for Dieblikket ikke bcrre mig", lod

Svaret.

„Ak, er det saaledes sat — ja saa maae vi tcenke paa

andet Raad. Bi lidt — kan De sidde stille, ganfle stille
et lille Dieblik?"

Da han bejaede dette, floi hun tilbage til Flydebroen,
tog en deriiggende Skovl og flcebte den jublende efter sig.
Dette plumpe Redstab, bchorigt anbragt paatvers under

Hjulene, dannede en forsvarlig Hcrmsto, saa at Vognen ikke

retvel kunde trille ud i Vandet, hvis et Forsog paa at

træffe den tilbage maatte overstige Pigens Krcefter.
„Gjor Dem nu let og sog smukt at hjcrlpe lidt efter,

naar jeg dreier Hjulene," commanderede hun. „En, To,
Tre! Hurra! det gaaer", streg hun muntert, og rendte

ellevild et godt Stvkke Vei med Vognen, da den forst
heldigt var bajet op paa jevnt Terrain.

Da han nu vilde takke den Lille, for den gode og be-

timelige Hjcelp, hun havde ydet ham, horte hun med tem-

melig Ligegyldighed paa hans varme Udgydelser, idet hun
paa bedste Maade sogtc at ordne sit Toilette, der var

kommet i betydelig Uorden ved den anstrengende Manoeuvre.
Hatten hang ned ad Nakken, det lille Halstorklcrde flagrede
som en Vinge, hvis Hensigt var at vifte Kjoling til de
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runde Skuldre, og Baandene, der bandt Skoene som
Sandaler, vare sprungne. Saalcrnge hun havde en Naal
i Munden, lod hun hans Veltalenhed have frit Lob og
ytrede blot i afbrudte Soetninger, at det flet ikke var No-
get al takke for, det faldt ligesom af sig selv, at den Ene
flulde hjcelpe den Anden i Nod og Forlegenhed; men neppe
var hun foerdig med sin befledne Pynt, forend hun rafl af-
brod ham med det Sporgsmaal, om det var en morsom
Bog, han lcrste i, og om den havde mange smukke Billeder.

Paa den halve Deel af Sporgsmaalet svarede han
smilende, at Bogen ikke just var meget underholdende, men

derimod desto mere belcerende, og hvad Billederne angik,
da havde den kun et eneste, nemlig Titelkobberet, som
han viste hende, og hvilket hun betragtede med en barnlig
Nysgjerrighed, der morede ham. „Da det lader til, at De
holder meget af Billeder", sagde han, „saa vil det toære

mig en stor Fornoielse at kunne tage en Bog med imor-
gen til Dem, heelt fuld af saadanne."

„O, det var rart!" udbrod hun med uflromtet Gloede,
og klappede i Hoenderne. „Er det Deres ramme Alvor?"

Ved denne Ytring af Tvivl saae hun ham provende
stift i Oinene. De to straalende Stjerner nodte ham til
at soenke Blikket, og han fremstammede Noget, der flulde
udtrykke, at Ydelsen af en flig Bagatel, som en stakkels
Bog, kun var et saare ringe Beviis paa den Erkjendtlig-
hed, han var hende flyldig, og paa ingen Maade maatte
betragtes som Vederlag.

„Hvad! Vil De virkelig give mig den; jeg maa og-
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saa beholde den? Nei, De er altfor god!" Ved dette Ud-

brud dandsede hun omkring, saa at Skobaandene paany

sprang, men pludselig standsede hun og spurgte med bedro-

vet Mine, om Skriften i Bogen var danfl eller tydsk.
Da han ikke vidste, hvor hun vilde hen med dette

Sporgsmaal, sogte han tildeels at undvige det ved at sige,
at hun selv kunde vælge Sproget; han var i det heldige
Tilscrlde at have Boger med Billeder i de fleste bckjendte
Sprog.

„Ja saa lad den vcrre paa Tydfl", bad hun; „jeg
læfer daarlig nok Tydsk, men Danfl kan jeg flet ikke stave

mig igjennem, og Fader er lige saa klog."
„Ikke lcese Danfl! og hvor gammel er De da?" spurgte

han med synlig Overraflelse.
„Jeg er fyldt fjorten Aar og flulde confirmercs til

nceste Foraar, hvis det vil lykkes", svarede hun ugenert.
„Formodentlig ogsaa paa Tydfl?" gjoettede Otto.

„Det onfler Fader rigtignok; men den tydfle Pastor
flal vcrre streng og fordrer maaflee flere Kundskaber, end jeg
kan byde ham. Saa maae vi see at finde en flikkeligere
Prcrst, der ikke tager det flet saa noie med Lcrrdommcn",
bemærkede hun med et polidfl Smiil.

„Men hvor har De da gaaet i Skole?" vedblev Otto

frittende.
„I Skole? Jeg har aldrig gaaet i nogen Skole",

flristede hun crrligt. „Det Lidt, jeg kan, har Fader lært

mig, naar han var oplagt dertil; men, som jeg nylig
sagde, der er Maade med det, han selv kan. Paa Skriv-
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ning har han flet ikke indladt sig, og det er hoist troligt,
at han ikke kan skrive sit eget Navn.'

-Men sig mig dog, kjoere ja hvad hedder De
egentlig?'

„Bertha!" lod det, rast henkastet.
„Ja siig mig dog Bertha — men tag mig ikke min

ligefremme Bemcrrkning ilde op — hvor kan De med saa-
danne Mangler spilde den kostbare Ungdomstid paa det
kjedclige Ardeide at siste, for i Ny og Ner at troekke en
lille Fist op, der ikke er Dem til den ringeste Nytte? Jeg
tilstaaer oprigtig, at jeg gjerne seer Dem derovre, og at
jeg vilde savne Dem, hvis De blev borte med Deres svin-
gende Stang; men jeg fristes dog ligefuldt til at sporge
Dem — bliv blot ikke vred! — om det ei var bedre, at
anvende disse orkeslose Timer til at ove Dem i Lcrsning
og Skrivning."

Bertha blev som Purpur. Om det var af Undseelse,
eller fordi hun folte sig kranket, var ikke let at aigjore.
Hun stog Oinene ned, og to store Taarer stjal sig lang-
somt frem. Men snart blev hun Herre over den Sinds-
bevcrgclse, der truede med at overvcrlde hende. Kjekt flog
hun Nakken tilbage, afvistedc Taarerne med de uregerlige
Lokker og sagde med fast Stemme: „De er haard, meget
haard, og De seer dog saa god ud. Bist vil jeg grumme
gjerne leere baade at lcrfe og at flrive; men hvem stal
vise mig til Rette dermed? Har De ikke hort det, eller vil
De ikke forstaae det, at min Fader ikke kan det med sin
bedste Billie, og jeg har jo ellers ingen Anden at stotte
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mig til. De mener, det er syndigt at fifle; men De har
selv sterre Synd, af at misunde mig den Smule Frihed og

Fornoielse, den eneste, jeg har, efter hele den ovrige lange
Dag at have hjulpet Fader og passet Husets Gjerning "

„Om Forladelse! jeg sagde just ikke, at det var syn-
digt, men meente kun, at det maatte vcrre en k je de li g

Befljcrftigelse for en ung Pige," bemccrkede Otto, for-

bauset over den Energi, hvormed hun talte.

„Ligemegct! Syndigt eller kjedeligt, det kommer ud

paa Eet", vedblev hun ufortrodent. „Er det kjedeligt at

staae i Guds frie Natur, med den store Himmel over sig,
Blomsterne rundt omkring sig og lystig Fugleqvidder fra
alle Bufle? Maaflee er det syndigt at træffe de stakkels
muntre Smaafifl ud af Vandet, hvor de dog helst ville vcrre,

det tcrnker jeg undertiden og lod dem gjerne gaae igjen;
men naar jeg saa har havt lidt Held med Fangsten og har
kunnet flaffe Fader en Bid læsser Frokost af frifl Fifl,
og han kalder mig en sod Pige for det, saa flaaer jeg de

Tanker om Synd af Hovedet — seer De det!"

Skjondt intet af Pigens Ord undflap Otto, kunde

han dog under denne hendes Hjerteudgydelse dele sin Op-
mcerksomhed saaledes, at han, medens hun talte, havde
lagt en Plan, der, da hun holdt inde, var modnet til

Bcsiutning.
Han greb hendes Hcrnder. „Tilgiv mig, gode Bertha!"

bad han med sin blode Stemmes hele Jndtrcrngenhed.
„Mine Hentydninger vare uoverlagte og maaflee uflaansomme,
uagtet de vare velmeente. Jeg havde ingen Grund til at
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gjore Dem Bebrejdelser, og endnu mindre har jeg giet til
at opkaste mig som Dommer over, hvorledes De anvender
Deres Tid. Glem mine Ord, eller toenk idctmindste paa
dem uden Bitterhed imod mig! De sagde, at De gjerne
vilde lære at loese og flrive. Lad mig vcrre Deres Laerer!
Naar De hver Dag, vi ere her, vil komme en Timestid
herover, har jeg det Haab at kunne bibringe Dem i Som-
merens Lob idctmindste em Grundvold, hvorpaa De selv
kan bygge videre. Flid og en fast Villie erstatte ofte i
en modncre Alder Mangel af regelmcrssig Skoleunderviis-
ning i en tidligere Tid. Ikke sandt, Bertha! De vil være
min kjcrre, flinke Elev?"

„Hvor De gjor mig lykkelig i Dag!" udbrod hun
fornoiet. „Det er et Ord! Her har De min Haand! Skal
vi begynde imorgen? — Naa, Fader vil rigtig gloede sig —"

Et Instinct sagde Otto, at det dog nok var bedst at
holde denne noget uscedvanlige Underviisning hemmelig
fvrdetforste. Han tilfeiede derfor: „Tilvisse er der intet
Urigtigt i at lære Andre og af Andre at toeres nyttige
Kundstaber, saa at vi ikke behove at fljule vor lille Over-
eenskomst. Men ligesom jeg fra min Side stal drage Om-
sorg for, at ingen af „Aahviles" Beboere uarmer sig os
forstyrrende i Underviisningstiden, saaledes anseer jeg det
for rettest, at Deres Fader, hvis Anfluelser om Lcrrdom
jeg desuden ikke kjender, heller Intet erfarer derom, forend
at De har gjort nogen Fremgang og kan ligesom vverraste
ham med Deres Biisdom. Synes De ikke?"

„Jo," bekrceftede hun. „Og jeg kan ret godt medens
Den sidste Solstraale 2
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han sover liste mig til at lcrse over paa det. De giver mig
for, dersom De ellers ikke er en altfor streng Skolemester."

Leende lovede han ikke at overanstrenge hende, men at

gaae frem efter den mildeste Methode, og sluttete med den

Forsikring, at han vilde bede St. Peder, eller hvem der

var Helgen for lykkelig Fiflefangst, om daglig at forunde

hende et godt Drcet til Erstatning for den Tid, hun nu

i et hoiere Oiemeds Interesse maatte unddrage Fisteriet.
Ester behorig Aftale for den nceste Dag, fliltes man.

Hun ilede til den modsatte Aabred med samme Held som
hun for var kommen over, og sammcnpakkede omhyggeligt
sine Fifleredflaber. Han vinkede Karlen paa Gaarden hid,
for igjennem Poppelalleen og Haven at rulle sig hen til

Bygningen.

Bertha havde ikke blot Lyst til at ville lære, men og-

saa Evne til at kunne det, forbundet med ualmindelig
Nemme. Ottos dristigste Forventninger blcve snart over-

trufne. Den ellers flygtige Pige lyttede med stille Alvor,
der ncrrmede sig Andagt, til hans Forklaringer, og det

varede ikke lcenge, forend hun havde gjort saa gode Frem-
stridt, at den til Underviisning bestemte Time ikke kunde

udfyldes ved Bibringelsen af de forst bestemte tarvelige
Elcmentairgjenstande. Da fortalte han hende Et og Andet

af Historien, Naturloeren o. s. v., og ikke ijeldent overraflede
hun ham nceste Sammenkomst ved sunde Bemærkninger,
der vidnede om, at hun eftertcenkte og provede hvad der
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2

var sagt hende. Han fegte overhovedet at vcrkke hendes
Sands for Selvstudium, og gav hende saadanne Boger,
der kunde anspore hendes Videlyst og aabne hendes Blik
for Livets hoiere, avlere Nydelser. Men endte Laretimen,
var hun det samme munire, overgivne Naturbarn, som til-
forn. Hun bandt Krandse, greb efter Sommerfugle, knal-
dede med Blade og star Rorfloiter, ganste som hidtil. Det
morede Otto, ja smittede ham nasten; men han havde dog
en Folelse af, at el saadant Vacsen ikke stemmede med al-
mindelig Samfundsorden, og at hvad der manglede Bertha,
men hvad han ikke kunde give, var qvindeligt Tilsyn og
Exempel. Nodig havde han seet sig overrasket af Jette
eller et andet Lem af Familien Birk, naar Bertha sprang
gjcrkkende omkring ham og snart holdt ham Hcrnderne for
Dinene, for at han fluide gjattc, hvem det var, snart pyn-
lede ham med Blomster og paasatte ham Burrer som
Epauletter, eller naax hun drillende holdt en Brcrndencrlde
hen for ham med den hoire Haand, for strå; derefter med
den venstre at rcrkke ham en smuk Aakande, som hun ikke
uden Fare havde plukket ti! ham ude i Aaen. Ofte fore-
satte han sig at antyde, hvad der laa ham paa Sinde;
men naar hun saa i det samme kom med en Haandfuld
Klover, kastede sig ved hans Side og opfordrede ham til
at suge „Sukkcrbrod" i Fcrllesflab med hende, da glemte
han sit gode Forscrt og standsede midt i sin Formanings-
tales Indledning. Desuden havde han i levende Erindring,
hvor uheldigt han var fluppen fra sin forste Irettesættelse;
han overlod derfor denne formodede manglende Deel af
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god Opdragelse til Tiden, og trostede sig med, at naar

hun forst kom til at gaae til Proesten, vilde Barndoms-

puppen nok falde af sig selv og en bly, ærbar Pige svinge
sig frem af Hylsteret.

Saaledes henrandt, deelt imellem alvorlig Underviis-

ning og ustylbig. sig selv ubevidst Kjcerlighed, den smukke
Sommer, og et lige saa smukt og varmt Efteraar begyndte.
Kun sjeldcn udeblev Otto, det maatte da vcere sårdeles flet
Veir; Bertha indfandl sig altid paa scrdvanlig Tid og
Sted, og ved det forste Vink fra Lccrerens Side var hun
i hans Narhed, hun syntes endog at vcrre dobbelt lystig
og oplagt i Regn og Blcrst, naar de nu og da uventet

overrafledes deraf.
En Dag i Begyndelsen af September kom han ikke.

Hvad kunde Aarsagen vcrre dertil? Bertha blev utaalmodig,
urolig — hun greb Fiflestangen, plumrede med den i

Aaen og kastede den atter langt fra sig. Saa fangede hun
den „flyvende Sommer" og pustede afblomstrede Mcrlke-

botter fra Stilken, og saa afpillede hun de hvide Kron-

blomster Blad for Blad, tcellende: „Han kommer, han
kommer ikke." Veiret kunde da ikke asholde ham, meente

hun: det var tort og varmt, lidt diset Lust med Hede-
laage. Rigtignok blceste det noget; men hvor ofte havde
han ikke vccret der, naar det luftede ganfle anderledes, og

befundet sig vel. Hun lagde ikke Mcerke til, at det blcrste
hult fra Ost, maaflee vidste hun heller ikke, at hans scrr-
egne Constitution stod i fjendtlig Rapport til denne Vind.
Dette var dog Aarsagen til Udeblivelsen. Froken Jeire,
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som havde paataget sig det særlige Hverv at underrette ham
om Vind og Veir, og troede at have bemcrrket nogle ner-

peuse Trcrkninger, som gjerne indfandt sig hos ham med

ostlige Vinde, overdrev sin Beretning, da hun havde over-

beviist sig om, at det virkelig blceste fra den Kant; hun
dobte den friske Kuling om til en frygtelig Orkan, i hvilken
han paa ingen Maade maatte vove sig ud. Vel gjorde
han Indsigelser mod dette Forbud og forsikrede, at hans
gamle, rodfaste Hyldester kunde trodse de mcrgtigste Storme;
men hun forblev uboielig og vidste at forffaffe sig Medhold.
Da Brodrene kom fra Byen, gav hun dem et hemmeligt
Vink, og de bekrcrftede hendes Udsagn om Vindens rasende
Beflaffenhed, med saa megen Trovaerdighed, at han omsider
lod sig overtale til at blive oppe og tilbringe Dagen i

Familiens Selflab, fljondt ban sagde dem med Forord, at

de ikke vilde faae megen Fornoielse af hans Underholdning,
da det altid bragte ham i flet Humeur, naar han ikke kunde

foretage sin serdvanlige Tour i det Frie.
Bertha havde imidlertid med nogen Resignation paany

taget Fiflcstangen og sogte ved at efterligne Fuglenes
Floiten at forjage den Stemning, hvori Skuffelsen havde
sat hende. Med eet forstummede hun, lyttede, lagde Stan-

gen lydlost fra sig. tog lige saa forsigtig Hatten af og
listede sig paa Tcrerne hen ti! en lille Gruppe Elletrever,
hvor en Bogfinke med disse vakre Fugles eiendommelige
Kjekhed udsendte fine bedste Lokketoner, uden at gjore Mine
til at flyve bort. Netop var hun den frygtlose Sanger
saa ncrr, at hun fandt, det nu var Tid til at vove det af-
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gjorende Kast med Hatten, med Udsigt til en lykkelig Fangst,
da en plump Trampen stroemmede Fuglen og hende; Hatten
blev snappet fra hende, og det Udbrud: „Lad kun den

Fugl flyve, mit Barn!' lod mellem Hoste og Latter.

Fortredelig dreiede hun sig omkring og havde gjerne
givet Forstyrreren et Slag Paa Oret, dersom ikke hans Al-

der og Anseelse havde imponeret hende noget og forvand-
let Handlingsfristelsen til en Strom af knubbede Ord.

Det var hvad man kalder en pcrn gammel Mand,

hvis hele pyntelige Fremtrcrden vidnede om Stand, Rang
og respektabel Samfundsstilling. Hans Klaedcdragt var

pedantifl negligcnt og valgt saaledes, at den gjorde ham
betydelig yngre af Udseende, uden dog just ved moderne

Lapseri at flade Værdigheden. I den brune Overkjole viste
sig et lille Ordensbaand med couquet Beskedenhed, og han
bar hverken Briller eller Stok.

„Har Du nu snart udtomt Din Veltalenheds Kilde,
for at jeg ogsaa kan faae et lille Ord indfort?" sagde han,
efter en Stund at have med synlig Velbehag betragtet den

harmblussende Pige.
„Aa, jeg vil hverken hore Deres smaa eller store Ord,"

afbrod bun ham og stovte mut med Albuen hans Haand
tilside, som han kjcrrtegnende holdt under hendes Hage.
„Giv mig min Hat, og gaae saa Deres Vei!"

„Ei, ei! hvor Du er kort for Hovedet. Hvorfor saa
heftig, fljondt det klccder dig nydeligt?" vedblev han. „Det
var jo i den bedste Mening "
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„At de kom travende som en Elefant og breite op

som en Oxe, saa at jeg gik glip af den deilige Bogfinke?"
„Du havde ikke faaet den alligevel," paastod han, „om

jeg saa havde ncermet mig som en Zephyrvind og hvisket
som Alferne under Rosenblade. Men jeg vil give Dig fuld
Erstatning, mit smukke Barn! Hvad siger Du for Exempel
om en lille Dompap?"

„En Dompap!" gjentog hun opmcrrksom og kjendelig
formildet.

„Ja netop en Dompap. En saadan sjelden Fugl
har jeg heidigviis, og naar Du vil see lidt mildt, og bede

mig kjont om Forladelse for Dine mindre velvalgte Ud-

tryk: Elefant og Oxe, saa flal jeg forcere Dig den."

„Hvor har De den da?"

„Naturligviis hjemme. Men jeg boer ikke ret langt
herfra."

„Saa hent den!"

„Fy! det havde jeg rigtignok ikke ventet af en smuk
lille Pige. Kan Du forlange, at jeg, som en aldrende

Mand, naar jeg vil give Dig en saa kostbar Fugl, oven-

ikjobet flal gaae frem og tilbage, for at opvarte Dig som
om Du var en Prindsesse. Du maa selv hente den, hvis
Du vil have den; Du har unge og lette Fodder."

„Synger den?" spurgte hun med stigende Interesse.
„Om den synger! jadet kan Du lide paa. Desuden er

den tam, saa kjcelen som Du selv, og saa Icervillig, at Du
kan lære den at synge Biser."

„Det var jo herligt! Og den vil De give bort?"
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„Hvad jeg har lovet, det pleicr jeg at holde. Folg
Du kun med."

„Hvor boer De da?"

„Som jeg har sagt, ikke langt herfra. Naar Du

staaer paa Tceerne, kan Du see Skorstenene af mit Sted;
det ligger lavt dernede."

„Men det er dog paa den anden Side af Broen?'

„Ja ganfle rigtigt, vi stal forst over den; men saa ere

vi der ogsaa strax."
„Det gaaer ikke an. Fader har forbudt mig at gaae

lcenger herfra end til Broen. — Hor! De kunde gjerne
selv gaa det lille Stykke Bei fra Deres Huus til Broen,
saa fluide jeg staa paa denne Side af Aaen ved Broen

og vente Dem."

„Hvor Du er stridig! Nei, jeg indlader mig ikke paa
nogen Betingelse. Det bliver, som jeg har sagt: vil Du

folge med, flal Du have Dompappen; hvis ikke, steger jeg
den fljonne Fugl til Frokost imorgen."

„Gudbevares! saa grusom kunde De dog vist ikke
verre. Den stakkels lille Fugl det er dog ingen
Fisk. Ak! hvad vilde Fader sige, naar han fik at hore,
at jeg var gaaet over Broen."

„Men behover han da at vide det, Du lille Nar!
Seer han den prergtige Fugl glemmer han nok at sporge,
om den er hentet fra denne eller hiin Side Broen."

Fristelsen var for stor. Hun kastede endnu engang et
Blik over til Ottos Bred, gjemte Medestangen i Sivet og
udbrod: „Kom da, saa vil jeg folge Dem."
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Længselen ester jo for jo hellere at komme i Besiddelse
af Dompappen, gav Berthas altid svervcnde Gang Vinger;
men i samme Forhold syntes den gamle statlige Herre at
tendere til det Slags Fremskriden, som man i Exerceer-
sproget kalder at marchere paa Stedet. Undervejs meddelte

hun ham, paa given Anledning, i kort Begreb en Skizze
af de Livsforhold, hvorunder hun levede, men hvilken hun
idelig asbrod ved pudserlige Opmuntringer til ham om at

forcere Tempo. Standsede han stundom, for ligesom at

give en eller anden Bemcerkning storre Eftertryk, trak hun
ham frem i Knaphullet, sigende, at han havde pustet længe
nok, og man maatte beundre hendes Selvbeherskelse, dersom
man vidste, hvad det kostede kende at tilbageholde en „O;e"
eller „Elefant", hvergang hun cergrede sig over hans lang-
somme og gravitctiflc Gang.

Han erfarede saaledes blandt Andet, at hendes Fader
var fra Sachsen, Böhmen eller andet saadant Land, og at

han var reist hertil med Kone og Barn, for at vcrre be-

hjcrlpelig ved Anlcrget af et nvt Glasvcrrk. Da man

havde benyttet hans praktiske Erfaring, maatte han vige
Plads for en theoretisk dannet Bestyrer og notes med en

simpel Arbeidcrs beskedne Lod. Moderen var dod kort Tid

efter deres Ankomst bertil, og ester bcndes Dod var det

stadig gaaet ned ad Bakke. Grunden hertil undveg Bertha
at omtale, fljondt hun syntes retvel at kjende den. Efter
faa Aars Forlob, var Glaspusteren bienen kjed af sin
underordnede og anstrengende Stilling, han forlod Vcerket

og kjobte for sine faa sammensparede Skillinger et lille
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Huus ikke langt fra Aaen, navnlig vel fordi Egnen der-

omkring var rig paa Piletrcrer. Han havde nemlig ogsaa
leert at flette Matter og Vidiekurve, hvilken Befljcrftigelse,
bvorved Bertha troligen hjalp ham, til Nod kunde erncrre

den lille Familie.
Endelig naaede de Stedet. Det var et smukt, ikke

stort Lyststed, kun indrettet til kortvarig Sommerbrug for
en eenlig gammel Cavaleer. Den storste Deel af Aaret

stod det ubeboet, med Dore og Vinduer tilstoengede og til-

floddede. Eierens Embedsforretninger fordrede stadigt Op-
hold i Hovedstaden, kun enkelte Dage kunde han flaa sig
los og tilbringe herude, hvor han da, forsaavidt han ikke

havde tilfcrldigt Besog, nod sit Otium i landlig Ensomhed,
uden at vcere generet af Familie eller fast Tyende.

Neppe havde Bertha betraadt den noget lave og ved

indelukket Blomsterduft temmelig beklumrede Havestue, for-
end hun ivrig udbrod:

„Hvor er saa Fuglen, jeg flal have?"
Hendes Ledsager kastede sig udmattet og stakaandet i

den blode Lcrnestol, sigende: „Giv Tid, Jomfru Hastvoerk!
Forst maae vi hvile os lidt og i al Venskabelighed nyde en

lille Forfriflning." Med synlig Anstrengelse trak han en

Gyngestol hen og vinkede hende til at tage Plads.
Hun smed sig vrippen i Stolen og rokkede utaalmodig

frem og tilbage, gjentagende sit Sporgsmaal.
„Et Glas Biin vil ikke smage ilde efter denne Tour,

det flal Du drikke med mig," vedblev han. „Desvcrrre
er det omtrent Alt hvad jeg kan byde Dig, da jeg selv
maa voere Kokkepige og Kjeldermester."



27

„Jeg trcrnaer ikke til Noget/' svarede hun. „Giv mig
blot Dompappen!"

„Taalmodighed. Taalmodighed, mit Barn! See her er

Vinen." Han fljcenkede et storre og et mindre Glas til

sig og hende. „Kom nu og lad os klinke og drikke!" op-
fordrede han. „Vinen er lige saa sod, som Du selv kunde

vcere, den varmer Hjertet og gaaer ikke til Hovedet. Naa,
nippe til den, tor Du da sagtens. Delgaaendc!"

Han stedte sit Glas mod hendes og vilde til at drikke,
men saa faldt det ham ind, at her var en passende Leilig-
hed ril at gjere Indtryk ved en lille Tale. Forscettet
ivcrrksatte han idet han ytrede: „Det stal vcere Skjonhedens
og Din Skaal! Udfolder den lovende Knop sig til en lige
saa smuk Rose, da vil Du faae saa mange Beilere, som
Glasset her har Draaber."

Bertha horte ikke paa hans Snak; thi hun havde faaet
Die paa en Fugl, der hang halvskjult under Loftet i Vin-

duesfordybningen, omgiven af Vedbend og Slyngplanter,
men nu urolig flagrede i sit Buur, skrcemmet ved den nik-
kende Bevcrgelse, hendes Hat gjorde, naar den vippede forbi,
hvergang hun gyngede med Stolen. Da hun havde for-
visset sig om, at det maatte vcere den belovede Dompap,
sprang hun op og vilde ncrrme sig Buret, for at tage den

i Oiesyn.
„Kast forst Hatten, ellers forflrcrkker Du Fuglen og

den kan faae Krampe," advarede han, idet han med en

Behcendighed, der vidnede om lang Ovelse, oploste Sloifen
og fljod Hatten fra de glindsende Lokker.
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„Det er rigtignok en allerkæreste Fugl!" udbrod hun
glcedestraalende. „Men hvori stal jeg bcere den bjem?"

„Selvfolgelig i Buret," svarede ban og klappede hen-
des Kind.

„De vil dog vel ikke baade fljcrnke mig den yndige
Dompap og det kostbare Buur?" spurgte hun, vaklende

mellem Frygt og Haab.
„Buur og Fugl folges ad; det kommer kun an paa,

hvor artig Du er."

„Hvad mener De med at vcere artig?"
„At Du giver mig et pcrnt lille Jomfrukys, og saa

flyver bort med Din Fugl."
„Nei! saa behold selv begge Dele," sagde hun asgjo-

rende, snappede sin Hat og sprang til Doren.

„Stivnakke! hvor kan Du vcere saa barnagtig?" gjen-
moelede han. „Jeg har kun en eneste Fugl, og den over-

lader jeg Dig med Buur og Alt, uden at Du igrunden
har bedet mig derom; og Din lille Mund eier mange,
mange Tusinder Kys, men Du kan ikke miste eet deraf,
stjondt jeg beder Dig derom — er det smukt og billigt
handlet mod en gammel Mand, der gjerne kunde vcere Din

Bedstefader?"
Bertha flap Dorgrebet og syntes overrastet af bans

underfundige Folgeflutning.
Han benyttede Brechen til at forsoge et Angreb paa

Fcrstningen fra en mulig endnu svagere Side.

„Egentlig fortryder jeg halvt om halvt" — sagde
han henkastet — „at have berovet mig en delikat Frokost.
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Hvad er et Kys imod en saadan Lcekkerbid? Farvel, min

Pige! nu vil jeg strax flcrre Hovedet af Dompappen."
„O, De er en grum, blodiorstig Tiger!" udbrod hun

heftig og knyttede Haanden, som om hun vilde angribe ham.
Han lo. „Saa, nu har jeg været baade Elefant,

Oxe og Tiger! Gud veed, hvad jeg endnu Alt kan blive
til. Dersom Du, mit Barn, var lige saa stiv i Din

A. B C., som Du lader til at vcrre velbevandret i Natur-

historien, saa vilde Du med langt storre Grund have sam-
menlignct mig med en godmodig Kameel, hvorom
flrevet staaer: „„Kamelerne ret flabte ere til store Byrder
langt at Bære" thi jeg bærer med ubegribelig Langmo-
dighed hvad Du behager at loesse paa mig. Men Du flal
see, hvor cedelmodig jeg alligevel er. Jeg vil lonne Ondt

med Godt; — naar jeg nu har qvalt den lille Dompap
og plukket den, vil jeg somre Dig de fljonne Fjedre til

Erindring."
Han gik hen til Buret og udstrakte Armen, som for

at gribe den Dodsdomte.

„For Guds Skyld!" flreg hun angst og holdt paa
hans Haand. „Bcrr barmhjertig og skaan den lille Stakkel!

Jeg vil fange dem en nydelig Ret Fifl istedet. Har De
da flet intet Hjerte?"

„Det er Dig, som er hjertelos," paastod han og lod

sine Negle glide hen over Burets Staaltraad, hvorved Fug-
len blev forflmkket og bragtes til at udstede klynkende
Toner, der flår den medlidende Pige i Sjcrlen. — Hun var

beseiret.
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„De er det sorteste, afskyeligste Uhyre i hele Verden!

Men jeg vil alligevel kysse Dem!" udbrod hun med qvalt
Graad, og skjaelvende as Angst og Forbitrelse.

„Det kalder jeg at komme til Fornuft. Saa kom da!"

sagde han med et fiint Smil og greb hende om Livel.

Smidig som en Aal fled hun sig los. .,Gaa bort

fra mig, faet dem stille der i Stolen," befalede hun stolt;
og som om han nu stod under en hoiere magnetifl Jndfly-
delse adlod han taus og mekanisk.

„Hold Deres Hcrnder Paa Ryggen og luk Oinene"

kommanderede hun i samme Tone, „saa vil jeg give Dem

et Kys, da De dog er saa forlegen for det og det ikke kan

vcrre anderledes."

„Net Tak, lille Skjelm! saa bider Du mig maaflee.
See Dig, vil jeg dog nok, hvor bister Du end gjor Dig
Umage ior at see ud," bemærkede han.

Hun traadte et Skridt ncrrmere — hun kastede et deelta-

gende Blik til Fuglen, ligesom for at hente,Mod til at overvinde

en ganfle naturlig Affly — hun spidsede allerede Munden,
for saa let og saa flygtigt som muligt at yde den uund-

gaaelige Kjobesum, — da soer hun med et gjennemtrcrn-
gende Forslvldelsesflrig tilbage og vilde styrte ud. Men
det var kun faa Sekunder, oieblikkelig faiiede hun sig, og
hendes fulde Aandsncervcrrelse og Snarraadighed vendte

tilbage.
Unegtelig var det et rcedsomt Syn, der frembod sig,

som nok kunde jage et langt crldre og stcerkere Vcesen, end

Bertha, paa Flugt. Den ellers ret kraftige Mand fad der
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med el frygteligt forstyrret Udseende. Vinene stode stive
og ligesom halvbrustne i Hovedet, den tykke Tunge rullede
lallende i den vidtaabne Mund, og Armene nedhang siappe
og livlose.

Hun boiede sig lyttende over ham, afrev hans stive
hvide Halsbind, greb det Glas Dun, der var tiltænkt hende,
og heldte langsomt Indholdet i ham. Bekymret speidede
hendes Blik omkring i Verreiset, for ogsaa at finde en

Draabe Vand. Hendes hurtige Omlob hjalp hende snart
ud af Forlegenheden; hun aabnede Fugleburet, uden at

bryde sig om Fuglen, snappede dens Drikkeglas og stcenkte
den afmægtige Mand i Ansigtet med det kolde Vand, hvor-
hos hun støbte et Vindue op. Den friste Luft strommede
velgjorende ind —Dompappen floi rigtignok sin Vei; men

hvad cendsede hun det nu: den gamle Herre kom jotillive!
Da hans Bevidsthed saa nogenlunde var vendt tilbage,

var det oiensynligt, at han strax indsaae, hvilken vigtig
Tjeneste Bertha havde ydet ham under et saa farligt An-

fald, og han forsegle derfor at tilsmile hende med et tak-

nemmeligt Blik, men hvilket Forsog kun gav hans guul-
blege fortrukne Ansigt et endnu forfoerdeligere Udtryk.
Hun havde gjerne tilraabt Fremmede; men hvor flulde
Nogen hore hende i denne eensomme Omegn, hvor den ene

Eiendom laa fjernt fra den anden og hvor ingen Alfarvei
fandtes i Ncerheden? Anviist til egne Hjcrlpemidler, sogre
hun da forst og fremmest ved Stolescrder, Puder og Skam-
ler at forflaffe ham en beqvem og sikker Stilling i Lcrne-

stolen, hvorpaa hun gjorde ham adflillige Sporgsmaal,
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hvilke han dog ikke formaaede at besvare, da han endnu

var berovet Brugen af Moelet. Omsider lykkedes det ham
ved Tegn at gjore sig forstaaelig og tilkjendegive sine On-

fler. Han gjorde en flrivende Bevagelse; hun forstod den.

„Ja, prov om De kan flrive, jeg kan nok lase det," sagde
hun rafl og opmuntrende.. Han bekrcrftede med el svagt
Nik, at han troede at kunne det, og heldigviis fandt hun
paa et lille Skrivebord Blyant og Papir. Med rystende
Haand og synlig Anstrengelse kradsede han det Sporgs-
maal: „Beed Du hvor Aahvile ligger?" Hun bejaede
det og tilfoiede: „Gaarden ligger paa denne Side af Aaen,
det sorste Sted, naar man kommer forbi Broen, ligeoverfor
den Plet, hvor jeg pleier at fifle og hvor De traf mig."
— Atter skrev han: „Lob derhen og fortal Folkene, hvor-
ledes jeg har det fat". — Hun laste det hoit, for at

godtgjore, at hun havde forstaaet Meningen, og vilde be-

give sig bort; men efter et Oiebliks Betankning, standsede
hun og sagde: „Bardet dog ikke bedst, hvis De var istand
til at skrive et Par Ord og fly mig dem, for at jeg kunde

have Noget at vise frem." — Paany krampagtige Traknin-

ger, der flulde tilkjendegive et velvilligt Smiil. Han fam-
lede efter et Blad ubeflrevet Papir, samlede alle Krafter
og flrcv: „Etatsraad Kjarsgaard anmoder Hr. Kammer-
raad Birk om snarest tilsendt Hjalp. Overbringeren veed

det Narmere."

Efterat have heldt lidt Biin i Glasset og stillet delte

tat op til ham, for at han i Nodssald kunde have en

Ladfledrik vedhaanden, samt efterat have spurgt, om der
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var Noget, han troede hun endnu efter Omstændighederne
kunde udrette her. ilede hun bort med Sedlen, uden at
give sig Tid til at tcrnke paa Pynt eller cendse Hoved-
bedcrkning. — Udenfor traf hun en Karl. Paa en bydende
Maade og i en bestemt Tone, der forbloffede Mennesket, sagde
hun: „Bliv her, til jeg kommer tilbage, det flal ikke vare lcenge.
Pig ikke fra Pletten, ellers er Du ulykkelig, og pas paa,
at Ingen gaacr ind i Huset forend jeg kommer!"

„„Bene qvi latuit, bene vixit,"" d. e. „,,D en

levede bedst, der levede ubemoerket,"" sagde Kam-
merraad Birk, citerende med Salvelse. „Seer I, Born!
det staaer paa det crldste Gravmonument histovre paa
Assistentskirkegaarden, tilligemed Bogstaverne 3. 8. A.,
der betyde Johan Samuel Augustin, hvis Valgsprog
det var. Han var den forste Mand af nogen Anseelse og
ophoiet Stilling i Staten, der lod sig jorde udenfor Por-
tene; „thi" — hedder det i hans Testamente — „da jeg,
saavidt jeg veed, ingensinde i mit Liv forsætlig eller med
mit Vidende har forncermet Nogen, saa vil jeg heller ikke,
at mit afdode Legeme flal tilfoie Nogen den mindste Skade,
og vælger derfor denne fjerne Plads til Hvilested". Jeg
er af den salig Hensovedes Mening og tilfoier, at den
Huusmoder, der, stille rogtende sit Kald, mindst omtales, og
den Stat, der, fljottende sig selv, holder sig mest fjern fra
politifle Forviklinger, staaer sig bedst."

„Ja saaloenge stärkere Naboer behage," indvendte den
Den sidste Svlstraale. 3
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yngste Son og vordende Lieutenant. „Hist og her gives
der vel gronne Pletter, hyggelige Oaser i den store Verdens-

ork, hvor en idyllifl Fred har opflaaet sit Paulun uden at

crndse revolutionaire Rystelser rundt omkring, f. Ex. Minia-

turrepudliken St. Marino i Italien, for ikke at tale om

vort uflyldige Lauenborg; men selv om det end var af-

gjort, at man der virkelig er lykkeligere end andrevegne,
saa er dog denne Rolighed kun en Undtagelse fra det al-

mindelige Livsrore, og derhos en Naadesact, en Barm-

hjertigheds Tilvcrrelse, ganfle afhcrngig af Andres Forgodt-
befindende; thi saadanne udeeltagcnde, blot et egoistisk indre

Liv levende Smaastater existere kun som en Caprice af de

Mcrgtige. Men skulde hiin Sertning: „den levede bedst,
der levede ubemoerket", forfolges til yderste Conseqvents,
saa maatte jo den, der flet ikke var fodt, siges at have
levet allerbedst."

„Jeg holder med Viggo," faldt Margrethe, den

yngste af Dotrene ind, „uden dog just at billige hans
Conseqventsmageri —"

„Som her leder til en bestemt Paradox," anmcrrkede
Otto henkastet.

„Livet bor verre virksomt, livligt, straalende, ikke hen-
vugges ubemerrkct," vedblev Margrethe. „Hvor tidt har
jeg ikke crrgret mig over de gamle trivielle Nytaarsvers og

Stambogsblade, hvis hoieste Duske gik ud paa, at Livet

flulde glide jevnt og sagte hen, som Bcrkken, der risler

igjennem Blomster, og det var mig som en frist Luftning
paa en lummer Dag, da jeg endelig engang i en Bryllups-
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sang lceste det dristigere Spring, Forfatteren havde vovet,
idet han onskede Parret et Liv med Indhold. Jeg
synger med Digteren:

„En lang, en sygelig Drommervei,
Derom, Alsader, jeg beder Dig ei;
Lad Skibet seile saa kort, Du vil,
Naar Fartoiet lober blot muntert til."

Tante Sara korsede sig over flige ugudelige Tanker.
At leve lcenge paa Jorden, meente hun: maatte dog nok
være en Himlens Velsignelse, saasom det i de ti Guds
Bud udtaltes forjettende som en Belonning for at elfle
sine Foroeldre.

„Nei, med Din Tilladelse, Tante! for at cere dem er

det ganfle bestemt," berigtigede Margrethe: „Vorherre siger
ikke Du skal elfle.. Forresten indseer jeg ikke, til hvad
Nytte en lang Levetid er, naar den henflcntres og bort-
vegeteres, naar den ene Dag gaaer som den anden: man

staaer op, klocder sig paa, spiser, drikker, gaber og saa so-
ver igjen. Hvad Lykke og Velsignelse er der i at gaae i
Barndom, at see sig omtalt i Aviserne, blot fordi man

har den tvivlsomme Fortjeneste at have opnaaet en mime-
lig hvi Alder, hvori man hverken kan hufle eller haabe
mere?"

Den rolige Kammerraad blev ncrsten urolig ved at

hore en saadan Lovpriisning af et bevæget Liv, fuldt af
Storme og Kampe. Han var ingen Partimand og holdt
sig gjerne neutral eller, rettere sagt, forblev indifferent,
hvor Talen var om politifle Stridssporgsmaal, om Refor-
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mer og Omvæltninger. Fandt han sig end ret tilfreds ved

den Forandring af Regeringsform, han havde maattet op-

leve, da var det vel nccrmest fordi den var foregaaet uden

Rystelser, ligesom det Væsentligste, han havde imod det nye

Regime, varden ikke let undgaaelige Omstændighed. at der

saa hyppigt fliftedes Ministre, hvorved den jevne, faste Gang
i Statsmaskineriet maatte lide, — en Udslettelse, han iov-

rigt delte med sin mangeaarige Ven, Etatsraad Kjcers-
gaard, der doa havde meget Andet at indvende imod Tingenes
nye Orden overhovedet og den reprcesentative Forfatning i

Scerdeleshed. Dybt sukkende over, al hans yngre Born

saa mcerkeligt vanflcegtede fra ham, der ansaae Rolighed
som Livets hoieste Lykke, vendte han sig med et ncesten be-

deude Blik om Undscetning til den crldre Son Ludvig,
der ogsaa strax var rede til at tage Faderens Parti.

„Din nysudtalte Livsanskuelse, lille Margrethe," sagde
han, „stemmer vistnok med Dit lykkelige Temperament;
men den er neppe ubetinget rigtig i sin Almindelighed.
Dersom Menneftefloegten hverken havde Fortid eller Frem-
tid, men kun bestod af en eneste Generation, den vi leve

i altsaa, da vilde Din Tanke være ret smuk, og saa kunde

jeg selv fristes til at onfle en kort og munter Seilads,
eller hvad det er Din Digter synger. Men Verdensfor-
maalet er sandsynligviis et noget andet og storre. Vor

Tilvoerelse har en vis Bestemmelse som Led i en evig Gene-

rationskjocde. Man bedroves ved at see Blomsterne falme
og falde; men hvad Grund er der til Klage, uaar man

betcenker, at det maa flee, for at der kan komme Frugt,
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samt Fro og Spire til en ny Blomsterflor? Maaflee skyl-
des dette Veemod, denne Melancholi i Lovfald, denne

Sangvinitet i Lovspring forben stor,Deel Digterne, derfra
forst af ere gaacde ud fra en fejlagtig Naturbetragtning,
og senere uden Selvtcenkning have seilet i de erldre Poeters
Kjolvand. Goethe synes at sigte hertil, naar han siger,
at det forst og fremmest ere Poeterne, der sordcrrve Na-

turen. Dog lad os gaae lidt udenfor vort eget lille Jeg:
Tcrnk Dig en Fader som Familieforsorger, tcenk Dig en

Moder med mange Smaa, stulde han eller hun ikke have
Aarsag til at onfle at leve med og sor deres Born? Skulde de

kjedes og vcrmmes ved Livet, eller vel endog selv afkaste
Broen, fordi det henglider stille, ubemcrrket og ensformigt—?"

„Jeg sagde med Digteren „„etr lang, en sygelig
Drommervei,"" afbrod Margrethe ham. „Imidlertid er

Du formeget Part i Sagen til at kunne domme uhildet,
saasom det er Dit Fremtidsformaal at virke hen til Livets

Forlcrngelse, om det end skal flee ved at tylle bitter Mix-
tur i sig, istedetfor Jordbcrrliqueur og Hindb«rlimonade;
ligesom det er Viggos Kald, til given Tid og Leilighed,
med Dodsforagt at hjcrlpe til Livets Forkortelse."

„Aha! er det Grunden til Din Lovprisning af et

concentreret Liv, med behorige Orkaner? Ja det er sandt,
Du svaermer jo for Officierer," gjenmcelede Ludvig leende.

„Til Tjeneste, min spydige Herre! Mere end for Stu-

denter, veed De det," svarede Margrethe med et Knix.
„Den Animositet kunne vi da takke Oehlenschlceger
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for," bemærkede Otto fra sit Lcie, og dreiede Hovedet ud-

fordrende imod Studenterantagonisten.
„Hvorledes det?" spurgti^Cousine C h r i s t i n e og tabte

en heel Pind Master af Forbauselse. Hun kunde ikke fatte,
hvilken causa! Forbindelse, der fandt Sted imellem Oehlen-
schlcrger og Margrethes Fordom imod Studenter. Hun
anede allerede, at der maatte have været en lille Am ourette

paa Tapetet, hvori en eller anden svenfl eller norsk Student

havde spillet Hovedrollen, og fette sig hoist indigneret over,
at Familien ikke havde indviet hende i Hemmeligheden.
Ved flige formeentlige Tilsidescettelser pleiede hun gjerne at

ytre, at hun jo ikke af Naade og Barmhjertighed var her
i Huset, men „betalte for sig."

Stodt gjentog hun derfor Opfordringen om ncermere

Forklaring.
Margrethe belavede sig ogsaa Paa at give den. Hun

vilde oplyse, at hun som en danfl Pige elflede og agtede
den uafsatte og uafscrttelige danste Digterkonge Adam Oehlen-
schlceger, der havde fremdraget de gamle Guder, hcevdet dem
deres gode Ret og endog med digterisk Mod vovet at irette-
scette den store Thorvaldsen, fordi han havde fordybet sig
i den groefle og romerske Mythologi, uden at vcrrdige den

nordifle et eneste Meiselflag. Hun vilde fremdeles anfore,
at de yngre Studenter (efter hendes Mening) ikke omtalte
noevnte Digter med behorig Anerkjendelse, ligesom det i
hoi Grad oprorte hende, at de endnu kunde fremdrage den

sentimentale, affecterede, i alt Tydst forgabede Baggesens
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faabe Ordfordreininger og Vittighedsspilfoegteri, for at godt-
gjore Oehlenschlcrgers Mangel Paa digterisk Begavelse.

Derfor kunde hun ikke lide Studenterne, og enten det

var en rigtig eller feilagtig Tanke, saa var hun nu engang

af den Tro, og i saadan Tro ere unge Piger gjerne urokke-

lige. At hun havde Sympathi for Officierer, var ingen-
lunde for „Uniformens Skyld", men hidrorte vistnok ene

derfra, at Viggo havde valgt Krigerstanden, og hun hang
med Liv og Sjoel ved denne Broder.

Men Margrethe fik dennegang ikke Leilighed til at

godtgjore sit Studenterhads Berettigelse; thi den virksomme
Fru Birk kom til og interpellerede som Martha i Evan-

geliet. Huusvoesenet og dets mangehaande Bekymringer
havde Krav paa Datterens gode Medvirkning — hun
maatte forlade Arenaen og opgive at domme imellem Oehlen-

schlcrger og Baggesen, imellem Studenter og Officierer.
Froken Jette forblev derimod paa Kamppladsen, dog

uden just at optage Stridshandsken, eller at tilfredsstille
Cousinens Videbegjcrrlighed. Hun havde scerlig viet sig til

Ottos Opvartning, og i Familiens Debatter tog hun seed-

vanligviis kun Deel som Partigcenger, idet hun navnlig
fandt en egen Fornoielse i at opcegge Ludvig og Viggo
mod hinanden, for, som hun sagde, at ikke Discussionerne
skulde gaae istaa af lutter Enighed, men vel snarere fordi
det morede hende at bringe dem i Hede.

Viggo gjorde just et lost Overslag over Hvormange
han meente at kunne expedere med god Samvittighed til en

bedre Verden, naar han blev Officier, og Landet, som for-
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tiden havde Fred og ingen sieblikkelig Fare, erholdt den

Krig, der ulmede som en Glod under Asken og kun ven-

tede paa den forste den bedste Lejlighed til at bryde ud i
lys Lue. Ludvig beregnede ligeledes, hvormange Saarede,
han som Militairlcrge vilde kunne fravriste vor evige og
ubarmhjertige Arvefjende Doden, medens Otto ved afbrudte
henkastede sarkastiste Bemcerkninger spottede over Begges
Bestræbelser i saa hoist forskjellige Retninger, idet ban dog
strax tilfoiede en Undstyldning for hvert mindre venligt
Udtryk, der undflap ham, foranlediget ved hans Misstem-
ning idag, der, som han allerede havde forberedt dem paa,
var en Folge af Ostcnvinden og den fatale Omstcendighed,
at han ikke havde vcrret i fri Luft. Kammerraadcn sogte
paa samme Tid at troste Cousinen over Skuffelsen med

Hensyn til de onflede Oplysninger, ligesom han ester
Evne bestrebte sig for at formilde Tanten, der ikke kunde
glemme, at en saa ung og uerfaren Pige, som Margrethe,
havde vovet at corrigere hende i Henseende til Catcchismen
og Lcerebogen.

Saaledes var omtrent Situationen paa „Aahvile", da
Doren voldsomt blev stodt op, og Bertha, barhoved og
aandelos, styrtede ind, med Lokkerne i vild Uorden og uden
at hun crndsede Andet eller Andre i Salen, end den
Gruppe, hvor Birk sad.

„De er vel Kammerraaden selv?" spurgte hun ivrigt
og gav ham Sedlen uden at oppebie Bekræftelsen. „Lers,
og flynd Dem lidt!"

Den rolige Mand kom oieblikkelig ud af Concepterne;
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han flod Brillerne op paa Panden og ned igjen, dreiede

Parykken fra Hoire til Venstre og vidste hverken ud eller

ind da han havde gjort sig bekjendt med Depechen, hvil-
ken han rakte til Ludvig, der var sprunget op, for at see,
hvad der gav Anledning til Faderens Bestyrtelse.

„Du store Gud! hvad feiler da Etatsraaden, hvad
er arriveret?" udbrod Kammerraaden.

Ludvig loeste Sedlen hoit. Den gav ikke synderlig
Forklaring.

„Saa kan jeg vel sige, at De kommer strax med Hjalp."
sagde Bertha utaalmodig og aabnede Doren.

Ludvig holdt hende tilbage. „Han flriver, at Budet
veed det Ncrrmere. Sig os forst, Lille! hvorledes har Etats-
raaden det egentlig, er han bleven pludselig syg?"

„Det er han rigtignok," svarede hun. „Jeg tcrnkte

forst, han var dod. — Jeg fluide just til at kysse ham,"
vedblev hun med naiv Oprigtighed, „saa besvimede han,
eller fik et Slag, hvad det nu var — han saae gruelig
ud! Jeg maatte tage hvad der var ncrrmest ved Haanden,
hocldte det Glas Viin i ham, som jeg fluide have drukket

med ham, stcenkede ham med Vand, loste op for hans
Hals og aabnede et Vindue, da man var fcerdig at kvceles

derinde af Blomsterlugt. Det hjalp, han kom til sig selv;
men da han ikke kunde tale et fornuftigt Ord, fik jeg ham
til at flrive."

„Godt, godt, Du er en flink Pige! Du har handlet
med Conduite og burde anscettes ved den forste Ambulance,"

sagde Ludvig, der med fagmoessig Interesse havde fulgt
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hendes Beretning „Det er et af Kjcersgaards scedvanlige
Anfald," bemcrrkede han, henvendende Talen til de Andre;
„det har sagtens ikke stort at betyde, men den attraaede

Hjcrlp maae vi sende ham."
„Ja det er nok det Vigtigste," meente Bertha spydig,

„iserr da jeg ikke kan blive der længere og der ellers ikke
er en levende Sjcri i Huset." Hermed forlod hun Verreiset.

„Tag Din Hat, Viggo, og flynd Dig derhen!" be-
ordrede Ludvig. „Karlen stal komme strax efter, og ham
maa Du da lade hente Kjcersgaards Huuslcrge."

„Det var dog vist bedre, at Du selv gik," ytrede
Viggo. „Forstaaer jeg mig paa at behandle apoplexiske
Tilferlde? Faaer han endnu et Anfald, og jeg gjor en Bom-
mert, vil jeg blive domt som Qvaksalver."

„Men Du stal slet ikke gjore Noget. Den forste
Fare er ved Pigebarnets hensigtsmæssige Foranstaltninger
fjernet," forsikrede Ludvig, „og den Lcege, der er vant til
at behandle ham under deslige Omstændigheder, vil ogsaa
nu, bedre end jeg, vide at gribe de rette Midler."

„Jeg synes dog, Du hellere burde gaae end jeg, Du
er ialtfald lcrgekyndig," vedblev Viggo paastaaelig. „Hvad
kan Du have imod at gaae de Par Skridt?"

„Ikke Andet, end at min Ncervcrrelse her lader til at
blive langt nodvendigere. See!" sagde han og pegede til
Ottos Leie.

Alles Blik vendte sig mod den antydede Retning —

Otto var falden i Afmagt.
Bestyrtelsen var stor. Ikke blot var del Egennytten,
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som her bersrtes; men Otto var Altes Yndling, og en

virkelig Deeltagetse fandt derfor Sted som overveiende

Folelse. Hele Huset kom i Bevcrgelse; kun Ludvig forblev
rolig midt i Forvirringen, paabod Stilhed og besorgede
den Afmcrgtige varsomt transporteret til hans eget Voerelse.

Efterår Ludvig noie havde undersvgt Ottos Puls,
Hjertestag og Aandedrcrt, sagde han til Familien: „Det
synes ncrsten, som om den Krise, hvoraf vor lamme Ven

lovede sig en afgjorende Vending, og i hvilken faste Over-

beviisning han ofte afviste hver forelobig Hjcrlp, Lcrge-
kunsten har at byde over, nu ncermer sig. Vi ville haabe
en heldig Afgjorelse og et seirrigt Udflag af Narurens egne

Bestrcrbelser. Kun begriber jeg ikke, hvad der egentlig har
fremflyndet Katastrophen, der endnu imorges lod Ul at

vcrre fjern; thi det forekommer mig, at den ydre Foranled-
ning, f. Ex. en heftig Sindsbevcrgelse, hvorom Otto ogsaa
stundom talte, ikke har fundet Sted."

Man meente dog, al Etatsraadens pludselige Jldebe-
findende nok kunde have gjort et stcerkt Indtryk paa et saa
„nerveust" Menneske, som Otto.

Dette kunde Ludvig ikke underflrive.
„Vel maatte det uventede Budflab om Kjcersgaards

tilsyneladende sarlige Anfald afficere ham noget", sagde
han; „dog neppe ril en saadan Grad, og det saa meget
mindre, som han flet ikke kan lide den gamle Courmager
og Abekat, hvem han jo i det Hele taget oversaae "

„Ludvig dog!" afbrod Jette ham. „Hvorledes erdet,
Du omtaler Etatsraaden?"
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„Ei hvad, jeg gjentager kun Ottos Bencevnelser, hvilke
jeg forresten gjerne vil gjore til mine. Kjcrrsgaard kan
maaflee være en dygtig Forretningsmand, det veed jeg ikke,
men i Privatlivet er han en Hansqvast, og vi vide jo
Alle, at han og Otto tilforn ikke kunde være fem Minuter

sammen uden at Ianustemplet var aabent, fordi Manden
er lige saa losagtig i sine politifle Anskuelser og Udtalelser,
som i sine moralfle. Det fluide derfor undre mig meget,
hvis Efterretningen om den Enes Apoplexi virkelig havde
givet Stodet til den Andens Helbredelse for Lamhed."

Cousine Christine, hvem Etatsraaden i et Overmaal
af Galanteri engang havde viist en lille Opmaerksomhed,
fandt sig yderst indigneret over det af Ludvig brugte Ud-

tryk „losagtig", der ogsaa havde saaret Tante Saras ho-
vifle Oren. Begge meente, at man retvel kunde vocre en

Ben af Otto og en Ander af hans blide, fordringslose
Bcesen (hvad de tilvisse vare saa godt som Nogen her i
Huset), uden just derfor at ffccre Ncrse og Oren af Kjcrrs-
gaard; Hr. Etatsraaden var dog en fiin Verdensmand, en
— rigtignok ikke ung — dannet Cavaleer med Anstand,
Ridderlighed og mange selskabelige Dyder.

„Det har jeg ogsaa selv undertiden troet," indrom-
mede Ludvig; „men Otto aabnede mine Oine, og snart
fandt jeg, at han flylder hele sin Overvoegt i Selflaber kun
en uægte Forgyldning. Hans Munterhed, Vittighed og
Belevenhed er ikke Andet end Fripostighed, en vis
Frcrkhed, hvormed han, under fade Komplimenter og
plumpe Smigrerier, som enhver sand dannet Mand vilde
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vcemmes ved at udtale og hver dannet Qvinde undsee sig
ved at hore, bryder med alle sociale Anstcrndighedsformer
og giver sig Skin af at hcevde den gode Tone, idet han
trceder den under Fodder."

„Vistnok har han lidt vel lapsede Manerer for en

decoreret og tituleret Person at vcere," ytrede Jette; „men

man veed dog ikke noget egentligt Slet om ham."
„Dersom en Attest paa negativ Dyd var tilstrcekkeligt

Pas for at komme ind i Himlen, kunde St. Peder gjerne
lade Porten staae aaben altid," svarede Broderen. „Men"
— vedblev han — „hvad hans Skjodesynd angaaer, da

have I et Slags Medhold i Ottos Tolerance, der dog
mere gjcrlder Oiemedet end Midlet, hvilket han strengt for-
dommer. Han bemcerkede nemlig forleden, da vi omtalte
Etatsraadens Libertinage. omtrent folgende: „Kjcersgaard
er Don Juans sande Vrangbillede. For mig maatte han
gjerne gjore Cour til al Verdens Comtesser og Baronesser;
jeg stal heller ikke kritisere hans Smag, naar, som det

hedder:
En Dame hoit paa Straa, en fimpel Bondepige
Ham synes begge To hoist uforlignelige —

som sagt, lad ham complettere sine „mille 6 tre" til det

19de Aarhundredes indevoerende Tal; dog lad der vcere

nobel Methode i hans udsteiende Galskab, lad ham erobre

sine Skjonne ved Talenter, Vid og andre personlige Egen-
flaber; men han har kun eet Middel — det jammerligste
af alle — hans Penge." —"

Cousinen, som „betalte for sig", rynkede spodfl paa
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Nasen over, at de unge Mennesker saa ugenert kaldte

Penge for et jammerligt Forforelsesmiddel, da det, efter
hendes Mening, noget nar burde vcere det eneste, og Tan-
ten sandt det under fln Vcerdighed og Alder at tage en

saa reputeerlig Embedsmand, som Etatsraaden, i Forsvar,
fordi han tillod sig lidt Plaisanteri engang imellem. For-
saavidt beholdt Ludvig Valpladsen, hvad han da ogsaa
vnskede, for uforstyrret at overveie, hvorledes han bedst
flulde behandle en Patient med en saa eiendommelig Orga-
nisation, som Ottos.

Hele Natten veeg han ikke sra den Syges Leie. Kun
nu og da slog Otto Oinene op, men scrnkede strax de
trætte Oienlaage. Ved enhver saadan lille Kraftanstrengelse,
som for at give Tegn paa Bevidsthed, troede Ludvig at
bemarke et flygtigt Smil, og befluttede at gjore et For-
soa paa en yderligere Vakkelse af den lethargifle Tilstand.
Han lod ham lugte til et stcerkt, flygtigt Salt. Det
gjorde sin Virkning. „Kjender Du mig, Otto?" spurgte
han glad og hurtigt, ved at see ham aabne Oinene, der
vare klare og livfulde. „Onfler Du Noget?" Den Ad-
spurgte nikkede venligt, trykkede mat Ludvigs Haand, og
svarede med svag Stemme: „Tak, fordi Du er hos mig
og har varet her hele Tiden, jeg veed det nok; men lad
mig blot ligge stille hen!" Han vinkede gjentagne Gange
med Haanden, som til Affled og faldt atter i en halv
Dodssovn. Forst den tredie Morgen syntes Havblik at
ville forandre sig- til Storm. Han phantaserede heftigt;
men derefter blev han roligere, stirrede lange hen for sig,
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som for «at ordne sine Tanker, og brast derefter i en

krampeagtig Graad. Ludvig var stadig hos ham, fulgte
opmcrrksom hver Forandring i Sygdommens Forlober, og
ansaae det sidste Udbrud af en dybere Sindsbevægelse, med

lettende Taarer, for et gunstigt Tegn. „Hvad tcrnker Du

paa?" spurgte han med om Deeltagelse. „Er der Noget,
som bedrover Dig, og Du troer, jeg kan afhjcelpe det, da

har Du ganfle at byde over mig; tael blot!"

„Jeg tcenkte over de menneflelige Lidenflaber, tjære
Ludvig! og jeg fandt, at Skinsyge er en af de vcrrste.
Som Sygdom betragtet ere dens Uslinger uberegnelige,
og ncppe har Eders hele Kunst noget Middel imod den.

Fremdeles tcenkte jeg, at det er tungt at opgive et skjont
Haab. Men jeg har dog opgivet det og vik betragte det

som en Drom. Ja, jeg dromte, jeg havde fundet en Pige,
uflyldig og barnlig, med Hjertets Enfold forenede hun et

muntert Blik paa Livet — det var en sund Markblomst,
ingen forvansket Drivehuusplante — jeg opdrog hende for

mig; hun blev mig Moder, Soster, Veninde, Alt hvad jeg
har manglet af Qvinde her i Livet, — hun blev min

Hustru, mit Livs Ledsagerinde! Illusionen brast, det er

forbi!"
Overvcrldet af den Anstrengelse, som disse lidenflabe-

lige Udbrud under en saa svcrkket Tilstand nodvendigviis
kostede, sank Otto tilbage, og Sovnen — denne „sidste Ven

for hver Bedrovet" — tog ham paany i sin blide Favn.
Men — og dette Syn rorte Ludvig dybt — selv fra de

tillukkede Dine stjal sig store Taarer frem og trillede ned
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over de hvide Kinder; Sjoelen vedblev sine Functioner, og
Tankerne ophorte ikke at arbeide i det villielose henstrakte
Legeme.

Henimod Asten veg Blegheden for en stcrrk Feber-
hedes blussende Skarlagen. Da ogsaa denne Paroxysme
var overstaaet, udbrod Otto med et Slags munter Resig-
nation: „See saa, Doctor! tag nu fat; nu har Du med
en reglementeret Nervefeber at gjore. Den er nok, i og for
sig, lettere at behandle systematisk, end jeg selv; thi jeg
vil sagtens blive utaalmodig indtil Utaalelighed og sor-
volde Eder megen Plage i denne kjedelige Sygdom. Men
voer overbcrrende; stipper jeg heldig igjennem, er jeg vis
paa, endnu at ville komme til at trcede en Dands med
Husets Damer. Mit deilige sorte Haar, hvoraf jeg (sagt
under fire Dine!) ikke har været saa lidet stolt, vil gaa i
Lobet; men det hedder jo: Frygter ikke, alle Eders Hoved-
haar ere talte! Jeg er for Oieblikket ved godt Mod; men
vi gaae tunge Tider imode. Jeg har et Fremsyn, der i
flere end een Henseende, ogsaa uden for min Ringhed,
viser megen Nat og liden Sol."

Otto lod til at kjende sin Natur og sit Nervesystems
Ejendommeligheder, ligesom han havde hort Tilstrockkeligt
om denne Arvesygdoms sceregne Gang, for ikke at tabe
Modet. Alt gik, som han havde fomdsagt. I flere
kummerlige Uger var hans Tilvcrrelse ligesom kun til Byrde
for ham selv og Andre. Han sprang fra den ene Uderlig-
hed til den anden. Stundom angreb den svageste Lyd
hans Nerver paa det Omfindtligste, den mindste Beroring
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bragte ham til at sammenpresse Serberne, for ikke at ud-
stode Smertensfkrig, og stundom kunde han bede Husets
Dotre hamre los paa Claveret med fuld Pedal. Hvad
han nod, var gjerne af den Beskaffenhed, at ethvert sundt
Menneske vilde verre blevet sygt deraf; men jo umodnere
Frugten var, jo bedre syntes den at bekomme ham. De
mest forunderlige og uforklarlige Idiosynkrasier fandt
Sted, oz bragte hans Omgivelse i Forvirring, for ikke at
sige til Fortvivlelse. Undertiden onsiede han Noget, der
saa ganfle stred imod de almindelige Begreber om Ncrrings-
stoffer, at man under et eller andet Paaskud troede at
burde negte ham det. Da klagede han over voldsom
Hovedpine, viste Spor as Trcrkninger og Convulsioner, og
man nodtes til at gaae paa Accord. Da Ludvig ikke
trostede sig til ene at behandle en saa ualmindelig Patient,
var en anden, meget duelig og erfaren Lcege tilkaldt. Hel-
digviis bavde denne gjort til sit Valgsprog: „Naturen er
den bedste Vejleder," og var derfor fuldkommen enig med
Ludvig i at benytte dens Vink. Atrede man derfor: „Men
det gaaer dog vist paa ingen Maade an at give ham Hint
eller Dette," lod Svaret: „Hvorfor ikke? Noget flal dog
Mennesket nyde, og synes han om det, saa lad ham i
Guds Navn faae det." — Fraregnet saadanne Udbrud af
„Egensind", som man kaldte det, og som man tilffrev
den Omstcrndighed, at han var et „forkjcrlet Barn", der
ikke havde vceret under streng moderlig Opsigt itide, var

han fordetmeste stille, blid og taalmodig, uagtet han efter
Ludvigs og den anden Lcrges Udsigende sikkert led meget

Den sidste Solstraale. 4
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under den Kamp, Naturen bestod for at hjcrtpe sig selv til-

rette, da de sædvanlige Lindringsmidler alle forkastedes af

ham, og virkelig ogfaa syntes at gjore modsat Dirkning
paa Otto.

Endelig, i Begyndelsen af November, indtraf en Dag
Forandring til det Bedre, og det paa en lige saa besynderlig
Maade, som alt det Ovrige i Henseende til Sygdommen.
Familien var taget til Byen igjen, uagtet Efterhosten ved-

blev at vcrre mild, som Foraaret og Sommeren havde
vcrret. Ludvig var ikke tilstede og Jette sad hos Otto.

Med eet lyttede han. Hans Sandser, som altid havde
vcrret udmcrrkede, syntes ved Sygdommen end yderligere
flcrrpede. Han horte, man klirrede med Kopper, og op-

fangede Duften af Kaffe fra Familiens fjerne Bcerelse.
„Kunde De ikke, Froken Jette, forflaffe mig en Kop

rigtig stcrrk god Kaffe," bad han med sin diode Stemmes

hele Overtalelseskraft. „Men noget snart; De veed, at

man har forvcrnt mig her, saa at jeg lever i den sode Ind-
bildning, at jeg betjenes af Aander, der paa mit blotte

Vink strax opfylde mit Onske. Lysten kan let gaa over,

og det var siemt."
„Ja for saa blev De — — ja jeg stal nok sige Dem,

naar De kommer Dem, hvad de under saadanne Omstcen-
digheder pleier at blive," sagde Jette. „Men desvcrrre er

Ludvig ikke tilstede, og det gaaer dog paa ingen Maade
an at give Dem en saa hidsende Drik, uden at sporge
ham forst."

„Faaer jeg ikke Kaffen, saa doer jeg," forsikrede Otto,
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»og De vil dog ikke have paa Deres Samvittighed at flaae
mig ihjel netop nu, da jeg er paa bedste Lei til at staae
op og polkere med Tante Sara fordetforste."

Jette tankte halvveis, at han phanlajerede. Gud
hjcrlpe ham, for at staae op! Selv om han ikke var esters
syg, var han jo lam. Imidlertid vilde hun dog gjerne
opfylde det urimelige Onste, naar hun blot kunde vælre
Ansvaret over paa en Anden.

„De maa ikke betanke Dem forlange. Husk paa, jeg
troer mig i Besiddelse af den vidunderlige Lampe og har
allerede gnedet dens Kobderrust! Jeg er halvdod af Langsel
— Liv og Dod er i Deres Haand."

Hun tog en Beflutning. „Jeg vil sige det til Mar-
grethe. Hun kan bedre komme tilrette med Ludvig, end
jeg, hvis der stulde fvlge Noget paa."

„O ja, gjsr det!" udbrod Otto opromt. „Hun har
et medfolende Hjerte. Lad hende vare min Hebe!"

„Men maa det saa blive en Hemmelighed imellem os
Tre," betingede Jette sig forend hun gik. „Jeg frygter
dog, det gaaer galt."

Otto smilede og lovede ubrodelig Taushed. Lidt der-
efter bragte Margrethe med en lystig Opsang den arabifle
Drik. Han gav sig ikke Tid til at betragte den blomstrende
Pige, men greb med en Bansmagtendes Begjarlighed
Koppen, og tomte med synlig Belbehag oieblikkelig dens
Indhold. Forst nu tog han Overbringerflen i narmere
Oiesyn. Margrethe var stedse takkelig. idag var hun end-
ogsaa smuk.
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„Hvad er paafcrrde idag? De straaler jo som en Fee,

Lykken smiler Dem ud af Oinene. Har Viggo faaet

Porteepsen?" spurgte Otto.

Hun rodmede lidt. „Det lader til. at Sygdommen
ikke har svcrkket deres Jagttagelsesgave." bemcrrkede hun
med kjendelig Lyst til fortrolig Meddelelse. „De kan spore

min Sindsstemning, som jeg dog soger at skjule for Alle."

„Maaffee er den Opmærksomhed, som De er saa god
at kalde Iagttagelsesgave, virkelig bleven noget storre ved

min lange aandige Lediggang," svarede han. „Maa jeg
saa erfare, hvilken gladelig Begivenhed, der har bragt Deres

Blod til at stromme saa let fra Hjertet til Kinderne og i

Sandhed forsodet mig min Kaffe."
„Jeg vil betro Dem det," sagde hun, boiede sig

hviflende over ham og saae sig forsigtig omkring: „Jeg
har forlovet mig."

Otto blev som forvandlet. Med den ene Haand
gjorde han en srastodende Bevcrgelse, med den anden

skyggede han for Oinene. Saaledes sad han nogle Mi-

nuter uden at tale.

„Min Gud! faaer De ondt?" spurgte hun angst.
Langsomt lod han Haanden synke fra Oinene og saae med

ubestrivelig Dmhcd paa Margrethe, hvis Blik floi uroligt
sporgende fra ham og til den tomme Kop.

„Nei, vcer uden Frygt! Kaffen har ikke ffadet mig,
men tvertimod virket velgjorende, vil jeg haabe," tog han
beroligende tilorde. „Det var deres overraffende Forkyn-
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delse, der greb mig noget; jeg er et egoistisk, iversygt
Vcrsen — intet godt Menneske."

„Tael dog ikke saaledes, Hr. Otto! var de ikke det,
hvorledes var det da muligt, at vi Allesammen holde saa
meget af Dem?"

„Ja det veed jeg ikke; det er vel fordi De ikke ret

kjende mig, eller ogsaa ere for overbcrrende. Men lad mig
flrifte for Dem, og siig saa, om De efter denne min op-
rigtige Tilstaaelse troer mig vcrrdig til Absolution."

En Pige, som bliver forlovet, foler sig gjerne altid
crldre, fornuftigere, solidere, end tidligere. Det Samme
var Tilfcrldet med Margrethe. Men samtidig hermed ogsaa
at blive en yndet, afholdt og agtet Mands Fortrolige,
maatte endnu i hoiere Grad have hendes Selvfolelse.
Margrethe kunde neppe fljule sin indre Fryd over denne

for hende saa smigrende Situation, og paatog sig saa godt
som muligt en vcrrdig Skriftefaders hele Alvor og Anstand.

Otto rykkede frem med sin Selvbekjendelse: „Enten
er jeg saa indbildfl," sagde han, „at jeg betragter mig som
Eier af alle de unge og elflvcrrdige Piger, jeg kjender,
og derfor crrgrer mig over enhver Forlovelse, som om jeg
derved tabte en Deel af min lovlige Ret, eller er jeg saa
overbeviist om min egen Mangel paa Elskværdighed, at

jeg ved hver saadan Verlen Ringe befrygter, at Antallet

formindskes saaledes, at der Ingen bliver tilovers for mig
engang, ligesom hiin Kongesvn, der grcrd over sin Faders
Erobringer."
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„Aa, nu fljemter De, Otto! De er meget for fornuf-
tig til ikke at indser, at De dog umulig kan faae Alle."

„Ganfle rigtig; men det er just Ulykken, at vcere sig
sin Vildfarelse, sin Galflab bevidst, og dog ikke kunne
flippe den. Jeg bliver ilde stemt, forbitret, ja kan geraade
i Raseri, naar jeg horer, at en Pige af min Bekjendtskabs-
kreds er bleven forlovet."

„Fy! det er ikke smukt, og jeg kan ncrsten ikke tro det."
„Det er alligevel saa. Dog er det kun et Oieblik,

men et sandt doemonifl Oieblik; jeg kunde knuse ham og
hende "

„Ih Gud bevares! De gjor mig ganfle bange, Hr.
Otto! Gid jeg dog blot ikke havde gjort Dem til Med-
vider af min Hemmelighed!"

„Voer De kun uden Frygt. De skal ikke komme til
at angre Deres Tillid. Den onde Indflydelse har allerede
tabt sin Magt over mig, og selv om De ikke kan forunde
mig fuldkommen Syndsforladelse, onsker jeg Dem dog nu af
Hjertets Fylde til Lykke, iscrr hvis De vilde udstraekke
Deres sosterlige Meddelelse til ogsaa at sige mig den hel-
dige Beilers Navn."

„Detmaa jeg endnu fortie. Han er forresten Digter,
og De kjender ham godt."

„Deri tager De vist seil. Jeg har paa de senere Aar
voeret optaget af Studeringer og Sygdom, saa at jeg ikke
har faaet Lejlighed til at soge vore yngre Forfatteres Be-
kjendtflab, og en ccldre, f. Ex. Deres kjccre Oeblenschlcrger,
kan det nu dog ikke v«re."
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„Ei hvad, kjender De da ikke Olrik?" flap det hende
ud af Munden, og Hemmeligheden var rodet.

Otto forsikrede, at han hverken havde den Wre eller
Fornoielse at kjende den Ncrvnte.

„Da har De dog tidt omtalt hans Digte, ja endog
roest enkelte af dem," bemcrrkede hun lidt stodt.

„Meget sandt; men ham selv kjender jeg aldeles ikke,
og jeg antager dog, det er Manden, ikke blot Digteren,
der har vundet Deres Hjerte. Hvad er han?"

„Hvad han er? Min Gud! det har jeg jo sagt Dem.
Digter er han."

„Men hvad er han forresten? Hans ovrige Stilling i
Samfundet — —"

„Er det ikke Nok?"
Otto betragtede hende med et Blik fuldt af Tvivl og

Bekymring. Modfalden sagde hun efter et Oiebliks Be-

tccnkning: „De har dog kanflee Ret, Hr. Otto! derfor er det
nok, at Forbindelsen flal være en dyb Hemmelighed, indtil
det Haab, han har om noget Fast, bliver opfyldt. Imid-
lertid maa De ikke tro, det er den eneste Grund, han har
til at onfle vort Bekjendtflab fljult. Han hader alle Fa-
milie-Prcesentationer og Forlovelsesformaliteter."

„Det er temmelig egoistisk af Hr. Olrik," meente Otto.
„Han burde dog vist betcrnke, at det er en af unge Pigers
faa Triumfer at blive anerkjendt og publiceret som Forlo-
vet, til storWrgrelse for alle misundelige Slcrgtninger og Ven-
inder. Fordi saadanne Bessg og Forestillinger kjede eller ge-
nere ham — hvilket forovrigt er en reen Caprice, — skulde
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han ikke negte Dem en saa uskyldig Glcrde, — at han
ikke kan bringe dette lille Offer, vidner, ester min For-
mening, om Arrogance og Anmasselse."

„Egentlig har jeg flet ikke tcrnkt over det," svarede
Margrethe, som ikke havde lagt Mcrrke til, at Otto blot

ironiserede og maaflee vilde Prove hende. „Hvor stor min
Glcrde er," vedblev hun, „er den dog flet ikke storre, end

at jeg jo nok kan rumme den alene "

„Om Forladelse! De har dog allerede delt den med

mig, — mig, der ovenikjobet i dette Oieblik gjor et For-
jog paa at spille Slangen i Paradiset. Derncrst er der
Deres Forcrldre "

„De ahne det ikke, heller ikke Jette og Ludvig, endnu

mindre Tante og Cousine Christine."
„Men Biggo da? Ham, Deres Oiesteen, har De vel

betroet Hemmeligheden?"
„Ham allermindst, det flal jeg vel vogte mig for."
Otto drog tre dybe Suk.

„Hvad sukker De over?" spurgte hun.
„Over Kjcrrlighedens onde Magt," svarede han.

„Kjcerligheden forcrdler Hjerterne, paastaaer man; men tvert-
imod forhcrrder den dem ved sin Egoisme. Er det ikke

sorgeligt, at De fljuler denne nye, denne forcrdlende
Folelse for Deres Ncermeste, endog for en Broder, med

hvem De ellers har Tanker, Onsker, Anfluelser og Interesser
fcrlles!"

„Nu er De dog vist lidt for streng Hr. Otto! Det
er ganfle sandt, at jeg holder inderlig meget af Biggo,



57

fordi han er en god og brav og munter Fyr, at jeg har-
monerer med ham i ncrsten alt Muligt; men han har og-
saa sit Svaermeri, for hvilket han, om ikke just opofrer, saa
dog tilsidesatter mig. Jeg mener hans Krigernykker.
Siden han har sat sig Generalen i Hovedet, har han kun
Sands for Colonncr, Mustedonncr og alt saadant Krammeri.
Han er bleven saa uhyre distrait, at han glemmer Alt, naar det
just ikke er Feltraabct eller Parolen. Jeg stal vel vogte mig for
at betro ham Noget. Det kunde godt falde ham ind, pludselig
at sporge mig, saa de Alle horte derpaa: Naa, hvordan
har saa Olrik det? Og hvis jeg saa gav ham et Vink,
vilde han rimeligviis, istedetfor behandigt at dreie af,
ganste flodeslos sige: Au! det er sandt, jeg har jo lovet
Dig, Margrethe, ikke at ncevne Din Olriks Navn, og Du
stal erfare, at jeg er Mand for at holde Ord."

Skjondt Otto retvel havde lagt Mcerke til den Birk'ffe
Families ejendommelige Vane at tale i Hyperboler, kunde
han dog ikke tilbageholde en hjertelig Vatter over Mar-
grethes Overdrivelse.

Hun vedblev: „Naar jeg betroer mig til Dem, Otto,
saa er det fordi jeg har ubegrcrndset Tillid til Dem, fordi
jeg veed, at De ikke vil forraade min Hemmelighed, og
fordi jeg noerer den Fortrvstning, at De i paakommende
Tilfalde vil staa os bi med Raad og Daad."

Otto tog hendes Haand imellem sine, lovede Taushed
og enhver Understottelse, der stod i hans Magt at yde.
Saaledes halv boiet over ham, i fortrolig og hjertelig
Hviffen overrafledes de af Jette, hvem Tiden blev for lang
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og hvis Samvittighed begyndte at gjore hende Bebrejdelser.
Hun var just ikke nogen flarpsindig Jagttagerfle, men dog
ikke saa blind, at hun fluide have overseet. at et intimt For-
hold maatte voere indtraadt imellem Sosteren og den

interessante syge Kostgjaenger. Forsigtig trak hun sig
tilbage, for at give de Paagjceldende Tid til at indtage en

mindre familier Stilling, og aabnede deryaa med nogen
storre Bulder Doren, idet hun lovede ved sig selv, her-
efterdags at have et vaagent Die med de To, for at op-

dage Forholdets egentlige Natur og bemcrrke sig dets Frem-
flridt, men dog indtilvidere at beholde den formeentlige
Opdagelse fljult for Alle.

Paa hendes Sporgsmaal, hvorledes Kaffen havde
smagt ham, viste han leende til den tomme Kop, og paa
hendes yderligere Examination om Virkningen, svarede han
muntert, at denne velsignede Drik havde fremflyndet Hel-
bredelsens Ankomst og givet Sygdommens Afrejse en me-

get beleilig Slutningshastighed.
Jette meente, at man under disse Omstcrndigheder

altsaa vel ikke behovede saa strengt at dolge Dicetsynden for
Ludvig, der — hvad hun kunde hore — nu netop kom

hjem.
„Det vilde voere en Brode mod den hele lidende

Menneflefloegt at fortie det," forsikrede Otto. „Ludvig maa

netop vide Alt, for at kunne notere i sine Icrgcvidenflabelige
Journaler: „„Efter langvarig Nervefeber, forbunden med

foregaaende Lamhed iUnderextremiteterne og andre paralytifle
Tilfoelde, bor, under visse Eventualiteter, en god Kop Kaffe
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(Coffea arabica hedder det nok paa Apothekerlatinl
flutte Hovedcuren og passende forberede Reconvalescentsen.""

„Hvad Pokker er det, Du der dicterer?" spurgte Lud-
vig, der var kommen ind under den sidste Scetning. Mar-
grethe bortescamoterede meget behcendigt Kopperne og for-
fsiede sig ud af Vcrrelset, tilligemed Jette, for ikke at over-
være den forste Storm.

„Det er ikke smukt, at Du med barst Doctorminc
triner herind og bortjager Dine yngre og — med Din
Tilladelse! — langt elskværdigere Colleger/' sagde Otto
opromt. „Pure Laugsnid, ikke Andet! Tag Plads, saa
stal jeg fortælle Dig Alt. De gode Piger have, forunder-
ligt nok! begge havt en Bision, en magnetist Indflydelse
eller deslige, ifolge hvilken Kaffe flal indeholde et hidtil
ubekjendt Stof, der formaaer at scctte slumrende Livsaander
i Bevcrgelse. De barmhjertige Sostre paanodte mig der-
for i bedste Hensigt en Kop — jeg vilde i Begyndelsen
ikke til det, talte om Din Strenghed og min Lydighed;
men — Du veed, hvad gamle Staffard siger: „„AlleFruen-
timmer have gjerne nogle visse hellige Griller, der ere de-
res hemmelige Religion, som de ere fastere i, end i den,
de lære af Prcesten."" Jeg blev overstemt og — kort at
fortælle — jeg drak Giften paa deres An- og Tilsvar,
og nu "

— „Er Du marode?"

„Det kan jeg dog ikke sige."
— „Har Hjertebanken, befinder Dig ilde?" —

„Tvertimod! yderst vel. Da Du kom saa hoitidelig
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herind, var jeg just iscerd med at bonfalde dem om at give
Afkald paa Opdagelsesretten og lade Dig beholde Wren

paa første Prioritet. Det vil gjore Opsigt i den medicinfle
Verden og forflaffe Dig diverse Medailler."

„Ja lad os nu blot ikke spoge. Siig reentud, hvordan
Du har det."

„Oprigtig talt, har jeg det brillant. Ryk nu kun

frem med Chinaviin, Kraftsuppe og andre Styrknings-
midler; Naturen er foerdig og Kunsten kan tage fat.
Imorgen staaer jeg op."

„Ak, min Ven! Du kan jo ikke støtte paa Benene."

„Det vil vise sig. Jeg har allerede i nogen Tid

ovet mig i at manovrere med Fodderne som Trommestikker
og nersten bragt det til at flaa Reveille; jeg er fuldkommen
Herre over mine Bevcrgelser. Du tager mig under den

ene Arm, Karlen under den anden, saa stal jeg snart
lære at gaae alene."

Ludvig var, til stor Beroligelse for Jette og Margrethe,
saare tilfreds med Patientens Befindende i det Hele taget.
Virkelig forsøgte man den naeste Dag paa at lede ham om-

kring paa den angivne Maade. „Man ftulde ikke tro, det
var saa vansteligt at ombytte den horizontale Stilling
med den lodrette, som det igrunden er," sagde Otto, efter
nogle Gange at have vandret rundt i Voerelset med fine
Ledsagere, idet han udmattet sank i Lånestolen. „Men —

Taalmodighed! imorgen vil det allerede gaae bedre."
Lidt efter lidt gik det ogjaa bedre. Ved Hjeelp af en

Stok kunde han liste omkring i Huset, ja endog vove sig
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ud i fri Luft. Da sagde han en Dag: „Veed Du hvad,
Ludvig, vi maae gribe Sagen alvorligere an; det varer mig
for lcenge, at lirke mig saaledes frem. Fodderne kunne

godt boere mig, men jeg ligesom angstes for at benytte
dem. Jeg har nu en Idee om, hvorledes Urbefolkningen
har havt det, da Jorden endnu var gloende. Forfljellen
er kun, at jeg ikke troeder paa Ild, men paa Jis."

„Et Flonels Bind —" begyndte Ludvig, men blev strax
afbrudt af Otto, der rafl spurgte:

„Hvad synes Du om et Bad? Det har jeg umaadelig
Lyst til."

„Aa ja. et ikke altfor varmt — —"

„Nei, det flal voere iiskoldt."

„Jiskoldt! raser Du? Hufl paa, vi ere i Slutningen
af November."

„Men hele Aaret har varet mildt, og det er mildt
nok endnu. Du maa ikke fraraade mig et Strombad, for
jeg tager det alligevel."

Lagen lettede paa Skulderen. „Det er tungt at have
med excentriske Patienter at bestille," sagde han sukkende.
„Det kan Du ikke taale," vedblev han som et sidste For-
sog: „Du flår jo Ansigt, naar den mindste Trakvind be-
rorer Dit Hoved."

„Det var dengang, jeg ingen Haar havde. Nu be-

gynder det at spire, og ved Hjalp af et Par gode Dukkerter
i Saltvandet — —"

„Burrerod og Bjornemarv befordre meget bedre

Haarvaxten "
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„Maaflee hos Prinds Absalon, men ikte hos Samson
og Harald Haarfager. Desuden er det Fodderne, der

flulle styrkes og beitses."
„Gjor hvad Du vil; der er dog ingen Udkomme med

Dig," knurrede Ludvig.
„Godt, saa har jeg altsaa Din Tilladelse. Har Du

Lyst til en lille Sotour, skal Du venligst vcere indbudt;
Viggo vil jeg ikke have med, han styrer efter Krigskunstens
Regler og det duer ikke paa det vaade Element."

Otto tog en Baad. Han havde tidligere havt en stor
Fcerdighed i at manovrere med smaa Fartoier, den havde
han ikke glemt endnu, og Ludvig forbausedes over den Let-

hed, hvormed han roede dem langt ud i Stranden, for
at finde klar Badebund. Men endmere steg Forbauselsen,
da han uden Sky sprang ud, og fljondt den lave Tempe-
ratur med synlig Velbehag tumlede sig lystig omkring i
det sortladne Hav. Paa Hjcmveien nod han en kraftig
Bouillon, og var fra nu af som gjenfodt.

Revolution og Reaction synes at hore sammen som
Lys og Skygge. Efter et langt Sygeleie, fornemmelig
efter typhöse Febre, er det ligesom man har faaet et Over-
maal af Livsluft i sig. Verden faaer et Rosenfljcer, det er

saa sodt at leve. Menneflet optager Noget af Fuglenes lykkelige
Natur i sig, det attraaer mere end nogensinde at kunne
flyve, og selv et ellers tungblodigt Temperament slaaer
over i det sangvinfle. Men ester Spcendingen indfinder
Slappelse sig. Fortidens Skuffelser, Fremtidens Bekymrin-
ger og Nutidens Trivialiteter afkaste efterhaanden deres
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brogede Iklcrdning, og man seer den somoftest graae Lirke-
lighed. Livet betragtes ikke længer igjennem et farvet Glas
— man begynder atter at reflectere istedetfor at nyde.

Saaledes ogsaa Otto. Den Lethed, den Livlighed,
den aandige Elasticitet, der fulgte strax efter Sygdommen,
veg snart for alvorlige Betragtninger og en mindre lys
Stemning. Han gjorde daglig lange Fodtoure. En uimod-
staaelig Magt drev ham da ud til „Aahvile". Hvor
charakteerfast han end indbildte sig at voere, var han dog
svag nok nl hver Dag at overtrcede sit Forsat. Her gjen-
nemgik han Scene for Scene sin Idyl med Bertha.
Ingensinde nccrmedc han sig den modsatte Bred, kun hans
Blik svcrvede didovcr, hvor hun i Sommereftermiddagens
glodende Belysning saa ofte havde frydet hans Die ved
sine livlige Bevcrgelser, naar hun trak den blanke Smaafifl
op af Aacn; han mindedes den sode Lcrngsel, hvormed han
imodesaae hendes Komme, den salige Bcrven, han folte,
naar hun narmede sig. Sorgmodig speidede nu hans Blik
omkring i den ode, afklaedte Egn — intet Glimt af hende.
Jmvrgen er det sidste Gang, kun een Gang endnu; seer
jeg hende ikke da, saa stal min Fod aldrig mere betrade
dette usalige Sted, lovede han. Men han kom der dog,
dvcrlede der stedse lamgere og blev stedse mere tungsindig.

En Dag gik han til sin Formynder. Denne modtog
ham med den behagelige Efterretning, at nu vare de amen-

kanfle Sager i Orden, han kunde gratulere ham som rig
Arving.

Ung, fnfl, kundflabsrig og formuende — hvad kunde
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Otto onske Mere? Og dog havde han en tung Forudfolelse
af, at han ved alle disse Naturens og Lykkens Goder, som

Tusinder sukkede efter, ikke vilde blive lykkelig; de vilde ikke

kunne skaffe ham den Tilfredshed, han havde dromt sig
som Livets Betingelse. Han var vel ikke Svcrrmer nok,
for ganffe at give sig en maaflee kun flygtig Lidenflab i

Bold, han betragtede sig meget mere som den, der begiver
sig paa en Hoi, for at nyde en herlig Udsigt, og forhin-
dres deri, fordi et lille fremmed Legeme er floiet ham i

Diet: den fljonne Egn er der endnu, Synet er der ogsaa,
kun et forbigaaende Uheld forhindrer ham i at see; men

paa ben anden Side formaaeke han ikke at forjage Berthas
Billede fra sin Sjcrl, forgjcrves forestillede han sig hende
som et vildt, uopdraget, letsindigt Barn, der forlængst
havde glemt den bkege, alvorsfulde Lcrrer og bortkastet sig
til den gamle Smigrer for lidt Flitterstads. Det hjalp
ham ikke: det stygge Billede veg for et renere, uflyldigcre
og fljonnere. Han kom ikke mere ud til hende, men hun
kom ind til ham, ind i hans Hjertes Lonkammer, hvor-
meget han end barikaderede det ved idelig at gjenkalde
sig Scenen, da hun med flagrende Haar foer ind og for-
pustet fortalte i sin Troflyldighed, at hun skulde kysse den

asflyeligc Etatsraad.

Han tog en Beslutning. — Reiser, fremmede Indtryk
vilde forjage den sygelige, umandige Tilstand, der truede
med at overvcelde ham. Forst og fremmest vilde han op-
give Alt hvad man kalder „Brodstudium". Han tr«ngte
ikke til noget Embede eller Kald. Bed nu at vcere i Be-
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siddelse af de behorige Midler, kunde han stutse sin Kund-
flabstorst efter Godtbefindende og studere con amore.
Dette Forfoet ledede ham paa Tanken om at leve for en
eller anden Idee. Tiden frembod netop ingen saadan af
en ham tiltalende Natur. Da opstillede han Uafhan-
gi g hed som Idee; dens Fane svor han Huldflab og Tro-
flab, den tog han til Skjoldmcrrke, for den vilde han leve.

Efter at vare kommen paa det Olene med sig selv og
at have faaet, hvad han meente: „Hold paa Livet", flred
han med mcrrkvcrrdig Sindsro til at ordne sit Pengevcrsen.
Den Sikkerhed, hvormed dette flete, overraflede i hoi Grad
den Mand, der hidtil havde varetaget hans Tarv Han
viste sig i Et og Alt i Besiddelse af et sundt Begreb om

Pengenes Almagt, ved en Forrctningsdygtighed, der ellers
kun sindes hos Erfaring og Routine, og afgav derved en

sjelden Undtagelse fra den almindelige Regel, at uventet
Rigdom gjerne falder i Uforstandiges Hoender.

Men denne Noiagtighed var ikke til Hinder for, at
han cedelmodig betankte den Birk'fle Familie. Han ikke
blot godtgjorde Fruen et helt Aars Kost og Logis, for det
Tilfalde, at hun efter hans Afrejse ikke skulde vare heldig
nok til at finde Nogen, der kunde indtage hans Plads;
men han sorgede ogsaa for, med ligesaa megen Smag og
Takt, som Rundhaandethed, at vise sin Erkjcndtlighed imod
hvert Lem af den Familie, der, ligemeget af hvilket Motiv,
havde pleiet ham i shge og viist al Benlighed i sunde Dage.

Den sidste Solstraale. Z
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Der gives her i Livet ofte Keempe-Minuter, men oste

ogsaa Dverrge-Aar, siger en Forfatter; dog vistnok er det,

at Tiden stundom forekommer os inconseqvent, — kun

fordi vi selv ikke ere conseqvente. Imidlertid er det temme-

lig almindeligt bemcerket, hvad endog Almanaken med sine
Maaneder, Uger og Dage kan have at indvende derimod,
at de Aar, der henrandt fra Frederik den Syvendes
Tronbestigelse indtil hans Dod, forekom de fleste Sam-

tidige kortere, end de soedvanlige. Friheden bragte nyt
Liv og Rore, utallige Hjælpekilder aabnedes, Byggelysten
var vakt og Foretagelsesaanden udstrakte sig ncrsten til alle

Samfundsklasser. Hvor der er meget Lys, maa ogsaa vcere

Skygge, det er ganske naturligt; og det flai derfor heller
ikke fordolges, at hiin glimrende Periode havde sin tilsva-
rende Skyggeside. Sporede man end ikke, ifolge Nordens

sunde og rolige Natur, her de sorgelige Udskejelser, som en

pludselig Frihed andrevegne desværre ikke sjelden har frem-
bragt, saa vaktes dog adflillige Illusioner, der nodvendig-
viis maatte briste. Mangen jevn, cerlig Borger reves ud

i Speculationernes Malstrom fra sin stille, befledne Fard,
fordi han pludselig vilde vare rig, hvortil han meente at

have samme Berettigelse som Hiin eller Denne, der hver-
ken stod over ham i Evner, Kundskaber eller borgerlig An-

seelse. At den parlamentarifle Virksomhed, der hidtil kun

havde verret Enkelres Opgave, nu var bleven Fcrllesgods,
ja paa en Maade Pligt for alle Statsborgere, maatte

ligeledes foranledige Fremskridt og verkke Kappelyst i de

forftjellige Ståender, saa at den hele Underviisning erholdt
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et glcedeligt Opsving; men den bevirkede ogsaa Jndbildfl-
hed, Anmasselse og Overfladiskhed — Mangen troede sig
kaldet, blot sordi han var i Besiddelse af en eller anden
fremragende Egenflab, uden at have erhvervet den Ind-
sigt og Dannelse, der er Tribunens forste Betingelse. Bed
saadanne og flere andre kraftige Livsmomenter og storartede
Begivenheder gaves, som sagt, Tiden Vinger, medens kun
faa Personer og Forholde forbleve aldeles uberorte af
dens tilsyneladende Flugt.

I den Birk'ske Familie var soregaaet vcesentlige For-
andringer, og vi stolte os kun til det nys flizzerede Tids-
rums formeentlige Hurtighed, naar vi tage et raflere Tillob
ved at meddele Begivenhedernes Udvikling. — Kamme-
raaden selv havde fundet den Hvile og Rolighed, der var

hans vigtigste Livsopgave; — i Jorden er der Fred,
paa Jorden ei! Hans Enkes Pension var derved bleven
betydelig forringet, hun maatte derfor bestræbe sig for at
udvide sin Virksomhed, og udfoldede i Sandhed ogsaa en

monstervoerdig Dristighed. Ludvig havde erholdt Ansa-t-
telse som Lcrge i en fjern Provinds; Viggos Andlingsonfle
var blevet opfyldt, han var Officier, havde bivaanet et
Slag med Held og Hceder, og laa med sin Hoerafdeling
ligeledes langt fra Hovedstaden. Margrethe var bleven
forenet med O lrik, der vel ikke havde svigtet Digterkaldet,
men dog seet sig nodsaget til at sorge for noget Solidere,
noget „Fast", hvilket han heldigviis ogsaa havde fundet,
idetmindste for en Tid, idet han bekicrdte en Directeurs-
post ved et rigtignok privat Etablissement. For Jette
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(der forovrigt tro bevarede sin Hemmelighed) blev det en

uoploselig Gaade, at Sosteren havde giftet sig med Olrik,
da hun dog ganske bestemt elflede Otto, og enhver lille

Misstemnings Sky, som hun bemccrkede eller troede at be-

mcrrke paa den unge, muntre Kones lyse ægteskabelige
Himmel, tilskrev hun hemmelig Kummer over en ulykkelig
Kjcerlighed, ligesom hun satte Ottos uventede og uonflede
Bortrejse i Forbindelse dermed. Tante Sara og Cousinen,
„der betalte selv for sig", samlevede endnu med de reste-
rende Familielemmer.

Etatsraad Kjcrrsgaard kom nu hyppigere i Huset, end

tilforn. Nu generedes han hverken af Ludvigs kolde og al-

vorlige Opposition, eller af Viggos dristige Modsigelser, og

fremfor Alt var han bleven den spydige Ottos Sarkasmer

qvit. Det morede ham, at vcrre Huusven paa et Sted,

hvor han vidste sig vel modtaget, hvor man viste ham den

störst mulige Opmoerksomhed, og satte en Wre og Stolt-

hed i Nedslaget af alt det galante Plaisanteri, der ikke

mere vilde gjore ret Lykke paa andre Steder. Fru Birk

sorgede ogsaa for, paa alle mulige Maadcr at gjore sig og

sine saa betydeligt reducerede Huusferller behagelige for
ham; thi ved hans udbredte Bekjendtflab erholdt hun i

trange Tider lettere det Antal Logerende og Kostgcrngere,
der var fornodent til den standsmcrssige Existents, paa

hvilken hun satte saa hoi Pris. Det Eneste, der truede

med at forstyrre den jevne Harmoni, var i nogen Tid

Svigersonnen Olrik. Han var velseet af Damerne, fordi
hans Optroeden var livlig, ugenert og krydret med smaa
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Opmærksomheder, hvortil kom, at han vidste alt Nyt i Byen
og kunde fortælle det paa en hoist morsom Maade; men

netop disse Egenskaber mishagede Etatsraaden, der be-

tragtede det som Indgreb i sine Rettigheder, og tillige
divergerede Olrik om muligt endnu mere end Viggo og
Otto fra ham i politisi Henseende. Dog Olrik var mere sieben
Verdensmand, end de tvende Andre. Efter nogen Tids
Forlob modsagde han aldrig Etatsraaden, men taug hellere,
og sogte endnu mindre at glimre ved Ordspil og Vittig-
heder, naar denne var tilstede. Paa Margrethes Vink
magede han ogsaa i Reglen at aflagge sine Besog i Fa-
milien, naar han vidste, at hans Medbeiler til dens Gunst
ikke var der, medens han til samme Tid sogte at drage
ham til sig ved udsogt Gjcrstmildhed, fordi han i sin
Stilling troengte til gode Patroner, og Kjarsgaard ikke
var uden Indflydelse. I denne sin Bestrcrbelse havde
han en trolig Stotte i sin unge, livlige Viv, der bestan-
dig forstod ved coqvette Drillerier at holde den gamle
Courmager i Aande og kunde saa at sige vikle ham om

en Finger.
Det var just en saadan trang Tid for Logerende, som

nylig berort, da Fru Birk bitterlig beklagede sig for Etats-
raaden over adsiillige frugteslose Forsog paa at faae en

stedfunden Afgang erstattet. Kjcersgaard betankte sig
noget, smaasnakkede lidt med sig selv og udbrod da: „Jeg
veed ikke, om Fruen ogsaa modtager qvindelige Kostgangere?"

„Vistnok kan det ikke negtes, at der er nogen mindre

Ulejlighed ved Herrerne," svarede Fru Birk med et Suk;
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„de ere ikke saa prätentiöse og lunefulde; men — man

maa jo i disse Tider finde sig i Meget, Hr. Etatsraad."

„Tilvisse, Fru Birk, det maa man," bekreeftede han.
„Desuden," tilfoiede han, „forekommer det mig, at De i

Tante Sara og vor dyrebare Cousine, der betaler felv,
har maattet erhverve Dem nogen Ovelse i omhandlede
Affindelse."

Fruen sukkede atter.

„Vel!" vedblev Kjcrrsgaard opromt: „jeg fjender netop
en lille Pige, hvis moderlige Beskytterinde jeg onfler De

vilde paatage Dem at være. Fordringsfuld er hun ikke, isolge
Fodscl og Opdragelse; hun er et forcrldrelost fattigt Barn, som
jeg (mellem os at sige) har taget mig af, og med Guds

og Deres Hjcrlp vil bringe frem. Moderen har jeg ikke

kjendt, Faderen drak sig formodentlig ihjel; men, som sagt,
Dette, og hvad ellers jeg kan have at sige Dem om hende,
bliver en Hemmelighed imellem os — jeg vced, jeg har
med en klog og verdenskyndig Dame at bestille."

Fru Birk forsikrede med Haand paa Hjertet om sin
dybeste Discretion, og Etatsraaden fortsatte:

„Hun var meget forsomt, da jeg gjorde hendes Be-

kjendtskab, havde tilegnet sig — Gud veed hvorledes! —

en Hoben abstrakte Begreber, tildels af en svcrrmerifk Na-

tur; men manglede de almindelige Kundskaber, som bioten

regelret Underviisning kan give. Imidlertid var der no-

get saa Piquant, Charakteristist og Uscedvanligt ved hende, at

hun i hoi Grad interesserede mig. Jeg besorgede Leerere til

hende, og det viste sig snart, at hun havde overordentlig gode
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naturlige Anloeg, fljondt hun spottede og modsagde enhver
Mentor, som for hende kun var en tor Pedant og Natur-

fordarver. Kortsagt: hun er fra et halvvildt Taterbarn
bleven en vakker Pige, og man vilde uden Betoenkning
kalde hende en Dame, dersom hun blot besad noget
mere Verdensdannelse. Hendes Vasen anstaaer mig ikke,
der dukker bestandig Noget af de jydfle Heder eller bohmifle
Skove frem."

„Hun har ganske sikkert manglet qvindeligt Tilsyn,"
bemcerkede hans Tilhorerinde med et Skuldertrak.

„Netop," indrommede han. „De ncevnte ogsaa Luner,
min gode Frue! Ja, dem tor jeg ikke sige hende fri for;
lidt lunefuld er hun rigtignok, men har derhos et godt,
uegennyttigt og deeltagende Hjerte, saa at jeg flet ikke

frygter for, at hun vil forvolde Dem Bryderier, der ere

vard at tale om. Der er kun to Punkter, som gjor mig
lidt betaenkelig ved at forene Deres Interesse med mine

Onfler."
„Saa lad os hore dem," bad Fruen med indre Over-

beviisning om Kraft til at rydde hvilkensomhelst Anstods-
steen afveien, naar hendes Fordeel bod ikke at lade den ligge.

„Hun er for det Forste uhyre frihedselstende (hvilket
vistnok vilde vare en glimrende Egenflab i Deres Hr.
Sons og en vis Andens Dine) og har en utrolig Selv-

standighedsfolelse. I en saa ordentlig Huushoidning, som
Deres, min kjare Frue! kan Sligt jo let afstedkomme
mindre behagelige Sammenstod. Hun maatte paa ingen
Maade marke, at hun var her i Huset for at opdrages.
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Hendes Uafhængigheds Idee kjender ingen Grcendser og
taaler ingen Skranker."

„Aha! hun er et Barn af Nutiden," udbrod Fru
Birk. „Jeg kjender saadannc smaa Herskerinder, lader Linen
lobe ud og gjor dog hvad jeg vil. Med Hensyn til dette

Punkt kan jeg fuldkommen berolige Etatsraaden."

„Og dernerst er hun," vedblev han, „en afgjort Hader
af al Paatraengenhed. Erfarede hun f. Ex., at Nogen gik
paa Spor efter hendes Handlinger, hvor paradoxe de end

maatte synes, da vilde hun i Oieblikket forlade Stedet og
flygte, jeg veed ikke hvorhen. — Jeg har nu omtrent med-
delt Dem Alt, og saavidt muligt givet Dem en sam-
vittighedsfuld Skildring af dette extravagante Veesen, og
jeg negier ikke, at de ncevnte Ejendommeligheder ere fuld-
kommen tilstrcekkelige til at give en mindre modig Kone,
end De, Fru Birk, Ulyst til at gaae ind paa mit Forflag."

Fru Birk mecnte dog, at hun nok fluide komme til-
rette med den unge Pige, og med Forstand vide at boie

hendes Serrheder, eller med Taalmod og Overbcerenhed
feie flg derefter, naar det ikke kunde vcere anderledes.

Tanten, Cousinen og den ovrige Familie flulde hun instru-
ere noiagtigt i Overeensstemmelse med Etatsraadens Op-
lysninger, hvorhos hun til Overflod ytrede, hvad han for-
lcengst vidste, at hun havde et saa afgjort Herredomme
over sine Omgivelser, at ingen Konflikter lod sig befrygte,
eller at Nogen overhovedet flulde vove at modarbeide den

Plan, hun med Kjaersgaards gode Medvirkning vilde lægge
for den nye Kostgaengerfles Opdragelse.
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„Hvad Erstatningen angaaer," tog Etatsraaden atter

tilorde, „saa flat dette ellers saa delikate Punkt ikke genere
os. Vi cre jo gamle Venner, og kunne i saa Henseende
tale frit og aabent med hinanden. Jeg vil ikke fordolge
Dem, at min lille Protegi oppebcrrer en befleden, men for-
holdsviis anstcrndig Qvartalsrcnte til Bestridelse af de

vcesentlige Fornodenheder. Men hun er — besynderligt
nok! — noieregnende indtil Gnieri, en Uvane, jeg for-
gjcevcs har sogt at modarbejde. Som Folge heraf maa

De stille Deres Fordringer paafaldende lavt, og allerhelst
lade et Ord falde om, at De tager hende i Huset mere for
Deres Adspredelses Skyld og til Selskab for Deres ugifte
Datter, end af Hensyn til Fordeel; hvisaarsag De ogsaa,
hvad desuden er mit Onfle, maa lade hende tage nogen
Deel i det indre Huusvcesen. Det er rimeli'gt, at De

efter denne Akkord langtfra bliver fyldestgjort; men det

falder af sig selv, at det Resterende, være sig Lidet eller

Meget, ffal jeg — selvfolgelig uden at hun ahner det —

ved Qvartalets Slutning med Fornoielse (ægge til. Jeg
haaber, at De ikke missorstaaer mig."

Disse Betingelser vare i det Hele taget saa gunstige
for Fru Birk, at hun maatte tilkalde alt sit Forraad af
Selvbcherflelse og Forstillelse, for ikke at forraade sin
Glcrde. Hun frempinte derfor et Par dybe Hjertesuk, kastede
Oinene smaegtende mod Loftet og ytrede med alvorlig
Mine, at nogle Dages Betcenkningstid fra begge Sider
turde vcrre nodvendigt. Etatsraaden, der var en lige saa
fiin Spiller, indrommede med et halvt ironisk Smil, at
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det vistnok var et Offer, hun bragte paa Bekendtskabets
Alter, men at en god Gjerning havde sin Lon i sig selv,
saa at han nodig vilde henvende sig til en anden Familie
(hvem han ogsaa havde tcenkt paa ved denne Lejlighed)
og berøve en mangeaarig Veninde bemeldte Lon,

Efterat nogle Trcek endnu vare vexlede, spillede Etats-
raaden sin bedste Trumf ud idet han sagde:

„Jeg har med starke Farver udmalet Dem hendes
Feil, og kun skizzeret hendes gode Sider. Men derom
kan jeg fatte mig i Korthed — tag hine Pletter bort, der
undertiden ikke engang flæbe hende ilde, og De har en

Engel. Ja, Fru Birk, jeg er overbeviist om, at De in-
den kort Tids Forlob, naar De vil lade Deres Hjerte tale,
kommer mig imode med det Udraab: Tak, fordi De har
bragt mig en Engel i Huset!"

Fruen overgav sig uden Respit. Hun befluttede at
„vove" det.

Og den plettede Engel indfandt sig den paafolgende
Dag. Det er ncrsten oversiodigt at fortalte, at det var
— Fiskerpigen Bertha.

Margrethe Olrik, fodt Birk, var paa hiin Dag, da
Sporgsmaalet: „Aahvile" — „Strandvejen" af-
gjordes, bleven overstemt. I den agteflabelige Diskussion
om samme Gjenstand, ved hvilken Leilighed hun havde
to Stemmer imod Hr. Gemalens ene, seirede hun, og den
lille Familie befandt sig derfor nu foran paa Strandvejen,
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hvor Olrik havde leiet en noget indskrcrnket, men forovrigt
ret beqvem Sommerbolig.

Det var i Slutningen af September. Jevndogns-
folen var ved at gaae ned og forlcengede Skyggerne. Ol-
rik sad i Havestuen og stirrede tankefuld ind i den spillende
Lysstraale, som banede sig Bei igjennem den utætte Dors

Spwkker og dannede det bekjendte zittrende Phcenomen,
der scedvanlig kaldes „Solstov" og synes vidunderligere jo
längere man betragter det.

Margrethe syslede omkring ham og sogtc ved Smaa-

nynnen at vcrkke hans Opmærksomhed; men det lykkedes
hende ikke.

Omsider blev Tiden hende for lang, hun stog ham
blidt paa Skulderen og udbrod sporgende:

„Hvorfor saa mismodig, min Ven? — Du har dog
ellers altid spottet over den sygelige Sentimentalitet, som
griber os Andre henimod Lovfaldstiden, og nu synes Du

selv smittet deraf."
„Spottet? — Ja Du har Ret, jeg har spottet, og

der gaaer jo let Ild i Spotterens Huus. Hvad har jeg
ikke Alt spottet over!" sagde han og gav sig paany til at

iagttage de hvirvlende Stovatomer.

„See saa!" vedblev hun. „Nu begynder Du oven-

ikjobet at være bitter imod Dig selv. Hvad er da hcendet
Dig idag, tjære Olrik, siden Du for de visne Blade

glemmer de modne Frugter?"
Han sprang op. „Ogsaa Dette! Slaae mig med mine

egne Ord. — Man siger saa meget,
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Men Manden, der som Digter, har borgerlige Pligter "

$un kastede sig om hans Hals og lod ham ikke fort-
sætte sit Citat. Smilende tog hun da Ordet: „Ei hvad!
netop som Manden med de borgerlige Pligter, maa

jo Vishedens gule Frugt vcrre Dig kjccrere end Haabets
gronne Blade. Men lad os, for Guds Skyld! ikke dispu-
tere om, hvilken Aarstid, der er den bedste. De ere lige
smukke og alle gode — det forstaaer sig, naar man veed
at indrette sig derefter. Siig mig hellere, hvad Ubehage-
lighed, Du har havt; let Dit Hjerte ved at fortcelle mig
det! Her sidder jeg andcrgtig og er lutter Ore."

Uden at see paa den unge, livsfroe Viv, der virkelig
havde indtaget en alvorsfuld lyttende Holdning, ene maa-

stee med Undtagelse af de smaa Fadder, som livligt be-
vcegede sig i Polkatakt, ffred Olrik nogle Gange frem og
tilbage i Havestuen, gjorde derpaa en halv Vending og
sagde, som om han talte med sig selv: „Jeg er misfor-
noiet med min Stilling, den er utaalelig og uholdbar!"

„Herre, min Gud! hvor falder Du medeet paa det?
Vil Du da v«re Justitsraad eller Professor, anscettes ved
Postvæsenet eller i Toldfaget? Siig det blot, Olrik, og
jeg gaaer imorgen den Dag til Excellencen og til Hans
Majestcet, gjor Kncefald og hyler, og Du flal blive Alt
hvad Dit Hjerte onffer sig, kun ikke Noget ved Jernbanen
eller Brandmajor, for saa dode jeg af Angst."

„Himlen velsigne Din Sangvinitet!" udbrod Olrik
smilende.
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„Og bevare Dig for Melancholi og morke Tanker,
Amen!" tilfoiede hun. „Men det er bedst, at toenke paa
Theen; toend Dig imedens en frist Cigar og damp Gril-
lerne bort."

Syngende gav Margrethe sig ifcrrd med den noevnte

huuslige Anretning. Olrik hensank atter i Grublerier, og
det var derfor ganfle naturligt, at den afbrudte Traad

gjenoptoges.
„Men saa siig dog, hvad det egentlig er for en Stilling,

Du attraaer, naar det ikke er nogen af de anforte!" bad

hun. „Er Du ikke sund og frist, ligesaa vel som jeg?
Mangel lide vi ikke. Enkelte Fjender have vi maaflee,
men saa have vi saa mange desto flere Venner. Hvad vil
Du da have? Ud med Sproget! Hvad vil Du voere?"

„Digter!" svarede han kort og bestemt. —

„Og veed Du, hvad jeg vilde onste?" spurgte hun i
en Tone, som ikke retvel taalte Taushed eller et undvi-

gende Svar.

„Nei, lad hore. Fortcrl mig det!" sagde han derfor
noget spcrndt.

„Jeg vilde onste," vedblev hun med rolig Alvor, „at
jeg hed Margrethe!"

„Hvilken Snak! Det hedder Du jo."
„Du indrammer altsaa, at det er Daarstab og Dum-

hed at onste sig, hvad man allerede har?"
„Tilvisse!"
„Undflyld! saa er Du den storste Daare, jeg vil ikke
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sige i Universet, men idetmindste paa Strandveien er Du
det. — Er Du da ikke allerede Digter?"

Olrik rystede sorgmodig og tvivlende med Hovedet, og
paa hans ellers glatte og aabne Pande trak sig et storm-
rort Havs morke Bolgelinier. — „Nei, nei, jeg er ikke

Digter! Jeg har ikke fulgt, jeg kan ikke folge min Genius."

„Har Du da ikke, iblandt meget andet Smukt, skrevet
den lille Samling Sange, der har oplevet jeg veed ikke

hvormange Oplag?"
„En tilfceldig Lykke! — Der var i lang Tid ikke ud-

kommen anden Poesi — Bladenes fordeelagtige Omtale,
fordi de mere eller mindre frygte min sarkastisie Pen —

en nitid Udstyrelse — et heldigt Greb i en Strcrng, som
fandt Gjenklang, fordi ingen anden storre Idee fyldte
Folkebrystet — og saa nogle andre lige saa tilfccldige Om-

stamdigheder, — det er det Hele."
„Hvor Du er glemsom! Erindrer Du da ikke hiin

Aften, da vi horte en af disse Dine Sange foredraget?
Det var „den sidste Solstraale". Med hvilken —

Andagt, kunde jeg gjerne sige, lyttede man ikke til hver
Strophe? Horte Du ikke mangt et halvdcrmpel Suk, saae
Du ikke mangt et taarebloendet Die trindt omkring Dig?
Og var ikke de Tilstedevoerendes dybe Taushed, da de sidste
Toner hendode, mere veltalende, end den mest hoirostede
Bifaldsstorm?"

„Maaflee og maaflee ikke! Selv en Goethe satte i
mork Tvivl over sine Sange det Motto:
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„Ach, wie traurig sieht in Lettern,
Schwarz auf Weiß, das Lied mich an,
Das aus deinem Mund vergöttern,
Das ein Herz zerreißen kann!"

Afklcrd mit Digt den vellykkede Melodi, lad Sangerens
smukke, vibrerende Stemmes uimodstaaelige Trylleri voere

borte, — hvad er da tilovers for den stakkels Digter?"
„Intet uden hans Digt, der har begejstret Kom-

ponist og Sanger, saa at de sattes istand til at tiltale os

Alle, — Hold op med at vare uretfoerdig imod Dig selv!
— Jeg har hort disse Digte declameres og oplceses, og
Du veed, jeg er ingen synderlig Ander af declamatorifle
Paradenumre, i alt Fald maa Digteren selv oplåse sit
Digt; men det Indtryk, den omhandlede lille Digtsamling
har gjort i alle Kredse, hvorfra just ikke al Dannelse og
Folelse var banlyst, har kun bckrceftet, hvad jeg vidste: at
Du er Digter!"

„Nu vel! saa lad mig da have vceret det, da jeg und-

fangede, da jeg nedsirev den Ubetydelighed, som Du nu

engang bar sat Dig for at synes saa godt om "

„Det er ikke et Indfald eller Lune af mig," afbrod
hun ham ivrig. „Sporg mine Brodre, sporg den alvor-

lige Ludvig, der dog holder mest as Elegier, Choraler og
saadannne triste Sager, sporg den blodtorstige Biggo,
der ellers kun sverrmer for Krigssange og Soldaterviser, og
jeg kan fortaelle Dig, at lange for jeg havde den For-
noielse at blive Din Kone, gladede vi os i Sclsiab ved
at hore Dine Digte. Selv Otto, der dog ikke særligt
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jeg ikke lide Olrik, men naar jeg er ret vred paa ham,
behover jeg blot at toenke paa hans sidste Solstraale
for at blive forsonet med ham." Naar han med sin blode,
blide, Alle vindende Stemme foredrog dette Digt, kunde han
neppe blive Herre over sin egen Bevægelse. Det er Alt-
sammen Kjendsgjerninger, og havde Du ikke skrevet Mere
eller Andet, end hint Digt, vilde jeg og Flere med mig
kort og godt paastaae: Du er Digter!"

„Et heldigt Inspirations Oieblik," vedblev Olrik mis-

trostig.
„Siig ikke det, min Ven! At der maaskee er Noget,

man kalder Inspiration, en Guddomsgnist, der ligesom
paatramger sig os, tor jeg vel ikke ganske benegte; men

Reflexionen flylde vi os dog tildels selv; og kan nogen
begavet Digter tillige kaldes reflccterende, da er det tilvisse
Dig. Det troe de Andre sagtens ikke; men jeg, som
folger Dig, som har bemcrrket, hvorledes Du omhyggelig
udarbejder, voelger, forkaster, siler, veier og betcrnker Alt,
— jeg veed, at Du forener Geni med Talent, Kundstab
med Smag, at Du hverken er raa Natursanger, eller op-
styltet classtfl Pedant, der udgiver en Stiilovelse for et
poetisk Arbeide, naar det kun har det behorige Antal Fodder
i Linierne, taalelige Riim og forholdsviis faa Hiater. Du
har sorstaaet at forene det Skjonne med det Rigtige; Dine
Vers ere flydende og dog correkte. Dine Billeder tmffende og
smukke, Din Phantasi gaaer Haand i Haand med Din



81

sunde Smag — hvad fattes Dig da i at vcere og kalde
Dig Digter?"

Olrik stirrede et Dieblik ud for sig, drog et dybt
Suk og svarede da: „Alt hvad Du der er saa god at sige
mig, har jeg omtrent sagt mig selv, kjcrre Margrethe! og
jeg har kunnet gjore det med rolig Selvfolelse uden Hov-
mod. Det er saa ganfle naturligt, at Den, der giver sig
af med som Kritiker at bedomme Andres Arboider, forst
og fremmest undcrsoger sine egne, sorsaavidt han er pro-
ducerende Digter, eller — hvad jeg vilde sige — Skribent.
Men af denne Selvprovelse er fremgaaet, at om jeg end
har havt en Anelse om, hvorledes Skatten stal herves og
Perlen findes, har jeg dog ikke merztet at byde over de
Aander, som ferngsle den; og dog bcrres det mig for, at

jeg vilde kunne det, dersom jeg var istand til at forene
Digtertalent og Digtcrmod med Digterro, det vil sige:
Dersom jeg havde Tid."

„Saa tag Dig denne Tid!" meente hun.
„Kan jeg det? Maa jeg ikke strive for at leve, tor

jeg leve for at skrive?"
„Bi ville spare! Fra imorgen "

„Ak nei! Jeg kan Intet undvaere af de tilvante
Livsnydelser og Bcqvcmmeligheder, og Du skat ikke und-
vcrre dem. Det sommer sig ikke for os, smaaligt at indrette

Tcering efter Ncering; jeg maa og bor ofre Digteren
for Skribenten. Havde jeg kun et, et eneste godt Aar
til fri Raadighcd, uden Skygge af Næringssorger — ved
Apollo og de Ni! jeg skulde enten levere et storartet, virkeligt

Den sidste Solstraale. 6
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Digterværk, eller bestandig „male Potter". — Nu veed Du,
hvad der piner mig."

„Usle Penge!" vedblev han med hcrvet Rvst og spån-
kede med lange Skridt over Gulvet. „Tretusinde Daler,
lumpne Tretusinde Daler, og jeg vilde give tre hele Aar

af mit Liv !"

„Top! kom med Aarene, og de 3000 er Deres!" lod
en Stemme. Doren til Havestuen blev revet op og i den

viste sig Etatsraad Kjcersgaards Skikkelse. Den usikre
Aftenbelysning gav ham et ejendommeligt, ncrsten dcrmonisk
Udseende. Den graae Frakke havde han knappet teet op
i Halsen og opslaaet Kraven, for at bestytte sig imod
Efteraarsluften og Strandveiens Havdamp. Margrethe
blev hbt uhyggelig tilmode.

Olrik, der var i en hoist exaltcret Stemning, for-
glemte alle Hensyn og lod et haardt Ord falde om den

stygge Vane at lure ved Folks Dore.
Etatsraaden lo og sagde opromt: „„Liremand faaer

Penge, Lure mand faaer Prygl"", paastaaer gamle Grundt-
vig; men, unge Ven! har end Dore og Mure Oren naar

de lure, saa maa jeg dog bemcrrke, at der ikke behoves no-

get Dionysius Ore, eller overhovedet Oren af Trce og
Steen, men kun ganste ordinaire Oren, som f. Ex. mine
to, for at hore Deres sunde Lungers vcrldige Rost i et
godt Bosscfluds Afstand. Jeg kan forsikre Dem om, at

jeg maatte have været stokdov, hvis en eneste Skilling af
Deres tre Tusinde Dalere, eller et eneste Dogn af Deres
tre Gange 365 Dage fluide have undgaaet mine Hore-
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organer. Dog flyt Dem lidt fra Doren! Jeg ynder de sidste
Solstraaler, de ere mig saa vederqvcegende."

Han stedte, med et venstabeligt Pus, Olrik tilside,
og med synlig Velbehag ligesom vaflede han sine torre
kolde Hcender i Aftensolens varmende Lysbad.

Olrik saae betydningsfuld hen til Margrethe. De
forstode hinanden. Begge havde fundet, at Kjcrrsgaards
Gjentagelse af deres Utring „den sidste Solstraale" var

fremkommen med et vist ironifl Eftertryk, der tydede paa,
at han dog havde lyttet til det Meste af deres Samtale,
eller ogsaa var det et sælsomt Spil af Tilfeeldet, der kunde
betragtes som et Varsel, og som hver for sig udtydede paa
forfljellig Maade.

Hun indbod ham til The, og da han uden Ind-
vendinger modtog Tilbudet, med den scedvanlige hoflige
Bon om „ingen Ulejlighed for min Skyld", forlod hun
Vcerelset, for at foranstalte det Fornodne til en landlig
Anretning.

„See saa, nu ere vi alene," sagde han, da hun havde
fjernet sig, og idet han vedblev at gnide Hoenderne. „Lad
os da i en Fart hore de ncrrmere Betingelser for Kjob og
Salg; jeg flal vccre let at komme tilrette med."

»Jeg forstaaer Dem ikke, Hr. Etatsraad!" bemcrrkede
Olrik koldt.

„Hm! De vilde jo scrlge tre Aar af Deres dyrebare
Liv for lumpne 3000 Daler."

„Oprigtig talt — jeg er overmaade flet oplagt til
at spoge i Aften."
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„Spege! Hvem spoger da? — Troer De, jeg spoger
i Forretningssager? Det er, paa LEre! mit ramme Alvor,
at jeg giver Dem tidtncevnte Sum, imod derfor at mod-

tage Anviisning paa bemeldte Antal Aar, forudsat, at De

ikke har betoenkt Dem."
Da Olrik ikke svarede, vedblev Etatsraaden i tor

forretningsmcrssig Tone:

„Men da det nu engang er en traditionel Vane at prutte
ved vore Handeler, vil jeg, som en gammeldags Mand,

dog ikke fordoerve Skik og Brug. Jeg foreflaaer derfor,
at der iblandt de tre respektive Aar maa vcere el Skudaar

paa 366 Dage, — det er dog altid en Dags Avance for
den contante Kjober."

Wrgerlig stampede Olrik i Gulvet og bed Tcenderne

sammen. Han folte sig at toære en Gjenstand for Etats-

raadens giftige Spot.
„De svarer ikke," vedblev Kjcersgaard ufortroden.

„Vel! jeg betragter Taushed som Samtykke og tager
Dagen til Jndtcrgt. Kunne vi saa imorgen understrive
Contrakten og udbetale Kjobesummen?"

„Hr. Etatsraad! Gjcestfriheden er mig hellig; men

jeg kan dog ikke taale, at Deres gode Lune lober af med
Dem paa min Bekostning, saa at Overgivenhed udfleier
til Forncermelser i mit eget Huus."

„Tys, tys, min Ven! Lidt piano, om jeg maa bede.

Disse egne Huse paa Strandvejen ere nu engang ikke

hermetiste, men tverimod i Reglen temmelig lydhorige.
Hvad er os Borgen for, at Deres gode Kone — jeg siger ikke
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„lurer", men — ganske tilfcrldigviis besinder sig i Ncer-

heden af Stuedoren. Det fluide bedrove mig meget, hvis
det unge Blod kom ud af sin fortræffelige rolige Bevægelse
formedelst Gemalens Krysteragtighed."

„Hvad er det, De siger! Krysteragtighed? Hvad berettiger
Dem til slige Udtryk? Tor De beflylde mig for Fcighed,
hvad Grund har De dertil?"

„Deres egne Handlinger, Kjcrre! eller — rettere sagt
— Deres totale Mangel paa Handling. De opraaber
himmelhoit 3 Aar til Auktion, fordrer 3000 Daler, jeg
byder, Ingen byder hoiere, og nu, da De pligtflyldigst flal
flaae til, viser De Kjoberen ugalant Doren, stoier op og stikker
Hammeren i Lommen. Forst at tie og flumle, og saa at

flrige sig fra Sagen, kan De dog ikke forlange at jeg flak
betragte som Mod."

„Herregud! gjor mig dog ikke afsindig med Deres

taabelige Snak. Hvad mener De med alt Dette?" ud-

brod Olrik.

„Hvad jeg mener, har jeg jo tydeligt nok sagt Dem,

nemlig at jeg vil kjobe de omhandlede Aar, for hvilke jeg
netop har Brug. Antager De, jeg spoger, saa spog igjen;
troer De, jeg spotter, iaa vcrbn Dem med det samme
Baaben! Men lad os under alle Omstændigheder blive

fcerdige med Handelen, hvis der dog flal handles; vi kunde

have vceret avanceret et godt Stykke, dersom De ikke havde toæret

saa fortvivlet halsstarrig. Jeg horer Kopperne klirre

og Theskeerne rasle, vi kunne hvert Oieblik vente Husets
Frue tilbage. Jeg formoder imidlertid, at De, lige saa
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lidt som jeg, onfler en Kones Ncrrvcrrelse, hvor der Hand-
les om Aar af hendes Mands Liv."

Uden at faste mindste Lid til Kjcersgaards For-
sikring om, at det var hans fulde Alvor med den

scelsomme Handel, hvortil han antydede, var den Tone,
hvori den sidste Sætning udtaltes, saa isnende rolig, at
Olrik dog folte sig vidunderlig grebet deraf, og medeet

befluttede at gjore et Forjog paa at seile i Spogens eller

Spottens Kjolvand. Han sagde derfor:
„Lad os da et Dieblik antage — hvad jeg forresten

ikke troer, — at Etatsraaden kan byde over 3000 Rigs-
daler rede Mynt, eller tilsvarende, let realisable Vcrrdier,
hvorledes fluide jeg saa, for mit Vedkommende, vare istand
til at overdrage de tre Aar til Dem, eller prcestere prompte
og fladeslos Udbetaling?"

„Bravo! nu vine vi da en Udsigt til at begynde
Forhandlingen paa Basis af sund Fornuft, plus ubefoiet
Tvivl. Hvad det Forste angaaer, da — med al Agtelse
for Deres Tro — veed De jo nok, at Troen er en Over-

beviisning om de Ting, man ikke kan see, og saasom De,
saavidt vides, ikke har seet Bunden af min Pengekasse,
haaber jeg imorgen den Dag at kunne levere Dem klin-

gende Beviser for Finantsernes ret gode Tilstand. Med
Hensyn til det andet, vistnok noget delikate Punkt, saa
«rer jeg Deres Samvittighedsfuldhed; imidlertid bliver det
min egen Sag at gjore mit Krav gjaldende paa Tid og
Sted. Men for ogsaa i denne Henseende at vise mig
imodekommende, iler jeg dog med at betage Dem den
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mulige Fremtidsfrygt for Fogdens Folk med Tilbehor, ved
at give et Link om den Fremgangsmaade, jeg agter at

bruge. Kjendcr De Noget til Transfusion?"
„Transfusion!" gjentog Olrik, der i forste Die-

blik troede, at Kjcrrsgaard havde fortalt sig og vilde

have sagt Transaction eller et lignende Udtryk fra
Pengemarkedet. Men, grebet af et Anfald af digterift
Phantasi, slog Ordet ham, og han tilfoiede strax: „De
mener da vel ikke Overforelsen eller Omtapningen af et

Menneftes Blod i et andets Blodkar?"

„Jo netop!" — indrommede Etatsraaden. „Seer De,
jeg trcenger unegtelig til Fornyelse; lidt ungt, sundt, frifl
Blod i mine Aarer vil vare en sand Belgjerning. Saa-
vidt jeg skjonner, har De nok deraf, ja indtil Overflod.
Maaftee vil en Aareladning engang imellem endog voere

Dem hoist tjenlig. Der maa i alt Fald vcrre Deres

Sag. Naa, kortog godt: Nu og da lader De Dem tappe,
og jeg optager Overflodighedens Strom i min snart ud-
torrede Flod. Experimentet skal vcrre hoist simpelt. Jeg
tor ikke fordolge Dem — thi jeg onfler at gaae ccrligt til-

vcrrks, — at Muligheden ogsaa er for, at Blodtabet vil

svcrkke Dem noget; men mere end tre Aar af Deres Liv,
og maaftee den ene Skuddag til, ftal det i ethvert Tilfalde
ikke koste Dem, det lover jeg Dem med Haand og Mund.

I Betragtning af Deres lykkelige lette Sind, Deres gode
Appetit og Fordoielsens upaaklagelige Tilstand, samt flere
andre gunstige Omstændigheder, vil Demuligviis ikke lide
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synderligt paa Kraefterne og meget snart indvinde Forliset.
Risicoen er saaledes ikke stor. Har De forstaaet mig?"

Halv tvivlende og halv troende, men i ethvert Til-

fælbe nu tilsinds at fortsætte den blodige Spog til Enden,
citerede Olrik hen for sig de Ord, som vor store Digter
har lagt Dr. Otto Sperling i Munden ligeoverfor Ulfeldt:

— „Et sæts omt Indfald,
At lade Blodet gaa ved Transfusion
Fra Eders Aare hen i hendes Aare —"

Derpaa vendte han sig til Kjcersgaard med Sporgsmaalet:
„Men, siig mig engang, hvad har bragt Dem paa

dette swlsomme Indfald? Har Livet da saa meget
Vaerd for Dem, at de virkelig vilde friste en ussel Til-

verreise og kjobe dets Forlccngelse for — for Blodpenge?"
„Naa — jeg maa vel, for at blive i Tonearten, og-

saa staa om mig med Digtere. Jeg hufler ikke ret, om

det er Gothe eller Schiller, men en af dem er det ganfle
bestemt og en Tydfler er det under alle Omstoendigheder,
der siger: „„Süßes Leben! schöne freundliche Gewohnheit
des Daseyns und Wirkens! von dir soll ich scheiden! —""

Man hcenger nu engang ved Livet, unge Mand; man veed,
hvad man har, ikke hvad man faaer. Kan det forundre
Dem, at en Smule Verdensmand, som jeg, der ovenikjobet
— jeg tilstaaer det med Ruelse! — hverken er Puritaner,
Qvaeker eller Medlem af den glade Christendom, onsker
Levekraft til Levelyst, og derfor med Kyshaaud griber det
omhandlede Middel, hvor problematist det end synes, til
Livstraadens Forlcengelse? — Altsaa, vi forstaae hinanden;
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De behover Penge, jeg — — men stille! Jmorgen det

Ncrrmere; De er vel til scrdvanligTid paaComptoiret?"
Uden at oppebie Svar, ilede Etatsraaden med vims

Opmærksomhed hen til Doren, hvilken han med ridderligt
Galanteri aabnede for Margrethe. Hans fljcerpede Sands

havde sagt ham, at hun netop var fardig med sit lille

huslige Arrangement, hvori han nu deeltog med en Op-
romthed og en saa oplivende Selstabelighed, at selv Olrik

omsider arbeidede sig ud af den Gnavenhed, der var faa
meget mere paafaldende, som den var uscrdvanlig hos denne

ellers livsmuutre Skjonaand.

Et Par Glas Toddy havde vel forhoiet Aftenens
Stemning, men tillige forflaffet Olrik en urolig Nat.

Lutter Feberdromme og vilde Phantasier: han vadede i

Blod, blev aareladct med Sneppert og Lancet, fik Aarerne

overstaarne, og saae sig hcntceret som Skelet, medens

Kjarsgaard rodbiusseude idelig raabte paa Blod og atter

Blod. — En smuk Morgen forjagede Nattens blodige
Taager. Sundet havde isort sig sit deiligste Kladebon af
Ultramarin, og Himlen tilsmilede Havet i reneste Azur.
Den uhyggelige Astenbiscours var glemt, eller idetmindste
trængt i Baggrunden for en Tid af den lyse Dags glim-
rende Forhaabninger, og i denne lykkelige Stemning begav
den unge Mand sig til sine sadvanlige Forretninger i

Staden; de vare i Reglen ikke meget byrdefulde, stundom
endog af behagelig Natur.
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Det varede ikke ret lcenge, forend Etatsraad Kjcrrsgaard
ogsaa indfandt sig. Olrik studsede og rynkede Panden ved

hans Komme, men endmere overraskedes han, da Kjcers-
gaard, efter den forste almindelige Morgenhilsen og Spor-
gen til Fruens Befindende, uden videre Indledning, som
Noget, der faldt af sig selv, fremtog en stor Tegnebog.
Ester at have spurgt, om de vare alene, og havde forvisset
sig om, at Ingen paa den Tid plciede at komme paa
Comptoiret, gav han, med den roligste Mine af Verden,
uden ironifl Smil og i fuldkommen Kjobmandsaand,
Olrik en Fortegnelse over solide Obligationer, hvis Vcrrdi
med minutiös Noiagtighed var ansat efter Dagens Cours

og hvis harvede eller uafhentede Renter med samme Om-

hyggelighed vare anforte; dcrncrst optalte han en Sum i
rede Penge, der supplerede Obligationerne, saa at Belobet

udgjorde 3000 Rdlr., hvorpaa han med uforandret Sin-
dighed stak den tomte Brevtaske til sig og i fagmcrssig
Tone sagde: „Saa, Hoistcerede! Behag nuselv at see efter,
om ikke Alt er rigtigt og i Orden."

Efterat have fljaenket Penge og Papirer det for en

Poet passende flygtige Blik, sagde Olrik, der ligesom be-
fandt sig i en magiff Kreds: „Men hvor er da Kontrakten?"

„Hvad mener De, Bedste! med Kontrakten?" spurgte
Etatsraaden, med en Mine, der tydede Forundring blandet
med Forncrrmelse.

„Ih nu! — Beviset for Modtagelsen af Summen, —

Dokumentet, der stipulerer Betingelserne, — Kjobecontrakten,
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om De hellere vil," svarede Olrik med et Forsog paa at

smile.
„Bevares! Mellem Mcrnd af LEre behoves ikke stemplet

Papir, Bitterlighedsvidner og Notarialattester," bemærkede

Kjoersgaard med et forekommende Buk.

„Men "

„Aha! De vil vel sporge, hvor Barberener med sine
chirurgifle Instrumenter," faldt Etatsraaden ham leende

ind i Talen. „Bcrr De ubekymret, det haster aldeles ikke!

Tcrnk overhovedet mere paa at anvende mine, eller — jeg
beder om Forladelse! — Deres Penge, de „usle" Penge,
ifolge den af Dem udkastede modne Plan og efter den

paatcrnkte, vistnok vcrrdige Bestemmelse, end paa min

Sikkerhed; jeg har Garanti nok i Deres blotte Ord."

Skjondt Etatsraad Kjcersgaard talte i den mest ven-

flabelige Tone, og selv de smaa Sidehug, der umiskjendelig
stiklede til tidligere Ptringer af Olrik, faldt med en God-

modighed, der betog dem deres Braad, undgik dog et vist
ejendommeligt dermonifl hoverende Smil ikke den unge
Mands Opmcrrksomhed. Han kjendte Kjwrsgaards Om-

stcrndigheder nok, for at vide, at han ikke var nogen rig
Mand, ligesaalidt som han pleiede at rutte med storre
Summer, uden at have en eller anden Fordeel i Udsigt.
Kun naar det kom an paa at soutcnere hans mindre agt-
bare Forhold til det andet Kjon, var han stundom rund-

haandet indtil Odselhed, da flyede han ved given Leilig-
hed ingen Opofrelser, for at naae det Maal, han efter-

tragtede.
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Pludselig faldt det derfor Olrik ind, at Kjcrrsgaard
ncerede det forferngelige Haab, for hiin uventede Sum at

tilkjobe sig Margrethes Gunst. Han havde — • meente

han — sikkert opsnappet enkelte Ord af Mand og Kones

Samtale igaaraftes, havde misforstaaet dem og antaget,
at han belurede en af de, desvcrrre! altfor hyppige Tvistig-
heder i unge, letsindige Wgteflaber, hvor Jndflramkninger,
Pengeforlegenhed, Næringssorg og gjensidige forffyldte eller

uforskyldte Bebreidelser for at vcrre Foranledning til Under-
ballancen i Regnflabet danne et uudtommeligt Thema til

tusinde Variationer, baade i Moll og Dur. Under det

taabelige Vehikel at kjobe hans Blod, paanodte han ham
nu en tilfaeldig noevnt Sum, blevVelgjorer for det for-

meentlig ruinerede Huus, turde som saadan tillade sig
storre Friheder ligeoverfor den taknemmelige Kone og den

forknytte Wgtemand, og for disse — vistnok betydelige
og under andre Omstcrndigheder saare velkomne —Haand-
penge var LEre og crgteflabelig Lykke solgt.

Denne oprorende Tanke gjorde Olrik rasende. Hel-
digviis kan et Blik ikke „gjennembore" (fljondt man siger
saa), ellers var den fredelige Digter paa Stedet bleven en

Morder. Han flod Penge og Obligationer med dyb Foragt
hen til Kjerrsgaard, og maatte samle hele sit Forraad af
Selvbeherflelse, for at noies med Udbrudet: „Jeg har ikke

Brug for Deres Penge, Etatsraad Kjerrsgaard."
„I Digtere ere dog et underligt Folkefaerd," sagde

den Forsmaaede sagtmodig og uden at vise mindste Spor
til Forncermelse. „Det er allerede en fatal Skik, sigtende
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til flygtige Laeseres Bekvemmelighed, men paa den typo-
graphifle Skjonheds Bekostning, at I understryge Ord hist
og her; men denne Unode skulde I dog ikke fore over i

Hverdagstalen. Saaledcs understreg eller spatierede De

nylig Ordet „Deres". Hvorfor fremhcrvede de just mine

Penge? En mindre godmodig Pengemand vilde ansee det

for Haan, for en Injurie; jeg vil derimod ligefrem antage
det som et Supplement til Deres Troesartikel igaar, da

De behagede at ynke mig som renonce. Nu befrygter De

vel, at jeg har gjort overordentlige Anstrengelser, for at

opdrive Summen, men jeg kan i saa Henseende fuldkommen
berolige Dem."

Irriteret ved den Andens Koldsindighed, kogte hver
Draabe Blod i Olrik. Hidsig udbrod han: „Hvad er

Deres forbandede Hensigt? Hvad vil De afkjobe mig for
Deres Penge og Obligationer? Eller vil De bilde mig ind,
at De paa engang er bleven saa faderlig generos, at De

kan og vil afsee saa betydelig Sum, vcrre sig som Laan

uden Sikkerhed eller som Gave uden Haab om Vederlag,
til en ung Mand, om hvis solide Charaktcer — derom er

jeg ovcrbeviist — De har lige saa ringe Tanker, som han
har om Deres moralske?"

„Tor jeg sporge, om „moralske" er sat eller sagt med

fed Skrift?" spurgte Kjccrsgaard med urokkelig Rolighed.
„Dog, De behover ikke at svare mig; — Skum er Skum!

Deres Tanker om min Moralitet ere mig om muligt endnu

mere ligegyldige, end Deres Tro om mine Pengerccurscr.
Sagen begynder snart at traette mig. De er virkelig et
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givet Askald paa Vederlag, fordi jeg ikke oieblikkelig prce-
senterer en Vexelblanquct, lydende paa tre Leveaar, til

Underskrift? Har De ikke lovet mig Deres Blod? —

Oirik knyttede Handerne og saae til Doren med et

faretruende Blik.
Men Kjarsgaard lod sig ikke bringe ud af Fatning.

Han vedblev: „De maa imidlertid tilskrive Dem selv, at

jeg nodes til at bryde Aftalen og stille andre Betingelser.
Vorherre bevare mig for saadant Blod, som Deres! det inde-

holder ganfle bestemt Krud og Salpeter til tre Tusinde
Fyrvcrrkerier. — Dog scct Dem nu smukt ned, drik et
Glas koldt Vand og hor et fornuftigt Ord af en i alt
Fald gammel og erfaren Mand. Jeg fik det uheldige
Hoflighedsindfald, at ville tale digterisk til en Digter, jeg
toenkte, De forstod Allegorien, og brugte glatvaek Metamor-
phorer; men maa bittert beklage min Feiltagelse. Skeet
er imidlertid skeet — De har i et halvt Dogn havt
mig mistankt som en Vampyr, en Sangvisuga; det er

tungt at gjalde for blodgjerrig, men jeg veed ikke bedre
Maade at velte al Mistanke fra mig, end ved uden Om-
svob at sige Dem, hvad jeg onfler for mine Penge, der-
som De forovrigt er afkjolet nok til at hore mig. Senere
kan De lige saa aabent erkläre, hvorvidt Forflaget con-
venerer Dem."

Med en Folelse af at have liidt et krankende Neder-
lag, at have forlobet sig ved sin Hidsighed, tog Olrik
Plads, og besluttende saavidt muligt at vare en stille
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Iagttager, sagde han: „Jeg er fuldkommen rolig, Hr.
Etatsraad, og vil med opmcerksom Fatning hore Deres

Forslag."
„Godt!" udbrod Kjcersgaard og klappede fortrolig

hans endnu knyttede Haand. „Saa vil jeg da simpelt og
jevnt deducere Sagen. — For en Tidlang siden begik jeg
den Dumhed, at stikke en i Forhold til mine Krcefter be-

tydelig Capital i et Dagblad. Det gaaer vel ikke flet,
men langtfra heller ikke godt, og jeg har den bedste Udsigt
til at miste mit Indskud, hvis ikke Bladet faaer et Opsving;
det maa forceres, dets Indhold mangler Esprit. Jeg er

bleven opmcerksom paa, at De med Lune og Lethed ligesom
henkaster Artikler, som Publikum gjerne lceser, og det er

jo Hovedtingen. Til samme Tid har jeg af Deres egne
Mringer erfaret, at De onfler Otium, for at udarbeide
et storre Digtervcerk, der kan forskaffe Dem Anseelse, Navn-

kundighed, Udodelighed, eller hvad nu er de kjcrre Digteres
hoieste Maal ja undskyld, hvis jeg ikke udtrykker
mig med behorig Circumspection om den cedle Digtekunst
og dens crrede Dyrkere, men min Hensigt er i Sandhed
ikke at forncrrme hverken Kunsten eller Kunstnerne!"

Olrik modtog Undffyldningen med en hoflig Hoved-
boining og lod ham fortscrtte.

„Altsaa" — vedblev Etatsraaden — „jeg kjendte
Deres Onske, hvilket jeg finder saare naturligt og ganfle
billiger, saa at jeg tilvisse, dersom jeg var rig nok til at

spille Mcecen, mere end gjerne, uden Bihensyn, fluide
have sat Dem istand til at arbeite con amore, fjernt fra
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de prosaiske Comptoirforretninger. Men uheldigviis for os

Begge er jeg ikke rig, jeg indrommer det uden Skam, og
saalcdes maae dcsvcrrre Fru Egennytte og Madame For-
deel see at forliges med Penaterne. — Det træffer sig nu

saa heldigt, at vore Interesser modes. Jeg kan gjore
Brug af Deres glimrende Talent, paa en Maade, der,
saavidt jeg fljonner, ikke synderligt generer Dem eller vil verre

til Hinder for Udforelsen af Deres eget Foretagende. Jeg
behover ikke at honorere Deres gode Bidrag i Alenviis
ester Linier og Spalter; ethvert Arbejde fra Deres yndede
Haand maa bringe Actierne til at stige, derom er ingen
Tvivl, hvad enten Artiklen er lille eller stor. Folgelig
har jeg det bedste Haab om, til rette Tid at kunne træffe

mig ud af Forretningen uden vcesentligt Tab; kortsagt: jeg
redder den storre Capital ved at ofre den mindre, og ofrer
den ovenikjobet paa Benstabets Alter og i den stjonne
Kunstes Tjeneste."

Fremstillingen var saa uforbeholden og Beregningen
saa sandsynlig, at Olcik lod til at overveje Forslaget med

rolig Eftertanke. Kjacrsgaard tilfoiede endnu:

„Jeg maa udtrykkelig bcmerrke, ar De ikke forpligter
Dem til noget Bestemt; her er kun Talen om Bidrag efter
Tid, Lyst og Lune — aldeles overladt til Deres eget
Godtbcfindende. Oprigtig talt, forstaaer jeg mig vel ikke
meget paa Poesiens Forhold til Livets andre Opgaver;
men det forekommer mig dog, at De i det attraacde Aar,
som De nu kan komme i Besiddelse af, uden Ncrrings-
sorger og uden andet Arbeide, end den storartede Opgave,
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De har sat Dem, umulig kan holde ud at digte fra Morgen
til Aften. Der maa indfinde sig visse Oieblikke, enkelte

Mellemtimer, da den alvorlige Muse ligesom behover
Hvile. Da synes mig, det ncrfien maa vcrre en Forfrisk-
ning, at sysle med lette Smaasager, humoristifle, satiriske,
kort: Lunets og Stemningens Born. Nogle af disse
Oieblikke udbeder jeg mig, de vaere faa eller mange; jeg
har den Overbeviisning, at denne Afvexling vil adsprede
Dem og være mig til uberegnelig Nytte. — At det hele
Arrangement bliver imellem os, er en Selvfolge."

Tilbudet var saa fuldkomment i Etatsraadens Aand,
at Olrik ikke narrede ringeste Tvivl om dets Oprigtighed;
og da Onflet om uafhcengigt Digterliv og digterifl Ro,
selv om kun for et Aar eller lidt længer, var saa brcen-

dende hos ham, at det fortrocngte mange andre Hensyn
og nisten omtaagede hans ellers betydelige Skarpsindighed
og klare Blik paa Forholdene, — saa kunde han ikke

modstaae Fristelsen. Han modtog de „usle" Penge og
lovede dernccst at gjore sit Bedste for det omhandlede Blads

Opkomst. — Den Stilling, han i nogen Tid havde havt
og ret tilfredsstillende bestyret, blev strax opsagt og forladt,
— han kunde endnu samme Aften hilse sin Viv som „den
frie Sanger."

„Lumsk er et meget hcrsligt Ord, som jeg ikke en-

gang tillader mig imod en Kat," sagde Fru Birk; „men

fluide jeg dog nogensinde tage det i Munden og bruge det

Den sidste Solstraale. 7
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om Nogctsomhelst, da maatte det vare om Tilfceldet.
Ja" — vedblev hun — „Tilfaldet er, med Permission
at sige! lumsk, og jeg vecd virkelig ikke mildere Udtryk om

denne alle smukke Forsatters plumpe Slademand."

Efter dette sit Had til, eller — meget mere — denne

sin Frygt for alflens Tilfaldigheder, sogte hun, saavidt
muligt, ogsaa at indrette sit Huusvasen. „Har man,"

paastod hun, „19 Gange Alt pudset, pant og pillent,
men forsommer det den 20de Gang, kan man vare temmelig
vis paa, at netop saa forer det ondflabsfulde Afflum Tilsat-
det os Besog paa Halsen, og det just af varste Slags Snus-

haner, der titte i alle Hjorner og Krinkelkroge, for siden
at bringe vor Negligence tiltorvs i Caffccirklernes Vin-

duesfordybninger. Vogt Eder, Born," siuttede hun sin
moderlige Formaningstale, „for den Udmygelse, at staae
flaue og overraflede i Eders egen Stue, og rodmende frem-
stamme den uqvindelige Undflyldning: De maa virkelig
ikke see Dem omkring, her er lidt uordentlig idag, for vi

har forsovet os! eller: De maa ved Gud ikke see paa

mig; formedelst Tandpine, Hovedpine, Kakkelovnsmanden
o. s. v. o. s. v., har jeg ikke faaet Lejlighed til at tanke

paa Toilettet!"
Naar i tidligere Dage Ludvig horte et saadant Foredrag,

indrommede han kun halvt Sandheden; thi han var vistnok
en Under af Reenlighed og Orden, men tillige en afgjort
Fjende af Reengjorelse og Ordning — „Formeget og For-
lidet fordarver Alt," meente han, „man kan baade lukke

Sygdom ind og lukke den ud, feie den ned og trakke den
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til sig." Viggo holdt derimod ubetinget med Moderen.
„Velpudset, er godt fluldret!" sagde han. „Mama har
Ret: at krybe i Skjul for en Gjcest, maaflee endog en

ellers kjcerkommen GjaeK, eller at bede om Forladelse, fordi
man moder sjusset, er feigt og flaut. Hvad vilde man

domme om en Fcrstningscommandant, der modtog en Par-
lamentair i Slobrok og Tofler, sortcrIlende, at naar han
vilde behage at vente lidt, fluide han ifore sig Uniformen,
Stovler og Sporer, samt omspoende Dyrendalen? Og hvad
vilde man sige om ham, naar han, efter at være bleven

pudset og stram, med stiv Holdning fortalte Underhandleren,
at Fcrstningen ingenlunde havde Mangel paa Munition,
thi vel var der for Oieblikket hverken Kugler eller Krud;
men Laboratoriet og Arsenalet (hiinsides den fjendtlige
Linie) var godt forsynet med begge Dele?" — Dotrene
reflecterede ikke over de moderlige Raad og Formaninger;
uden Hensyn til Theorien, respecterede de dem og fulgte
dem i Praxis. De vare vante til Orden, og Vanen var

bleven til Natur.

Derfor var det mindste Maaltid en lille Fest hos
Kammerraadens; hvadenten man var Faa eller Mange til-
bords, bar Anretningen stedse Prcrget af en Proprets, der

krydrede den tarveligste Ret. Uagtet Omstcrndighederne
ikke altid vare gunstige, og Kaarcne stundom kun lidt

svarede til det standsmcrssige Huus, man satte en Stolt-

hed i at bevare idetmindste Skinnet af, forstod Fru Birk

dog altid at indrette Huusholdningen saaledes, at man

kunde v«re med og at det dog „smagte af Fugl". Der
7»
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manglede ingensinde Lidt, om kun en Mundbid, af alt Nyt

hvad hver Aarstid soerligt havde at byde over.

En Vintereftermiddag eller Aften — det er ikke

let hertillands at bestemme Dognets sociale Afsnit — sad

Familien, det vil sige den qvindelige Deel deraf, omkring
Thcebordet. Den blanke Kobbermafline straalede med sad-

vanlig Glands, udbredende en magisk Virakdamp fra den

paa Glodebeholderen stroede fine Kongerogelse, og det Hele
var arrangeret saa net, at ingensomhelst uventet Gjcrst
vilde have overrastet eller generet Selskabet af Hensyn til

Anretningen. Kun en lille Forandring var fleet i Dags-
ordenen. Husets Skik medforte, at Damerne havde fliste-
viis hver sin Uge til at besorge de opvartende Forretninger,
da man flyede Tyendets Ophold i det indre Familieliv.

Indeværende Uge var saaledes egentlig Jettes; men da

hun var sysselsat med et Haandarbeide, hvormed det hastede,

havde Bertha velvilligt overtaget Functionen. Netop som
den unge, blomstrende Pige aabnede Doren, for med det

nydeligste Vasen af Verden at svcrve ind med de forgyldte
Kopper paa den lakerede Prcesenteerbakke, lod en rafl Banken

paa den modsatte Dor, og neppe kunde Cousine Christines
flingrende „Kom ind!" voere naaet til den Bankendes Oren,

sorend den vidtbereiste Otto i egen Person viste sig i

Varelset.
Skjondt han var meget forandret — han var bleven

hoiere, rankere, fyldigere, mandig udviklet, saae vel og

livsfrifl, om end stedse noget bleg ud, — saa gjenkjendte
man ham oieblikkelig, og da Udbrudet „Otto!" med
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uskrømtet Gloede lod i hele Kredsen, aabnede han, henrevet
af den almindelige Bevoegelse, Armene, som om han vilde

omfavne Alle. Men Pludselig gjorde han et Skridt tilbage;
hans Blik modte Berthas, den til imponerende Dame for-
vandlcde fattige og ubetydelige Fiflerpige Bertha.

Hvad Knoppen lovede, havde den udfoldede Blomst
fyldestgjort. Bertha var vel langtfra nogen glimrende eller

regelret Skjonhed; men er ikke dog Rosen den yndigste
af Floras Born, om end andre bloende ved storre Farve-

pragt, eller bedove ved stcrrkere Duft! Hun udmcrrkede sig
ikke ved fine, crtherifle Former, eller ved den zarte, gjennem-
sigtige Teint, der stal tyde paa det Overjordiste, heller ikke

tiltrak hun sig Opmoerksomheden ved sjeldne Talenter eller

sjeldne Naturgaver, lige saa lidt som hun fcrngslede ved

elegante Manerer og kunstlet Bid. Men hun var i Et og

Alt, i legemlig som aandig Henseende kjernesund, naturlig
og livlig uden Overgivenhed, tillidsfuld som et Barn, og

dog yderst flarpsindig og snarraadig. Det morke, glindsende
Haar, glat delt r den noget stolt hvcelvede Pande, snoede
sig i tykke Lokker bag Orene; de friste Lcrber svulmede
kjoekt trodsende, men tillige sodt fristende, naar hun smilte
eller talte. Der var Meget i hendes Treck og Versen, som

tydede paa sydlig Oprindelse; men de straalende Oine

vare cegte nordifle. I deres rene Blaa var, som en Digter
siger: „Et Dyb og dog Guds Himmel." Var det Oceanet,

det bundlose, eller var det den grcrndselose LEther, man

anede, ved at flue ind i disse to deilige Saphirer, og
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soenke den drommende Tanke i det uudforskelige, maaflee
sig selv ubevidste Mysterium?

Et lynsnart Blik af dette Oienpar traf Otto. Det
var Indbegrebet af al den fordums Omhed, Tiltro og Hen-
givenhed; han følte det, og det gjennembcrvede ham med

uncrvnelig Salighed. Han læste deri ogsaa Gjensynets rene,

ukunstlede og ufordulgte Fryd, svagt blandet med Frvgtens
Sporgsmaal om Gjensidighed. Det var kun faa Sekunder,
men det var ham et evigt Blik. Hun lod det synke og
trak sig stille tilbage.

Otto var bleven formeget Verdensmand til ikke at

forstaae dette Blik og at tyde dets Runer som: Hun er

Din! og han var bleven formeget Verdensbarn til ikke
at juble i sit Indre over denne stolte Fortolkning. —

Verdensbarn? Ja, lad det kun strax vcere tilstaaet: rig,
uafhamgig, uden Wrgjerrighed som uden Egennytte og
Frygt, udrustet med grundige Kundskaber og sand Dannelse,
begavet med et vindende Ubre og en gjenvunden Helbred,
havde han styrtet sig ud i Livet, for at — glemme. I
Europas store, fordoervede og fordcervende Hovedstader
havde han tumlet sin Snekke for fulde Seil, med Ballast
og Tilbehor, men uden det styrende Roer, uden advarende

Fyr. Med braendende Attraa, med glodende Lcrngsel
havde han rastlos higet efter et Phantom, han aldrig vilde
kunne naae. Hvad vilde han da glemme? — Kjoerligheden
vilde han glemmet ElflovsFavn! Et lige saa farligt som
utilstrækkeligt Surrogat; et Oiebliks Sandseruus, betalt med
Timers Poemmelse, Lede og Foragt. Han fandt lige saa
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lidt Tilfredsstillelse som Glemsel, og da jagede Hjemvee
og uimodstaaelig Lcrngsel ham tilbage.

Kun to faste Beflutninger havde som ledende Stjerner
fulgt ham og frelst hans timelige og evige Velfcerd fra
den Lidenskabernes Malstrom, hvori et saa planlost og for-
daerveligt Liv havde kastet ham. Han havde sikret sig den

ftorste og bedste Deel af sin hoist betydelige Formue, med

en i saa ung Alder og saa frie Livsanfluclser sjelden Forud-
beregning og Klogflab; han havde indrettet sine Affairer
saaledes, at han, uden just at mangle Midlerne til at fore
det Liv, han onflede, dog paa en Maade havde gjort sig
selv umyndig under sit bedre Jegs Vcrrgemaal, saa at han
— saavidt menneflelig Sandsynlighed straekker — ikke

kunde blive odelagt. Og derncrst havde han gjort Bibel-

sproget: „Frygter ikke for dem, som flaae Legemet ihjel,
men kunne ikke ihjelsiaae Sjcelcn; men frygter for den, som
kan fordcerve baade Sjcrl og Legeme i Helvede," til ufra-
vigelig Rettesnor. „Jeg forforer Ingen" — raisonnerede
han besmykkende — „uden de komme mig imode og ville

forfores; jeg flal ingensinde lcegge an paa at sange Sjoele,
og jeg haaber aldrig at synke saa dybt, at jeg ikke flal
kunne frelse min egen ubodelige Sjoel midt i Fordærvelsen.
Paa de saakaldte Dyder, troer jeg ikke; man maa respectere
de borgerlige Love, opfundne til visse Hensigters Opnaaelse
og til et Udvalg af Individers Beqvemmelighed; men agte
dem som et Guddomsvcrrk, det kan jeg ikke. De ere ind-

rettede ester Tidens, Modens og de forfljellige Folkestammers,
samt Philosophers Lune og tilsceldige Behov, men hverken
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ufeilbarlige eller evige." Savledes omtrent sluttede han,
og var et godt Menneske, fordi han havde af Naturen hvad
man kalder et godt Hjerte; men Grundsætninger, udenfor
eller udover hint Raisonnement, havde han ikke; han be-
tragtede vel ikke Dyd og Uskyld som rene Chimcrrer, men

indrommede han deres Tilvoerelse, ansaae han dem dog
som Tilfældigheder, kun existerende fordi den rette Fristelse
heldigviis havde manglet. Selv var han, som sagt, en

Verdensmand og et Verdensbarn, savledes som man pleier
at opfatte Begrebet.

Den Forvirring, som hans uventede Ankomst med-
forte, var for stor til at Nogen af de Tilstedevcrrende midt
i en sav glad Overraflelse fluide have lagt Mcerke til det

Indtryk, Berthas Tilsyneladelse havde gjort paa ham og,
omvendt, hans Komme paa hende. Det var jo ogsaa kun
et kort og flygtigt forbiglidende Moment af Fremtidens
ubekjendte Drama. Han havde i Oieblikkct fattet sig, be-

tvang rafl et Angreb af fordums Nervezittren og knyttede
med Lethed en Samtale, hvori gjensidige Sporgsmaal og
Svar krydsede hinanden sav levende, at ikke den fjerneste
Mistanke om noget Usædvanligt eller nogen hemmelig
Forstaaelse imellem de Tvende kunde faae Tid til at opstaae.
Snart vare Alle inddragne i Underholdningen, og Bertha
vilde maaflee vcere bleven reent forglemt, dersom ikke Fru
Birk, midt i Henrykkelsen over den tilbagekomne Huusven
og mulig midt i det tilgivelige Haab om, atter at faae
ham i Kost, havde erindret sin Pligt som Vcrrtinde.
Savnende Bertha, gav hun derfor Jette et Vink om at
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drage Omsorg sor, at Gjaesten kunde deeltage som fordum
i Familiens Theeanretning.

Jette ilede ud, hvor hun traf Bertha i en temmelig .

rolig, ja tilsyneladende opromt Stemning. Havde hun
vccret stärkere Iagttager, vilde hun maaskee dog have op-

daget, at det var et let Slor over en dybere Sindsbe-

voegelse; men selv i saa Tilscrlde vilde hun neppe have
anet, at den var fremkaldt ved Ottos Hervcrrelse. Den

godmodige Pige var altfor fast i sin Overbeviisning om,

at Otto ncrrebe en hemmelig Kjarlighed til Margrethe og
al Sosterens Forbindelse med Olrik havde foranlediget
Bortrejsen, til al hun skulde give Tanken om nogen anden

saadan Folelse hos ham Rum i sit umistoenksomme Hjerle.
I blomstrende Udtryk og med Familiens Forkjoerlighed for
den brede Pensel, skildrede hun deres interessante Gjoestes
fortræffelige Egenskaber for den gjerne lyttende Bertha,
opmuntrede hende til at modtage ham som en Son af Hu-
set og overhovedet behandle ham som et Familielem,
man ikke behovede at genere sig for; thi var han end — siut-
tede hun sin Eloge — lil sine Tider noget spydig og satirisk,
saa meente han det ikke saa slemt og var i det Hele taget
let al komme tilrette med, da han var det bedste Menneske,
hendes Brodre ufortalte, som hun kjendte her i Verden.

Et Instinkt sagde Jette, at hun nu burde selv over-

tage den hende oprindelig tilkommende huuslige Forretning,
for at Otto dog ikke skulde tro, at Bertha var et Slags
hoiere Tyende der i Huset, men en Dame, der med samme
Foie som Cousine Christine kunde sige (hvad hun dog
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aldrig sagde!) at hun „betalte selv". — Imidlertid vilde

Bertha ikke overgive sin interimistiske Bestilling, og Resul-
tatet af den lille crdelmodige Kappestrid blev da, at For-
retningen deltes imellem Parterne, idet Begge sandt paa
Noget, der fluide bcrres ind for at complettere Bordet.

Fra det Oieblik, Bertha var vendt tilbage, fulgte
Otto hver af hendes Bevcrgelser, men med saa stor For-
sigtighed og saa snild Opmærksomhed, for at bolde de Andre
i Aande ved Fortcellinger fra Udlandet, at Ingen lagde
Maerke til hans Dobbelthed eller formodede noget tidligere
Bekjendtflabsforhold. — Den Skrcrk og Forvirring, der

fandt Sted hiin Aften, da Bertha var styrtet ind paa
„Aahvile", for at melde Kjcrrsgaards pludselige Sygdoms-
anfald, havde foranlediget, at Ingen, undtagen netop Otto,
lagde videre Marke til hendes Personlighed, ligesom en Familie,
der vil regne sig til Aristokratiet, jo lettelig overseer et saa
ubetydeligt Basen, som et Budflabs forpustede og forpjuflede
Overbringerfle. Nok er det, at man hidtil rkke i den i Et

og Alt veludstyrede Kostgjamgerfle Bertha havde gjenkjendt
den rafle og bestemte lille Pige fra Aacn; og endnu

mindre havde man nogen Tanke om, at det var Otto, der
ved at lcegge den forste Grundvold til hendes Underviisning,
havde bibragt hende den „Hoben abstrakte Begreber, tildels

af en svcrrmcrifl Natur", der havde forbausct Kjaersgaard
og hvorover han syntes at beklage sig, da han forste Gang
omtalte hende for Fru Birk.

Bertha vedligeholdt den rolige Munterhed, saaledes
som Jette havde truffet hende. Hun deeltog vel ikke meget i
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Samtalen, uden ved en eller anden halvt spogende, halvt spor-

gende Bemcerkning, hvis forekommende Svar fra Ottos Side

hun dog neppe oppediede, idet hun stedse var paa rede Haand
med at byde saa Et, saa et Andet af hvad Huset formaaede,
hvilken Omhu for Gjoestvenlighedens Iagttagelse vandt

Fru Birks fulde Tilfredshed, hvad derimod ikke saa ganste
var Tilfaldet med Hensyn til en paafolgcnde lille Scene.

Otto havde nemlig ved sin Jndtrcrdelse kastet sin Hat

fra sig paa Consolen under Speilet, og der var den for-
bleven. Bertha tog den nu, dreiede den nysgjerrig om

paa alle Kanter, satte den da fljoemtende paa sit stjonne
Hoved og betragtede sig smilende i Speilet. Hun saae i

Sandhed fortryllende ud, Hatten kloedte hende godt, fat paa

Snur over den rige Haarfylde. Den for Ottos stille

Iagttagen ikke ubehagelige Spog, syntes at mishage Fruen,
som jo pligtflyldig fluide danne den vilde Engel til stcrkket
Verdensdame. Et hemmeligt Oiekast — og i saadanne
havde Fru Kammerraadinden sin Force — advarede imod

upassende Overgivenhed. Bertha bemcerkede ret godt
Fadaisen, men tog imidlertid ikke videre Notice af Jrette-
scrttelsen, end at hun noermede sig muntert til Otto, aftog
Hatten med et Pudsigt Sving og spurgte ham leende, om

den var fra London, Paris eller Wien. Idet han koflig
meddelte den onflede Oplysning om dens Fcrdreland,
gav hun ham den i Haanden, og da hun bemcerkede, at

hans Blik uafbrudt fulgte hendes Bevoegelser, kastede hun
med stor Behcrndighed en sammenrullet Seddel i Hatten.

Neppe havde hun overbeviist sig om, at han iagttog Ma-
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novren, forend hun ved et dristigt Spring i Talen forstod
at hendrage de Andres Opmcrrksomhed paa sig, saa at

han fik Leilighed til ligesaa behcendigt og ubemcrrket at

tage Sedlen i Besiddelse.
Det blev ham heller ikke synderlig vanskeligt at læse

den. Han fremtog sin Tegnebog, gav Enhver et lost Blad

deraf, hvorpaa han havde udkastet en eller anden flygtig
Skizze af Folkelivet andrevegne, smaa Prospecter o. s. v.,

og medens man var sysselsat med at betragte Tegningerne,
vedblev han at bladre i Bogen, hvorved han uden Mis-
tanke kunde aabne Sedlen og gjore sig bekjendt med dens

korte Indhold.
„Kjend mig ikke her!" stod der skrevet med Blyant.
Men disse faa Ord indeholdt tilstrcekkeligt Stof til

Eftertanke. Meningen var dunkel, gaadefuld og tvetydig,
som det delphifle Orakels Udsagn. Ordet „Her" var

understreget. Havde det nogen sårlig Betydning, eller var

det en Tilfceldighed, saasom mange Damer have Len Skik
i deres Smaabilleter at understrege hist og her, mere af
Vane, end for egentlig at give det fremhcrvedc Ord Bergt.
Betod Udraabet, at han flulde verre den aldeles Fremmede
for Bertha her i Familien og ikke vedkjende sig hende
som en tidligere Bekjendt, eller fluide det vcrre et Vink om,

at hun spillede en Rolle her, som han ikke maatte bed omme

hende efter? Det Forste var ham let, thi han havde strax
opdaget, at hun, trods sit befledne Versen, ikke stod i noget
Afhængighedsforhold her, men snarere, uden at man mcer-

kede det, beherflede de Andre, saa at selv Fruens Herre-
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domme, om det end ikke var blevet indflranket, dog ikke

kom til sin fulde Ret ligeoverfor den kloge, charakteerfaste
Bertha, og han havde formegen naturlig Takt, til at om-

tale en Fortid, hvorover forandrede Forhold maaskee gjorde
et fljulende Slor onfleligt. Noget vanskeligere blev det

ham at forsone sig med den anden Fortolkning, at hun
her vilde eller maatte synes en Anden, end hun i Virkelig-
heden var, saa at han ikke fluide domme hende efter den

paatagne Mafle. Dette Forbehold var ham pinligt.
Hvorledes fluide hun da retvel være anderledes? Var hun
ikke Gjcestmildheden og Elflvcrrdigheden selv? Noget liv-

ligere og naturligere i sine Bevcrgelser, end de Andre, var

hun rigtignok; men den reneste Qvindelighed afprcrgede
sig saa umiskjendeligt i Alt, uden Affectation og Coquetteri,
at han gyste ved Tanken om en anden Personlighed. Hun
maatte da vccre Engel eller Djcrvel, og i begge Tilfcrlde
en alt for farlig Mester i Forstillelseskunsten.

Grublende herover trak han sig et Oieblik tilbage med

sin Thee til Vinduesfordybningen, overladende Kredsen endnu

flere Billeder og Scener fra Rejselivet, hvilke syntes at more

meget, da Otto havde en heldig Opfatningsgave og lige
saa megen Fcrrdighed som Lune, hvor det kom an paa at

gjengive Sligt. Ikke lange havde han staaet her i dybe
Betragtninger, der naturligviis ikke ledede til noget Resul-
tat, forend en mild Varme gjcnnemstrommede ham. Det

var Bertha, som opvartende narmede sig, med Brodbakken

til Vehikel, og indtog en Stilling ved hans Side, saa at

den nederste Deel af Vinduet selvfolgelig fljultes for Fa-
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milien. Hurtigt aandede hun et Par Gange over en af

Ruderne og skrev da med den frie hoire Haand lige saa

hurtigt: „Mod mig Kl. 8 ved Porten!" Hendes Blik

fulgte provende hans; hun fandt, at han havde forstaaet
Depechen og flettede strax de flygtige Skriitlegn ud, med

den halvhoie Bemaerkning, at det vist var meget koldt

udenfor i Aften (hvilket Ord hun, henvendt til Otto,
stcerkt betonede), siden Ruderne saa let bleve anlobne af
Dug. Otto havde vistnok opfattet, at den forsvundne
Billet indeholdt en lige saa uventet som behagelig Ind-
bydelse til et Stevnemode, ogsaa begreb han, at Berthas
med Eftertryk udtalte „i Aften" var et Slags Esterflrift,
der ncrrmere betegnede Tiden; men nu svoevede han i

Uvished i Henseende til Stedet. „Porten" var for ham
et abstrakt Begreb. I sit stille Sind forbandede han al

Lakonisme. — For at erholde den glemte Oplysning,
aandede nu ogsaa han paa en Rude, og vilde just op-

kaste Sporgsmaalet: „Hvilken Port?" da Jette, op-

mcrrksom ved Berihas boilydte Beklagelse over Rudernes

Anledning, havde reist sig og stedte rask til hans Arm,

hvorved Begyndelsesbogstavet erholdt et for den kalligra-
phifle Domstol aldeles utilladeligt Sving (Jette var

hemmelig overbcviist om, at han var ifcrrd med at flrive
et M.), og denne Udvei til Oplysning var ham allsaa
afflaaren.

„Nei see engang til de store Born!" udbrod Jette.
„Men jeg maa virkelig have mig frabedt, at man aander
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paa mine Nuder, for at anstille Skriveovelser i Glar-

mesterens Interesse."
„Om Forladelse, Froken Jette! Det flete i Viden-

flabens Interesse," svarede Otto, med fuldkommen Aands-

ncrrvcrrelse. „Jeg vilde blot vise Aandebilleder."
„Aandebilleder?" gjentog hun sporgende, og de

Ovrige reiste sig, hendragne ved dette Ord, der hentydede
til noget Spogelscsagtigt eller Overnaturligt.

„Maaflee er det en mindre heldig Overscettelse," til-

stod Otto henkastet. „I Tydfllaud kalder man dem

„„Hauchbilder"", og Moser angiver heist forfljellige
Maader til deres Frembringelse. Jeg havde valgt den

noermeste og nemmeste."
„Og lykkedes det da?" spurgte Cousinen, der, fordi

hun var „nerveus", troede fuldt og fast paa Borddands,
flrivende Borde, den dyrifle Magnetisme og deslige mystiske
Taabeligheder.

„Ikke ganske," svarede Otto med et fint Smil. „Disse
flygtige Skabninger af Duggen, der have Adflilligt til-

fcrlles med Daguerres Billeder, fordre en eiendommelig
varsom Behandling, navnlig en meget rcen Rude."

„Oho! det flal nok veere en Skose til mig, Hr. Otto,"
sagde Jette. „Vi kjende Dem fra gamle Dage. De mener

naturligviis, at Ruden ikke er godt poleret, og da det er

min Uge, falder Ansvaret paa mig."
„De gjor mig Uret," forsikrede han. „Det er Tempera-

turens Skyld; koldt udenfor og
"

„Ja vist, ja vist! Saa galant er De dog bleven paa
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Deres lange Reiser, at De vil omffrive Deres Finter, ved

at kaste Skylden paa Temperaturen."
„Hvor De miskjender mig! Jeg vil imidlertid finde

mig i min Skjerbne og haaber, saafrcmt vi flulle leve og
komme oftere sammen, engang at kunne vise dem Alle

nogle interessante Resultater af Forsogene, som forresten En-

hver med Lethed kan anstille paa det forste det bedste

Stykke Speilglas eller jevnt Rudeglas, for idetmindste at

kaae en Idee om Aandebilleder."

Nysgjerrigheden var nu vakt; man trak ham hen til

Bordet, i Haab om at faae et eller andet Physifl Kunst-
stykke at see, eller i alt Fald erholde en ncrrmere Forklaring
over Methoden.

„Sagen er saare simpel," sagde han. „Man tager,
som bemoerket, et Stykke Glas, polerer det godt, sfærer en

hvilkensomheist Figur ud af Kortpapir, laegger Papiret
paa Glaspladen og aander da. Er Bedugningen eller

Anlobningen trukken bort, fjerner man Papiret og aander

endnu engang paa Pladen. De tidligere ikke bedaekkede

Steder condensere Vanddampene anderledes end de, der

vare dcckkede af Papiret, og derved bliver den udflaarne
Figur et Oieblik synlig. Forsoget kan oste gjcntages,
endog efter längere Tid, og — under gunstige Omstern-

dighedcr — kommer Figuren hvcrganz kjendelig tilsyne."
„Det kan jo rigtignok vacre ret morsomt," meente

Jette, „men der er dog et stort Spring herfra til et

Daguerreotypi."
„Ganske vist!" indrommcde Otto. „Men man kan
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doa, ifølge samme Thron, netop paa en til Daguerreotypi
pudset Plade, ved at lade s. Ex. et Signet henstaae i

nogen Tid paa samme, frembringe ved Aanden et Billede

af dets Vaaben eller Bogstaver, og man kan ved Daguerres
Qviksolvapparat og Ioddampe endog fixere eller fastholde
Billedet. Det forstncrvnte Experiment er imidlertid det

simpleste og letteste, og kan, som sagt, anstilles af Enhver
uden Apparat Dog, Kvad er det jeg her gjor?
Jeg forglemmer al Hoflighed imod Damerne, for at ud-

kramme min Biisdom, istedetfor at erkyndige mig om det

meget andet Vigtigere, der maa vcrre forefaldet i Familien
medens jeg har vceret borte."

Nu kommer det — tamkte Jette, — nu vil han sikkert
benlede Talen paa Margrethe, og saa ville de Andre, som
ikke ane hans hemmelige, ulykkelige Kjcerlighed, nok lade

et eller andet Ord plumpe ud, der kan bringe bam i-sygelig
Affekt og bevirke et Tilbagefald af hans morke Lune,
hvilket han dog synes saa nogenlunde at have bortreist.
En vis Forvirring, der pludselig var kommen over ham,
en utaalmodig Stirren efter Bertha, medens han dog lod

til at ville undgaae enhver Tilncrrmelse, troede Jette ogsaa
at bemcerke. Denne Iagttagelse gav hendes Mistanke ny

Ncrring, og hun skrev det Altsammen paa det saarede

Hjertes Regning.
For at forhindre den befrygtede Misstemning, ilede

den godmodige Dame derfor med at opkaste det Sporgs-
maal, hvad han syntes om Kjobenhavn, om Byen havde

forandret sig i hans Fravcerelse o. s. v.

Den sidste Solstraale. 6
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Otto var altfor galant til ikke oieblikkelig at optage
Traaben, men tillige beregnende nok til at benytte dette

Udgangspunkt for at naae sit Diemed, nemlig at erfare,
til hvilken af Stadens Porte Bertha havde sat ham Stevne.

Uvisheden herom havde virkelig gjort ham urolig og frem-
kaldt den Aandsfravcerelse, Jette havde sporet hos ham og

tillagt en heel anden Bevcrggrund.
„Aa jo," svarede han. „Byen tiltaler mig endnu i

dens ncrrvcrrende Skikkelse, som en god Bekjendt, og jeg
flulde Intet have imod at beholde de gamle Porte, om hvis
Nedbrydning man saa smaat begynder at tale. Ikke sandt,
Tante Sara," vedblev han, henvendende Talen til denne Dame,
„De kan vist heller ikke lide, at man sioifer Voldene og
nedriver Portene. Hvilken Port holder De forresten mest af?"

„Af Vester," brummede Tanten med dyb Cvntra-Alt,
hvis Hoideomfang hun understottede ved nu og da at

bruge morkt Sukkercandis.

„Ah! det burde jeg have tcrnkt," udbrod Otto leende.

„Det er den elegiste, den idylliske Port, der forer til det

kjcere Frederiksberg og Sondermarkens melancholfle Skygge-
gange. — Og De, Froken!" vedblev han, idet han rast
vendte sig med Sporgsmaalet til Bertha, „hvilken Port
foretrcrkker da De?" Bertha foer lidt sammen da Ordet

„Froken" som en flcrrende Dissonants naaede hendes Oren.

Hun studsede og betragtede ham med spergende Forundring,
der — saa forekom det ham — var blandet med et flyg-
tigt Haansmil. Dog, den Betoning, han havde givet sit
Sporgsmaal, og den Omstændighed, at han saa Pludselig
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sprang sra Tanten til hende, bragte hende til roligere
Eftertanke. Hun saae hen til Vinduet, ligesom for at

tilbagekalde sig, hvad hun havde flrevet paa Ruden, og da

hans Miner tilkjendegave, at hun var Paa Veien til at folge
hans Tankegang, begreb hun ogsaa let, hvad han tilsigtede.
Med storste Ligegyldighed, som om Sporgsmaalet aldeles
ikke interesserede hende, svarede hun: „Jeg ynder Norre-
port

„Naturligviis fordi den er den smukkeste," faldt Jette
hende lidt drillende i Talen.

„Aa nei; men fordi den er den ncermeste herved,"
sagde Bertha henkastende, dog betydende nok for Otto.

Derpaa samlede hun med paatagen Huslighed noget af det

overflodige Thetoi og forlod Vcerelset uden at fljeenke ham
et Blik.

„O, Du magelige Person!" sendte Jette efter hende.
Men Cousinen paastod, det vidnede om total Mangel

paa Smag og god Levemaade, at udtale særlig Godhed
for en Port, der forte lige luktud til den triste Assistents-
kirkegaard, hvor man tidsnok kom. „Det skal nu vel voere

saa romantisk, saa folsomt og sværmerisk at sukke ved
Gravene," tilfoiede hun. „Jeg for mit Vedkommende
stemmer for Osterport; den gaaer dog til Charlottenlund,
Dyrehaven og de Levendes Land."

Fru Birk vilde maafkee, hvis hun var bleven spurgt,
udtalt sig til Gunst for den tragisie Amagerport, igjennem
hvilken man kom til Hollcenderbyen og Dragor, hvor

8«
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Beeveren boede, der havde hendes hjemmegjorte Loerred under

Behandling.
Men Otto havde ovnaaet sin Hensigt. Tilfreds her-

over, nsiedes han med dette Udbytte af sit Port-Syorgs-
maal og lod Cousinen i sin Snak stikle ind paa Bertha,
hvilket han saa meget lettere taalte, som han selv folte sig
noget ublidt berort ved hendes kolde Bortgang. Thi meget
zart og omfindtlig var den unge Mand, og hvor vildt

han end havde styrtet sig ind i Livet, uden just altid, som
Bien i Fabelen, at suge Blomstens Sodme og lade dens

Gift uberort, havde han dog bevaret Troen paa en evig
Kjcerlighed indenfor den snevrc Kreds, hvorover han meente

sig berettiget til aandig at herfle. I denne maatte Alt

vaere Sympathi og Hengivenhed, hvert Blik, hver Mine,
hvert Ord og hver Hentydning fluide vaere beaandet deraf,
om end saa fint, at ingen Uindviet kunde tage Forar-
gelse af de hemmelige Telegraphtegn. Ikke destomindre
var han nu tilsyneladende opromt, og spegede, fortalte og
lo, uden at vise Spor af den Spaending, hvori han igrunden
befandt sig. Efter nogen Tids Forlob, saae han paa Uhret,
studsede og huflede, at han endnu havde et Beseg at

aflccgge idag. Lovende at komme snart igjen, forlod han
Familien, der fandt ham yderst elflvaerdig, ligesom Alle

vare enige om, at han i flere end een Henseende havde
vundet ved Reisen; kun Fru Birk lod falde et Ord om,

at han var bleven noget hemmelighedsfuld og diplomatifl,
— formodentlig fordi det ikke lykkedes bende, at saae Talen
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ledet hen paa hendes Andlingsplan: paany at faae ham i

Huset som Kostgamger.

Det er en ridderlig Soedvane, at man ikke lader vemc

paa sig ved et galant Slevnemode, men hellere kommer

noget tidligere, end netop paa Minuten, for ikke at tale

om for seent. Naturligviis fulgte Otto hiin Skik, men

dog med en vis Modification. Der lader sig AdflMgt
sige imod at staae en stiv Klokketime forend den berammede

Tid paa det aftalte Sted, som en Lygtepcel, eller dog som
en standhaftig Soldat ved Skilderhuset. Man kommer der-

ved ud af Stemning, bliver flov af Loengsel og martres

af diverse Skuffelser. Med hvert Qvarteer — der ifolge
den utaalmodige Elskers Tidsregning gjerne er et Aar-

hundrede — forandrer man Sindelag, ligesom Aanden

Amgiad, da han laa i Mcssingflrinet paa Havbunden og
med hvert trebie Sekel forhoiede Losesummen, indnl han

tilsibst flog om og svor at ville bræbe sin forventede Be-

frier, den „tvccre Noler". Dertil kommer, al man ved at

tndflroenke sin Post til saa snever Plet af den store, vide

Verden, let udsKlter sig for at verkke Opsigt og blive

bemcrrket af en eller anden Forbigaaende, der kan opioge
sig en Kure i Ncerheden, observere os og indblande sig i

vort intime Forhold Paa en mindre onflelig Maade. Endelig
kan man, naar man for lcrnge ligger ffor Anker, staae i

Fare for at en drivende Ven faacr Die paa os, soetter os

i Drift og noder os til at seile med sig i rum So, saa
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at man fjerner sig saa langt fra Maalet, at man, naar

man endelig flipper sin Tumbernunkel, kommer for seent,
just fordi man var kommen for tidlig. Alt Dette vidste
Otto retvel. Efter derfor at have taget Porten med dens

Omgivelser i Oiesyn, gjort sig bekjendt med Stedets saavel
lyse Partier som Skyggesider, og udsogt sig et Punkt, fra
hvilket hans Blik saavidt muligt kunde beherske de tillobende
Gader og see uden ligefrem at blive gjenseet, krydsede han
omkring i fuldkommen Forretningsmarsch, overbeviist om,

at Ingen fluide faae isinde at udlede en Ventende eller

Speidende af hans hoist uregelmccssige Svingninger.
Men imod Tankernes Paatrcrngenhed kunde han ikke

vcrrne sig. Reflexionernes Malstrom rev ham med sig,
omtumlede ham og kastede ham fra Klipper til Skjcrr.
Han var jo saa godt som flygtet, for at qvcrle en frem-
spirende Kjcrrlighed, hvilken han troede sig uvccrdig,
fordi en vanhellig Haand plumpt havde berort dens

Gjenstand og plettet den rene Marklilie, han vilde have
pleiet og fredet om, saa at den frydclig kunde folde sig ud

ved ham og for ham, kun for ham. Og nu, da han
praktifl havde beriget sig med den Verdens- og Mennefle-
kundskab, han tilforn kun havde af sine Boger, nu lod
baade Theori og Praxis ham i Stikken; letsindig lob han
efter den fljonne, flagrende Sommerfugl, hvis friske Vinge-
flov dog efter al Sandsynlighed maatte vcrre affalmet.
Thi hvorledes kunde Omstændighederne vel have forandret
sig saaledes, at den frcrnde- og vennelose fattige Fiflerpige,
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efter faa Aars Forlob, fluide vcrre bleven optagen i det

Birk'fle Kostgcrngerhuus, uden ved Kjcrrsgaards, den

forhadte Kjcrrsgaards Mellemhandel, og hvilket Forhold
til ham forudsatte da ikke en saa kostbar Understottelse?
Psyche var altsaa tabt!

Plaget as Skinsygens Furier, fristedcs Otto til at

opgive hele Eventyret. At tcrnke sig Bertha som Etats-

raadens Frille og sig selv som hendes svcrrmerifle Tilbeder,
oprorte hans Stolthed og bragte hans Blod i Kog. Men

en uimodstaaelig Magt fcrngslede ham. Hendes Smil,
var ikke den faldne Engels; hendes Blik var himmelfl og

uflyldigt som Barnets, om end stundom fljelmsk, som
dettes. Nodvendighedcn kunde jo have tært hende at

bruge Snildhed i den Kreds, hvor Omsicrndigheder, han
ikke kjendte, havde kastet hende; han havde allerede be-

mcrrket, at hun ironiserede selv over den, maaflee falfle,
Samfundsstilling, hun un indtog, og det var saaledes mu-

ligen Naturbarnets kloge Jnstinct, hvis Dtringer han havde
iagttaget og frygtede, men ikke Koketteriets farlige Kunster
og Beregninger. Desuden hvad var han selv bleven?

Havde han med ubrodelig Troflab, med Sjcrlens og Tan-

kens Reenhed bevaret Billedet af sin forste Kjcrrligheds
hellige Idol? Meget mere havde han med frcek Haand
sogt at udviske det, havde idelig og atter provet paa at

forjage det af sin Erindring, ikke ved at stille et crdlere

og renere over det, men ved at ville fortrænge det med

uvcrrdige Billeder. At dette kun ufuldkomment var lykkedes
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ham, er rigtignok sandt, men del var ikke hans Fortjenestes
Skyld, thi Villien dertil havde han havt.

Saaledes befandt han sig i et Virvar af modsatte
Folelser, Opfatninger og Forscetter. Han fandt, at han
maatte folge den nvende Stroms Lob, hvorhen det end

forte ham, fordi han fattedes Kraft til at modstaae Liden-

flabens fremadstrcrbende Bolger, og ikke havde Mod til at

losrive sig medens det endnu var Tid. Hvad flai de! lede

til? Dette store Sporgsmaals Besvarelse maatte han over-

lade Fremtiden at afvikle; uden Selvbestemmelse gav han
sig i Tilfceldighedernes Bold.

Det var en maanelhs, frifl Vinteraften. Lystig og
let svocvebe Klodens trofaste Ledsagerinde gjennem de tynde
Driveflyer og fremkaldte en magifl Skyggeleg, der til en-

hver anden Tid maaflee vilde have hendragct Ottos Opmcerk-
somhed, men som han nu neppe erndsede, idet han i stedse
snevrere Kredse omspcendte og noermede sig den Plet, han
agtede at indtage og fra hvilken Stilling han beqvemt
kunde oversee Terrainet. Han stod i Norreports dybeste
Skygge. Klokken flog 8, og ved det sidste Slag beveegede
en qvindelig Skikkelse sig t klar Belysning fra noermeste
Hjorne hen til Porten. Det var hende. Bertha havde
fra Barndommen opholdt sig meget i fri Luft, hendes
Blik var derfor ovet og hendes Syn fljoerpet. Det gjennem-
brod med Lethed Morket, og hun havde neppe seet sig om-

kring, forend hun oieblikkelig ilede mod den Kant, hvor
Otto befandt sig. Han modte hende paa Greendselinien
mellem den store Slagflygge og Lyset. Uden indledende
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Phrase stak hun sin Arm under hans og klyngede sig
fast til ham, med en Inderlighed, der tilkjendegav om

Tillid, idet den tillige strax rev ham ud as den rolige
Hordiung, han havde besluttet at vise ligeoversor hende.
„Har De Tid, kunne vi gaae ud as Porten?" spurgte hun

hastig. „Jeg er ganske Herre over min Tid." svarede han

og styrede den delegnede Bei. „Har De ventet lcrnge?" de-

gyndle hun alter. „Nei," lod Svaret: „jeg erindrede sra sor-
dums Dage, at De altid modte præcis, og jeg meerker med

Glcrbe, at De er dleven i Banen." — Ester en lille Pause
sagde hun: „Di ville ikke tale om alvorlige Ting, sorend
vi ere komne langt udenfor Byen, forbi de larmende Vogne
og Folkesvoermen, ikke sandt?" Han gav dette Forbehold sit
Bisalb og tause vandrede de videre.

Bed Ravelinen stod en Betler; han blottede sit Hoved
og dad ved at lette paa Skuldrene om en Almisse. Otto

standsede og gjorde Mine til at yde ham en Skjoerv.
Bertha sorhindrede del med paasaldenbe Jvnghed. „Er
det for min Skyld, da lad det kun vcrrc!" udbrod hun
og trak ham med sig fremad. En isnende Kulde gjennem-
soer ham; en saa lilsyneladenbe Haardhed hos en ung Pige,
havde han ikke ventet; den lille Scene gjorde et ubehage-
ligt Indtryk paa ham, og dan kunde ikke fljule sin indre

Devcrgelse.
„For Deres Skyld, Bertha! Hvorledes stal jeg

sorstaae del?" spurgte han bebrcidende, da de havde sjernet
sig et godt Stykke fra Manden.

„Fordi," svarede hun med rolig Frimodighed, „at
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Tiggere ere mest paatrcengende og ncergaaende, naar de

stede pM en Herre og en Dame; de vide da, at de

i Reglen faae Noget, baade fordi Herren gjerne vil
vcere deres Overhcrng qvit jo for jo hellere, og fordi han
troer, det flæbet ilde at synes paaholdende og haard-
hjertet i en Dames Ncrrvcrrelse. Gjerne har han heller
ikke Smaamont hos sig, og den snildt beregnende Tigger
erholder da tidt Marker af den, der under andre Omstcrn-
digheder havde affcrrdiget ham med Skillinger. Jeg vilde
nu ikke have, at De, blot af Hensyn til mig, fluide genere
Dem og undlade at folge Deres Princip: ikke at give
Tiggere Noget paa Gader og Stroeder."

„Men det er ikke mit Princip, Bertha. Tvertimod!

jeg lader ingen stakkels Betler gaae mig ubonhort forbi."
„Ikke det? Det troede jeg dog. De pleiede tilforn,

mere end nogen Anden, jeg har kjendt, at anstille Be-

tragtninger over de sorfljellige Livsforhold, og ikke blindt-

hen at folge den almindelige Slendrian. Hvad De giver
den orkeslose Lediggcenger, derover De jo den vcrrdige
Trcengende."

„Den Trcengende er altid vcerdig til Hjcrlp," be-
mcrrkede Otto noget koldt.

„Maaflee burde jeg da hellere have sagt den virke-

lige Trcengende," tilstod Bertha. „Troer De, at Alle,
som ved et lurvet Udseende stille deres Pjalter og Rod

tilflue i den mest medynkvcekkende Skikkelse, eller fremvise
et halvnogent, af Kulde grcrdende Barn, ere de virkelige
Trcengende? Antager De ikke, at der gives langt vcerre
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tærenbe Kummer og Elendighed, som uden at gjore offent-
lig Parade, sukker i Londom for Livets forste Nodvendig-
heder?"

„Jo tilvisse! Men — jeg flutter mig i saa Henseende
til vore utrcettelig velgjorende Medborgere Joderne: de give
og lade Vorherre ssrge for, at den gode Gave kommer i

gode Hernder."
„Vorherre?" gjentog hun sporgende. „O, den kjoere

Gud ordner vistnok ikke, hvad vi sprede. Jeg har en

Formodning om, at Meget af Jodernes store og vistnok i

mange Henseender prisværdige Godgjorenycd er bygget
paa et Slags Overtro, og at de betragte Sligt som de

gamle Ofringer, — en Affindelse med Guddommen, et

Laan, som erstattes syvfold ved Held i deres Forretninger.
Om saadanne, halvt rcligieufe Almisser tale vi ikke. Naar

man vil saae med Fornuft, kaster man dog ikke Scedfroet
vildt ud i Luften, i Haab om, at Vorherre nok sorger for,
at det naaer sin Bestemmelse; men man mager smukt,
saavidt man kan, at Kornet falder i Furen og frugtbar
Jord."

„Saaledes taler den kolde, beregnende Fornuft; men

nu det varme, medfolende Hjerte — har det da ingen Be-

rettigelse?"
„Bevares vel! Det vover jeg ikke at frakjende noget

Menneflebryst. Det vcrre langtfra mig at paastaae, at

man flet ikke flal gjore noget Godt, men beholde, hvad
man har, for sig selv og lade Andre see til, hvordan de
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komme ud af det; tverlimod, jeg er netop de Fattige uhyre
fjendfl "

„Hvad! De hader dem?"

»Ja, ja, bliv blot ikke heftig! Jeger demsaa fjendfl,
at jeg flet ikke vil have, at der flal existere Fattige, idet-

mindste ikke i den Forstand, man pleier at Lage Fattigdom,
naar den blandes sammen med det Usle og Foragtelige.
Men hvad der kun altfor hyppigt nu kaldes et varmt

Hjerte, er for mig ikke stort Andet end Magelighed."
„Det forstaaer jeg ikke ganske."
„Jeg flal strax sige Dem, hvad jeg mener. Det er

beqvemt og nemt, at gribe i den fyldte Pung, kaste el

Par Skilling i den udstrakte Haand eller Hat, og nu over-

flyllet af Guds Velsignelsens Regnen spanke stolt afsted,
kroende sig som en stor Lelgjorer og beroligende sin omme

Samvittighed ved at have opfyldt sin Pligt imod den

lrcrngende Noeste. — Naar Born stoie og ere uartige, da
banke magelige Forccldre dem, eller proppe dem med Slikke-
rier, for at de skulle tie; det er mageligt. Men lad dem

hellere saute de Smaa i passende Virksomhed, saa at de

glemme at gjore Optoier; laer dem at betragte Arbeidet
som en Fornvielse, om det vgsaa koster lidt mere Uleilig-
hed, saa leder det dog, efter min ringe Mening og Er-

faring, til et fornuftigere Udbytte. Saaledes tildels ogsaa
med vor Fattighjcrlp."

„Den maa jeg samstemme med Dem, at del vistnok
var bedre, man istedelfor strax al give dem, som bede, forst
undersogte Beflaffenheden af den Bedendes Trang, af-
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passede sin Gave derefter og om muligt sogte at afhjcrlpe
den grundigt. Men det staaer desvcerre sjeldent i den

Enkeltes Magt, og det er i Almindeligbed blot Mange,
der kunne hjcrlpe En."

„Undskyld, at jeg vender den gamle Soetning om!

Efter min Overbeviisning er det i Reglen netop En, der

nu hjcelpcr Mange, og det burde vcere En, som fluide

hjcelpe Afle."

„Jeg maa atter tilstaae, at jeg ikke fuldkommen for-
staaer Dem."

„Sug mig dog forst: Er det tilladt at tigge?"
„Nei det er det ikke. Loven forbyder Betleri og straffer

Betlerne."

„Den altsaa, som tigger paa Torve, ved Kirker og
paa offentlige Spadsereveie, gjor sig skyldig i en Lovover-

trcrdelse. Men hvad gjor saa Den, der frister ham? Er

han ikke saa godt som Herler? Tidt uden at hore et Ord,
blot ved at see den ynkelige Mine, tilkaster den Forbigaaende
ham en Gave, storre eller mindre, ligesom man er i Hu-
meur til; er det ikke at lede Staklen i Fristelse? Den be-

fledne Mine bliver til paatrcrngende Bon, Tiggeren
bliver stedse dristigere, indtil den Sidstankomne er en Rets-

betjent, der optager ham og forer ham til Straf. Er det

Mcnneflekjcrrlighed? Dersom derimod Ingen, hverken af

sit „varme Hjerte", eller af Hensyn til sin Dames feil-
agtige Omdomme, lod sig forlede til at give saadanne

Tiggere, da vilde Tiggeriet ophore af sig selv —"

„Og Mange omkomme af Sult og Elendighed," til-
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foiede Otto. „Vil De da siaae den private Goddcedighed,
vor Tids fljonneste, jeg kunde fristes til at sige eneste.
Samfundsdyd, reent ihjel?"

„Nei, mil Men jeg kunde nok onste den noget ord-

net. Og her kommer, hvad jeg nys sagde, at det maa

vcrre En, der grundig stal hjcelpe de Mange. Jeg mener

ikke blot, at Enkeltmand jo tidt ved Fabriker, store Anlcrg
og saadan Drift har det i sin Magt at flaffe mangfoldige
halvvoxne Born, og nogenlunde arbeidsfore forarmede
Mennesker B rodet; men ncrrmest forstaaer jeg ved den Ene
en velindrettet Fattigforsorgelse, hvortil den sande Tram-

gende kan henty uden Frygt og Skam, og som har
Dillie og Evne til at anvise Enhver Arbeide ester sine
Krcester, og give tilstrcekkelig Lon for Arbeidet."

„Meget godt. Men naar man nu ikke kan arbeide?"

„Den, der kan gaae ud og staae lange Timer i Mnd

og Veir for at tigge, maa ogsaa kunne bestille Noget.
Selv af Blinde, ja af Armlose har man jo seet Arbeider.
De Syge og aldeles Kraftlose bor hjcelpes Paa anstoendig
Maade, det falder af sig selv; men ikke ved at soge den

Forplejning og Lindring, der kan erholdes ved den tilfceldige
Understottelse, som sammentiggcs."

Otto rystede med Hovedet og taug.
„De lader ikke til at billige mine Anskuelser," sagde

hun og klyngede sig inderligere til ham.
„Selv om jeg gjorde det, saa bedrover dog Deres

Tale mig," svarede han. „Det er foruroligende, at hore
Sligt i en ung Piges Mund. Hvorledes er De ogsaa
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kommen til saadanne kolde Livsbetragtninger i en Alder,
der har heelt andre og lysere Interesser at tcenke paa?"

„Og det sporger De om! De, Otto, som forst har
leert mig at ternke?" udbrod hun levende.

„I Sandhed, nu gjor De mig ufortjent en altfor stor
LEre. Har jeg da nogensinde talt med Dem om Arbeids-

huse og Fattigforsorgelse?"
„Nei — og Ja, — som man vil tage det. De har vcekket

mig til Selvtcenksomhed, og derfor vil jeg vcrre Dem evig tak-

nemmelig. De har — jeg veed ikke om afen dunkel Anelse,
eller fordi De allerede dengang vidste det, — sagt, at vor Sam-
vcrren, den Tid De underviste mig, vist vilde blive kortvarig
(hvad den da ogsaa blev!), saa at De blot kunde give mig Vink

og Antydninger om den Vei, jeg burde gaa, uden at De,
hvor gjerne De vilde (det sagde De!) kunde vedblive at
vcrre mig en ledsagende Vejviser. Disse Vink har jeg
trolig fulgt, jeg har lcrst og seet og tcrnkt over Alt, hvad
der kom mig ncer. Jeg kan vist ikke Meget i Sammen-

ligning med mangfoldige Andre; men det Lidet, jeg kan,
staaer klart for mig, og vil Gud, jeg stal leve Icrnge —

hvad jeg baade onster og haaber, — saa har jeg jo Tiden

for mig til at indhente det Forsomte."
„Deres Udtalelse glceder mig ubeflriveligt, og vilde

endog gjore mig stolt, dersom jeg ikke folte, at — for at
blive ved Deres tidligere Lignelse — hint Frokorn, ud-

kastet af en stakkels Sygs Lune, kun ved en lykkelig Hcrn-
delse og ikke ved hans særlige Omhu er faldet i saa god
Jordbund. Jeg deler tilvisse Deres fljonne Fremtids-
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forhaabninger: -et kommer ikke an paa glimrende Talenter

eller paa Moengdcn af Kundskaber, for at noerme os Fuld-
kommenhedens Maal; men er vor Aand, vor Tccnkekraft
vakt til reen Erkjendelse og klar Selvbevidsthed, da gaae
vi ogsaa fremad, fremad saalcrnge vi leve, og — jeg tor

vel uken Svaermeri sige det — Troen har forloenget
Stovets syv Gange ti Aar til en Evighed! Dog desuagtet
forekommer det mig besynderligt, fordi det er usoedvanligt
for Deres Kjon og Alder, at De har gjort den triste Ar-

mod til særlig Gjenstand for Deres Betragtninger.
„Synes De det! Kunde da vel Noget ligge mig noer-

mere? — Ligesaalidt, som jeg nu kan saa Meget, at jeg
tor prale af bvad jeg engang ikke har kunnet, ligesaalidt
eier jeg nu saa Meget, at jeg stulde gjore mig til af tid-

ligere Dages bitre Armod. Men lad mig dog fortcrlle
Dem en lille Begivenhed, der tillige viser, hvilken Skade

utidig Belgjorenhed let kan medfore:
„I Slottets Longange — et ret beleiligt Tiggerdistrikt!

— stod en raa Efteraarsaften en pjaltet kloedt Mand, med

en lille, stjcrlvende Pige ved Haanden. Han nærmede sig
en velkloedt Herre, der kom fra Cancelliet, og flildrede med

rorende Farver sin Stilling. Det var ikke nogen almindelig
Tigger, der beder om en Skilling i Guds Navn til en

Krumme Brod; han tryglede om Penge til et Par Sko

til den Lille, der ncrsten gik barbenet i det kolde og
fugtige Beir. Den fremmede Herre rortes og gav ham
virkelig det Forlangte. Nu gik vel Beien til Skomageren
og Hosekrcemmeren? Nei, den gik til en Hule i Loeder-
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stræbe, hvor hver Hvid blev sviret op med ligesindede
Kammerater og spillet bort i Kort til langt ud paa Natten.
Den af Kulde rystende Lille optoede man ved at tylle dyg-
tig Mjod i hende og kastede hende da i Kakkelovnskrogen,
hvor hun snart faldt i en sod Sovn. Havde hun ikke

havt en kraftig Natur, vilde denne barbariste Behandling
sagtens have forstaffet hende en Feber, der kunde have
undergravet hendes Sundhed og teeret paa hendes Liv."

„Vistnok gives der saadanne sorgelige Exempler paa

Misbrug as Godgjorenhed," indrommede Otto; „men Hi-
storien, om den end synes at have indre Sandhed, turde

dog vcere gjengivet Dem i et noget grellere Lys."
„Om Forladelse, det er den ikke! Jeg har fortalt

Dem den simple og sorgelige Virkelighed; thi den nuvnte

lille Pige var mig selv. Men jeg flynder mig med at

tilfoie, at Tiggeren ikke er min stakkels salig Fader; det

var en Halvbroder af ham, et flet, forfaldent Mennefle, som
under en Sygdom i vort Huus tog mig til sig og for-
sorgede mig paa ncrvnte Maade. Troer De ikke, at en

saadan Seene maa have gjort et uudfleiteligt Indtryk paa

mig og ofte bragt mig til at tcenke over den Armes Nod?

For Dem vil jeg tilstaae, uden at gjore mig til deraf, at

jeg har sogt og soger at afhjcelpe Trang og Armod, hvor
jeg kan; men jeg undseer mig heller ikke ved at sige Dem

og netop Dem, at jeg bliver harmfuld og bitter, naar jeg
seer Vclgjerninger odsles paa Uverrdige."

„Jeg bliver mere og mere bekymret paa Deres Vegne,"
sagde Otto med oprigtig Deeltagelse. „Hvilket forfærdeligt

Den sidste Solstraale. 9
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Syn paa Livet i en Alder, hvor Blodet ruller let, og hvor
Lyst til Adspredelser, Fornsielser og Modesager ellers

pleier at herske! Og det ovenikjobet i et Huus som Birks,
hvis qvindelige Deel idetmindste — med al Anerkjcndelse
af Familiens naturlige Godmodighed — dog mildest talt
er temmelig overfladisk."

„Netop disse Menneskers fordetmeste kun selvkjccrlige
Rastloshed og Kampe for det ydre Skin giver mig Tid

og Leilighed til at reflectere i Stilhed. Medens de an-

vende Timer til at overveje, om man bruger Rodt eller
Gront, om hiin eller denne Pynt vil vcrre klcrdeligst, er

jeg fcrrdig med min Stads, og kan da benytte Tiden til
andre Overvejelser. Sonnerne kjender jeg kun af Omtale;
jeg har scet dem ved et flygtigt Besog, det er Alt. Mar-

grethe synes mig en flink ung Kone, men da hun nok
mere soger Theatret og Aftenselflaber, end Familielivet,
har jeg ikke havt Leilighed til at gjore hendes noiere Be-

kjendtflab. Med de ovrige Personer kan man snart blive

fcrrdig, de ere hurtigt gjennemskuede og lade sig let behandle."
„Behandle?"
„Ja, behandle siger jeg," gjentog hun leende med

barnlig Trods og trykkede hans Arm fastere i sin. „Er
det maaffee ikke det rigtige Ord? Jeg er der for at skulle
behandles; lidt efter lidt har jeg da lcrrt at behandle Alle
— Alle uden Undtagelse, Fornemme og Ringe, de gjcrlde
for mig lige hoit hvad Stillingen angaaer, og kun Menneske-
sjcelen agter jeg. Jeg iagttager dem, soger at opfatte
deres comiske og svage Sider og saa —- saa behandler jeg
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dem efter Lysi og Lune, men mest dog som de ville de-
handles."

„En meget oprigtig, maaskee altfor oprigtig Tilstaaelse,"
meente Otto. „Men er det smukt, er det qvindeligt?"

„Det gjor mig yndet bist og frygtet her; om det er

smukt, bryder jeg mig ikke om, hvorvidt det er uqvinde-
ligt, maae de, der kjende mig bedre, bedomme; men det
er nu engang min Natur, jeg kan ikke vcrre anderledes.

Dog bliv ikke bange! Der er En, jeg ikke kan behandle,
for ham —

"

Hun holdt pludselig inde. De befandt sig nu paa
en Bei — den saakaldte „Kjwrlighedssti" — hvor kun

Faa eller Ingen kom paa den Tid, skjondt Beiret var smukt
for denne Aarstid. Soen var tillagt, og den snart ned-

gaaende Maane spredte lange Solvstraaler over den glatte
Speilfladc.

„Vi vilde jo ikke tale om alvorlige Ting, forend vi

havde det saa at sige for os selv," begyndte Otto. „Nu
troer jeg, vi kunne tale sammen, uden at forstyrres af
Vognenes Rumlen og travle Forbigaaendes afbrvdende
Mellemkomst. Tor jeg da sporge Dem, Bertha, hvem
er det, De ikke kan behandle og hvorfor kan eller vil De
ikke behandle ham?"

„O, De er grusom, Otto, at sporge saalcdes! Jeg
kom i Affekt ved at tcrnke paa nogle Scener og Hentyd-
ninger hos Birks, og saa lod jeg mig forlede til at ud-

plapre en dum Regel og antyde en maastee lige saa enfoldig
Undtagelse — det er det Hele!"

g»
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„Vel! jeg vil »cm æbelmobig og ikke friste Dem til

at fuldfore en Scrtning, hvor interessant dens Slutning
end kunde vcrre mig. Interessant — siger jeg, — men

det er for lidet sagt; den vilde uden Tvivl enten lofte mig
til Himlen eller hvirvle mig ned i Afgrunden, saasom allerede

dens Begyndelse har bedovet mig Saa stig mig da,

hvad Alvorligt, der ellers ligger Dem paa Sinde."

Bertha flap hans Arm, stillede sig lige over for ham
og scenkede sit Straaleblik dybt i hans Hjerte. „Hvad
teenker De om mig, Otto?" spurgte hun derpaa dcrmpet

og med boiet Hoved.
Overraflct ved dette scrre Sporgsmaal, der udtaltes

med fljcrlvende Stemme, og forbauset over den pludselige
Forandring, der foregik med hende, idet hun hidtil havde
viist en stolt, ncrsten imponerende Holdning og nu stod

som en ydmyg Bedende for ham, sogte han et undvigendc
Svar, idet han betoenksom og provende spurgte: „Mener
De i Aften, eller ganfle i Almindelighed?"

„I Almindelighed," svarede hun hurtigt og reiste
Hovedet med den tidligere Kjekhed.

„Ja saa vil jeg ogsaa oprigtig svare Dem i Alminde-

lighed, at jeg altid teenker det Bedste om Andre, indtil jeg
fuldkommen overbevises om det Modsatte."

„Og hvorfra vil De hente denne fuldkomne Over-

beviisning?" spurgte hun langsomt og alvorligt.
„Jgjennem Fornufifluininger. Saavidt muligt fra

mine egne Erfaringer ved Hjcclp af Sandscrne," svarede han.
„Altsaa spionere!" udbrod hun haanligt.
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Han flår Toender. Paa eengang kranket og gjort
mistroisk, frygtede han for at komme ind under Behand-
lin gens Theori og sagde med Varme: „Jeg hylder Fri-
hed og Selvstcrndighed fremfor noget Andet her i Verden;
men intet Medlem af et borgerligt Samfund har Ret til

at beklage sig over Miskjendelse, naar man dommer ham
falfl, dersom han felv ved at gjore Brud paa det Vedtagne
stiller sig i et falfl Lys. Man behover hverken at lytte
til Bagtalelse eller Klasser, eller at nedlade sig til at

spionere, for at erholde en begrundet Mening og kunne

afsige en befoiet Dom om et eller andet Forhold, der

hcever sig over eller synker under den almindelige Samfunds-
orden."

„Min Gud! De misforstaaer mig ganfle. Del var

da vist ogsaa et dumt Sporgsmaal, jeg gjorde Dem, siden
De synes at troe, at jeg kunde onfle Noget som ligner
Forhold berort — el Ord, jeg forresten hader, fordi det

som oftest misbruges. Men vor megen Tale om Fattigdom
har fremkaldt saa mange veemodige Erindringer hos mig,
rildels vel ogsaa Bitterhed, at jeg neppe vidste, hvad jeg
selv spurgte om. — Det er ganfle naturligt, at vil jeg
klcede mig i en eller anden afstikkende og naragtig Dragt,
saa har jeg til en vis Grad ogsaa Lov dertil, men Andre

maae ligeledes have Ret til at spotte derover; del faaer
jeg at finde mig i, selv om den valgte Dragt er mig be-

qvemmest. Derimod flal man ikke domme, end mindre

fordomme min Charakter og moralfle Bandel efter Skinnet

og los Byfladder. Lad dem, der knytte sig lidt noermere
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til mig, end Goddag og Farvel, gjore sig den Uleilighed
at kjende mig tilbunds, saa kan det vcere Tid al domme

og neppe nok."

„Det er sandt nok, gode Bertha! Men hvorfra stal
man hente dette Kjendskab, naar man ikke maa see og hore,
uden ar blive beskyldt for Mangel paa Delikatesse, eller

stiller i Klasse med Spioner? De vilde for ikke give
Betlexen en ussel Skilling, forend De havde overbeviist
Dem om hans Trang og Bcrrdighed, og nu fordrer De,
ar man med blind Tillid flal kaste den store Capital: er

godt Omdomme bort til Enhver, uden at undersoge, om

Let er fortjent. Det synes mig ikke billigt."
„Jeg moerker, ar Samtalen har taget en Vending, ben

ikke burde have taget; det forekommer mig ncesten, som vi

mistroede hinanden og sigtede til Fordomme, Rygter og
Personligheder, vi ikke ere fortrolige nok til at kunne ud-

tale os frit om og som sandelig ogsaa ere under vor Vcer-

dighed at dvcele ved igjennem dunkle Antydninger. Saa

alvorlig onskede jeg ikke at blive, endnu mindre at gjore
Dem det. Lad os afbryde. Hr. Otto! - Kan De see det

svage Lys flimte histovre?"
„Jeg troer det."

„Der boede jeg engang. Jeg kunde have stor Lyst
til at besee denne Pier i Maanebelysning."

„I saa Tilfcelde maae vi ile," sagde Otto. „Maanen
er ved at gaae ned og Veien omkring til Steder er ikke

ganske kort."
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„Hvem siger, ogsaa al vi flulle gaae omkring. Kunne

vi ikke flyde Gjenvei?"
„Over Soen!"

„Javist over Isen; det er ulige kortere."

„Men Isen er for svag til at bcrre, den er forst nylig
tillagt."

„Hvor De er bange for Deres Liv! Jeg har i For-
middags seet Mange lobe paa Skoiter tversover og det

gik noksaa godt."
„Belån da, naar De vil og ikke frygter, saa lad os

forsoge det. Her er min Haand; jeg forcflaaer, at vi gaae

Haand i Haand, det er dog altid lidt sikrere. Svomme

kan jeg, og i vanste Tilfeelde vil det ikke vcere uden Be-

hagelighed at drukne i saa kjcert Selflab."
„Pleier man ikke at sige godt Selflab?" bemcrrkede

hun med svag Skjcrlven i Stemmen, som om hun for-
flrcrkkedes over sit eget Sporgsmaal, og tog den Haand,
han rakle hende.

„Jo. Men — men jeg syntes, at fjært passede
bedre til Situationen. Nu beder jeg Dem holde ret fast
om min Haand, hvis den svage Bro fluide briste under

Dem; men derimod hurtig! flippe mig, dersom jeg flulde
lrcrde i Baagen."

Bertha spegede over hans oedelmodige Sikkerheds-
anstalter, knugede hans Haand fast i sin og tilfoiede leende,
al han vel allerede fortrod sin just ikke rafl fattede Bcflut-
ning at fore hende over det store Ocean, siden hans Haand
syntes at fljoelve i hendes. Hun flulde nok vogte sig for,
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saa snart igjen ai have et Onske eller at bede ham om

Noget.
Dertil svarede han i samme spogende Tonean, at han

sagtens var bleven smittet af hendes Betccnksomhcd med Hen-
syn til ikke strax at sige Ja til den Bedende uden ncrrmere

Undersogelse. Han var temmelig overbeviist om, at dersom
han ytrede et Dnfle, som i sorste Oieblik kunde see lidt

forvovent ud, vilde hun neppe saa hurtigt, som han, gaae
ind paa dets Opfyldelse.

„Jo det vilde jeg rigtignok!" sagde hun afgjorende.
„Om det tilsyneladende var det mest Urimelige, Te bad
mig om, vilde jeg dog med blind Tillid tro, det var Godt,
Ret og Rigtigt, og oieblikkelig feie mig efter Onsket."

„De frister mig til at stille Dem paa Prove. Scet
jeg for Exempel sagde: Jeg kunde have stor Lyst til et Kys i

Maanebelysning, det forste og maastee — hvis Isen brast
under os — det sidste af Dem her i Livet, vilde de saa
give mig det, uden forst noie at undersoge Trang og Veer-

dighed, fljondt min Bon maatte vcere Dem Borgen for
den forste og Deres Godhed ikke tog det saa strengt med

Bccrdigheden?"
„Ja hvis De just bad mig derom," svarede hun neppe

horligt, og dog forstaaet af de spejdende Stjerner og den

henrykt lyttende Otto.

„Nuvel, Bertha! saa lad mig have bedet Dem derom."

Hun kastede sig om hans Hals. Mund modte Mund.
Det var et langt, inderligt, hjertevarmt og hjertemeent
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Kys, der gjennemstrommede Otto som en galvanisk Strom

og bragte hver Nerve i henrykt Zitren.
Men var det ikke en skrcvkketig Logn, eller en maaflee

endnu flrakkeligere Sandhed?
En fkrakkeliz Logn, hvis det var „Frillens" studerede

Flammekys!
En flrakkeligere Sandhed, hvis det var Jomfruens

forste, rene, hellige, Alt forglemmende Hengivelse!
Dersom det nu forst var Momentet, da Stovet faldt

fra Psyche-Vingerne, havde han da vel fortjent at vare

Triumphator? Havde han ikke tilsnegct sig og misbrugt
den Tillid, hvormed Uskyldigheden sortrostningsfuld og i

god Tro hengav sig, uimodstaaclig henreven af den magiske
Kraft, vor kolde Reflexion saa gjerne vil benegte, men hvis
Tilvarelse og Magt over de Fleste af os vi dog, uden at

indlade os paa Forklaring, Alle mere eller mindre engang
i vort Liv have maattet anerkjende!

Efter nogle salige Sekunders Forlob, sank hun tilbage
i hans udbredte Favn, og han holdt hende teet omsiynget
i sine starke Arme, i kjarlig Befluen. To store Taarer

bavede i hendes smukke Dine, der med usigelig Omhed
hvilede paa hans milde og adle Trak, smilende og dog
alvorsfuide, som de blege Maanestraaler, der belyste dem.

„Hvem er det saa, Du ikke kan eller vil behandle,
Bertha?" hviskede han blidt og bonligt.

„Dig, Otto, Dig!" svarede hun hastig og trykkede
hans Haand til sit Hjerte.

„Og hvorfor ikke?" vedblev han kun halvt tilfredsstillet.
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„Fordi Dig elsker jeg!" lod det fyldestgørende
Svar. Atter snoede hun sig om hans Hals, atter drak

han berusende Nectar af det friste Purpurbcrger; da rev

hun sig smidig ud af hans Favntag og udbrod overgiven:
„Kom nu, ubarmhjertige Mennefle! Grib mig, hvis Du
ror og kan." Let sprang hun ud paa Isen og lob uden

Frygt med stor Behcrndighcd baglands, stedse gjakkende
ham. Han ilede efter hende. Haand i Haand naaede

de lykkelig den modsatte Bred, fljondt det tynde Da'kke

ofte gyngede under deres Fodder. De vare svcrvede over

den lurende Dod, baarne af Livets og Kjcerlighedens
Skytsengle.

Lange at vedligeholde en Stemning, var i Alminde-

lighed ikke Bertha muligt; men i Aften vexlede den uop-
horligt og gsennemlob med Stormvindens Hastighed alle
Grader af Affekternes Cirkel. Fra ellevild Overgivenhed
kunde den pludselig synke til dybeste Veemod, og ihvorvel
Otto hadede Lunesuldhed hos Andre — narmcst maaflee
fordi han ikke selv var fri derfor, — saa henreves han dog
uimodstaaelig og fulgte gjerne de modsatte Stromningers
bratte Bolgesiag.

„Her," sagde hun og blev staaende med korslagte
Arme, hensjunken i Barndomserindringer, — „her stod min

Faders Hytte! Stod, men staaer ei mere.... Det var

altsaa ikke vort Lys, der vinkede, men en Lygtemand, som
lokkede os ud paa den stjonne, stjore Vintervei. Gid

Isen havde vcrret mindre stark, da var jeg dod med Dig,
Otto, dod midt i min Salighed — o, den burde man
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aldrig overleve! Ikke sandt, Otto?.. Mit tarvelige, men

fredelige Hjem er floifet. Nu har en anden Arbcider klinet

sig et andet Huns op for at boe ncrrmere ved Glasværket;
han doer der, ligesom min Fader, Huset vil atter blive nedrever

ligesom vort, og atter vil et nyt komme i Stedet for det gamle
— det Ene fortroenger det Andet — Alt er ustadigt. Jeg
skulde ozsaa have verret ved Glasfabriken, skulde have siidl og

fsentret og kjcrmpet mig gjennem Livet, som Le andre Ar-

beideres Born, da kom maaskee var jeg bleven

lykkeligere, mere rolig og tilfreds, end jeg nu nogensinde
vil blive ja, tidt bæres det mig for, at det vilde

have vcrrel bedre, hvis mene Dine aldrig vare blevne op-

ladte, og hvis jeg aldrig havde kjendt Kundsiabstrcret paa

Godt og Ondt, men i trosiyldig Eenfold, som mine mange,

mange, meget uvidende Sostre, ubekymret havde tazet
Verden med dens Glcrder og Sorger uden ar gruble der-

over. Dog, — hvad siger jeg! Tilgiv mig, kjaere, dyre-
bare Otto! da havde jeg jo ikke havl Dig! Jeg er meget utak-

nemmelig mod den gode Gud, der har fort os sammen;
men — kan Glcrden ikke overvcelde og gjore bedrovel?

Jeg er for lykkelig ril ret ar kunne fatte det; jeg ror ikke

selv tro paa min Lykke, og griber ester Fortidens morke

Skygger, for at dcrmpe Oieblikkets stcrrke, straalende Lys."
Han lod hende sverrme. Hver Henvendelse ril ham

var saa kjcrriig, saa omhedssuld, at han rugen Indsigelse
vovede selv mod de yderligste Paradoxer, af Frygt for ar

labe en eneste Stavelse af de ukunstlede og uforbeholdne
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Hjertensudbrud, der som liflig Musik lod til ham, rorte

ham og bragte hver Strcrng af milde Folelser i hans
Bryst til at medklinge.

„Kan Du see den gamle Mand hist paa Diget?"
spurgte hun afbrydende sine Betragtninger over de svundne
Dage, og boiende Ottos Hoved i Retning af Aaen, saa
at Gjenstandcne langs denne maatte staae ffarpt tegnede
som morke Skikkelser mod den maanelyse Himmelbaggrund.

„Med det store knudrede Hoved og Haarene stridt
iveiret, som „„Borster paa det vrede Pindsviin?"" Jo,
ham har jeg lcrnge seet — jeg er et Sondagsbarn, Bertha,
der kan see Spogelser, men jeg kan ogsaa see Engle.
Gubben hist er ben crrvcrrdige Hr. Piil, og ved hans
Side staaer den unge, smockre Jomfru Ellen og vifter
med sit hvide Slor, — da jeg sidst saae Dig her, var det

groni."
Hun ilede til de betegnede Troeer: den trodflede Piil,

den ungdomsfrifle og dog sagndrommende El.
„Her stod jeg altsaa og —"

„Fiskede efter Smaafisk og fangede mig!" faldt Otto ind.
„Nei om jeg maa bede: i Fiflersproget hedder det at

lange ud," bcmoerkcde hun leende og gjorde en svingende
Bevægelse, som naar man haler rafl op med Medestangen.
— „Derovre sad Du i Din underlige Vogn — hvor Du
var bleg, Din Stakkel! Ak, hvor ofte onflede jeg ikke al

give Dig nogle Roser af mine Kinder

„Ja det detvivler jeg ikke; for Du var forfængelig
nok til at tro, at Du ikke havde den rette Hofcoulcur.
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Man havde vel tidt sagt Dig, Du var en smuk lille Pige,
der kun var lidt for rod."

„Hvem fluide vel have sagt mig det? Mener Du, at

man smigrer den Fattige? Nei, nei, min Ben! jeg havde
ikke Die for min Overflod, men tcenkte kun paa Din Man-

gel. — Dog, det er ligemeget — lidende saae Du ud,
men god, o meget bedre end Du var og endnu maaskee er!"

„Tak for det Skudsmaal! Har jeg da nogensinde vcrret

ond — og ovenikjobet ond mod Dig?"
„Om Du har? Ja det har Du rigtignok! Grusom

var Gjeden, som flugte de smaa Fifl, der legede og glade
sprang i Aaen, — grusommere var jeg, der fangede Gje-
den og lod Synderen langsomt do i Grasset udenfor sit
Element; men grusomst var Du, Otto, der kunde forlade
den stakkels Bertha, blive pludselig reent borte, lade hende
staae her hver evige Dag og groede modige Taarer, bryde
Fiflestoengerne istykker og nedtrampe de uskyldige Blomster
af Langscl og Fortvivlelse. Jeg burde aldrig tilgive Dig
det, saa meget mindre, som Du hverken har viist Anger
eller gjort Bod og endnu ikke har et Ord til Din Und-

flyldning, — om Forsvar vil jeg flet ikke tale. Ja, skulde
jeg vcrre med at skrive en Ordsprogsbog, da fluide det ikke

langer hedde grum som en Tiger, men som en vis Otto.

Dog, jeg har jo ikke fort Dig over Dodens Bro, for at

have den Fornoiclse at fljcrnde paa Dig, og igrunden
holder jeg alligevel af Dig, hvad Du sorovrigt ikke burde

vide og derfor heller ikke flai fortalle til Dig selv. Nu
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ville vi soge at glemme hine tunge Dage og fra i Dag
begynde en ny ja hvad kaldes det nu?"

„Mra," supplerede han.
„Ja Wra eller Tidsregning. „„Morkt for min Hoel,

lyst for min Taa,"" beddcr det i et gammelt Eventyr.
Saaledcs være da Fortiden viet Glemsels Nat!"

„Og Fremtiden?" spurgte Otto idet han greb hendes
Haand.

„Fremtiden! Det vilde vaere dfaevelsk at lette en Flig
as dens velgjorende Slor. Paa Fremtiden ville vi end

mindre tacnke. Kun Oieblikket er vort, deri lad os leve

og elske; der er Lys og Lyst. See, Otto, hvor klart

Stjernerne blinke over os!"

„Ja, Himlen bliver nu mere og mere glimrende, men

Jorden i Forhold dertil stedse morkere," sagde Otto med

et Suk og et Anfald af Svcermeri. „Maanen har forladt
os, og snart ville kun Nattens sorte Skygger ruge over

hele Landskabet."
Den sorgelige Hentydning, der udtalte sig i denne

hans Bemcrrkning, bortspogte Bertha med den Paastand,
at det altid vilde vcrre lyst nok til at see og forstaae hin-
anden, naar man kun ikke forscetlig lukkede Oinene, eller

selv asbladede Kjcrrlighedens Blomst, for at finde den indre

Sammenhamg. Og nu vandrede de Arm i Arm mod

Hjemmet, folgende den almindelige Bei. Sprang Sam-

talen end fra Gjenstand til Gjcnstand, var den dog let og

livlig; truede den stundom med at tage en alvorlig Ret-

ning, havde En af dem vexelviis strå; en eller anden Skjemt
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paa rede Haand, og saaledes vandtes en blid harmonisk
Stemning.

Det var blevet sent. Otto udtalte sin Bekymring
over, at Natteluften mulig kunde flade hende. Hun be-

svarede hans Frygt med en hjertelig Latter; men da han
spurgte hende, bvorledes hun mecnte at kunne komme ind

uden Larm og Opsigt, syntes hun at blive noget alvorlig.
Med en Blanding af Spog og Trods viste hun ham et

Par Nogler. „Troer Du," sagde hun, „at jeg vil lade

mig indespcrrre bag Laase og Slaa i et Kloster eller en

Faestning? Nei, jeg flvlder Ingen Regnflab for mine

Handlinger, uden Ham, som ruller de tindrende Kloder over

vore Hoveder; jeg vil gaae og komme, som jeg lyster. Men

dersom jeg mcrrkede saameget som et spejdende Oie bag
Gardinet, for at belure min Hjemkomst, tidlig eller seen,
— saa brugte jeg siet ingen Nogler; aldrig mere fluide
jeg saette min Fod over en saadan Spionanstalts Tcrrflel."

Denne vistnok noget overdrevne, for ikke at sige ubaendigc
og hensynslose Uafhaengighedsfolelse, i Forbindelse med den

kjekke Tone, hvori den udtaltcs, mindede stcrrkt om det

„halvvilde Taterbarn", som Kjacrsgaard i sin Tid bencevnte

hende, men kloedte hende dog altfor godt til at Otto fluide,
mindst nu da Skilsmissens Oicblik ncermede sig, vove at

protestere imod dette Brud paa Samfundsordenen, isoer da

han selv nod Godt af hendes Anstod mod Formerne.
Forst da Affled var taget og Doren adflilte de El-

flende, erindrede Otto med stor Harme over sin Tankeloshed,
at han ikke havde aftalt Tid og Sted til ncrste Mode.
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Fortumlet, som en Beruset, kom han til sin Bopoel. Det

Oplevede forekom ham som en Drom; han vilde ikke rive

sig ud af Bedovelsens Taage, fordi han ligesom frygtede
Illusionen, der maatte folge Voekkelsen. Han folte, han
havde fanget en Sjal og at et stolt qvindcligt Versen var

uoploseligt bundet til ham; men det var Barnets Gloede,
naar det betragter den stigende Kortpyramide eller hen-
rykkes over den voxende Soebebobles fljonne Farver — et

Stod, et Vindpust, og Herligheden er tilintetgjort. Be-

gyndelsen var lovende, men han fljoelvede ved Tanken om

Fortsatteisen. Vilde den Uboielige vel nogensinde fuld-
kommen lade sig boie ind under hans lige saa herflesyge
Dillie, saa at Talen kunde vare om en evig Forening fra

Stjerne til Stjerne? Dog for Oieblikket var han overvcrldet

af sin Lykke, hvad havde han bedre at gjore, end passiv
at lade Tilfaldet raade, at lade Forholdet udvikle sig af

Omstændighederne?

Otto havde befluttet, saa sjelden som muligt i Frem-
tiden at gjaste den Birk'fle Familie, ja endog rcent at

flye den. Det vilde vare ham ubehageligt at flulle paa-

lagge sig Tvang, at spille den Ligegyldige og Kolde lige-
overfor Bertha, og endnu pinligere maatte det blive ham,
at see sig behandlet som Fremmed af hende. Hvor let

kunde ikke et uforsigtigt Ord, en uoverlagt Hentydning
forraade deres Hemmelighed; og, saavidt han havde for-
staaet hende, onflcdc hun at fljule enhver Forstavelse og
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hele deres tidligere Bekjendtskab. Dertil kom, at han be-

frygtede et Sammenstod med den ubehagelige Etatsraad
Kjcrrsgaard, hvilket sikkert vilde fremkalde en kun lidet
onflelig Katastrophe, da han vel forstod at beherfle sig,
men dog neppe havde leert den vanflelige Kunst til den
Grad, al han turde stole paa at vcrre sine Ords og Hand-
lingers Herre i Ncrrheden af en Mand, han nu ikke kunde
tcenke paa, uden at hans Blod kom i vildt Opror. Denne
Frygt var dog ugrundet; thi Kjcrrsgaard kom, siden Ber-
thas Optagelse i Huset, siet ikke hos Dirks, men samtalede
andrevegne med Fruen, naar de havde Noget at forhandle.
Dette vidste Otto imidlertid ikke, thi Etatsraadens Navn
var, ifolge en gjensidig Takl, aldeles ikke blevet ncrvnt den

foregaaende Aften imellem ham og Bertha.
Men trods hint Forscrt, tog dog Otto ikke i Betcenk-

ning allerede Dagen efter Sammenkomsten at gaae til
Birks saa tidlig om Formiddagen, som han antog det nogen-
lunde passede at kunne besoge Damer. Det var den eneste
Maade, paa hvilken han kunde scrtte sig i Forbindelse med

Bertha og oprette det Forsomle. At finde et passende
Lehikel for et saa snart Besog efler det forste, vilde vcrre

ham en let Sag, meente han, og gjorde sig ikke engang
ben Uleilighed at belave sig paa et Paaflud, forend han
stod hos Jette. Forgjcrves speidede han omkring efter
Bertha, han hverken saae eller horte hende. Urolig og
adspredt famlede han efter en Undflyldning, og fik endelig
fremstammet, at han gjerne vilde hilse paa Oicik og selv
overbevise sig om, hvorledes Margrethe havde det, men

Den sidste Sslstraale. 10
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havde igaar forglemt at erkyndige sig om Adressen; der-

for havde han nu tilladt sig et Atterbessg, for her at er-

fare det.
Den godmodige Jette blev hoist bestyrtet over denne,

under andre Omstændigheder ganfle almindelige Foresporgsel.
Hans flet dulgte Forlegenhed, den Uro og Mangel paa
Sikkerhed, der ellers ikke var ham egen, hans hele Vcrsen,
og den ejendommelige Tone, i hvilken han spurgte om

Margrethe, flog hende med Forsoerdelse og gav hendes fixe
Idee om hans hemmelige og ulykkelige Kjcrrlighed til den

gifte Soster ny Noering og en Bekrcrftclse, som ncrr havde
bragt hende til at sige, at Parret var bortrejst. Hun fattede
sig dog, opgav ham, hvor Svogeren boede, og noiedes
med at tilfoie, at Margrethe forresten ikke var saa ganfle
vel i denne Tid.

Da Otto indsaae, at han ingen Oplysning kunde
erholde om Bertha, saafremt han ikke ligefrem vilde sporge
om hende, hvilket han naturligviis ikke vovede, og da han
af nogle Atringer, som faldt imellem Cousinen og Tanten,
til hvis Samtale han lyttede medens han talte med Jette,
erfarede, at den, han sogte, var gaaet tidlig ud og ikke
ventedes snart hjem, — saa maatte han begive sig bort,
uden at have opnaaet Hensigten med sit Komme.

Mismodig og raadvild, bebrejdende sig sin Letsindighed,
der idetmindste for en Tid havde flilt ham fra Bertha,
eller dog truede dermed, flentrede han op paa Bolden.
Den klare Himmel og den frifle Binterlust vederqvcrgede hans
Sind, men formaaede ikke at forjage hans flette Humeur
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og LErgrelse. For at rive sig ud af denne Stemning,
fattede han det Forsat, at gjore Alvor af det Besog, der
kun var ncevnt for Spog eller for at tjene som Foregivende.
Han vilde nu virkelig gaa til Olriks. Vel yndede han
ikke den indbildste og temmelig charakteerlose Skjonaand,
men han anerkjendte dog hans Talent, beundrede hans
lette og vittige Stil, og havde tidt udtalt det som en

Mulighed, at der alligevel kunde ulme en sand poetifl
Glod i ham og bryde igjennem som mild og velgjorende
Lue. Desuden ncerede han oprigtig Velvillie for den
muntre Margrethe, der ofte havde bortspogt hans morke
Lune i tidligere Dage. At gjensee hende, vilde sikkert
virke oplivende paa ham, og om hun end ikke kunde have
den samme Indflydelse, som tilforn, vilde dog maastee dette
Besog yde ham en gavnlig Adspredelse.

Han traf Margrethe alene. Med ustromtet Hjertelig-
hed, ligesom den ovrige Familie igaar, modtog hun ham
vel; men det undgik ikke hans Opmærksomhed, fljondt hun
gjorde sig al Umage for at synes den Muntre, at „den
frie Sangers" Viv ikke var saa ganste lykkelig eller tilfreds,
som man var berettiget til at vente ved Tanken om et saa
ungt, paa gjensidig Kjcrrlighed grundet Wgtestab, der til-
syneiadende begunstigedes af et godt Udkomme. Meubler,
Bohave og hele Omgivelsen vidnede om Luzus og udsogt
Smag, som kun nogen Velstand formaaer at bringe i Sam-
klang. — Med den gamle broderlige Fortrolighed tog han
ikke i Betoenkning at udtale sine Tanker, idet han tillige
forsikrede om sin levende Deeltagelse, hvis hun havde no-
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gen hemmelig Kummer. Margrethe, som virkelig sorgede,
var for stolt til at gjore Moder og Soster deelagtige i

huslige Bekymringer; for sit Bedkommende fandt hun nu

en velkommen Leilighed til at udose sit Hjerte i en Bens

Bryst, og Leiligheden var altfor fristende til ikke at gjore
hende meddelsom.

Efteral Otto havde taget Plads og opmuntret Mar-

grelhe til uforbeholbcnt at betroe ham, hvad der formorkede
den crgtestabelige Fvraarshimmel, fortalte hun ham, hvad
vi omtrent vide, at Olrik nemlig, efter længe at have onstet
hvad han kaldte et uafhcengigt Digterliv og digterist Ro,

for al kunne ubarbeide et storre Bcrrk, endelig ganfle
uveniet havde faaet Midlerne dertil, idet en Mand havde
forstrakt ham med en betydelig Sum; denne Mand —

sagde hun — kunde hun gjerne ncevne, det var — Etats-

raad Kjcrrsgaard.
Bed dette Navn rynkede Otto Panden og formaaede

ikke al fljule sin Foragt og Uvillie imod Personen.
Margrelhe, som bemcerkede det, ilede med at tilfoie,

al Olrik som Lederlag havde forbundet sig til nu og da

al levere lette Smaaarbeider, Humoresker, Recensioner og

deslige, for hvilke Kjcrrsgaard havde Brug ved en Blad-

Emreprise.
„Aha, tt. .kte jeg det ikke nok!" udbrod Otto: „Det

kan ligne den uegennyttige Lelgjorer. Men dliv ved, gode
Margrelhe! Fortcrl mig, hvorledes dette Deres Mands

Held har kunnet gjore Dem svrgmodig."
„Da jeg erfarede, at Olrik under saa nlsyneladende
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gunstige Betingelser havde faaet sit Onfle opfyldt," sagde
hun, „blev jeg, som De nok kan tanke, uhyre glad. Han
havde i lang Tid vceret gnaven, siov og modfalden, saa at

jeg befrygtede, at han var bleven Hypochondrist og at jeg
ffulde pine mig Livet igjennem med en tungsindig melan-
koliff Mand; nu blev han som ved et Trylleflag, lutter

Fyr og Flamme. I de forste Dage sysselsatte han sig
udelukkende med "

„Planer og Udkast til det storre Digtervark," tilfoiede
Otto med et tvivlsomt Smiil, da Margrethe tovede med

at fuldfore Satningen.
„Ak nei!" sukkede hun: „til at speculere over den

rette Anvendelse af de mange Penge; men Retsardigheden
byder mig at tilstaae, at han cerlig tog mig med paa
Raad. Der blev anflaffet nyt Indbo, vi indrettede os

paa en mere comfortable Maade, som De maaffee vil have
bemcerket, og Uger henglede i sorglos Fryd og Gammen.
Da vi omsider vare nogenlunde i Orden, flulde der
tankes "

„Paa det storre Digtervark?"
„Det vilde dog nok have stodt vor Gjcrldsherce,"

meente Margrethe undflyldende, „ikke sandt, Hr. Otto, det
maa De selv indromme?"

„Naturligviis!" tilstod han, med det tidligere tvety-
dige Smiil.

„Altsaa: Olrik kastede sig forst over de smaa Artikler
— det bod Taknemmeligheden. I den opromte Stemning,
hvori vor forandrede Stilling og toekkelige Omgivelser havde
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sat ham, flrev han med Lyst og Lune; hans af Vittighed
sprudlende Opsats gjorde Lykke, han blev feteret, blev ind-
budt i Selflaber og store Cirkler, og — ja saa flrev han
flere saadanne Skizzer, medens Aanden var over ham, og
stedse med om muligt endnu storre Held. Hans Navnkun-
dighed steg og dermed Etatsraadens Venflab. Han sendte
os fine Vine og andre Herligheder; han var Forekommen-
heden selv og betragtede ncrsten min Mand som sin Vel-
gjorer, fljondt Forholdet var omvendt."

„Men saa gik jo Altsammen glcrdeligt, og det storre
Voerk

„O tael blot ikke om det! — for mig blive disse
fljonne Dage alt Andet end glcrdelige; det var kun et

kortvarigt lystigt Forspil til en lang og kjedelig Forestilling.
Saalcrnge Olrik udarbejder et af disse piquante Stykker,
der koster ham mere Hovedbrud end Mcengden vistnok troer,
tor jeg nu ikke tale til ham, for ikke at forstyrre ham. Er
det fcerdigt, da lcrser han det hoit for mig, der maa vcrre
en taus og taalmodig Tilhorerinde, og vist tidt i mit stille
Sind grcrder over det, som bringer andre til at lee; thi
bag Vittigheden er gjerne fljult Malice, som bedrover mig
paa hans Vegne — Folk troe han er ond, og det er han
dog egentlig ikke. Derpaa flynder han sig afsted med det,
og saa i Selflab. Snart flal han til Generalforsamling,
snart til et Direktionsmode; hist flal han holde en Tale,
for at sætte et Valg igjennem, og her flaa om sig med
Sarkasmer, for at fortrænge en anden Repraesentant. Der
er Moder paa Moder, ingen Aften har han fri, hver Time
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er optagen, kort sagt: jeg er Enke, og midt i den digteriske
Ro, har jeg kun Uro; thi nu har han faaet alvorlige Fjen-
der og Misundere, i Hjemmet grubler og gnaver han,
ligesom for at spare paa det gode Humeur til Selskaberne og
Forsamlingerne. Men det Vcerste er dog endnu tilbage."

„Er det muligt! De gjor mig ganske forflmkket. Hvad
kan det da »ære?"

„Jeg tor ncrsten ikke sige det. Han er, eller staaer
idetmindste i Begreb med at blive — Frimurer. Er det
ikke flrcekkeligt?"

Den unge Kone saae sig omkring med en vis Wng-
stelighed, idet hun med dcrmpet Stemme udtalte sin Be-

kymring. „For De er da vel ikke selv Frimurer, Hr. Otto?"

tilfoiede hun frygtsom.
Han forsikrede hende om, at han ikke var det, og

kunde heller ikke tro, at Olrik, der spottede over alt mystisk
Vcesen, var indtraadt eller vilde indtrcede i nogetsomhelst
hemmeligt Selflab.

„Jeg har dog," paastod hun, „virkelig hort ham ytre
Noget til En om den svenske eller franste Loge, og jeg
gyser ved den blotte Tanke om at have en Frimurer til
Mand — Dodningehoveder, den hemmelige Ret, Ild- og
Vandprover — hu! Det var da den storste Ulykke, der
kunde ramme os."

„Gid det var!" sagde Otto hjertemeent, men sagte
for sig selv, idet han hoit sogte at berolige hende og klare

hendes Phantasi, ved at gjore hende begribeligt, at Fri-
murerne, om de just ikke alle vare de bedste og dygtigste
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M«nd, dog overhovedet maatte være ret skikkelige Folk, da
baade Ovrighedspersoner og Prcrster, ja endog Konger vare

Medlemmer af Samfundet, hvis Formaal sikkert kunde være

«delt og godt, om end Formerne i Ceremonierne for Uved-
kommende syntes noget latterlige i en saa oplyst Tidsalder.
For sin egen Person betragtede han Frimureriet som noget
ganfle Ustyldigt, der ikke var en alvorlig Tanke vært, og,
forsaavidt han kjendte Olriks Anfluelser, var han overbeviist
om, at han havde samme Mening, saa at han, dersom
han enten var eller attraaede at blive Frimurer, maatte

han have en ligefrem selflabelig Grund dertil, og dette var

da ikke Noget at vcere bekymret over.

Noget tröstet ved denne Fremstilling af Sagen, fort-
satte Margrethe sin Beklagelse over Olriks Tilsideserttelse.
„Bel forsyner han mig til Overflod med Garderobesager,"
sagde hun, „og giver mig Billetter til alle mulige Komedier

og Forestillinger, hvilke han som Recensent og Anmelder
har til fri Raadighed. Men med hvem stal jeg gaa? Du
maa more Dig, svge Adspredelse! siger han tidtnok,
og saa lader han mig sidde her alene midt i alle vore Be-

kvemmeligheder, for maaflee selv at ærgre sig syg over Ting,
som flet ikke vedkomme os. I Begyndelsen af dette frie
Liv var han dog saa galant at hente mig fra Theatret,
ja bivaanede endog stundom en eller to af de sidste Akter;
men denne Ridderlighed tabte sig snart; nu er jeg henviist
til Pigen, — jeg kjeder mig, bliver hjemme, gr«mmer mig
i Stilhed og er ikke langtfra at vnfle mig Dsden."

„Det stal De ikke," sagde Otto med venlig Deel-
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tagelse. „Jeg har opmarksomt fulgt Deres Fremstilling,
kan fuldkommen satte mig ind i Forholdet og troer at

kjende Kilden til hele Misseren; ja meget mere, jeg har
endog den forfangelige Forvisning, at jeg kan give Dem
et godt og forstandigt Raad. — Elfter De endnu Olrik?"

„Kan De tvivle derom!"

„Godt! Antager De, at han ogsaa elfter Dem endnu,
at ikke nogen Anden "

„O, tael ikke ud, Hr. Otto! Jeg er overbeviist om

hans Troflob i alle Henseender. Det er kun Politik,
Polemik og saadanne — Djavelflaber, havde jeg nar sagt,
— der rove mig hans Hengivenhed."

„Endnu bedre! Saa vil jeg indestaae Dem for, at

han om foie Tid nok vender tilbage til Arnens Fred; og
— som der staaer i Visen — Hjertet hanger stedse ved sin
forste Kjarlighed! det er Dem og Poesien. Lad ham der-

for kun udrase; var sagtmodig og overbarende, hvor tungt
det end kan falde Dem, og de flal see, at det storre
D igtervark omsider kommer for Lyset. Selv om Dagen
er nok saa stormbevaget og flyfuld, kan Aftenen blive mild

og klar og qvage os med den sidste Solstraale."
„Hvor velgjorende og opmuntrende disse Deres Ord

virke paa mig," sagde Margrethe uendelig bevaget, „saa
gjore de mig tillige veemodig stemt. Den sidste Sol-

straale — siger De. Blidt anelsesfuld lyderSatningen
nu i Deres Mund, men ofte i min Ensomhed rinder den

mig i Hu, klinger som Gravtoner og lader mig blive

uhyggelig tilmode. Jeg udtalte engang Ordene med Glade
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og Stolthed; med doemonifl Ironi og Haan gjentoges de
af Kjoersgaard, og nu horer jeg dem atter som Vennetrost.
— Men kan da et flygtigt Aftenglimt ved Solnedgangen
erstatte os en lang, lang forspildt Dag?"

„Jeg kunde svare Dem med den gamle Tirade, at
Solen maa gaae ned, for at Nattens Stjerner kunne
straale. Men lad mig ikke smitte Dem med nogetsomhelst
Svoermeri; det Uheld har jeg ncrsten med Enhver, med
hvem jeg kommer i Beroring. Maa jeg blot endnu kun
give Dem den Forsikring, at skjondt jeg, cerlig talt, aldrig
ret har kunnet sympathisere med Olrik, saa skal dog denne

Mangel paa Overensstemmelse — hvad mulig er en Feil
fra min Side — ikke have den mindste Indflydelse paa
min Redebonhed til at anerkjende det Gode hos ham, og
endnu mindre afholde mig fra at yde min Bistand, hvis
De og han paa nogen Maade fluide behove den. Gid
De ingensinde maa trænge til den; men fluide det flee,
da sog mig med sosterlig Tillid og Aabenhed, og De flal
sinde en Ben og Broder i mig!

Havde Otto nu strax forladt den unge, synlig opli-
vede Kone, med denne hjertelige Anviisning paa en Ben
i Noden, der baade vilde og kunde hjoelpe, — da havde han
havt ublandet Gloede af sit Besog. Men til Uheld faldt
det ham ind at sporge Margrethe, hvorfor hun ikke
hyppigere besogte sine Paarorende; var det end ikke, for-
medelst Brodrenes Fravcrrelse, længer noget muntert Huus,
holdt man dog paa Selflabclighed, og det vilde vist altid
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»ære en Adspredelse for hende, istedetfor at ruge over

morke Tanker i det eensomme Hjem.
Dette gav Fru Olrik Anledning til at gjenoptage

Samtalen. „Jeg vil just ikke paastaae," sagde hun, „at
min Moder og heller ikke Jette, selv ikke Tante oz Chri-
stine misunde mig et modernere Meublement, eller lidt

kostbarere Gardiner og Tepper; men de have nu engang
sat sig i Hovedet, at jeg svommer i Overflod, Lediggang
og Fornoielser, medens de hver for sig maa arbeide og
tage det, som det kan falde. Derfor stikle de altid ind paa
mine huslige Forhold, og ved enhver Lejlighed hedder det

da: For Dig er det ingen Sag, Du kan tage Dig Verden

let og gjore Dig Livet behageligt."
„Jaltfald" ■— bemcerkede Otto smilende — „er det

bedre at blive misundt end beklaget."
„Det har De Ret i; men netop ved denne idelige

Snak om min blomsterstroede Dands gjennem Livet, frister
man mig til at give dem en Skildring af Virkeligheden
og fremstille det sande Billede af en halv yndet, halv hadet
Skribents Hustru. Og det har jeg dog ikke Lyst til; thi
saa vilde Overdrivelserne flaae om til den modsatte Side,
man vilde ynke mig mere end jeg skjottede om, betragte
Olrik som en Despot og Tyran, falde over ham og bringe
den pirrelige Mand til at gjore dumme Streger. Derfor
kommer jeg der saa sjelden som muligt, og medens de troe,

jeg morer mig herligt i Selflaber, sidder jeg maaflce hjemme
og sukker og greeder."
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Efterat Otto havde billiget denne Tilbageholdenhed
noget, vedblev Margrethe:

„Tilmed kan jeg ikke nu, da jeg kjender Verden lidt
mere end tilforn, finde mig i Moders fuldstoendige Opgaaen
i de materielle Interesser som det ene Fornodne. De
kjender hende, Hr. Otto, og for Dem behover jeg ikke at

lægge Skjul paa, at hun gjor Alt og ofrer Alt for at
sikre sig solide Logerende og Kostgjoengere. Der har hun
nu taget et berygtet Fruentimmer i Huset "

„Berygtet!" gjentog Otto afbrydende og med forraa-
dende Heftighed.

,,Som en af Etatsraad Kjcrrsgaards ikke faa intime
Veninder, trocr jeg at turde bencrvne hende saaledes. —

Kjender de forresten denne Dame?" spurgte Margrethe.
Otto betvang sig saa godt han for Oieblikket kunde,

og sagde noget ubetoenksom, uden dog just at ville vcrre

spydig:
„Mener De, at De i Egenflab af ncevnte Herres „intime

Veninde" har Ret til at fcrlde saa haard en Dom, eller
er Meningen, at hun er — som de udtrykte Dem — b e-

rygtet, sordi hun har det Held eller Uheld at vcere

iblandt Venindernes Tal?"

„Aha, De retter Stiil, Hr. Otto!" gjenmcelede Mar-
grethe omfindtlig og med et ironifl Knix. „Jeg toenkte, det
kun var min Mand, der var henfalden til Ordkloveri, men

jeg mocrker, det er Tidens Modesynd. — Mit Bekjendtflab
til Kjaersgaard, veed De nok, flriver sig sra mine Forceldres
Huus og han kommer stundom i mit af gammel Vane,
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samt fordi han har Forretninger at afgjore med Olrik; en

anden Sag bliver det med den omhandlede Dame — —

dog, jeg har spurgt Dem, om de kjender hende personlig."
„Jeg har — temmelig flygtigt — seet hende hos

Deres Moder," svarede Otto henkastet. Han havde
nu gjenvundet sin Fatning og var bleven Herre over sig
selv. „Det forekom mig, at hendes Bcesen var aabent

og naturligt, alt Andet end uanstoendigt; hun saae derhos
blid og god ud, og derfor fandt jeg, at den haarde Dom,
De nylig udflyngede, var noget overilet."

„Oprigtig talt, kjender jeg hende heller ikke ncrrmere,

men mest af Omtale," tilstod Margrethe. „Det er ganfte
sandt, at hun har milde og gode Dine, taler forstandigt,
uden det scedvanlige Modepjat, og har i det Hele taget et

behageligt og vindende Vcrsen. Men jeg har hort for
ganfle sikkert, at hun til for faa Aar siden flal have vcrret

en yderst forsomt og fattig Skabning, der flylder Forholdet
til Etatsraaden Alt. Maaflee har De bedre Tanker om

Kjcersgaard, end det er mig muligt at have; men efter
min ringe Opfatning, kan jeg ikke Andet, end dele
den almindelige Mening, at en ommere Forbindelse maa

finde Sted; thi han er tilvisse ikte den Mand, der af pure
LEdelmodighed og Mennestekjcerlighed flulde opklcede, lade

oploere og underholde en simpel Pige, især naar hun seer
lidt tcekkelig ud."

Otto maatte i sit stille Sind og med dulgt Harme
give Margrethe oz „den almindelige Mening" Ret; men

gjorde dog den Bemserkning, at den Stilling hvori Etats-
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raadm havde sat Bertha, var mere borgerlig, end afpasset
efter en Flanes Fordringer, den var hverken soerlig glim-
rende eller vidnede om en virkelig Galans hensynslose
Odselhed.

„Troer De da, at Opholdet i min Moders Huns er

saa ganske billigt, har ikke egen Erfaring loert Dem det

Modsatte?" spurgte Margrethe, med mere end maaflee tilladelig
Oprigtighed for en kjoerlig Datter.

„Men det betaler hun selv. Deres Moder, med hvem
jeg kun to Gange har talt siden min Tilbagekomst, fandt
dog Lejlighed til at betroe mig, at hun gjerne vilde gjore
Afkald paa denne Kostgjoengerfle, hvis nogen Anden og
Bedre maatte tilbyde sig, da hun var temmelig kneben

med Betalingen og hyppig foreflog smaa Jndflroenkninger
i Forplejningen, blot for at spare."

Margrethe lo hoit. „Hvor I Herrer dog med al

Eders Sondagsviisdom ere enfoldige, naar det kommer an

paa Hverdagslivets Anliggender!" udbrod hun overgiven.
„Kjender De ikke min Moder bedre? Det er ganfle hende!
Der kan vcere noget Sandt i den Karrighed, hvortil De

sigter, jeg har ogsaa hort ymte derom; men Hovedsagen
er, at Moder vist gjerne vil fiste Dem til sig igjen, og
derfor er mindre fornoiet med den Andens Paaholdenhed,
— det er da let at begribe."

Skjondt Otto stiltiende indrommede Muligheden af
nogen Overdrivelse fra Fru Birks Side i det ncrvnte Ka-
peries Interesse, havde han dog ved sin Samtale med

Bertha gjorde den Erfaring, at hun med Hensyn til Udgifter
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var mere noieregnende, end just klcedeligt for en ung ro-

mantifl Dame, og man pleier just ikke at spare, naar man

har en Andens, isar en Tilbeders fyldte Kasse at raade
over. Denne Iagttagelse talte til Gunst for Berthas Uaf-
hcengighed af den forhadte Etatsraads Pengemidler, og
med noget lettet Sind modte han derfor en ny Paastand
fra Margrethes Side, betraffende den „holdte Dames"

kostbare Garderobe, med den Bemarkning, at Bertha netop,
efter hvad han havde kunnet ffjonne, kladte sig meget
tarveligt, om end unegtelig med Smag.

„Atter et Exempel paa Mandenes Kortsynethed!"
gjenmcrlede Margrethe. „Det er sandt, hun pynter sig
ikke med Flitterstads, som Cousine Christine, behcenger sig
ikke med Ringe og Smykker, som Tante Sara; men alt
det Toi, hun barer fra Issen til Fodsaalerne, er altid af
det solideste Stof, og jeg kan forsikre Dem om, at hvad
De anseer for Tarveligt, er just det Dyreste, man kan faae.
Om det er af Klogflab eller af undseelig Tilbageholdenhed,
at hun har den Takt ikke at valge noget Afstikkende i sin
ydre Fremtråden, veed jeg ikke; men jeg maatte vare meget
dum og ikke forstaae at bekomme qvindeligt Arbeide, hvis
jeg vilde troe, at hun ved sine Handers Gjerning kunde vare

saa durabelt eqviperet, saa meget mindre, som hun flal gaae
meget ud. Hvorfra har hun del altsaa?"

Den medfodte Lyst, vi Alle have, i mere eller
mindre Grad, til et vist Selvplageri, var vel Skyld i, at

Otto ikke strax afbrod en Samtale, hvis Indhold havde
varet ham saa piinlig. Med en honnet Elflers Resigna-
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tion burde han have undveget en saa delikat Materie,
saa meget mere, som han vidste, at Bertha var en ufor-
sonlig Hader af Alt hvad der lignede Spionen, — og var
det vel stort bedre, naar han her med tilbageholdt Aande-
droel, for ikke at sige den «åbenmundede Margrethe Ubehage-
ligheder, og med Smertens Bellyst lyttede til det over-

fladifle Raisonnement, hun forte paa hans sravoerende El-
fledes Bekostning, opreisende hende en Skampcrl paa det

Bedragerifle af alt Bedragerifl, paa — det lose Skin!
Uderst forsteml forlod han det Sted, hvor han var

kommen for at soge velgjorende Adspredelse. Det var

lykkedes ham al berolige den unge Kone; thi Margrethe
var formeget sin Moders Datter til ikke, trods den Lige-
gyldighed hun udtalte i Henseende til de „materielle
Interesser", at fole sig oplivet ved den rige Mands
trostende Ord, der stillede virksom Understottelse i Udsigt,
saafremt det fluide gaae den flygtige Olrik galt, hvilket ikke
var usandsynligt. Men til Gjengjcvld havde hun naturlig,
viis, uden at vide eller ville det, bragt hans Sind i det
vildeste Opror. Hvad hun havde udtalt, havde han vistnok
selv tcenkt og kunde saaledes ogsaa sige sig det selv; dog
det er ulige lettere at flye, dulme og forjage hceslige Tan-
ker, der hvile i vort eget Bryst, end blive dem qvit, naar

de ved Andres onde Ord have faael Bekroeftelse og ere

blevne ligesom legemliggjorte. — Uben Stoltepunkt om-

rumledes han af modsatte Lidenflaber, hvoriblandt usigelig
Forbitrelse mod Kjccrsgaard og broendende Skinsyge vare
de mcegtigste. Han besluttede og han forkastede. Ubestemt
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drev han omkring paa de Veie, han havde gaaet med Bertha,
forbandende sin umandige Raadvildhed, der hverken tillod

ham at lose eller binde; thi at overhugge paa dette Sta-
Vium, forekom ham at ligne en Dumhed. Det mest raffi-
nerede Svcrrmeri forte en lige saa latterlig som fortvivlet
Kamp med prosaist Spidsborgerlighed, — latterlig, fordi
han stod ene og uafhacngig i Beiden, havde intet Hensyn
at tage til Slcegt, Froender eller Famiiieforbindelser, og var

velhavende nok, for at kunne trodse Forhold, der tyrannifl
have hindret saa mangen smuk Forbindelse og flilt saa
mange elstende Hjerter. Det jammerlige Resultat af Kam-

pen blev, efter en lang og troettende Bandring, omsider:
Forholdet maa tages raat. Lad hende raade for Snekkens
Roer, folg passiv som blind Bassageer hendes Luners,
hendes Folelsers eller Snildheds Svingninger — Engel
eller Djocvel! — Hvad er der at tabe? Det er altid tids-
nok at springe fra Skibet og svomme i Land, eller gaae
tilgrunde med det, hvis hun dog er en Undergang vcrrd! —

Til samme Tid maatte Bertha for sit Vedkommende

ogsaa smage det fornyede Bekjendtstabs forste bitre Frugter.
Jette havde med sjelden Udholdenhed hidtil bevaret sin
store Hemmelighed, at Otto var dodelig forelflet i Mar-

grethe og for hendes Skyld havde forladt Landet i For-
tvivlelse. Nu sank hun under Beegten af denne Verdens-
smerte, hun kunde ikke længer baue den alene. At meddele
Moderen Noget derom, fandt hun ikke raadeligt. Fru Birk
vilde sandsynligviis have afviist hendes (som hun meente)
velbegrundede Frygt med et: „Passiar! Du har seet feil,

Dcn sidste Solstraale. 11
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eller med Misundelsens Dine; i alt Fald har det voeret

lidt Ganteri imellem et Par store Born, — det er ikke

Noget at tale om." Hun var, vidste Jette, altfor forhippet
paa at faae den rige og genereuse Otto i Huset, til at

flulle bryde sig det Mindste om, at derved de formeentlig
ulykkelige Elflendes omme Forhold lettelig kunde blive

fornyet. Endnu voveligere var det at betroe sig til Tanten
eller Cousinen. Ingen af dem vilde kunne holde rem

Mund, Historien blev da snart bragt omkring, og i ethvert
Tilfalde kunde en Fortalelse ikke undgaaes; de vilde lade

falde Hentydninger, og saa vare Folgerne uberegnelige.
Derimod havde — saa meente hun — Bertha alle Ele-
menter i sig til at være den Fortrolige i det sorgelige
Drama. Hun havde fluttet sig ncermere til Jette, end til

noget andel Lem af Familien; hun havde viist hende megen
Godhed og Opmcerksomhed, og var hun end tilbageholdende
og kun lidet meddeelsom, hvor det kom an paa hendes
egne Anliggender, saa gav hun dog saa mange Prsver
paa et godt og deeltageude Hjerte, i Forbindelse med en

rolig Forstandighed fremfor de Ovrige, at man maatte fole
sig hendraget til hende og kunde noerme sig hende med
Tillid. Dertil kom, at hun ligesom stod udenfor Sagen;
hun kunde være upartisk, da hun ingen personlig Interesse
fljonnedes at have af Forholdets Udvikling eller overhovedet
af Familiens indre Conflikter.

Neppe var derfor Bertha kommen hjem, forend Jette
gav sit Hjerte Luft, idet hun med sadvanlig Overdrivelse
flildrede den glodende Lidenskab, hun var overbeviist om
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at Otto i adskillige Aar havde nceret for Margrethe, og
hvilken Tilboielighed hendes Giftermaal med Olrik des-
voerre ikke syntes endnu ar have udflettet. Hun fortalte,
at han havde vceret her tidlig om Formiddagen, for at

erkyndige sig om Sosterens Bopcel; han havde da viist
den ftorste Uro og Aandsfravcrrelse, svaret stammende og
hen i Taaget, seet sig forvirret omkring i Loerelset og var
ilet bort, saa snart han havde erfaret, hvad han onflede
at vide. Sikkert havde han strax begivet sig derhen.
Men med den storste Bekymring imodesaae hun Folgerne
af en faa usalig Kjcerlighed, der vistnok vilde finde god
Ncering i Sosterens Sympathi for ham — denne Svcermer,
— og i hendes Mangel paa fast Charakleer; ligesom hendes
Mands flotte Ligegyldighed og Umistcenksomhed end yder-
ligere maatte jevne Beien for Skandale og Fordcervelse.

Den Sindsbevcegelse, som denne fortrolige Meddelelse
fremkaldte hos Bertha og som hun forgjceves fegte at
skjule, vilde have vakt Opmcrrksomhed hos en mere flarp-
sindig Iagttager, end Jette var, navnlig i dette Oieblik.
Men hun tog det synlige Indtryk for Medsolelse, og jo
mere overraflet og stum ben cengitede Tilhorerinde stod, jo
mere aabenmundet og veltalende blev Meddelersten, saa at

hun af en i sig selv aldeles betydningslos lille Tilnærmelse
imellem Margrethe og den halvsyge Kostgänger, der jo
betragtedes som en Son af Huset, snart havde udpyntet
en heel Kjoerlighedsroman med alt Tilbehor. Og da hun
nu omsider havde udkrammet omtrent Alt, hvad hun syntes,
formodede, formeente og troede om dette Forhold, endte

11
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hun med at udbede sig Berthas Bistand og Raad, sor om

muligt at modarbejde den befrygtede fortrolige Omgang
ved en eller anden Intrigue. Bertha havde netop tilkjampet
sig saa megen Selvbeherskelse, at hun forelobig kunde trcrkke

sig ud af Sagen med den Bemcerkning, at det Fortalte
til den Grad havde bestyrtet og bedrevet hende, at hun
maatte have Betcrnkningstid, for rolig at overveie, hvad
her var at gjore. Under dette — for Jette meget antage-
lige — Paaftud fogte hun Ensomheden, lod sine Taarer

have frit Lob og gav sig da til at gruble over det tidt

droftede, men neppe endnu fyldestgjorende besvarede Sporgs-
maal: Er det muligt, at Nogen kan elfle To?

Da Klokken var otte, stod Otto ved Norreport. Hvor-
ledes han egentlig var kommen der, begreb han ikke selv.
En overnaturlig Magt maatte have hidfort ham — han var

overbeviist om, at voere paa dette Sted uden sit Vidende

og meget imod sin bestemte Villie.

Og paa Slaget otte fremtraadte atter en qvindelig
Skikkelse fra det morke Hjorne, for at begive sig ud i Lys-
havet. Bertha syntes at svcrve noget mindre end Aftenen
tilforn, imidlertid bevcrgede hun sig dog rafl over imod
den Retning, hvor den unge Mand havde posteret sig.

Det var et Tilfcrlde, men det saae ud som en Astale.
At være Tilfceldets begunstigede Undling, leder til Letsind.
Otto glemte i samme Oieblik, han havde Bertha under

Armen, alle de morke Forsoetter, Dagen havde fostret i hans
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Sjæl, ligesom han opsatte sin ikke mindre flumle Plan,
paa en eller anden forfoerdelig Maade at giøre det af med
Etatsraaden. Bertha — ja hun var her ikke for sin egen
Skyld; man bor formode, hun indfandt sig blot her, for
levende at sætte sig ind i Situationen, og da, efter rolig
Betænkningstid, meddele Jette hvad der var at gjore, for
at modarbeide den hemmelige, glodende Lidenflab.

„Hvor kunde Du dog tro, at jeg vilde komme her i
Aften igjen?" spurgte hun.

„Hvorledes kunde Du vide, at jeg just vilde vcere her
i Asten igjen?" svarede han i samme Tone.

De loe Begge, og gave den Forklaring, at de netop
hcrndelsesviis vare komne den Bei. Det maalte betyde
Noget; Hcrndelsen havde ogsaa en Berettigelse, ja endog
en mathematifl, paastod Otto, — og saa gik de atter ud
af Porten.

Han undflyldte at have forsomi at gjore Aftale igaar.
Afflaaret fra ethvert andet Forbindelsesmiddel havde han
derfor, sagde han, strax imorges gjort sig et Wrinde til
Birks, for om muligt at faae et Vink af Bertha; men

han havde forgjaeves sogt hende.
„Men saa erholdt Du en anden, maaflee interessan-

tere Underretning," bemcerkede Bertha, der var tilsinds at
fore Margrethe paa Bane snarest muligt og udforste ham.

„Som et nogenlunde passende Paaflud," sagde han
med ligefrem Aabenhed, „spurgte jeg Jette, hvor OI-
riks boede, og da jeg dog flyldte dem et Besog, gik jeg
derhen."
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„Traf Du dem?"

„Han var ikke hjemme. Hans Kone var alene, og
det er hun nok som oftest altid," svarede Otto med storre
Deeltagelse, end just snflelig for Berthas Ro.

„Blev Du der længe?"
„Ja, længere end jeg havde foresat mig. Dels troede

jeg stedse, at Olrik fluide vende hjem, dels kom vi ind i
en alvorlig Samtale. Hun er langtfra lykkelig, og maa

bekiages men Bertha, er Du ikke vel, jeg synes,
Du ryster?"

„O Intet! Det er nok fordi jeg kommer fra Varmen
til Kulden. Lad os gaae lidt hurtigere."

De naaede atter Stien. Som igaar flinke Maanen
klart og han saae, at Bertha var uscrdvanlig bleg. Wng-
stetig gjentog han sit Sporgsmaal. Hun svarede ikke, men

holdt Torklcedet for Oinene.
Han tog det lempelig bort. Hun betragtede ham

gjennem Taarer. Med Omhed fluttede han hende i sin
Favn, gav hende de kærligste Ravne, og bad hende inderlig
om at sige, hvad der saa pludselig gjorde hende bedrovet.

„Otto," sagde hun og sogte at tilkjcempe sig Sindsro,
„vil Du svare mig oprigtig?"

„Da jeg ingen Hemmelighed har med Rogen, kan jeg
ubetinget love Dig usminket Sandhed."

„Saa siig mig da: Kan man elfle To?"

„Rei!" svarede Otto rafl og afgjorende.
„Elsker Du da ikke mig?"
„Jo, jo, jo, Bertha! Men Du vil dog vel ikke gjoelde
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for To; fljondt det stundom i mine forvirrede Tanker fore,
kommer mig, at Du er en Dobbelthed/'

„Spog ikke, svcrrm ikke; voer crrlig imod mig! Naar

Du elfter mig, hvor kan Du saa elfte Margrethe?"
„Elfte Margrethe! Olriks Kone! Hvor falder Du dog

paa Sligt? Eller forstaae vi ikke hinanden? Vor Mening
om Begrebet Kjaerlighed kan ueppe vcere forfljelligt. Elftede
Du da ikke Din Fader og vilde elfte ham endnu, hvis
han levede?"

„Du maa ikke undvige et bestemt Svar, ved at op-
kaste unodvendige Sporgsmaal. Jeg sporger Dig endnu

engang, om Du elfter Margrethe."
„Du vil have et afgjorenbe Ja eller Nei, men hvor-

ledes tor jeg give det, naar vi ikke forst ere enige om,

hvad der i dette Tilfcelde ftal sorstaaes ved at elfte? Jeg
har Godhed for hende, broderlig Venflabsfolelse, om Du

vil; jeg saae hende undertiden gjerne om mig i min syge-
lige Tilstand, hendes Munterhed opmuntrede mig, hun
taalte mine Luner med Overbcerelse; ja — jeg vil endog
gaae et Skridt videre og vove at sige Dig, det ærgrebe
mig i forste Dieblik, da hun betroede mig, at hun havde
allieret sig med Olrik, uden at jeg er i Stand til fyldest-
gjorcnde at forklare mig Grunden til Wrgrelsen. Men

forovrigt er hun mig saa ligegyldig, at jeg neppe kommer
mere i hendes Huus og aldeles ikke foler nogen Sorg eller

Lcrngsel ved Afsavnet; vi skiltes ad noesten i Uvenflab,
fordi "

„Fordi, fordi! Hvorfor afbryder Du?"
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„Det kan ikke interessere Dig. — Det var en i sig
selv ubetydelig Uoverensstemmelse, — en Meningsulighed
i Henseende til en tredie Person."

„Men naar jeg nu netop gjerne vil vide det, just
det! Siig mig oprigtig, hvorover bleve I Uvenner?"

„Naar Du endelig vil vide det, saa var det fordi det

forekom mig, at hun talte fornærmeligt om Dig."
„Om mig? Hun kjender mig jo siet ikke! Er det

saaledes fat, faa gjor Dig ingen Ulejlighed, jeg vil ikke

hore Mere. Men Du behover ikke at bryde med Dine

gamle Benner, for at tage mig i Forsvar — det trænger
jeg ikke til."

„Hvorfor vil Du være bitter, kjcereste Bertha! Lad
os dog gaae tilbunds i denne Sag, hvor ubehagelig Ben-

ding den end har taget. Paa en blot Mistanke, hvis
Udspring Du senere stal oplyse mig om! — paadutter
Du mig nu en Folelse for Margrethe, som jeg i Sand-

hed hverken har nerret eller ncrrer, medens Du med en

Tillidsfuldhed — som forovrigt netop gjor Dig saa elflelig
i mine Dine — har knyttet Dig til mig, uden forst at

sporge om mine mulige Forbindelser. Er det ikke at gaae
til Aderlighed af Mistro og Tillid? Scrt for Exempel, at

jeg allerede var gift."
„Saa vilde jeg elffe Dig ligefuldt," svarede hun med

paafaldende Rolighed og Bestemthed.
„Besynderlige Pige! Og Du kan fortornes over, at

jeg ncrrer Belvillie for Margrethe, en Andens Kone?"

„Ak, Otto! jeg er bange for, at vi dog opfatte
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Kærligheden helt forfljelligt, og saa bliver det aldrig
rigtig godt imellem os. Jeg fortornes ikke over, at
Du har Godhed for Margrethe eller nogenfomhelst Anden;
men ondt gjor det mig, at Du kunde bringe mig paa Bane,
tale om mig med Nogen af den Birk'fle Familie, hvis
Delicatesse og Opfattelsesgave er af saa tvivlsom Natur.

Jeg formoder kun altfor vel, hvad hun omtrent har kunnet
have at bemcrrke om mig; men havde jeg været Otto, saa
havde jeg taget min Hat og var strax gaaen uden at hore
Noget, der kunde nedsoette den jeg elflede, — det havde,
synes jeg, vceret det bedste og eneste rette Forsvar. — Naar

jeg siger, at jeg vilde elfle Dig, om Du ogsaa var gift,
da mener jeg det tilvisse. Bar Du gift, saa var jo Din

Kjcrrlighed lykkelig og min ulykkelig; men elflede Du derimod

Margrethe, da var Din Kjcrrlighed ulykkelig, thi hun er

en Andens Hustru, og saa — o jeg gyser ved Tanken om,

hvor ulykkelige vi da Begge vilde vcrre!"

„Rigtig Conseqvens forekommer der mig ikke at vcrre

i Dit Raisonnement om Kjcrrlighed. Men det er det

Samme, jeg troer dog at forstaae Dit Hjertes Mening,
og vil kun sige Dig, at Talemaaden ulykkelig Kjcrrlig-
hed altid har forekommet mig at indeholde en Selv-

modsigelse. Kjcrrligheden, den sande Kjcrrlighed kan ikke
vcrre ulykkelig. Jeg kan ikke tcenke mig nogen Kjcrrlighed
som en Halvhed eller som bestaaende uden Gjenkjcrrlighed;
men saa indseer jeg heller ikke, at den nogensinde kan
komme i det Tilfcrlde at kaldes ulykkelig."

„Jeg flulde dog fristes til at mene, at det ikke kan
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benævne« en lykkelig Kjcerlighed, naar for Exempel Pagen
elfter Fyrstinden "

„Jo, naqr han gjenelfles af hende."
„Eller naar Familieforhold, Forskellighed i Stand,

Dannelsestrin, Religion o. s. v. finder Sted."

„Det kan i alt Fald lede til en Mesalliance; men —

i hviere Forstand, misforstaae mig ikke! — har Wgteflabet
ikke det Allermindste at bestille med Kjcrrligheden, som
Kjcerlighed betragtet. Bil Du vel kalde Axel og Valborgs,
eller Romeo og Julies Kjcerlighed ulykkelig?"

„Nei; men jeg vilde dog kalde Din saaledes, hvis
Du elflede Margrethe."

„Du maatte hellere kalde den Vanvid, forsaavidt hun
jo allerede elfter sin Mand og altsaa ikke kunde fljcenke
mig Gjenkjcrrlighed, uden hvilken, som sagt, Kjcerlighed
for mit Vedkommende var utcenkelig. Men, det er sandt!
ved at ncevne Margrethe bringer Du mig tilbage til vort

Udgangspunkt: Endnu har jeg ikke erfaret, hvorfra Du

egentlig veed, at jeg, som Du sagde, elfter hende."
Bertha tog ikke i Betænkning at fortcelle ham, hvad

Jette havde betroet hende. Da hun havde endt sin Beret-

ning, sagde han: „Denne Meddelelse faaer mig til at smile,
men gjor mig tillige meget alvorlig. Komift er det, at

Jette — jeg veed ikke hvorledes — er falden paa den fixe
Idee; thi har jeg havt Leilighed til at vise Familien en

eller anden lille Opmcrrksomhed, da er jeg overbeviist om,

at jeg ingensindehar foretrukket Margrethe, ligesaalidt som
jeg er mig bevidst at have givet Anledning til Noget, der
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kunde ligne en hemmelig eller aabenbar Tilbeders Galanteri.

Uagtet hendes opromte, livlige Vcesen, som jeg allerede

har tilstaaet, ytrede en velgjorende Indflydelse paa min

Sindsstemning og denne igjen paa min Helbred, saa har
jeg dog stedse knyttet mig stärkere til Jette, dels fordi hun
virkelig er en god eller godmodig og opofrende Pige, dels

fordi jeg var egoistisk nok til at foretrcekke hendes Tilsyn,
idet hun ikke over Loier og Fjas glemte de huslige An-

liggender, hvori min Forplejning desvcrrre spillede saa stor
en Rolle. Det fluide derfor mindre have forundret mig,
hvis det var Margrethe, der havde mig mistankt for at

inclinere for Sosteren, end omvendt. Det Hele vidner kun

om, at Familien har en noget indflranket Iagttagelses-
evne, der forovrigt ikke just er Dit Kjons svage Side."

„Jeg takker paa mit Kjons Degne," sagde Bertha,
der med inderlig Fornoielse havde fulgt hans jevne Frem-
stilling af Forholdet.

„Hvad derimod Sagens alvorlige Side angaaer," ved-

blev han, „da maa det vistnok bedrove mig at træffe Dig
i en ny Jnconseqvens. Du, som fordrer Dine egne Skridt

ubevogtede af Speidere, — som barer Dodsnag til alt

Luren, Titten bag Gardiner og kortsagt Spionen over-

hovedet, — Du, som ikke vil have Nogen fordomt eller
blot domt efter Skinnet og los Byfladder: — Du faster
nu Lid til en enfoldig, troflyldig Piges taabelige Snak,

tager en tom Indbildning — Vorherre veed ved hvilken
Leilighed hun har tilsneget sig den! — for frygtelig
Virkelighed og stiller en Snare op, for at fange min Til-
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staaelse af den modbydelige borgerlige Brode, at elfte en

anden Mands Hustru "

„Nei, Otto! nu er Du altfor streng. Du maa ikke

sige, at jeg har opstillet Snarer for Dig. Jeg har ikke

lcenge og hemmeligt suget Gift af Skinsygens hoeslige
Ukrud, men ligefrem og aaben spurgt Dig, om Du clflede
Margrethe, — spurgt Dig lige saa snart jeg talte med

Dig og fundet det sandsynligt "

„Tael ikke ud!" afbrod Otto hende. „Der er ikke
det fjerneste Skin af Sandsynlighed i noget KjLrligheds-
forhold imellem Margrethe og mig."

„Hvad kalder Du da Din pludselige Bortreise, da

hun blev forenet med Olrik?"

„O ncrvn ikke den! Deri havde Du — ja netop Du,
Bertha! — langt storre Lod og Andeel, end noget andet

qvindeligt Bcrsen, indbefattet Margrethe."
Her klang Ottos Stemme saa blod og hans Stemning

blev saa vemodig, at Bertha, hvis Sind nu var lettet
idet hendes Vildfarelse med Hensyn til Margrethe ganfle
var hcrvet, ædelmodig opgav at afcefle ham videre For-
klaring, om hvilken Forbindelse der kunde være mellem

hende og omtalte hans Reise; hun foretrak at nytte og
nyde de Oieblikke, de vare samlede, og ved foroget Inder-
lighed at lade ham glemme den Uret, han uforftyldt havde
liidt formedelst den Mistanke, hun havde næret til hans
Troflab og Bestandighed, ene paa Grund af Jettes Feil-
flutning.

Det lykkedes hende fuldkomment. Otto lod sig snart



173

henrive; han formaaede ikke at modstaac Kjcrrlighedens
Trylleri. Hun var ham i disse flygtige Minuter Indbe-
grebet af den hele Verden; hvorfor fluide han forspiide sin
Gloede, sin Salighed ved at reflectere over dens indre

Sammenhoeng og Fundament? Bygge vi maaflee ikke

Allesammen paa en udhulet Jordbund med et uhyre Krater
under os, der den noeste Time kan forvandle Grundmuur
saavelsom Bindingsvoerk til Atomer!

Som denne Aften hengled mange, mange Aftener i

som oftest ublandet Nydelse af en forunderlig svcermerifl
Kjoerlighed, der ikke syntes at henstrcebe til noget egentligt
Maal, og paa en vis Maade kunde kaldes evig, idet den
ikke var sig sin Begyndelse bevidst og endnu mindre kunde
toenke sig noget Ophor. Vel folte Otto nu og da paa en

prosaist Dag nogen Undseelse over sin Uvirksomhed, ogsaa
kastede han sig snartover et, snart over et andet Studium;
men den romantifle Aften havde bemægtiget sig Herre-
dommet: at toenke paa Bertha, at toelle Timerne til Gjen-
synet, at dromme med vaagne Dine og svcrrme med hende i
et Phantasiland, uden andet Maal og Meed, end at elfle
og elskes, — det blev hans Hovedbefljoeftigelse. Stundom
overrafledes han dog ogsaa af mindre lyse Forestillinger,
ja af Fristelser: Berthas Forhold til Etatsraad Kjcersgaard
viste sig som en mork Skygge over hans solrige Paradis
og lod sig ikke altid strax forjage ved at betragte det igjen-
nem et farvet Glas. Han havde tilstroekkelige Midler til
at vove en Kamp imod den smudsige Forforer, hvor det
kun gjaldt om at kjoempc med Guld; han havde Snildhed
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nok til hemmelig at kunne udipeide Forholdet, afflere det

og drage Fordeel af Opdagelsen. Men fluide han folge
en saa djcevelfl Indflydelse? Forbed ikke den fordringslose
KjKrligheds Deiicatesse ham ethvert saadant Skridt, og

havde Bertha ikke med saa stor Bestemthed udtalt sig imod

enhver Eftersporing, at han maatte befrygte ganfle at tabe

hende, hvis han,nedlod sig til Sligt? Hvad vilde han
desuden vinde derved? Vished! Er da ikke den unge,
uflyldige Kjcerligheds troende og haabende Illusion langt
fljonnere, bedre og saligere, end det vi kalde Vished, iscer
naar denne er betynget med Anger og Selvbebreidelse, fordi
den hentcdes enten paa en brutal eller underfundig Maade?

Endelig fandt han et System — thi systematisk meente

han dog at maatte gaae tilvcrrks, — fljondt det vistnok
er ulige lettere at beregne Cometernes Bane, end Kjcerlig-
heden, og denne vanskeligere bringes i System, end Luft
og Gasarter. Tildels er det allerede antydet af ham selv.
Han vilde betragte Bertha som et dobbelt Vcrsen, hvis
ene. — og naturligviis bedste — Halvdeel tilhorte ham,
og som var den fremherflende hvergang de modtes. Hvad
hun foretog sig udenfor den Tid, de ikke vare samlede,
vedkom ham aldeles ikke. I Samvcrrstimerne var hun
hans, ene og udelukkende hans, da var hun en Lysets
Engel; hvad den ovrige Deel var — Tanken derom qvalte
han i Fodslen.

Ved dette spidsfindige Bloendvcerk, eller — mildere be-
domt — denne nodtvungne Opfattelse af Forholdet befandt
han sig, idetmindste for en Tid, saare vel, og det var kun
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yderst sjelden, at han, efter at have kaaret den til Rettesnor
for sin egen Tankegang og sine Samtaler med Bertha
feite de tidligere Anfcrgtelser af Skinsyge, eller at onde

Lidenskaber fristede ham. Og det var Synd at sige, at

han ikke gjennemforte sit „System" med en til Halsstarrig-
hed grcrndsende Conscqvens, endog til den Grad, at han
ikke engang vidste, at Bertha var taget fra Birks. Uden

nogen Aftale, som ved Instinkt eller Sympathi, syntes
hun at voere gaaet ind paa hans Dobbeltheds Idee. Heller
ikke hun ncrvnte med en Stavelse Dagens Begivenheder,
intet fremmed Mennefle blev berort, de talte kun om ab-
stracte Gjenstande, og de trivielle Hverdagssorger vare for
detydningslose til at komme i Betragtning fra Sjcelenes saa
himmelhoie Standpunkt. Han forblev altsaa lige saa uvidende
om, hvor hun boede, hvad hun foretog sig, hvilke Familie-
kredse hun sagte o. s. v., som hun var det med Hensyn
til hans Opholdssted, Dagvcerk og hele Leveviis. Paa
den berammede Tid modtes de stedse, modtes bestemt, —

det var ikke Stevnemoder med Forhindringer; men var

En af dem dog udebleven, vilde den Anden have været
ilde faren og bragt i stor Forlegenhed med atter at knytte
den afbrudte Forbindelse. Har man tydeliggjort sig Poe-
sien i den Kjerrlighed, der udtaler sig i Harlekins og Colum-
bines Forhold, saaledes som den er antydet i de bedre
italienfle Pantomimer, da vil man maastee finde del for-
klarligt, at Otto og Bertha, med Udelukkelse af hele Mer-
verdenen, kunde betragte sig som Universets Centrum, lige-
som hine Phantasiffabninger kjcrrtegne hinanden, dandsc og
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letsindig gantes, naar og hvor de træffe sammen, forglem-
mende den tyranniske Cassander og den troedfle Pjerrot,
stolende paa den beflyttende Troldmand, paa Brixen og
— den sanguinfle Kjoerlighed!

Men Livets Prosa har en sorfcerdelig Berettigelse, og
den kom dennegang til Otto i en Vens Skikkelse, for
noget ublidt at rive ham ud af hans Drommerier og —

idetmindste for en Tid — atter at vcekke ham til Efter-
tanke. En Dag, som han bedst sad fordybet i en Bereg-
ning, han ofte havde gjort, men som var ligesaa resultat-
los, som Daarernes, der soge Cirklens Qvadratur, nemlig:
om Timerne fra Kl. 7 (thi Aftensammenkomsterne vare

allerede blevne forlaengede) havde færre Sekunder, end

Dagens ovrige Timer, — indtraadte Leegen Ludvig Birk,
der var ankommen til Staden og havde opspurgt Ottos

Boperl. Da Otto holdt inderlig af Ludvig, hvem han
desuden betragtede som sit Livs Frelser, modtog han ham
med aabne Arme, og den forste Time hengled i gjensidig
Udvexling af Folelser og Stemninger, spcrkket med en Synd-
flod af Udraabs- og Sporgsmaalstegn. Den parlamen-
tarifle Takt brod man sig ikke om; efter en saa lang Ad-

flillelse talte man mere for at hore Bennerost, end af In-
teresse for de Gjenstande, der flygtigen kom paa Bane.
Men lidt efter lidt tog Samtalen en roligere Vending.
I Pauserne havde Ludvig seet sig omkring og gjort sig
bekjendt med Ottos Boger, Instrumenter og Apparater,
hvorved han erholdt et Indblik i hans Studiers hold-
ningslose Omfang og temmelig springende Natur. Dette
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syntes ikke at behage ham, og han sagde sin Mening
reent ud.

„Hvad Pokker!" udbrod han, „troer jeg ikke, Du har
kastet Dig over Chemi og Botanik; her ligge Urter og
Redder, hist staaer et Destilleerapparat, Retorter og Kolber

Hvad! ogsaa et Oplag af phanerogamisie og kryp-
togamifle Giftplanter "

„Jeg uddrager kun Extrativstoffet for min Fornoielses
Skyld," svarede Otto leende.

„En satanifl Fornoielse! Atropin, Colchicin, Nicotin
— hu! her lugter af Dod og Fordcervelse. Kom med en

frist Cigar! — Et hersligt Studium. Er der da intet

Skjonnere, Du kan foretage Dig, end rode i saa farlige
Substantiel? Det er flet ikke tjenligt, hverken for Din psy-
chiste eller physiste Constitution."

„Jeg befinder mig dog overmaade vel i begge Hen-
seender," forsikkrede Otto.

„Det glcrder mig. — I rige Folk stulle altid gaae
til Extremer. Hellere gad jeg seet Dig samle paa Hugger-
ter, Karabiner og Revolvere, end paa alt det Krammeri,
Livets lumste Fjende."

„Og som I dog sorstrive til os fra Apotheket," be-
mcerkede Otto. ,

„Det steer til Livstraadens Forlcengelse og efter viden-

flabelige Grundscrtninger," paastod Lcrgen. „Men vil Du

gjore mig en Tjeneste, Otto?"

„Tusinde for een, Ludvig!"
„Saa kast det Djcrvelflab jo for jo hellere paa Ilden.

Den sidste Solstraale. 12
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I et saadant Hexekjokken er Fanden altid i Gryden, og

Fristelsen, min Ben "

„Hillemænd! Du mener da vel aldrig, at jeg nogen-
sinde kunde blive fristet til at forgive mig selv eller Andre?"

„Ingen kan sige sig fri for Fristelser, selv vor store
Frelser blev jo fristet af Djcevlen. I normal Tilstand veed

jeg vel, at Du hverken kunde vcrre saa dum eller saa svag,
endsige saa flet, at gjore mindste Brug af de Fremflridt,
Du — for Din Fornoielses Skyld — muligen har gjort
i den afflyelige toffaniafle Kunst; men bliver man or i

Hovedet af Morphin, da kan man let i den omtaagede
Tilstand gribe efter Strvchnin, især under et Anfald af
Spleen, for hvilket rige Lediggængere hyppig ere udsatte."

„Du bliver ncrsten ncergaaende, kjcrre Ben!" sagde
Otto opromt, idet hans gode Lune syntes at stige ved

den Andens docerende Tone. „Imidlertid flal jeg, for at

foie Dig, til Din Beroligelse den Dag i Dag feie min

sjeldne Samling af vilde og tamme Planter ud og ganfle
opgive Frugterne af mine ellers ikke uinteressante Under-

sogelser i denne Retning."
„Det gjor Du vel i," paastod Ludvig.
„Og saa vil jeg maaflee," vedblev Otto, „efter Dit

Forflag anlaegge mig en Samling af Kaarder og Pistoler;
det vil i alt Fald gloede Broder Viggo, naar jeg engang
har den Fornoielse at see ham hos mig. Skulde jeg der-

hos have isinde at foregribe Pareerne, saa kan jeg dog
forlade Scenen med Knaldeffekt, hvis jeg voelger Krudet,
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eller faae en glimrende Udgang, dersom jeg foretræffer at
styrte mig i mit eget Svcrrd."

„Du fluide dog ikke tale saa letsindigt om Liv og
Dod, synes jeg, Otto!"

„Det kan Du have Ret i, Du mit Livs Frelser! Men
Du ledede mig jo selv paa Glatiis, forsaavidt en Anden
ikke har gjort det for længe siden, om end paa en interes-
santere Maade og tilmed i romantifl Maaneflin. Dog,
jegncrvnte Viggo. Hvordan har Fyren det?"

„Godt, saavidt jeg veed. Han «rgrer sig kun over,
at det ikke bliver til Krig igjen."

„Ja, han vil nodig ud af Verden efter de viden-
flabelige Regler og Recepter. Jeg begynder forresten at
forsone mig med hans freidige, fljondt vel martialfle Op-
sattelse af Tilværelsen. — Og den ovrige Familie, hvordan
befinder den sig?"

„Det er stor Skam, at Du sporger mig, der saa
lang Tid har været fjernet, derom. Du hufler mig ellers
paa, at jeg har i Commission at fljamde dygtig paa Dig,
fordi Du aldrig besoger dem. Man troer, Du er reist
igjen, siden Du ikke lader Dig see. Nu, naar Du bliver
de afflyelige Urter qvit, vil Du vinde Otium, benyt det
da til at besoge gamle Venner."

„Jeg stal have det i Erindring. Imidlertid maa Du
ikke just tro, at jeg hele Dagen er Botaniker og Apotheker;
af og til foretager jeg mig dog Noget, som I vilde kalde
Nyttigt, men for mig viser det sig rigtignok som det vcrrste
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Driveri, — dog bet var om Familiens Befindende, vi

fluide tale."
,Naa ja, Alt er forresten omtrent ved det Gamle."

„Det glcrder mig."
„Kun synes Moder mig noget forandret. Hun har

nok brcrndt sig, som man siger. Det gaaer lidt Smaat

med Kostgcengeriet. Hun gik for vidt i sin Iver. Den

Sidste, hun havde, en vis Dame af Kjcersgaards tvetydige
Bekjendtflab, har sat hende i Frygt for Spindesiden, og
desvoerre florier det paa Individer af vort Kjon i denne Tid."

Ludvigs Hentydning fremkaldte en altfor sporlig Nerve-

zitren hos Otto, til at den fluide have undgaaet Lergens
Opmcrrksomhed. Han erkyndigede sig med venflabelig Deel-

tagelse om Aarsagen til dette Phcenomen, og da Otto for-
gjcrves sogte at forstille sig lige over for en saa flarp Jagt-
tager, trcengte denne saa lcenge ind paa ham, til han fik
ham til at robe hele Forholdet til Bertha.

„Men hvad tcrnker Du paa, min ellers saa fornuftige
og beregnende Ben!" udbrod Ludvig. „Hvorledes jeg
dreier og vender Sagen, faaer jeg dog kun ud, at Du

spiller, om ikke et farligt, saa i ethvert Tilfcelde et lidet

hcrderligt Spil. At vcere en begunstiget Elflcr af en

Dame, som har en gammel Tilbeder, paa hvis Bekostning
hun lever — er det Dig verrdigt? For en saadan Liden-

flabs Skyld hengiver Du Dig til Lediggang, eller dog til

orkeslose og uhyggelige Ezperimenter, og bliver Videnflaben
utro; det havde jeg ikke ventet."
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„Er Du nu fcrrdig med Din moralske Forelcrsning?"
spurgte Otto omfindtlig.

„Ikke saa ganfle; det var blot Indledningen. — Bil

Du gifte Dig med hende?"
„Nei; det trocr jeg idetmindste ikke for Oieblikket."

„Det er endda godt, og dog heller ikke godt. Svar

mig ærligt: hvorfor vil Du ikke gifte Dig med hende?"
„Fordi det ikke nogensinde for er faldet mig ind og

jeg altsaa ikke har overtcrnkt det, — fordi jeg anseer mig
ikke skikket til vccrdig Wgtemand, — fordi mine Begreber
om Wgtestanden ere stik modsatte de almindelige, ligesom
mine Anskuelser om Borneopdragelse og alt Saadant ere

helt forfljellige fra de for Tiden gjceldende, medens jeg
ikke tiltroer mig Kraft og Udholdenhed nok til at scrtte
mine Ideer igjennem, — og endelig fordi jeg har en

Anelse om, at hun endnu mindre end jeg vilde synes om

en cegteskabelig Forening."
„Tomme Udflugter og Sophismer! — Du fluide dog

foreflaae hende en saadan Forbindelse," tilraadede Ludvig
koldt og med ufordulgt Spydighed. „Det kunde nok vcere

muligt, at hun — i alt Fald efter en lille Skinfcegtning
— tog imod Tilbudet."

„Det gjor mig ondt, at min Ben, Ludvig Birk, ikke

er avanceret videre i Humaniteten, end at han saa rafl
dommer efter snakkesalige og bagvaflende Tunger, der tale

efter en fljcev Opfatning af Forholdene, istedetfor at grunde
sit Omdomme, for ikke at sige sin Fordommelse, paa egne
Iagttagelser og Erfaring. Du kjender vistnok ikke Bertha;
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hun er meget for indesluttet i sit Vcesen, til at de Attrin-
ger. Din Moder eller de andre Fruentimmer kunne lade

falde, berettige Dig til at stemple hende og kroenke Din Ven."
„Kjende eller ikke kjende, det er temmelig ligegyldigt

i stige Forhold. Kjender jeg ikke hende, — og jeg tilstaaer,
jeg gjor det ikke, — saa kjender jeg Damer nok as det

Slags, med flotte Velgjorere og fattige Elflere, til ikke
at betragte hende, Du troer at kjende tilbunds, som en

glimrende Undtagelse, hvilket noget ncer vilde vcere et Mi-
rakel. Heldigviis, eller uheldigviis, — som man vil tage
det, — er Du nu netop det Modsatte af fattig. Skulde
ikke Udsigten til Din vel ikke ubetydelige Formue nok vcere

en Smule Forstillelse vcerd? Sirenerne, hvor falfl de endog
synge, besidde gjerne den fortryllende Egenflab at kunne

gaae ind i Tonearten; de svcerme med Svcermeren, botani-

fere med Plantesamleren, prceke smukt med Moralisten,
ryge Tobak med Burschen og

"

„Man fluide tro, at Du hverken havde Sostre eller
Moder," afbrod Otto ham harmfuld.

„Ja buus kun ud, det er Tegn paa, at Sygdommen
bryder sig og at Midlet virker! Som Lcege kan jeg sjelden
give sod Medicin, i Reglen er den bitter. Men —

ligemeget! Det flal vcere mig fjært, dersom Du kom-
mer til Estertanke forend det maaflee er for seent. Prov
dog engang, som jeg siger, at tale med hende om Gifter-
maal!"

„Jeg flal tage det under Overvejelse," svarede Otto

noget roligere, og sogte at lede Samtalen over paa andre
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Gjenstande. Snart derefter fliltes Vennerne i ea just ikke

harmonisk Stemning.

Otto gjennemtoenkte ikkedestomindre det givne Raad,

og kom efter ncrrmere Overvejelse til den Anskuelse, at da

han, saavidt han kunde fljonne, ikke havde Noget at be-

frygte ved et Experiment, kunde han jo gjerne vove at

tale om Giftermaal med Bertha; det vilde endog have en

ejendommelig Interesse at drofte denne Sag med hende
og hore hendes Mening om dette — efter Manges Paa-
stand — sidste Stadium for Kjoerligheden, dens egentlige
Endemaal. Samtidig hermed vilde han lyve sig fattig.
Han tvivlede vel intet Oieblik om, at hun vilde forblive
ham lige saa hengiven som hidtil, men Ludvigs noget mas-

sive Opfatning havde dog skudt Bresche for lav Mistanke.
Var og blev hun den Samme under den foregivne Lykke-
vexlen, saa havde han en Triumph over den ildevarflcnde
Ven, og hun vilde blive ham dobbelt fjær, fordi han da

havde Vished for Tro, at nemlig hendes Kjcerlighed var

aldeles uegennyttig og hcrvet over alle Hensyn til Fordele.
Han udkastede en lille Plan og lovede sig selv, at

spille sin Kølle som Fattigmand tro og udholdende, saa-
længe det behøvedes, og uden at lade sig henrive eller for-
lokke af nogen Sirenesang.

Ved n<rste Sammenkomst med Bertha ivcerksatte han
strax sin Beslutning. Det kostede ham megen Overvindelse;
thi hun var denne Aften fortryllende munter, kom ham —
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som altid —imode med uimobstaaelig Inderlighed ogbegyndte
at fljemte over hans regntruende Aasyn, som hun kaldte

det, hvis morke, tunge Skyer ogsaa stak mcerkeligt af i

Modscrtning til hendes lyse og srydefulde Himmel.
„Er der modt Dig noget sårdeles Ubehageligt i Dag,

eller hvad har dog bragt Dig i et saadant trist Humeur?"
spurgte bun endelig, da hun mcerkede, at hendes Spog ikke

flog an og at hendes smaa pudsige Indfald neppe for-
maaede at aflokke ham et Smil.

„Det gaaer vel nok over; jeg er kun bleven lidt al-

vorlig," sagde han med et fremkunstlet Suk.

„Over hvad, min Ven, over hvad? Du gjor mig
ganfle urolig."

„Over en Drom og det just ikke en ubehagelig Drom,"
svarede han henkastet og i en Tone, som om han dog ikke

onflede at dvcrle ved denne Gjenstand.
Men hun vilde naturligviis have at vide, hvad det

kunde vcrre for en Drom, der gjorde ham saa alvorlig og
lod ham glemme, at han gik med hende. Og saa rykkede
han da omsider ud med, at han havde dromt, de vare

blevne Mand og Kone.

„Det har Intet at betyde, Otto! det kan Du tro.

Der fleer gjerne det Modsatte af hvad man drommer,"

sagde hun leende.

„Ja det er just Frygten for denne Modscetning, der

har bragt mig til alvorlig Eftertanke."
„Slige Betragtninger kunne nok gjore en Mand efter-

tcrnklom," tilstod hun, endnu stedse fljemtende. „Du seer
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virkelig ogsaa ud som en sat Mgtemand og Borger i

Staten," vedblev hun og snoede ham lystig omkring.
„Hvilken oervoerdig Mine! Herregud, hvad dog en Drom
kan bevirke!"

„Det er, som jeg bemcrrkede, ikke selve Drommen,
men de Reflexioner, den har fremkaldt, som gjore mig
mindre oplagt til Spog i Aften. Jeg kunde nok have
Lyst til at sporge Dig, hvad Du vilde svare, dersom jeg
fremkom med Forflag sigtende til Drommens Opfyldelse."

„Dersom Frieriet stete i denne Din alvorssulde Tone

og med Dit ncrrvoerende ulykkelige Ansigt, mide jeg uden

Tvivl give Dig Kurven," svarede hun muntert unbvigende.
„Men naar det nu flete under Dig behageligere Om-

stamdigheder?"
„Saa vilde jeg tage Betcenkningstid."
„Hvorlcrnge omtrent?"

„Aa, til imorgen. Og imorgen vilde jeg betcenke

mig trl iovermorgen, og saa fremdeles, indtil Du havde
forglemt Din kjedelige Drom og Dine endnu kjedeligere
Reflexioner over den, der gjore Dig selv saa kjedelig."

„En saadan Tanke, Bertha, naar den forst er opstaaet,
bliver man ikke saa let qvit. Jeg onfler virkelig Din al-

vorlige Mening om Sagen."
„Siden Du da siet ikke kan taale at see mig lidt op-

romt i Aften, saa vil jeg da bestræbe mig for at ligne
Dig i Alvorlighed. Dersom Du havde Kongebrevet i

Lommen og sagde: Kom, Bertha, lad vs gaae til Plasten!
saa vilde jeg vistnok folge Dig, thi jeg har altid troet,.
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troer endnu og vil troe til min sidste Stund, at Du mener

mig det godt og stedse kun vil det Gode og Rigtige.
Jeg vilde maaflee ikke kunne fatte den Salighed, at til-

hore Dig for Gud og Menneflene. at vcere Din for evig,
at have Dig hos mig i lyse og morke Timer, i onde som
gode Dage, at tale, fljemte, svaerme med Dig, naar jeg
vilde, uden at snige mig til Dig, som nu; men "

„Men! — hvorfor holder Du inde, Bertha?"
„Snart vilde jeg grcede midt i min Gloede, groede

bitterligt. Det var forbi med Berthas Lykke. Da vilde

min Drom begynde, fordi jeg vilde troe, det Hele var en

Drom. Aldrig vilde jeg være rigtig rolig, endsige glad, af
Frygt for at voekkes til den grcesselige Vished, at Du var

mig berovet, kjort bort i Din Sygevogn og jeg stod
faderlos og froendelos ved den kolde Aabred, ene med min

Medestang, min Armod og min Kummer."

„Det er Svcermeri, Bertha! saaledes kan Du ikke,
med et sundt Blik paa Forholdene og Samfundsordenen,
for Alvor mene det," sagde Otto, hvormeget det end

kostede ham at blive sit Lofte tro: at forstille sig til det

Aderste.
„Samfundsordenen!" gjentog Bertha og blev nu

pludselig meget alvorlig. „Mod den er maaflee min hele
Tilvcerelse et Brud. Har jeg Ret til at kunne Noget?
Har jeg Ret til at flæbe mig uden i Srrk og Afle? Har
jeg Ret til at elfle Dig, o Otto! — Dog jo," tilsoiede
hun med bitter Ironi: „Jeg har dog idetmindste Ret til
at lade mig elfle, om end maaflee som Naadessag, — nu
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har jeg endog to, hele to Friere, en god og en flet; men

ikke engang den Godes uventede Tilbud vilde jeg tage imod;
thi dertil er jeg ikke berettiget ifolge Forholdene og —

Samfundsordenen."
Otto begyndte naesten at angre sit Forehavende, og

bandede i sit stille Sind Ludvig, der havde bragt ham ind

paa det. Den dybe Sorgmodighed, der nu havde bemceg-
tiget sig Bertha, bedrovede ham; dertil kom Egoismen:
han solle, at han ved sin usalige Prove havde forfljertset
sig selv en lykkelig Aften og beredet den Eiskede en Kum-
mer, der mulig kunde have tilbagevirkende Kraft og for-
morke kommende Dage. Men paa den anden Side gav
det delikate Punkt, han havde bragt under Omtale, saa
megen Leilighed til at lade Bertha udfolde sin over alle

Hensyn hcrvede Kjoerlighed, at han dog ikke kunde bevcrge
sig til at flippe Traaden, hvorfor han ogsaa, efterat hun
havde fattet sig noget efter den stoerke Sindsbevægelse, bad

hende tage Sagen reent borgerlig og saavidt muligt oplyse
ham om de sande Grunde, hun havde at opstille imod et
Giftermaal med „den Gode" af de tvende Friere, hvilken
han smigrede sig med at være, uden paatraengende at er-

kyndige sig om „den Slettes" Navn.

„Jeg veed ikke," sagde hun da blandt Andet, „om

Lcengsel kan kaldes en piinlig Fvlelse, hvad det forekommer
mig at have hort Nogle paastaae; men for mig er den sod,
salig og livsforlcrngende, naar den kun ikke leder til Skuf-
feise, og det gjor min Lcengsel i Reglen aldrig; thi Du
er jo saa god, altid at komme, naar Du har aftalt at vi
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flulle modes. Saaledes har jeg lyse og frydefulde Tanker

nok hele Dagen til at udfylde den Tomhed, som Savnet

af Frcender og Venner ellers vilde fremkalde; og naar jeg
nu er samlet med Dig, hvilke Timer, lige velgjorende
for min Aand som for mit Hjerte, hvilket Forraad af nye
Ideer til Overvejelse bringer jeg ikke hjem med mig fra
vore Vandringer og Samtaler! Hvilke dyrebare Erindringer
knytte sig ikke til hver Aften jeg har samlevet med Dig i

Kjcerlighed, og give mig rigt Stof til hver folgende Dags
nye Tanker og Längster! Hvorfor kan det ikke altid blive

saaledes? Hvad kan Kirkens Forening give som Vederlag
for denne Lcengsel efter at mode Dig, dette Haab at Du

kommer, denne Vished, naar jeg atter seer Dig, og disse
Minder, naar jeg har talt med Dig og hort Dig bede om

det Gjenmode, Du veed jeg kun altfor gjerne tilstaaer
Dig? Hvad kan den give? sperger jeg, og jeg vil forsoge
at svare: Den kan maaskee give mig et Navn, som man

vil misunde mig og spotte over, — en Stilling, man paa

mange Maader vil lade mig fole ikke tilkommer mig, —

den vil smede mig i en Afhcrngigheds Lcenke, gylden, men

tusinde Gange tungere end den, Uhret nu paalcrgger mig
nei, lad os elfle, som vi hidtil have elflet, saa,

kun saa bliver Livet og Kjcrrligheden uberegneligt forlaenget."
Svcermeri! vilde Otto have udbrudt, men han tang

og trykkede hendes Haand fast til sit Hjerte; thi han folie,
at han selv havde en noget lignende Anfluelse om deres

Forhold, hvorlidet han end ellers hyldede alflens Platonisme.
De vandrede paa de scrdvanlige smale Stier ved
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Soerne og standsede ved en Bcrnk, hvor de paa deres Ud-

flugter pleiede at hvile. Her toge de Plads. da Bertha
lod til at være troet. Aftenen var ret smuk, kun bloeste
det lidt flarpt fra Ost, og denne Vind var nu engang
Ottos Fjende, fljondt hans Reise og hyppige Ophold i

fri Luft havde gjort ham langt mindre modtagelig for
Bind og Beirs Paavirkning, end tidligere. Men en toet

Hcek vag ved Boenken gav tilstrcekkeligt Lee. Denne Hcrk
horte til en Eiendom fjernt hiinsides Groften, i hvis Noer-

hed dog laa et forfaldet Havehuus, tildels fljult af Sy-
ringer, Guldregn og smaa Ahorntroeers Lov. Otto be-

fluttede nu at fvrsoge det andet Experiment: at give den

Forarmedes Rolle, for at iagttage, hvilket Indtryk dette

vilde gjore paa Bertha, og for — det haavede han — at

vinde Bekroeftclse paa, at Ludvig havde opfattet hende al-
deles vrangt.

„Du maa tilgive mig, Bertha," begyndte han, „at

jeg har bragt denne Sag paa Bane! Lad os ikke tale mere

derom, ikke engang tcrnke derpaa. Til min Undflyldning
maa det tjene, at Du selv fristede mig til at fortælle min

Drom og saa tog det ene Ord det andet. Under andre

Omstoendigheder, fluide jeg tilvisse tappert have modstaaet
Dine Overtalelser, men desvoerre har jeg havt en Ubehage-
lighed af en temmelig alvorlig Natur. Ved en let for-
staaelig Ideegang bragte jeg mit Uheld i Forbindelse med

Udsigterne til et borgerligt Wgteflab, som derved rovedes

mig, jeg henfaldt til Fremtidsgrublerier og tilsidesatte derved
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maaflee den Opmærksomhed, jeg udelukkende skylder Dig,
de faa Timer vi ere samlede."

„Alvorlig Ubehagelighed, Uheld — siger Du. Er det

Noget af den Beskaffenhed, at Du kan meddele mig det?"

spurgte Bertha, idet hendes Haand fljcelvede i hans og
hun med et frygtsomt Blik vendte Hovedet omkring imod

Hcekkeu.
„Ja, det er ingen Statshemmelighed," svarede Otto,

antagende hendes Sindsbevcegelse fremkaldt af Deeltagclsens
Frygt. „Skjondt jeg gjerne flaanede Dig for at erfare mit

Vanheld, finder jeg det dog rigtigst selv at fige Dig det,
da det alligevel ikke godt kan stjules og altsaa let blive

Dig forebragt af en Anden paa en mindre onskelig Maade.
Jeg er — for at tale reent ud — en ruineret Mand."

„Hvad vil det sige? Du forflrcekker mig, min Ven!"

„Jeg er total forarmet, eier saa godt som Intet,
uden hvad jeg gaaer og staaer i. For at spare Uleilighed
og Omkostninger ved Omscrtning, har jeg vceret saa ube-

sindig at lade hele min ret anstcendige Formue blive

staaende i hollandfle Papirer. Et Huus, der af Alle be-

lragtedes som fuldkommen sikkert, er falleret — jeg erholder
ikke en Skilling."

Bcrthas skarpe Horesands lod hende bemærke en svag
Raslen bag Hcrkken, der ikke naaede Ottos Ore, — det
kunde have været Blåsten, der kncrkkede en Green; men

ikke destomindre tillog hendes Wngstelse.
Han vedblev: „Som sagt, Alt er tabt — det er til

at blive fortvivlet over."
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„Hvor kan Du dog tak saaledes?" sagde hun med

paasaldende dampet Stemme og nasten hviflende. „For-
tvivle, naar man er ung og rafl, har Talenter og Kund-
flaber, som Du! Har Du ikke Dig selv og — lad mig
tilfoie det — gjcelder jeg Dig flet Intet?"

„Jo, det er sandt! men det er netop Tanken om Dig
og Hensyn til Dig og vor falles Fremtid, der gjer mig
mismodig. Jeg seer ingen anden Udvei, end at informere
limeviis, og det vil falde mig meget tungt."

Her saae hun sig om med en saa afgjort Radsel og
zitrede saa stärkt, at Otto omsider maatte marke det.
Han afbrod sin Beklagelse, for at erkyndige sig om Aar-
sagen til hendes Uro.

Hun sprang heftig op, gjorde et rafl Skridt hen imod
Groftkanten, som om hun vilde vove en Storm mod Hcrk-
ken; men oicblikkelig betankte hun sig, klyngede sig fast til
Otto og udbrod sagte: „Kom, Otto, kom! lad os forlade
dette uhyggelige Sted, her er ikke godt at vcere. Det
spoger her. Aldrig oftere ville vi betrcrde denne Bei."

„Men, min Gud! hvad forfalder Dig dog saaledes?
Her er jo intet levende Vasen hverken at hore eller

„Jeg har aldrig for kjendt til Frygt, hverken paa
Kirkegaarde eller andre saadanne Steder, som satte Folk
i Skrak; men her gyser jeg og foler mig ilde tilmode,"
svarede hun afbrudt og trak ham med sig.

Forst da de havde forladt Stien og vare komne paa
en anden Vei, blev hun roligere og sagtnede sin Gang.
Han trangte ind paa hende, sor at erfare Grunden til en
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saa pludselig og heftig Angst, der ikke syntes at staae i

fjerneste Forbindelse med hans Udtalelser, og dog heller
ikke, saavidt han havde kunnet iagttage, var fremkaldt ved

nogen Paavirkning, vaere sig naturlig eller overnaturlig.
Hun lccnede sit Hoved paa hans Skulder, og sagde

med Veemod og bange Anelse: „Det er maaskee en sygelig
Indbildning, Otto, men jeg foler en Isnen om mit Hjerte,
der standser Blodet i mine Aarer; det er mig, som om

den Plet, vi forlode, stal blive Anledning til megen Kum-

mer, skal trcede adskillende imellem os. — Hvad
var det, vi talte om? Lad os sortscrtte Samtalen; jeg vil

strcebe at forjage Indtrykket sra den stumle Hack."
„Det er, som jeg tidt har maattet tilstaae, min usor-

bedrelige Hang til Svoermeri, der smitter Enhver, med

hvem jeg kommer i Beroring," sagde Otto. „Og saa er

jeg ovenikjobet saa baardhjertet og ubillig, at fordre kold,
klar og jordiik Fornuft af den, iom jeg har berovet Fod-
fceste og selv draget op i de luftige Regioners Sphcrre."

„Gjor Dig nu blot ikke utidige Bebrejdelser, fordi jeg
et Dieblik har vceret taabelig! Det er gaaet over. Et

lille Anfald af en saadan Natur kan vel stundom ramme

den Stcrrkeste. Hust paa, jeg er et Fruentimmer, at jeg
ogsaa har Nerver og en levende Indbildningskraft! —

Jeg bildte mig ind at see et Par gloende Dine i Hackken;
det har vceret gule visne Blade, — jeg troede at hore
Pusten og Stonnen, det har vceret Vinden, som hvistede:
Bliv ikke her, Otto kan ikke taale at det blcrier fra Ost!
See, det er det Hele! Fortcrl mig nu blot om Dine Frem-
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tidsplaner. Jeg forsikrer Dig, at jeg fra nu af flal voere
en opmoerksom og deeltagende Tilhorerinde."

»Derom tvivler jeg ikke. Men hvad Fremtidsplaner
angaaer, da har jeg hverken havt Tid eller Lyst til roligt
Overlaeg — Slaget kom saa uventet. Jeg imodeseer kun
en hoist ubehagelig Fremtid, (Du vil jo ikke have, at jeg
maa kalde den fortvivlet); thi jeg flal arbeide, dermed
er jeg uvant, og jeg flal frasige mig et godt Bord og
mangehaande Beqvemmeligheder, der ere blevne mig til
anden Natur, "

„Men ikke til Din Edlere og bedre Natur; den vil
forst nu udvikle sig. Dumaa ikke blive vred eller mistyde
mine Ord; men jeg fristes til at velsigne den hollandfle
Bankerotfpiller, der har flilt Dig ved denne Din aandelige
Lcenestol."

„Ja Tak flal Du have! Det smager ikke godt, at
skulle vcere Læremester for uvorne Born "

„Destobedre ville de tarvelige Retter smage Dig, som
Du erhverver ved det moisomme Arbeide, og ikke alle Born
ere opscrtsige og utaknemmelige imod deres Loerer; man

har vel smukke Undtagelser, flulde jeg tro," meente Bertha,
der efterhaanden tilbagevandt sit gode Lune.

„Bevares! Du horer til en af de sjeldne Undtagelser.
Men ikke destomindre gad jeg vride Halsen om paa Hol-
lcenderen, især fordi Du synes at inclinere for ham."

„Jeg elfler ham, min Ven! det faaer Du at sinde
Dig i. Har hanikke gjort os til Ligemocnd? naturligviis
Dine mange Kundflaber sraregnede. Hvor langt frimodigere

Den sidste Solstraale. 13
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kan jeg nu ikke samtale med Dig om Et og Andet? For
maatte jeg jo befrygte at ytre om en Blomst, at den var smuk,
for at Du ikke fluide tro, jeg onflede Du strax fluide
kjobe den til mig. Nu kan jeg uden Tilbageholdenhed
passiare med Dig om alle Gjenstande, uden just altid at

flyve til Stjernerne, — noget ncer det Eneste, jeg kunde

formode, Dine mange Penge dog ikke formaaede at til-

handle Dig, for at vise Dig lidt galant imod mig."
Saaledes vedblev Bertha, med rorende Skjemt og

svcormerifl Alvor at flildre de uhyre Fordele, hans for-
meentlige Tab medforte for deres Kjoerlighed; og tilsidst
paastod hun med pudsig Bestemthed, at han fra nu af
fluide aflcegge hende Rcgnflab for Anvendelsen af Dagens
mange velsignede Timer, fortcelle hende hvilke Informationer
han opdrev, og fremfor Alt sporge hende til Raads ved

Indkjobet af de daglige Fornodenheder, for at kunne leve

saa oekonomifl som muligt uden Overanstrengelse. Otto

gjennemforte sin Fattigmands Rolle mindre corteft; thi
Glcrden over, at Ludvig Birks stygge Formodning var

bleven saa aldeles afkrccftet, lod ham tidt glemme de hol-
landfle Statspapirer og hvad dermed stod i Forbindelse.
Om det var Undseelse over sin Usandhed, eller det Ad-
mygende i at voere fattig, der gjorde ham til en flet Skue-

spiller, maa henstaae uafgjort; Bertha mcrrkede det imid-
lertid ikke, hun var formeget inde i sin Forsorg for ham,
og antog enhver Fortalelse begrundet i det Uvante i hans
forandrede Stilling.

De paafolgende Modeaftener vare lutter smukke Varia«
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tioner paa det angivne falfle Thema. Bertha vedblev
ufortrodent at opmuntre ham til Flid og Sparsommelig-
hed, og Otto forsikrede pligtskyldigst, at det bekom ham
bedre, end han havde troet, at arbeide; hans Humeur var
nu altid godt, og han følte mindre og mindre de Afsavn
i Livsnydelser, som de fornodne Indskrænkninger medfvrte.
Stundom faldt disse smaa Usandheder, som han altid
maatte forberede sig paa at have en Mcengde i Forraad
af, ham dog besvccrlige, og flere end eengang fristedes han
til at erklcrre, at han pludselig var bleven rig igjen; men

han blev dog sit forste Forscrt tro, og befluttede, saalcrnge
som muligt at lade sig saa kjoerligt troste og saa omt an-

spore som fattig Timelcerer.
Med al Respect for de evige Naturlove, fluide det

noesten synes, som om den sande, uegennyttige Kjoerlighed
— hvad enten den er hcevet over Alt hvad hedder „Lov",
eller af andre Grunde, — ikke folger de almindelige Reg-
ler for Bevcrgelsen, idetmindste ikke saa loenge den kan

undgaae at komme ind paa Lidenflabens Skraaplan. Et

Forhold, som Ottos og Berthas, fluide man antage ikke
kunde staae stille i sin Udvikling, men maatte flride fremad
med storre og storre Hastighed, vcrre sig enten til romantifl
Undergang og Fordcervelse med Wrens Tab, eller til Pro-
saifl Forbindelse med Wrens Frelse ved borgerligt LEgte-
flab. Havde Otto vcrret en aldeles uerfaren og ufordcrrvet
Yngling, og havde Bertha vcrret mindre kjendt med Livets

Forhold og ikke af en saa reflecterende Natur, som hun
var, — da kunde man vel tcrnke sig Muligheden af en

13
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reen aandig Kjoerligheds Bestaaen i forholdsviis meget lang
Tid. Men disse gjensidige Betingelser vare ikke her til-

stede, og saaledes maatte det vel have vceret det Uvante i

Situationen, der platoniserede Forholdet. Bertha havde
ubetinget Tillid til Otto, hun boiede sig ganfle under hans
Billie som det ene Rigtige, og dog havde hun vundet et

ubestrideligt Herredomme over ham, fordi hun ikke havde

taget sig det, men han ganfle naturligt givet hende det.

Havde hun vceret eller spillet den Undseelige, Tilbagehol-
dende eller Frastodende, saaledes som de Ovinder, han

uheldigviis hidtil havde truffet her og paa Reisen, da vilde

han sagtens have begyndt en lettere eller vanfleligere Kamp,

for efter en bestemt Plan at beseire den knibflc, kokette

eller naturlige Modstand; men nu havde han Intet at

kcempe imod. Intet at overvinde. Da han gik med hende
over den flrobelige Jis, var hun allerede ganfle hans; en

saa tillidsfuld Hengivenhed tillod ingen Fordringer fra

hans Side. — Det er jo ogsaa Mangel paa tilstrcekkelig
Modstand, der hidtil har bragt alle Forssg paa at styre

Luftflibet til at strande; Luftflipperen kan ikke benytte to

Elementers Virksomhed, saaledes som den kcrmpende So-

mand, men maa villielos lade sig fore i sin svimlende
Hoide, hvorhen omtrent Luftstrommene behage.

Dersom det elflende Par, under samme eller dog

lignende Omstoendigheder, havde levet og sværmet paa

Robinsons ubeboede O, isoleret fra al ydre Indgriben og

Paavirken, kunde muligviis det lykkelige Forhold igjennem
Aar og Dage vcere forblevet uforstyrret og uforandret, eller
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saa at sige stillestaaende, i alt Fald kun bevcrgende sia i

snever Kredsgang. Men — „paa Jord er Salighed en

Brode", sang vor Ungdoms yndede Digter i sentimental
Trostesloshed, og saaledes greb da her ogsaa en plump
Haand ind i det Net, hvori uflyldig Kjcerlighed havde
spundet sig, sonderbrod de fine Master og lod et Uveir

trcekke op over den idyllifle Ro.

En Morgen, da Otto efter Scedvane sad og i Tan-
kerne gjentog de Samtaler, han havde havt med Bertha
ved den foregaaende Aftens Mode, afbrodes han midt i sin
behagelige Bestjceftigelse af Etatsraad Kjcersgaard, der

uventet og temmelig opfarende traadte ind til ham.
„Det synes at forundre Dem, at see mig her saa tid-

lig paa Dagen", begyndte Etatsraaden i en alt Andet end

hoflig Tone; „men Timelcrrerne maa man saa godt som
tage paa Sengen."

Det haanlige Eftertryk, Kjcersgaard lagde paa Ordet

„Timelcrrer", opbragte strå; i hoi Grad den pirrelige Otto.

Hvorfra vidste den forhadte Rival, at han var eller gav sig
ud for Timelcrrer, uden fra Bertha? Formodningen om,

at hun var fortrolig med Kjcersgaard til den Grad, at

hun endog meddelte ham, hvad de talte om Paa deres Ud-

flugter, fyldte hans Sind med Bitterhed. Dog faldt det

ham ind, at Etatsraaden ogsaa retvel igjennem Ludvig
Birk kunde have erfaret Noget, da det forekom ham, at han
leilighedsviis engang havde ladet et Ord falde til denne om sit
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Foregivende. Han sogte at fatte sig saa nogenlunde og
svarede koldt: „Det forundrer mig overhovedet at see Dem

her, og jeg er virkelig spcendt paa at erfare, hvad jeg skylder
dette Besog."

„Forundring eller ikke Forundring — ligemeget! Uden

Omsvob sporger jeg Dem: Hvad er Deres Hensigt med
den Dame, hvormed De hveranden Aften har hemmelige
Sammenkomster?"

„Maa jeg dog forst blive underrettet om, med hvilken
Ret De sporger om mine Hensigter."

„Med en Formynders og Voerges fulde Ret, om De
vil vide det."

Otto smilede med Foragt. „En Formynder!" gjentog
han. „Jeg er vel ikke Jurist, men saa ukyndig er jeg dog ikke
i Lovgivningen, at jeg uden Videre kan bringes til at troe,
at den tilsigtede Dame er i nogen seer Livsstilling, der

nodvendiggjor Formynderflab og Voergemaal." —

„Saa! Dersom De — hvad De jo kunde faae isinde
— vilde gifte Dem med hende, til hvem vilde De da vel

henvende Dem? Hun har hverken Fader, Moder eller na-

turlige Boerger at sporge; det vilde da blive mig, der hid-
til har taget hende under Beflyttelse, som beflikkedes til

Bcerge, og som den altsaa, der noermest kom til at give
eller negte Samtykke."

„Jeg takker Dem for denne interessante Beloering,"
sagde Otto med et ironifl Buk; „men jeg kommer neppe
nogensinde til at gjore Brug af Deres Vejledning."

„For Fanden! hvad vil De da?" udbrod Etatsraaden
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hidsig. „Jeg spsrger Dem endnu engang, hvad er Deres
Hensigt med Pigen?"

„Og jeg svarer dem endnu engang, at jeg ikke aner-

kjender Deres Berettigelse til at forelægge mig Sporgsmaal
om mine Hensigter."

Nu kom Kjarsgaard, der ellers var i Besiddelse af en

routineret Verdensmands Selvbeherskelse, ud af sig selv.
Han stampede i Gulvet og streg op: „Er jeg ikke hendes
Velgjorer, har jeg ikke opkladt hende, underholdt hende,
ladet hende lære og opdrage, baaret hendes vilde Nykker
og stadige Anmasselse uden at unddrage hende min Hjalp?
Hun flylder mig — —"

„Intet — Sletintet flylder hun Dem!" afbrod Otto
ham med bitter Kulde, der dog, altsom han talte, bruste
op til adel Harme. „De afbetalte med Deres jammerlige,
saakaldte Velgjerninger, hvoraf De nu brouter som en

sneverhjertet Krammersjal, kun en ringe Deel af Deres
ubetalelige Gjeld til det modige Barn, hvis Aandsnar-
varelse. Mod og Klogflab engang frelste Deres syndige Liv.
Uden hende, havde De forlangst varet hjemfalden til min
Ven Birks anatomifle Kniv, hvis han forresten gad havt
noget med et saadant elendigt Cadaver at bestille. Og De
tor tale om Velgjerninger? De, hvem Livet med dets laveste
Nydelser gaaer over Alt! — Vurdeer forst de Aar, De
flylder hende, vurdeer dem efter den Pris, De selv satter
paa at leve og nyde, betal saa enhver Naadestime med
Guld, og jeg vil endda sige Dem lige i Oinene, De har
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affundet Dem som den usleste Gnier, der nogensinde hono-
rerede Frelse med Regnepenge!"

Etatsraad Kjcersgaard zittrede af Forbitrelse over en

saa uvant Tiltale. Men han betvang sig og noiedes med
at henkaste et: „Romanflofller!"

„De praler med" — vedblev Otto, uden at crndse
hans henmumlede Atring — „hvad De har ydet hende;
men De glemmer, hvad De har berovet hende, uigjenkalde-
ligt berovet hende: Wre, gode Navn og Rygte, med Deres
forbandede plumpe Velgjorenhed "

Her afbrod Kjoersgaard ham med en forceret Haan-
latter. „Det lyder deiligt i Deres Mund," sagde han
spottende, „at tale saa hoit om gode Navn og Rygte; De,
som hveranden Aften lober paa ensomme Stier og morke
Veie med hende. Men jeg vil ikke nedlade mig til ordent-

ligt Ordflifte med en Maaneflinshelt, hvis Begreber om

Wren ere af en saa phantastifl Natur, og jeg vil siaae
Haanden af det utaknemmelige Vcrsen, der kan dele saa
sorrykte Anfluelser; thi det vil jeg sige Dem, fra denne

Dag unddrager jeg hende min Forsorgelse, hun flal i Frem-
tiden hverken see Skilling eller Hvid fra min Haand."

Ottos morke, truende Aasyn opklaredes pludselig.
„For dette Deres «delmodige Afkald paa Forsorgelsesretten,"
sagde han mildt smilende, „takker jeg Dem oprigtig, Hr.
Etatsraad! Jeg overtager den med den inderligste For-
noielse, og i Haabet om, ingensinde oftere at see Dem

hos mig, og frabedende mig enhver fremtidig Jndblanden
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i mine private Anliggender, stal jeg endog forsonlig rcekke
Dem Haanden til Farvel."

„Stodder! Dagdriver!" udbrod Kjoersgaard, forglem-
mende sig selv. „De forsorge Nogen? See blot til at

kunne forsorge Deres egen Person! Deres hollandfle Pa-
pirer "

Mere horte Otto ikke. Det sortnedes for hans Dine,
han blev ligbleg og bed sig i Loeberne saa Blodet flod.
„Timelcereren" havde han kunnet paaflyde Ludvigs maaflee
altfor tjenstfoerdige Rapport; men de „hollandfle Papirer"
var han overbeviist om kun at have ncrvnt for Bertha.
Altsaa var nu Formodning bleven til Vished! Hun var

dog intim med den asflyelige Etatsraad, det Otto mest
modbydelige og forhadte Mennefle, — hver Skygge af
Tvivl derom var forsvunden! Hvad han, Otto, talte med

hende om paa deres eensomme Vandringer, blev gjenfortalt
„Velgjoreren", der maaflee ynkede og spottede den forar-
mede Elfter og i Fortrolighed med hende gjorde ham latter-

lig. Hvorfra, uden netop fra hende, ftulde han vel ellers

vide, hvor ofte de gik ud, at han maatte arbeide fordi han
havde tabt sin Formue og at denne Omfliftning flyldtes
de hollandfle Papirer, som flet ikke existerede uden i et

taabeligt Foregivende? Det var et iskoldt Dolkestik igjen-
nem hans glodende Hjerte. Han sprang op, spankede med

voldsomme Skridt Stuen et Par Gange igjennem, afkjo-
lede sin feberhede Pande paa den klamme Rude og kastede
sig derpaa udmattet, bedovet og tilintetgjort i en Stol,
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knugende Hoenderne for Oinene, som for ikke at ville see
sin Kjaerligheds og Lykkes triumferende Morder.

Kjoersgaard gottede sig ved dette Syn. Langtfra at
ane den virkelige Grund til det Opror, der rasede i den
unge Mands Sscel, antog han meget mere, at det var den
krcrnkede Stolthed, den afflorede Lykkeridders Undseelse, der
ytrede sig saaledes. Han sneg sig bort med hoverende
Mine, uden dog ganfle at glemme sin tilvante siebne
Hoflighed. Havde han end ikke opnaaet den oprindelige
Hensigt, der bragte ham hid, kunde han dog ikke be-

klage sig over de synlige Folger af Missionen.
Lcrnge, længe sad Otto hensunken i den lidenskabslost

Slaphed, som gjerne folger paa heftige Affecter og som hos
ham aldrig udeblev. Det sorste Ord, han udtalte, da han
atter blev Herre over sin Tankegang, var — Reise! — Ak,
denne Udvei har Feigheden vistnok anviist os, — den synes
saa nem, fordi man indbilder sig at kunne lade Erindringen
blive tilbage; men Nissen finder altid Plads i Reisetaflen.

Imidlertid gjorde han dog med sygelig Hast alle de
fornodne Forberedelser til en længere Reise. Hvor tungt
og lammende Slaget end havde ramt ham, var han dog
for godt et Mennefle til ikke samvittighedsfuldt at indlose
de Forpligtelser, han havde paataget sig. Han havde derfor
endeel at bringe i Orden. Dette adspredte ham noget, og
han begyndte allerede igjen at taenke lidt paa Bertha, hvem
han i adflillige Dage og Noetter med uhyre Anstrengelse
havde flyet at vie en Tanke, ligesom han endmindre havde
sogt at mode hende. Hvorledes fluide han flilles fra
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hende? Uden Afsked? Nei, det vilde vcere grusomt, uman-

digt og uridderligt; det vilde satte en uaftvcettelig Plet
paa hansWre, som paa hans Charakteer! Men see hende,
tale med hende endnu engang, — det tiltroede han sig ikke

Styrke nok til; hendes milde Ord, hendes sjcelfulde Blik,
hendes omme Kjcertegn vilde smelte hans jernfaste Beflut-
ning. Hvorfor gjore sig Adskillelsen tungere? Han valgte
at flrive. Atter Feighed! — Lange sogte han forgjaves
efter Udtryk, og jo mere han overvejede, jo klarere blev det

ham, at han dog umulig kunde nedskrive den sande Bevag-
grund til Skilsmissen; det vilde vare i hoi Grad uanstandigt,
han maatte derved gjore sig latterlig, og — hvad der vist-
nok var det Vasentligste — ham selv ubevidst maaflee,
narede han dog en svag Mulighed af Haab om Gjen-
forening; hvi da optaarne Umulighedens Skranke ved kolde

Skrifttegn?
Nu forst faldt det ham ogsaa ind, at Forbindelsesbroen

imellem Bertha og ham var afkastet. Ved hiin letsindige
Sorgloshed, som tidligere er bteven berort, vare de endnu

stedse uvidende om hinandens Opholdssted. Imidlertid
erindrede han, at et ungt Mennefle, han havde paataget
sig at manuducere og forovrigt viist megen Godhed, leilig-
hedsviis havde omtalt en Familie, hvori han daglig kom,

og hvor han var truffet sammen med Bertha, som var

njeget afholdt i dette Huus og hyppig besogte det. Otto

havde altsaa sundet en Bei, ad hvilken han let kunde scette
sig i Forbindelse med Bertha, og efter noget Overlceg be-

stemte han sig ogsaa for at benytte den. Ved at tye til
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en saadan Overbringer, behovede han heller ikke at ind-
lade sig paa skriftlige Grunde til sin pludselige Afreise;
i det nodtvungne Balg af Bud havde han tilstrcekkelig Und-
flyldning for denne Undladelse. Han kunde folgelig satte
sig i Korthed, uden at krcenke Kjcrrligheden. og kunde und-

gaae lige saavel omme Udbrud som ukjcrrlige Udtryk, da
hun i ethvert Tilfalde maatte vcere starpsindig nok til at

indsee, at han kun ved Omstændighedernes Magt var bleven
nodt til at bruge en Mellemmand, der ingenlunde var

Medvider, og om hvis Paalidelighed ingen af Parterne
var overbeviist. Altsaa blev hele Depechen holdt i Forret-
ningsstilen, uden Jnterjectioner; Len indeholdt kun de Ord:

„Et uopscrtteligt Anliggende tvinger mig til at reise.
„Uvis om, hvorvidt en Skrivelse fra mig falder i de rette

„Hoender, kan jeg for Oieblikket ikke udtale mig ncermere.

Otto."
Det er ofte blevet sagt, men kan ikke tidtnok gjentages,

at naar Mistanke opstaaer i et sjcrleligt, omt og inder-
ligt Forhold, burde man altid soge at komme til gjensidig
Forklaring. Hvor mangt et kjcerligt Baand, der lovede
at forblive uoploseligt for det Spand af Tid, vi vove at
kalde en Evighed, er ikke blevet grusomt overrykket — ei
engang venlig lost, — blot for en usalig Misforstaaelses
Skyld, der ved nogen svelles Oprigtighed med Lethed kunde
have voeret opklaret og hcevet paa faa Minuter af de

mange kummerfulde Dage og sovnlose Noetter, som hensneg
sig fordet adskilte Par, omslorede af Tvivlens, Forbitre!-
sens, Skinsygens og alle Furiers Plagehoer! Hvad mon
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da være Skylden i denne Mangel — ikke just altid af For-
sonlighed, men — af ærlig ligefrem Jmodekommen? Er
det Stolthed? Ingen vil vcere den Forste; den, som for-
mener sig at vcere den Forurettede, vil have, at den Anden

flal give efter, og den Anden kan ikke komme, fordi ingen
ham bevidst Brode kalder ham. Dersom det endda stedse
var Forstandens Hoiesteret, for hvilken Sagen indankedes,
med Forbigasen af Hjertets Forligelseseommission; men

desvcerre er der lige saa lidt Tale om Forstand som om

Hjerte, naar Mistankens Snyltestcengler forst have om-

flynget og qvalt Kjcerlighedens zarte Plante, — Sagen staaer
som oftest aaben, indtil en af Parterne for evigt har lukket

Oinene, og da forst bliver den anden Part ikke sjelden
klarsynet og seer, at Brudet var grundet paa en Misfor-
staaelse, der kunde have været hcrvet itide. Dog foruden
denne Stolthed, Egensindighed, Haardnakkethed, som for-
blinder saa mange Elskende, er der endnu et Moment, som
ikke er af ringe Indflydelse og spiller en farlig Rolle i vor

civiliserede Verden. Det er den saakaldte Delikatesse.
Man udvexler med forbavsende Dristighed Tanker, Folelser,
Stemninger og Gud veed hvad med hinanden; men den

sande Fortrolighed fattes gjerne, trods alle disse ufor-
beholdne UdveMger. Man svcermer omkring iden hoiere
Kjcerligheds grcrndselose Regioner, vil kcempe for hinanden
imod Underverdenens Rcedsler, af Mangel paa Drager og
Trolde; men kommer man ind paa det stakkels borgerlige
Livs snevre Omraade, da er den modigste Kjcerlighed i

Reglen den feigeste Kujon, der svinger Svoerdet i romantifl
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Merke og afhugger Fjendens Dren, men ved det prosaifle
Lys fornegter sine Folelser og frasvoerger sig sin Ven for
Hanegal. Delikatessen, Frygt for at synes den Paatrcen-
gende afficerer den sande Fortrolighed, den, som saa smukt
gjor sig gjcrldende imellem Forceldre og Born, imellem

kjcerlige Ssskende, vel ogsaa imellem oprigtige Venner;
men ak! yderst sjelden imellem Elfiende. Hvem vilde ikke
give „tusinde Liv" (om han forresten havde dem!) for
den elskede Pige? Men den samme Offerhelt vilde ikke
kunne samle Mod nok i hele sit Rustkammer, til at sporge
den elskede Pige, om hun f. Ex. var — sulten, naar han
traf hende ester en Reise o. s. v. Og den elffede Pige
vilde naturligviis tusinde Gange hellere doe, forend selv
komme frem med en saa profan Tilstaaelse ligeoverfor den

elegiffe Elfler.
Otto kunde og burde vistnok i sit Forhold til Bertha,

saa snart han nogenlunde var blcven sig sine Folelser be-
vidst, have givet Afkald paa en god Portion af denne
Delikatesse, der rigtignok noeredes af hendes Uafhoengigheds
Svocrmeri og det overdrevne Had, hun ytrede imod enhver
fremmed Indblanden i hendes private Anliggender, — et
Had, hvis Tilvoerelse igjen kun kan finde sin Undffyldning
i den Bitterhed, som Verdens haarde Omdomme, for hvilket
hun var udsat, alt tidlig havde vakt i den sig selv og sin
egen Tankegang overladte unge Piges Bryst. Han burde
saa at sige have fralistet hende den Fortrolighed, hun enten
ikke vilde eller ikke kunde tilstaae ham, saa meget mere,
som han jo havde Midler i Hoende til at lade hende fortscette
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bet selvstoendige Liv, hun satte saa megen Pris paa, og
uden hvilket hendes Tilvcerelse syntes en Umulighed. Var
end maaskee denne Selvstcendighed en Fiction, var den

mutigen, ja sandsynlig af tvetydig Oprindelse, baseret Paa
Skaendsel eller dog Skinnet af Skaendsel, — ligemeget:
han maatte forlcrngst selv have fortsat det Uundgaaelige,
og dateret et nyt Liv fra den Stund, han paatog sig en

Andens Forpligtelse, hvad enten den utroligste Uskyld, eller
den mere trolige Vancrre laa bag den tidligere Forsorgelse,
havde kjobt den, betalt den og maaskee betalte den endnu.

Den arme Bertha kom og kom atter til det serdvan-
lige Modested; men Otto var der ikke. Ufortrodent ind-

fandt hun sig hver Aften, trodsende Vind og Veir; dog
han udeblev. Hun blev sorgmodig, ikke bitter, hvor tidt
hun end gik forgjccvcs — han kunde jo vel atter vcere

bleven syg. Tanken herom gjorde hende cengstelig, Uvis-

heden forstorrebe hendes Angst, og i sin Bekymring greb
hunsamme Udvei, som Otto noget senere fandtpaa, nemlig
igjennem hiin unge Mand om muligt at erfare Noget, der
kunde ligne en Underretning fra den forgjcrves Ventede.
Bemeldte Ungling var en fattig Studerende, et stiste, be-
fledent og tilbageholdende Menneske, der „spiste paa Om-

gang" og var ncrsten daglig Gjcrst i den Familie, hvor
hun, som allerede anfort, hyppig kom. At træffe ham der,
var ikke vanskeligt. Med velberaad Hu valgte hun netop
Spisetiden til sit Besog, og med den hende egne Klogskab
lykkedes det hende snart at faae Samtalen henledet paa
Otto. Den unge Mand blev ordentlig veltalende, ved at
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omtale sin Lcerer og Velgjsrer. Han tog ikke i Betcrnk-
ning ligefrem at afflore, hvor crdelmodigt han hjalp ham
og andre Studerende i samme Kaar; og da den henrykt
lyttende Bertha behcendig lod et Ord falde om Ottos forandrede
Formuesomstcendigheder, smilte hans Lovpriser og forsikrede,
at det kunde der flet ikke vcrre Tale om. „Men han maa

jo dog undervise, manuducere og paatage sig langt stren-
gere Arbeide end tidligere", bemcrrkede hun henkastet. „Ja
det gjor han, fordi det synes at behage ham at vcrre i
Virksomhed," svarede den Anden, „men det ffeer uden
mindste Vederlag; tvertimod giver han, i Stedet for at tage,
der er neppe Nogen af os, hvem han ikke har hjulpet og
hjalper den Dag i Dag med Boger og paa andre Maader,
og det fleer stedse saaledes, at man ikke foler sig ydmyget
ved Gaven, men meget mere troer at gjore Giveren en

Tjeneste ved at modtage den."

Ihvorvel denne Roes over den Elflede i hoi Grad
maatte gloede Bertha, blev hun dog noget underlig tilmode
ved at hore, at han i alt Fald var mindre forarmet, end
hun efter hans eget Foregivende havde Grund til at an-

tage. Hun vovede derfor at gaae et lille Skridt videre,
ved at ytre nogen Tvivl om Virkeligheden af en saa gunstig
Formuesstilling, som det nys Fortalte hentydede paa, idet

hun bemcrrkede, at hun ikke havde sigtet ril tidligere Dage,
men egentlig meente hans Omstcrndigheder i den senere Tid.

„Hvad det angaaer," svarede det unge Mennefle, „saa
synes han snarere at maatte vcrre bleven rigere; thi mere

rundhaandet og cedelmodig, end netop nu, har Ingen af
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os seet ham. og det vil virkelig sige meget. Jeg kunde
fortælle mange smukke Trak herom, men da det angaaer
Andre end mig selv, er det vist sommeligst at tie med
Enkelthederne og kun i Almindelighed anfore, at han, som
jeg med Bished veed, har gjort betydelige Forstud, betalt
Huusleie for Folk, eftergivet Fordringer o. s. v., hvilket
tilvisse ikke er Tegn paa Uorden i Pengevæsenet og Alt-
sammen er fleet i Lobet af disse Dage."

Denne trohjertede Fremstilling betog Bertba enhver
Tanke om Ottos Fattigdom. Mismodig grublede hun
over, hvad der da havde kunnet bevæge ham til at give
hiin Historie tilbedste og fortælle hende om det Tab, der

pludselig havde ruineret ham. Hun folte sig krcrnket, uden

egentlig at vcrre sig klart bevidst, hvorover det var; men

hun afstyede Usandhed og Forstillelse, og for Sligt havde
hun unegtelig været udsat i en ikke ringe Grad.

Et Par Dage derefter, da hendes piinlige Uvished
endnu ikke var bleven lost ved mindste Oplysning om

Ottos Udeblivelse, gik hun atter til den omtalte Familie,
hvor hun vidste at træffe den unge Studerende. Der be-
hovedes ikke mange Omsvob fra hendes Side, for at faae
Talen henledet paa den Gjenstand, hun ene onflede at
hore ham tale om; thi Referenten var lige saa forhippet
paa at give sit Hjerte Luft om Otto, som hun lcrngtes
efter at erfare Noget, der mulig kunde vcrre et Vink for
hende. Han fortalte da blandt Andel, at Otto i nogen
Tid havde været saa besynderlig; egentlig syg kunde man

ikkestalde det, og dog syntes han at lide. Snart var han
Den sidste Solstraale. 14
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imod al Soedvane heftig og opfarende, snart igjen stille,
sorgmodig og ncesten altfor eftergivende. I de sidste Dage lod

det til, han havde faaet meget travlt, han havde flet ikke lcrst
med Fortcrlleren eller overhovedet med Nogen; mildt und-

skyldende sig, havde han stedse bedet dem komme igjen til

en anden Tid, men da var det lige saa ncer. Hans
overordentlige Godgjorenhed var imidlertid vedbleven ufor-
andret, ja havde endog taget storre Dimensioner.

Disse Meddelelser, som det unge Menneste gav med

bekymret Mine og ncrsten rorende Deeltagelse for Otto,
havde kun lidet Trostende for Bertha. Det var hende
naturligviis ikke muligt at sinde en ledende Traad i denne

Labyrinth af Formodninger, hvori hun var geraadet. Hun
havde vistnok endnu den fulde Tillid til Otto, men ube-

kjendt med den scrregne Beflaffenhed af hans Livsforhold
i Almindelighed, der muliggjorde Intriguer, Forstillelse
og alt Sligt nodvendigt, viste hendes i Bevoegelse satte
Phantasi hende en Rcrkke af Farer, Forfolgelser, Sygdomme
og Kampe, hvori hun — paa en saa uforklarlig Maade

fjernet fra ham — hverken kunde yde ham Raad eller Bistand,
hverken Opmuntring eller Trost. Martret af de sorteste
Forestillinger, besogte hun nu Familien saa ofte, det nogen-
lunde lod sig gjore uden at vcrkke Mistanke om nogen
Bihensigt; men Udbyttet af hendes Gang var stedse kun

en omtrentlig Gjcntagelse af hvad hun allerede vidste.
Da bragte den tidtomtalte unge Mand hende omsider
Ottos Billet — lige saa trosteslos og^lige saa gaadefuid
som alt det Ovrige. Den indeholdt jo kun en flygtig
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henkastet Forkyndelse om en ubestemt Reise; intet Ord,
intet Pink om hvorhen eller hvorlangt, — det var en

Underretning, som Studenten ncrsten med Taarer i Oinene
bekræftede, idet han fortalte, hvorledes han havde bemerket,
at den elflede Leerer og Velgjorer med et Slags For-
tvivlelses Ro forlerngst havde ordnet sine Sager saaledes,
at Alt tydede paa en lang Bortebliven.

Bertha beherstede sig, hun hengav sig ikke til Smerten,
hvor dybt hun end folte sig saaret. Hun havde heller
Ingen for hvem hun kunde beklage sig, Ingen for hvem
hun kunde udose sin Kummer. Med stille, taalmodig Hen-
givenhed bar hun, hvad det ei stod i hendes Magt at
crndre. Hun manglede ikke Mod og Energi, hvor det

gjaldt en bestemt Fare eller et dristigt Foretagende; men

her stod hun lammet lige over for et taaget Spogelse,
mod hvilket det ikke kunde nytte at kampe. Maaflee —

sukkede hun — har jeg levet for odsel med mit Haab, nu

vil jeg lære at lide sparsomt med mine kjoere Erindringer.

Otto var fuldkommmen reisefoerdig; han havde paa
bedste Maade ordnet alle sine Anliggender, eller troede
idetmindste at have bragt dem i onstelig Orden. Passet
var lost og Timen til Afrejsen berammet, — Alt med en

vidunderlig Rolighed, med det koldblodige Overlcrg, man

tidt maa beundre hos Selvmorderen, fljondt man maa an-

tage, det gjarer og raser i hans Indre. Otto gik som
idromme; men man har jo stundom seet Folk isovne ud-
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rette halsbrækkende Foretagender med en Sikkerhed og Be-

hcrndighed, de i vaagen Tilstand neppe have vovet eller

kunde have udfort, man har seet dem fcegte omkring med

de fkrobeligste Gjenstande og haandtere de farligste Vaaben,
uden at tilfoie sig selv eller Andre mindste Skade. En

saadan særegen Styrke midt i Svagheden maa vel have
gjort sig gjcrldende hos Otto. En siovende Ruus, en

aandig Bedovelse havde bemægtiget sig Storstedelen af

hans sunde Tcrnke- og Dommekraft, og Resten syntes at

have koncentreret sig om Forberedelserne til Reisen uden

Maal og Med, men hvortil han med sygelig Jil havde
truffet alle Anstalter, beregnende Alt med noesten smaalig
Noiagtighed.

Saaledes stod Sagerne, da hans Voertinde, kort for

han agtede at opgjore Regnflab med hende, bragte ham
med kjendelig bestyrtet Mine en smal aaben Seddel.

Det var en Stcevning til Politiretten.
LErgerlig over denne uventede Standsning i hans

Plan, besluttede han i forste Oicblik, at ignorere Tilsigelsen
og siet ikke give Mode. Det er dog vist kun en Fejltagelse,
tcrnkte han, der ikke var sig Nogetsomhelst bevidst, hvorved

han kunde vcrre kommen i Kollision med Politiet. Men ved

ncrrmere Overlcrg fandt han, at del var bedst at under-

kaste sig den upaatvivlelig mindre Ulejlighed, for at und-

gaae storre Ulempe og Sinkelse. Han havde jo nylig hentet
Pas, det kunde see ud som en Flugt, hvis han ikke modte,

og man vilde da maaflee sende Slikbreve efter Flygtningen,
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ifald man ellers ikke, hvad der var rimeligere, standsede
ham forinden han tog bort.

Til den berammede Tid indfandt han sig altsaa for
den betegnede Protokol, men ikke just i den onfleligste
Stemning.

Forhorsdommeren var ingenlunde nogen hoflig Herre.
Mulig bidrog ogsaa den Gicnstand, Sagen omhandlede, i

Forbindelse med den Ligegyldighed og Muthed, med hvilken
Otto traadte for Skranken, til at forhoie det Skarpe i

Tonen, der er visse Retstjenere egen, naar de ville imponere,
d. v. s. forbloffe. Nok er det, at Forhoret truede med

et alvorligt Sammenstod, idet Otto, der ellers altid var

elegant i sin Paakloedning, let og hoflig om end noget
kort i sine Manerer og Frcmtroeden, nu formedelst Natte-

vaagen, Sindslidelser og Higen ester at komme bort, al-

deles havde forsomt Toilettet og viste en Skjodesloshed i

sin hele Adfoerd, lige over for hvilken Assessoren, der var

vant til at vises Respect, ikke troede at burde tage de

Hensyn, der vel flyldes Enhver, men dog fornemmelig den

dannede Mand.

Eftcrat de almindelige Sporgsmaal om Navn, Stilling,
Beffjceftigelse, Opholdssted o. s. v. vare gjorte saa studs
som muligt, og besvarede saa kort, men saa bestemt af den

Tilspurgte, som nogenlunde lod sig forene med Ansterndig-
hed, spurgte Dommeren, om Jndstcevnte nogensinde havde
aflagt Ed for Retten, og da Otto benegtede det, gav han
sig til i en streng salvelsesrig Tone at forklare ham Edens

Betydning, idet han tillige bemcrrkede, at han mulig vilde
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komme til at bekroefte sit paafolgende Udsagn med Lovens
Ed. Under denne noget langtrukne Forklaring blev Otto, hvis
Tanker vare helt andrevegne, urolig, saae ud af Vinduet ester
Vinden, trommede paa sin Hat og viste alle Tegn paa

Utaalmodighed. Dette tirrede Dommeren. Han afbrod
sin Tale og raabte hidsig: „De stal hore efter med Op-
mcerksomhed; det er min Pligt, at formane Dem til Sand-

hed."
Denne Irettescettelse virkede oieblikkelig paa Otto,

vcekkede hans naturlige Stolthed og kaldte hans vidtsvoe-
vende Tanker tilbage til Retfcrrdighedens hellige Haller.

„En saadan Formaning finder jeg temmelig overflodig,"
sagde han med kold Rolighed; „den spilder kun Tiden for
os Begge. Mig vitterligt, har jeg aldrig sagt Usandhed,
og uden Hensyn til Ed eller ikke Ed, agter jeg heller ikke
at nedlade mig til at lyve for Retten, saa meget mindre,
som jeg Intet er mig bevidst, der kunde bringe mig i den

Fristelse, at fravige eller fordolge Sandheden."
Assessoren sprang op, bleg af Arrighed, men kommende

en Slurk Vand af den hosstaaende Karaffel betvang han
dog sin Hidsigheds Udbrud, hviflcde Noget til Secretairen

og henvendte derpaa atter Talen til Otto, idet han fandt
sig befoiet til alvorligt at bringe ham i Erindring, at det

var Enhvers Pligt at mode for Retten og give de forlangte
Oplysninger; Talen kunde folgelig ikke vcrre om Tidsspilde
paa nogen af Siderne.

„Jeg maa dog tillade mig at bemaerke," svarede Otto,
„at jeg staaer i Begreb med at reise, og at Udbyttet af
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mit Udsagn i en Sag, der formodentlig dreier sig om en

reen Fejltagelse, kun kan vcrre hoist ubetydeligt i Forhold
til den Skade, Opholdet her vil forvolde mig og tildels
allerede har forvoldt mig. Men under alle Omstcrndigheder
skulde det vcrre mig kjcrrt, dersom man til den vvrige Fore-
kommenhed, der vises mig, vilde yde mig den scrrlige Be-

gunstigelse, at gaae over til selve Sagen, ved uden flere
Formaliteter at meddele mig, i hvilken Hensigt man har
stcrvnet mig."

„De vil tidsnok erfare det," sagde Assessoren kort,

greb Bordklokken og ringede.
Den opvartende Betjent indfandt sig fra den modsatte

Dor. Assessoren gav ham sagte en Ordre, han forlod
Vcvrelset, men vendte snart tilbage med en ung, noget
bleg Pige. Hun saae lidende ud, hendes ret smukke blaae

Dine havde en mat Glands, der dog ved Synet af Otto

syntes at faae noget Liv. Hendes Figur var let og smcrkker;
hendes Klcededragt tarvelig, men tcrkkelig. De sorte Haar
vare flilte i Midten og strogne glat glindsende til begge
Sider, bedcrkkcde af et lille Silketorklcrde.

„See noie paa dette Fruentimmer!" befalede Asses-
soren i en barst Tone.

Otto — hvem Opfordringen gjaldt — kastede et

flygtigt, men mildt og dceltagende Blik paa den indbragte
Arrestantinde og saae derpaa atter ud af Vinduet ester
Vinden.

„Kjender De hende?" vedblev Assessoren med stigende
Myndighed.
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„Ja, jeg kjender hende. Det er en efter hendes
ulykkelige Forhold meget brav Pige; hun kalder sig Ma-
thilde, er noget tunghor og boer eller logerer i "

„Det er Nok, mere end Nok!" afbrod Assessoren
ham med et haanligt Smil. „Man horer, De er godt
underrettet, og det vil være overflodigt at sporge, hvor De
har gjort saa smukt Bekjendtflab."

„Det er vist i det Hele taget overflodigt at indsmugle
moralste Betragtninger paa dette Sted, da jeg sagtens ikke
er uleiliget herop, blot for at faae mine aldeles private
Handlinger kritiserede, hvilket jeg ogsaa paa det Bestemteste
maa have mig frabedt," gjenmarlede Otto og lod sit Blik
hvile fast og roligt paa den nocrgaaende Dommer.

Da denne omsider mccrkede, at han havde en Mand
for sig, der ikke lod sig knoekke eller bringe ud af Fatning
ved Magtsprog, undlod han at besvare hans tiibagevisende
Bemærkning, dreiede sig halvt om paa Stolen og tilspurgte
Pigen:

„Kjender Du den Fyr, som staaer der?"
Hun stirrede paa Taleren med halvaaben Mund, saa-

ledes som dove Folk pleie, og svarede ikke.
„De kommer vistnok til at tale noget hoiere til hende,"

sagde Otto med sin blode vindende Stemme, naar den lod
bedende. „Huner, som jeg nylig anforte, noget tunghor."

„Aa, det Kneb kjende vi!" paastod Assessoren, men

gjentog dog Sporgsmaalet raabende, idet han sandt det
passende at forandre „den Fyr" til „ham der".

Hun rystede benegtende paa Hovedet.
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„Hvad! Tor Du paastaae, Du ikke kjender ham?"
streg Assessoren heftig opfarende.

Hun vedblev Forsikringen; men en fiin Iagttager
vilde mulig have opdagel, at Fornegtelsen smertede hende.

„Der seer man, hvilke forstokkede Skabninger der gives!
Lyve oslige opiOinene. Men bi kun, vi flulle nok hjaflpe
paa Din Hukommelse. Du flal blive smidt ned i det

vcerste Hul og faae Band og Brod til Du kommer til

Eftertanke.
„Det maa vcrre en reen Misforstaaelse, Hr. Assessor!"

log Otto bestyrtet tilorde. „Det er ikke mange Dage
siden, feg talte med hende; det er umuligt Andet, end at

hun maa kjende mig, og der er aldeles ingen Grund til at

negte Bekjendtflabet."
„Saa mener De; men vi kjende flige Tafler bedre,"

sagde Assessoren.
„Jeg har ikke nogensomhelst Aarsag til al klage over

hende — —"

„Nei, det troer jeg gjerne," indrommede Dommeren
spottende og lo. „Men hun kan have en meget vigtig
Aarsag til at fljule Forholdet. S«t f. Ex., De var hendes
Medskyldige!"

„I hvad?" udbrod Otto hidsig.
„Ja det vil vel snart vise sig. — Jeg sporger Dig

endnu engang," vedblev han henvendt til Pigen: „vil Du
tilstaae, at Du kjender ham, eller vil Du fores ned?"

„Jeg kjender flet ikke den Herre," svarede hun bcrvende

og med synlig Anstrengelse.
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„Mathilde! betant Dig dog. Hvorfor negte, at vi

ere gode gamle Bekjendte? Det vil flade Din Sag og kaste
Mistanke paa Dig," tilraabte Otto hende.

Hun scenkede Hovedet, men gav ikke den attraaede

Jndrsmmelse.
„Hr. Assessor!" bad Otto, „maa hun ikke et Oieblik

blive fjernet."
Dommeren, som antog, at Jndstavnte nu vilde af-

give en eller anden Forklaring, der kunde lede til Oplys-
ning i Sagen, var sirax villig til at opfylde Onflet. Han
ringede og lod Betjenten fore Pigen udenfor.

„Det er ganske besynderligt," sagde Otto, da hun
var borte, „at hun ikke vil vedkjende sig mig. Men jeg
troer, at jeg med Lethed maa kunne erfare Sammenhoenget
hermed, dersom De vilde overlade til mig at udsporgc hende
uden synlige Vidner. Naar De, Hr. Assessor, et Oieblik
vilde troede bag Kakkelovnsfljcermen hist, kan hun ikke see
Dem, men De vil dog kunne iagttage mine Miner og be-

mcrrke, at jeg ikke ved Tegn eller deslige staaer i For-
bindelse med hende. Secretairen har vel den Godhed at

uleilige sig udenfor et Par Minuter."

„For saadant Komediespil maatte Retten vistnok helst
onfle sig forflaanet," sagde Assessoren, idet han gnavent reiste
sig; „imidlertid vil jeg dog foie Dem og prove denne

Udvei, for ved milde Midler at tamme den Stadige.
Forlad os!" bod han Skriveren, „lad hende fore ind igjen
og bliv saa De udenfor til jeg ringer paa Dem."

Han stillede sig bag Skjoermen; Mathilde bragtes ind
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af Secretairen, der da, ifølge den flete Aftale, strax for-
foiede sig bort.

„Hvad bevoeger Dig, Mathilde, til en saadan Adfcerd?"
begyndte Otto talende hoit og bestemt, dog uden ar flrige.
„Hvorfor vil Du fljule, at Du kjender mig? Nu ere vi

alene; siig mig derfor årligt og oprigtigt, hvad det flal
betyde. Hvad er Din Hensigt med en saa taabelig Be-

uegtelse?"
„Ak, Hr. Otto! hvor kan De bære over Deres Hjerte,

at gjore mig saadanne Bebreidelser? Troer De rkke, at jeg
mere end gjerne vilde sige til alle Mennefler, hvad jeg
saa tidt siger til mig selv og til min Gud, at jeg kjender
Dem som et inderlig godt Mennefle. O, hvis andre Menne-

fler havde vceret saa flaansomme og gode, som De, da vilde

vist Mathilde ikke vcere bleven saa flet! — Men hvilken
honnet Pige af vort Slags rober hvad for Herrer, der be-

soge dem? Hvilke forfcerdelige Ulykker kunde det ikke for-
volde, dersom en Mand var gift, forlovet eller stod i saa-
dant Forhold, og man gik hen og fortalte Bekjendtflabet til

Nogen? Blot at nikke til enfligPerson iFortrolighed paaGa-
den, er en Nederdrcegtighed, som jeg aldrig vilde gjore mig
flyldig i; hvis jeg modte Dem, Hr. Otto, og om de hilste
mig, jeg hilste Dem dog ikke igjen, men gik Dem forbi
som en Fremmed uden at kjende dem. Nei, hvor ondt det

gjor mig at flulle sige Dem lige i Oinene, at jeg ikke

kjender Dem og aldrig har seet Dem, vilde jeg for sulte
ihjel i den morkeste Arrest, forend jeg skulde tilstaae vort

lille Bekjendtflab eller fore Deres Navn over mine Lceber,
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fljondt jeg aldrig kan tro, at det just vilde vcrre ulovligt
blot at vcrre kjendt af mig. Desuden vilde jeg nodig have,
at De stulde blive indrodet i noget Filten for min Skyld."

„Hvad beskyldes Du da for?"
„Det veed jeg ikke ret; men Politiet kan jo let hitte

paa Noget, naar de vil En af os tillivs og
"

„Det er tilstrcrkkeligt!" udbrod Assessoren og sprang
frem fra sit Skjul.

„Fy! det var ikke smukt af Dem, at vcrre med for at

stille en Snare op for mig," lod det fra Mathildes dirrende
Lcrber, idet hun tilsendte Otto et usigelig veemodigt Oiekast,
gav sig bitterlig til at grcrde og derpaa som tilintetgjort
lod Hovedet synke ned mod Brystet.

„Det er nok bedst, at jeg igjen selv overtager Exami-
nationen," sagde Assessoren noget spottende, dog lidt

hofligere end tidligere; „Forhoret kan nu gaae sin Gang,
haaber jeg." Han ringede efter Secretairen, og vedblev:

„I Betragtning af den paaberaabte Negtelsesaarsags scrr.
egne Beflaffenhed, og med Hensyn til den smudsige Affaire
overhovedet, troer jeg at kunne frafalde Juftitiens For-
behold i Henseende til falst Forklaring for Retten, eller

dog Fordolgelse af Sandheden." — Efter denne Naades-
akts Forkyndelse, lod han Brillerne glide fra Panden ned

paa Ncrsen, bladende med fagmccssig Rolighed i sine Pa-
pirer og fortsatte:

„De ncrrmere Omstcrndigheder ved ncrrvcerende Sag
ere folgende: En aldrende Herre, der ikke onflcr sig ncrvnet,
besogte i Fredags Arrestantinden, logerende Fruentimmer
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Mathilde. Imod flige Individers Scrdvane afviste hun
ham. Han forlod hende, men savnede senere sin Brevtaske.
Der er Grund til at antage, at han har glemt den paa

hendes Bopcel, eller at hun paa anden ulovlig Maade har
tilvendt sig samme. Jfolge hans derom indgivne Anmel-

delse, er Pigen delagt med Arrest; men — hvad man

maatte formode — bcnegter hun paa det Bestemteste at

have sundet eller taget nogen Tegnebog. En i hendes
Gjemmer foretagen Undersogelse har ikke ledet til noget
Resultat."

Imedens Assessoren atter gjennemlob sine Dokumenter,
tog Otto rafl til Gjenmoele:

„At den anklagede Pige ikke har tilegnet sig fremmed
Gods, det er min fulde Overbeviisning. Jeg vilde trygt
overgive i Mathildes Bcrrge eller glemme hos hende hun-
drede Tegneboger, hundrede Gange bedre forsynede, end

hiin navnlose Herres maaflee har toæret, og ikke engang
gjore mig den Ulejlighed at eftertcrlle Summerne, saa sikker
er jeg paa hendes Wrlighed i den Retning."

„Deres Forsikringer have ikke Stort at betyde," be-
mcrrkede Assessoren haanligt, „og Deres Forestilling om

det Slags Fruentimmer synes i det Hele taget at lide af
Forkærlighedens Partiflhed. Af flige Bcesner kan man

vente sig Alt, de kjende hverken Wre eller Skam, og deres

selvkaldte Venner og Velyndere maae derfor udscrtte sig for
den Mistanke, der folger med flet Selflab."

Da denne Skose idetmindste for Oiedlikket havde bragt
Otto til Taushed, henvendte Assessoren sig til Mathilde
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med nogle Krydssporgsmaal, der navnlig gik ud paa at

erfare, hvorfor hun egentlig havde havt saa travlt med at

bortvise bemeldte aldrende Herre.
Sagtmodig, uden at vise krybende Udmyghed, men

endnu fjernere fra Frcekhed eller Trodsighed, gav hun sit
Tilsvar. Kun med Hensyn til Bevcrggrunden til Afviis-
ningen var hendes Udsagn kjendelig vaklende, aitsaa efter
Dominerens forudfattede Mening, tydende paa ond Sam-

vittighed. Over dette svage Punkt kastede han sig derfor
med al sin inqvisitorifle Styrke.

„Maa det dog ikke forst vcere mig tilladt at gjore et

Par Sporgsmaal," faldt Otto ind, benyttende en Pause.
„Nemlig: hvilke Vcrrdier indeholdt omtrent forncrvnte Tegne-
bog, og dernccst: i hvilken Forbindelse staaer jeg til denne

Sag? Fordi jeg kjender Pigen Mathilde, og hun mig, —

hvad maa antages er Tilfaldet med mange andre Personer,
— indseer jeg ikke mindste Anledning til at drage mig ind
i saadanne Lappalier."

„Det er ikke Lapperi, at miste en Tegnebog, der efter
Angivelsen, indeholdten halv Snees Daler, foruden nogle
tildeels vcerdilose Papirer," bemcrrkede Dommeren alvorlig.

Otto smilte med Foragt idet han sagde: „Og det

er det Hele! For lumpne ti Daler, som kunne voere glemte
eller tabte paa mange andre Steder, kaster det Menneffe
glatvcrk Mistanke over paa en stakkels vcrrgelos Pige og
vil styrte hende i Ulykke? Det maa vcere en gentil Gentle-

man!"

„Ligeoverfor saadanne Toiter, og hendes hoittravende



223

Conforter, er han det i alt Fald," paastod Assessoren
spydigt.

„Consorter? Aha! under denne Kategori stal vel jeg
have den Wre at hore; men, min Herre! "

„Jeg er ikke Deres Herre," afbrod Assessoren ham stolt.
„Nei, De har Ret! Jeg lod Hofligheden lobe af med

mig. Maa jeg da ikke bede Hr. Assessoren scrtte mig i

Kundflab om, hvad der har bevæget det aerede Politi til

scerligt at udvcelge mig iblandt Consorterne."
Assessoren confererede paany med sine Papirer. „Rap-

porten oplyser" — svarede han — „at man har seet Dem

gaa op til Pigen kort efter at omhandlede Mand forlod
Stedet, og at De er forblcven hos hende en temmelig lang
Tid. Jndrommer De Rigtigheden heraf?"

Otto betcenkte sig et Oieblik og gjenmcrlede derpaa
uforbeholdent: „Horre jeg ikke feil, noevnte De nys i Fre-
dags. Det er ganske sandt, at jeg bemeldte Dag i Tus-
morket besogte Mathilde; det er endvidere sandt, at jeg op-
holdt mig hos hende en Tid, der mulig har forekommet
vedkommende Speider længere, end den syntes mig; men

ubegribeligt bliver det mig ligefuldt, hvad dette Besog og
dette kortere eller lcengere Ophold hos hende har med den

bortkomne Brevtaske at bestille."
„Da synes dog Sammenhænget temmelig forklarligt,"

meente Assessoren: „De var den Forste, der kom til hende
efter Klageren, og De blev uscrdvanlig længe hos Arre-

stantinden. Dette tyder paa et noiere Bekjcndtstabsforhold,
end det almindelige. Men hvad der bestyrker Mistanken
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om Deelagtighed i den formeentlige Forbrydelse, er den

Omstcendighed (her harvede Assessoren Stemmen), at man

har erfaret, at Deres Formue er tabt, at De har tilsat
Deres Midler i fremmede Papirer, Intet eier og maa

friste en kummerlig Tilvcrrelse. Den Tanke ligger altsaa
ncer, at formode, De har givet efter for Fristelsen og
med en losagtig Veninde vil dele

„Tael ikke ud!" afbrod Otto ham rasende, uden at

cendse Person eller Sted. „Det er nedrigt, det er lumpent,
hvorfra end Beskyldningen kommer! En saa grov For-
ncermelse hverken jeg vil eller behover at taale. Lad den

Hallunk af Anklager troede frem for Skranken, lad ham i
mine Dine vove at gjentage sin aererorige Mistanke her,
og jeg skal med tre Ord afflore hans Lumpenhed, da jeg
ikke er Romanhelt nok, og han for gammel og brostfaeldig
til at give Revanche med Kaarde og Pistoler Hr.
Assessor!" vedblev han roligere: „Undskyld, at jeg for
pralede af, aldrig at have sagt Usandhed! Lad Deres Skriver
notere min Feiltagelse. Ja, jeg har dog engang været

svag nok til at sige en Usandhed, og nu forfolger Nemesis
mig straffende, — jeg har paaloicl mig Fattigdom; see
her Beviserne for det Modsatte!"

Med disse Ord kastede han en velspoekket Tegnebog
hen til Assessoren, der raadvild formedelst den unge Mands

heftige Udtalelser og bratte Overgang til Selvbebrejdelse,
ikke ret vidste, om han skulde gribe til Klokken og hidkalde
den vagthavende Betjent, eller lade Stormen rase ud.

„Vil De," vedblev Otto, „vårdige Indholdet af denne
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Mappe et flygtigt Oiekast. De vil finde Anviisninger,
Vexler og Navne, om hvis Soliditet der ikke kan voere

Skygge af Tvivl. Hoslagt vil De ogsaa finde mit Pas.
Jeg overgiver det Hele i Deres Varetcegt, og fljonner ikke
rettere, end det er Garanti nok for min Person og Pigen
der, samt for den uhorte Forbrydelse, vi enten hver for sig
eller in solidum maatte have begaaet imod Ridderen af
den kostbare Brevtafle. Lad os faae Ende paa denne Sag!
Der kan vel Intet voere til Hinder for, at hun strax folger
med; jeg haaber i saa Tilfalde inden fireogtyve Timer
at kunne retfoerdiggjore os Begge."

Assessoren aabnede Tegnebogen. Et loseligt Gjennem-
syn var Nok for at overbevise ham om, at han havde en

meget velhavende Mand for sig, saa at man idetmindste i
dette ikke aldeles uvigtige Punkt havde bibragt ham falfle
Forestillinger og ledet ham paa Vildspor. Boiende sig for
Pengenes Almagt, forandrede han oieblikkelig sin Frem-
gangsmaadc og Tone, trak Secretairen hen i en Vindues-
fordybning og sagde derpaa, efter en kort og sagte Sam-
tale med ham, hofligt til Otto: „Det er ikke umuligt, ja
det er endog hoist sandsynligt, at en lille Misforstaaelse
kan have indsneget sig; det gjor mig ondt, at der ufor-
flyldt er kastet Mistanke paa Dem; men jeg har kun gjort
min strenge Pligt, og De vil vist selv indromme, naar De
bliver roligere, at et Samqvem, deri Almindelighed stemples
som tvetydigt, let kan gjore os mistroiske — at tage feil,
er en af de Ulemper, for hvilke den Bedste kan være udsat.
Jeg demitterer Dem; Pigen kan ogsaa gaae indtil videre;

Den sidste Svlsteaale. 15
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og naar De vil deponere Passet her, indtil De kan er-

holde den Oplysning, De troer at kunne indhente og hvil-
ken flal verre mig overmaade kjerr, saa behoves ikke anden

Borgen."
Da Otto var villig hertil, modtog han sine Effecter,

hvorpaa Assessoren gav den indkaldte Betjent Ordre til
at sorge for, at Mathildes Overklcedningsstykker samledes
og bragtes hende.

„Jeg maa dog bede Dem erindre," tog Assessoren
endnu engang Ordet, „at jeg udtrykkelig ikke har navngivet
vedkommende aldrende Herre, og jeg onsker derfor gjerne,
at De ved Deres Efterforskninger, saafremt det lader sig
gjore, undgaaer at indblande hans Navn, hvis De for-
moder det, eller vel endog betragter ham som Deres Avinds-
mand."

„Veer overbeviist om, Hr. Assessor," svarede Otto i

samme artige Tone, „at jeg ikke flal undlade at tage de

Hensyn til omhandlede Herres Alder og Stilling, som han
har troet at kunne oversee, hvor det gjaldt min Person.
Vistnok har jeg en hoi Grad af Formodning om hvem han
er, og vistnok er det utvivlsomt, at han har havt til Hen-
sigt at kroenke og flade mig, ved at faae mig indviklet i
denne Historie, ligesom det er ganske vist, at han hader
mig lige saa meget som jeg foragter ham; — men des-

uagtet kan jeg dog ikke tillaegge ham den Ondflab, som i

fordums Dage undertiden ovcdes af nedrige Huusmodre,
der kastede en Solvflee i deres Tyendes Kiste for at paa-
dutte dem et Tyveri. Jeg er endog overbeviist om, at
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han selv ikke troer paa sin Antydnings Rigtighed, fljondt
det nok er muligt, at han fuldt og fast antager mig for
en Stodder, der ikke vilde forsmaa at leve paa hans Be-
kostning, om det ikke just ligefrem flete ved at tilrane mig
hans Brevtafle. Noget Sandt maa der vel vcrre i Historien,
og om end jeg selv nu, efter Hr. Assessorens senere An-
ffuelser, maatte blive holdt udenfor Sagen, finder jeg det
dog Pligt at sorfolge den, for at flaffe den mistcrnkte Pige
al den Oprejsning, der efter Omstcendighederne kan gives.
— Men jeg seer, hun er fcerdig til at forlade dette Sted,
og flal derfor anbefale os til den hoie Rets flaansomste
Omdomme; dens Dom har neppe Nogen af os Grund
ti! at befrygte."

Hermed forlod han Retssalen. Udenfor paa Gangen
udbrod Mathilde i de mest rorende Taksigelser og de mest
naive Undflyldninger, fordi hun meget imod sin Villie
havde „bragt ham i Forlegenhed." Mildt opmuntrende
hende sagde han, at han vilde folge hjem med hende strax.
Hun paastod at ville enten gaae i Forveien, eller ogsaa
give ham et passende Forspring og selv blive tilbage; det
gik dog ikke an, mecnte hun, at han fulgte hende ved hoi
lys Dag. „Bcrr Du kun ubekymret," svarede han med
et veemvdigt Smil: „jeg horer hverken til de Gifte eller
de Forlovede, som Du for var bange for at bringe i Mis-
credit ved Dit Bekjendtflab. Ingen flal tage Forargelse
af at see os i Selikab sammen, have vi ikke nylig staaet
Ansigt til Ansigt ved det nederste Trin af Fru Justitias
Trone? Kom Du kun og tag min Arm, om Du vil!
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Netop fordi Du vilde fornegte mig, har jeg nu störst Lyst
til at vedkjende mig Dig."

Efter nogen Modstrceben, lykkedes det ham at beseire
hendes Indvendinger og bringe hende til Lydighed. Men

langtfra at fole sig hcrvet ved en Wre, der maatte udsatte

ham for Skam, gik hun ydmyg med boiet Hoved og taus

ved hans Side, hvilken Ordknaphed for saavidt vel ogfaa
var ham kjar, som han dog ikke vilde valke Opsigt, hvad
han maatte udsatte sig for ved en hoirostet Tale.

Da de havde naaet Mathildes Logi, tiibagevandt hun
forst sin scrdvanlige Frimodighed, og gjentog da sin Tak

og sine Undflyldninger. Han afbrod disse Udgydelser, idet

han sagde: „Fortal mig nu oprigtig, hvorledes hele Hi-
störten Hanger sammen. Da man deroppe paa Kammeret

lod til at lagge megen Vagt paa den Omstandighed, at

Du viste hiin gamle Herre Doren, saa siig mig reenr ud,

hvorfor gjorde Du det?"

„Fordi — fordi —" fremstammede hun nolende.

„Naa, fordi? Du behover da ikke at have Hemmelig-
heder for mig."

„Fordi jeg ventede Dem!" udbrod hun sagte og med

et dampet Suk.

„Godt! Det lader sig hore," sagde Otto venlig og

klappede hendes Kind, der endnu viste Spor af Taarer.

„Altsaa, Du sagde, at Du ventede mig?"
„Ih Gud fri mig! Net, jeg sagde blot, at jeg idag

ikke kunde modtage Besog. Behovede jeg da just at gjore
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den Noddekncrkker Regnflab hvorfor? Og saa aabnede jeg
hoflig Deren."

„Og han gik strax?"
„Nei, det gjorde han dog ikke. Han trykkede flg op

mod Deren, som om han var limet fast, og paastod, han

gik ikke af Stedet."

„Og hvad gjorde saa Du?"

„Jeg paastod lige saa bestemt, at han fluide pakke
sig. Saa blev han uartig og grov —"

„Ja det kan jeg tcenke. Men saae Du da noget til
den forbandede Brevtafle?"

„Om jeg gjorde! Det kan De rigtignok stole paa.
Den stak han mig tidt i Noesen. Han tog den flere Gange
frem, klappede Paa den, aabnede den, viste mig et Par
Sedler og pludrede en Hoben Vrovl, hvoraf jeg ikke for-
stod et Ord, fordi han hvcesede som en arrig Gase. Da

han saa blev mere og mere tolperagtig, saa tillod jeg mig
at underrette ham om, at hvis han ikke strax paa Timen

forfsiede sig herfra med det Gode, saa tilkaldte jeg Hjaelp
og lod ham smide ud paa Gaden tilligemed hans lurvede

Brevtafle, — hvad forresten var en tom Trusel, da jeg
var mutters ene i Huset, undtagen den gamle Madame i

Bagstuen, der har Gigt, er halv blind og dovere end jeg.
Det hjalp paa Krabaten; han troede vel, jeg havde et

Par Garderkarle som Kjcrrester i Baghaanden. Han ban-
dede eller truede mig, hvad det var horte jeg ikke, og saa
toflede han af."

„Men Brevtaflen?" spurgte Otto angst.
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»Den puttede han forsk ind paa Brystet, fsrend han
fortrak."

„Er Du ogsaa vis paa det?"

„Det vit jeg gjore min Saligheds Ed paa for Gud

og Menneflene," forsikkrede hun. „Om han har tabt den
Paa Gaden, eller andre Steder, kan jeg ikke vide, og det
kan vist heller ingen Ret forlange af mig, at jeg stal kunne
gjore Regnstab for."

„Saae Du ikke, hvad Bei han gik?"
»Jo. Han stak over til Biinhandleren, formodentlig

for at flukke sin Sorg og Wrgrelse."
„Til Biinhandleren! — Hvilken Biinhandler?"
„Ih til ham her flraas overfor. Der sad han og

kukulurede bag Trcekgardinet, for at passe paa, om jeg
modtog andet Besog. Det morede mig at see hans spidse
Ncrse ovenfor Snoren. Saa kom De lidt derefter, ha, ha,
ha! De fluide blot seet, hvor han da gjorde sig lang og
strakte Hals; han stod ganste bestemt op paa en Stol eller
Paa Bordet, for at kige herind. Havde De ikke vceret i

saa daarligt Humeur, fluide jeg have viist Dem hans mor-

somme Miner og Gebcerder; men De var jo saa alvorlig,
at jeg ncesten ikke vovede at tale til Dem. Kanstee De

dog kan hufle, at jeg bad Dem om ikke at sidde saa ncrr

henne ved Vinduet, fordi det trak, men De var gjenstridig
og vilde flet ikke flytte Dem."

„Det erindrer jeg meget godt, netop fordi det i Fre-
dags var stille og blidt, og jeg derfor troede. Du ikke
vilde unde mig Pladsen ved Vinduet."
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„O! hvor kan De troe saa lavt om mig?"
„Nu ja, jeg tcrnkte, Du onflede, jeg fluide tage Plads

ncrrmere Dig, for at Du bedre kunde passiare med mig."
„Nei, nei; men jeg vilde have, at han derovre fluide

strcrkke Halsen endnu längere og dog ikke kunne see Dem."
Otto lod hende have den uflyldige Fornoielse at gjen-

kalde sig dette lille Drilleri og gotte sig over den fluffede
gamle Nars Wrgrelse og nysgjerrige Anstrengelse. Men
imidlertid grublede han over den ejendommelige Sammen-

hcrng med Tegnebogen og befluttede at gjore et Forsog
paa at erholde nogen Oplysning hos den ncrvnte Gjenbo.

Efterat have paalagt Mathilde at afvise alle Besog
idag og ikke at gaae ud forend han kom tilbage, begav
han sig over til Viinhandleren.

Denne, en jevn flikkelig Borger, var heldigviis tilstede
og Otto gik strax uden Omsvob ind paa Sagen, idet han
spurgte, om han ikke kunde erindre, at en aldrende Herre,
pedantifl gentil i Paaklcrdning, afvigte Fredag henimod
Morkningen havde vcrret der og opholdt sig temmelig længe
i det overste Gjcestcvcrrelse.

„Jo, det hufler jeg tydelig," svarede Manden med

synlig Gloede, „og det er mig kjcrrt, at De sporger mig
derom; thi nu kan jeg maaflee af Dem faae opgivet den
errede Herres Adresse."

„Kjender De ham da ikke af Navn?"

„Nei, kun af Anseelse."
„Hm! — tor jeg vide, hvorfor det er Dem af Vig-

tighed at erfare hans Bopcrl?"
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„Fordi han har forglemt Noget her."
„Dog vel ikke en Brevtaske?" spurgte Otto hurtig.
„Netop —"

„Hvori var saa omtrent en ti Daler?"
„Fuldkommen rigtig," bekrcrftede Biinhandleren. „Jeg

tillod mig at aabne Bogen, for muligt af et eller andet

Papir at opdage den oerede Herres Navn. Men den inde-
holdt blot nogle smaa Optegnelser med Blyant, som hverken
jeg eller mine Folk kunde blive klog paa, og saa de om-

talte 10 Rigsdaler i to Femdalersedler."
„Bi! De vel have den Godhed at vise mig Bogen,

hvis De har den vedhaanden?"
„Med storste Fornoielse," svarede Manden hoflig og

hentede Brevtaflen.
Otto aabnede den. Bed forste Oiekast gjenkjendte han

Etatsraad Kjcrrsgaards zirlige, men stive og torre Haand-
flrift. Hans Formodning var stadfoestet. Notitserne vare

forresten Udkast og Momenter til Bladartikler. Han fljcrn-
kede dem kun et flygtigt Blik, skyndte sig med at lukke
Bogen og gav den Handlende den tilbage, idet han temmelig
heftig udbrod:

„Men for Fanden, Mand! hvorfor har De ikke leveret

Brevtaflen op paa Politikamret? Beed De ikke nok, at det
er Enhvers Pligt at oplyse Findegods?"

Den gode Borger blev noget betuttet, dog fattede
han sig snartog undflyldte sig damed, at hannodig vilde

stode en respektabel Kunde for Hovedet. Bel var den om-

handlede Herre ikke nogen stadig Gj«st i hans Huus, men
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han kom der dog nu og da, og han havde derfor hver
Dag ventet hans Komme, da det maatte formodes, at

han ved at savne sine Sager maatte komme paa den Tanke,
at foge det Glemte eller Tabte paa de Steder, han samme
Dag havde vceret. Han havde — vedblev Manden med-

deelsom — uden Tvivl ved at krybe op for at sce ud af
Vinduet revet Tegnebogen op og saa var den falden bag
Jalousierne, hvor den fandtes n«ste Morgen. — Dersom
det var blevet meldt til Politiet, kunde Herren have taget

4 det fortrydeligt op; thi Folk af Stand genere sig jo stun-
dom ved at bessge Viinstuer uden i Smug.

„Den Grund, De har anfort, maa jeg rigtignok
respectere," sagde Otto; „imidlertid maa det hsiligcn be-

klages, at De ikke strax har oplyst det Fundne; thi ved
denne Deres Fremgangsmaade i Delikatessens Interesse,
har De foranlediget, at en Ustyldig er bleven mistcrnkt og
sat under Tiltale, ligesom De har forvoldt mig Tidsspilde
og Wrgrelse. Den eneste Maade, paa hvilken De nogen-
lunde kan opreise Deres Forsommelse, er, naar De oie-

blikkeiig folger med til Politikamret og fremstiller hele
Affairen saa cerligt og ligefremt, som De nu her har med-
delt mig den."

Viinhandleren vilde saare nodig have med Politiet at

bestille og meente, at Otto, for gode Ord og en eller anden

Erkendtlighed, nok kunde paatage sig at udjevne denne

ubehagelige Sag, da han nu var inde i den og lod til at

kjende Tegnebogens respective Eier.
Men herpaa vilde Otto aldeles ikke indlade sig; han
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antydede, at han selv var bleven ved et rent Tilfoelde ind-
blandet i Historien, og bemaerkede, at det vilde see ud som
Underfundighed, dersom han nu kom op til Protokollen
med corpus delicti, hvorimod en agtet bosiddende Bor-
gers Udsagn og tydelige Forklaring maatte fjerne enhver
saadan Mistanke fra ham. Derimod lovede han at ville
indestaae for alle videre Ubehageligheder, maaskee en lille
Irettesættelse eller Formaningstale fraregnct, da Assessoren
var en noget hidsig Mand, der dog — efter hvad der var

forefaldet imellem dem i Forhoret — nu turde være hu-
manere stemt.

Efter denne Beroligelse beqvemmede den erngstede
Borgermand sig da til at gaae med Otto til „Kammeret",
der for en halv Snes Aar siden endnu var en Rcedsel for
Mange, og ikke havde faaet det Anstrog af dramatifl „Ge-
mytlighed", som senere, formedelst den offentlige Politirets
muntrende Stationssager, har nivelleret Frygten.

Det flete ganfle rigtigt, som Otto havde forudsagt.
Assessoren, der folte sig noget flau ligeover for ham, fljulte
sin Undseelse ved at kaste sig over Biinhandleren, da denne
overgav Tegnebogen i Rettens Bcrrge. Men Otto blev sit
Lofte tro, paaviste det Billige i den Handlendes Undflyld-
ning, betragtet fra Naeringsveiens borgerlige Standpunkt,
og da fleet Gjerning jo ikke stod til at crndre, saa var det
vel bedst at betragte Sagen som sluttet, idet han henstillede
til Assessorens Retfcrrdighedsfolelse, hvorvidt han maatte
finde sig befoiet til at give vedkommende Eier af Tegne-
bogen den Formaning: en anden Gang at spilde sin Bcrrme,
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hvor han havde drukket sit Dl. At give den hoist for-
urettede Pige Opreisning fluide han nok selv sorge for;
det vidste han godt laa udenfor den cerede Rets scrdvan-
lige Omraade. For min Person — sluttede Otto — for-
agter jeg den anonyme Herre for dybt til noermere at

undersoge, i hvilken Grad og ifolge hvilke Motiver han
har injurieret mig, ved at faae mig inddraget i Sagen,
— Fornærmelser af saadanne Folk kunne i Almindelighed
blot tugtes med Vaaben, som jeg finder under min Veer-

dighed og ikke pleier at fore.
Da Dette saaledes var bragt i onflelig Orden, begav

Otto sig atter til den crngstelig ventende Mathilde, der

blev inderlig glad over at Sandheden var kommen for
Dagen og at hun, fremfor Alt for Otto, stod frikjendt for
enhver Mistanke. Han lod hente Forfriflninger og sogte
idetmindste for en Stund at bortflylle smertelige Erindringer
i Vinens Strom, da han onflede at samle alle gode og
milde Tanker, for om muligt at kunne gribe kraftig og
velgjorende ind i den ulykkelige Piges Fremtid.

Idet de fortrolig sad sammen og tilsyneladende med

sorglos Letsind stodte Glas mod Glas, satte Otto pludselig
den perlende Druesaft fra sig og sagde, idet han lod sit
Die fast og provende hvile paa Mathildes Blik: „Det er

dog igrunden et lystigt og fornoieligt Liv, Du forer, Ma-

thilde, og Du vilde vist ikke bytte det for meget Godt!

Ikke sandt?"
„Ak ja, i dette Oieblik lader det rigtignok baade

lykkeligt og glcrdeligt," svarede hun og lod ligeledes sit
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Glas synke. „Jeg seer Dem hos mig. Hr. Otto, og saa
er Alting lyst og glimrende; De er saa mild og god "

„Men Du maa ogsaa vcere belavet paa Brevtaflemcrnd
og deslige Folk, for ikke at tale om Politiet," faldt han
hende i Talen.

„O meget voerre! — jeg er bitterlig kjed af denne

Stilling. Gid jeg maatte do; gid De havde blandet Gift
i Binen og Rottekrud i Kagerne, saa faldt jeg dog for
Deres Haand, og Doden vilde vcere mig dobbelr velkom-
men!"

„Aa, Din lille Tosse! Nu skal man nok see, at Du
tænfer paa Doden," vedblev Otto spogende, men dog stedse
prsvende.

„Jo, det kan De tro, det er den alvorligste Sand-
hed. Jeg har længe, lcenge været kjed af dette Liv."

„Mener Du af Livet selv, som Du har fcelles med
alle levende Skabninger, eller det Liv og Levnet, Du forer?"

„Begge Dele, Hr. Otto, begge Dele! Det Ene er en

Folge af det Andet. Gud give, jeg kunde leve anderledes,
saa vilde jeg dog nok ikke do, jeg er endnu saa ung!"

„Hvorfor kan Du det da ikke, naar Du just egentlig
vilde?"

„Ak!" sukkede hun, „jeg har jo sorsogt det. Flere
Gange har jeg provet at tage en Condition, men det vilde
ikke gaae."

„Saa har det vist heller ikke vceret Din oprigtige Me-
ning og faste Beflutning."

„Jeg tor ikke sige Dem imod; det kan ogsaa gjerne
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være, at De har Ret, thi det er mangen Gang vanskeligere
at kjende sig selv tilbunds, end Andre. Kun veed jeg, at

hvor tungt det end faldt mig i Begyndelsen at arbeide,
thi det bliver man afvoent med ved vor Haandtering, saa
havde jeg dog holdt ud til det Werste, hvis man havde
baaret over med mig; men saa skikkelig var man ikke."

„Behandlede man Dig da ikke godt?"
„Nei, det var Synd at sige! Ved enhver Leilighed

lod man mig hore, hvilket foragteligt Kreatur jeg var.

Men endnu værre var det, da jeg blev tunghor. Tusinde
Gange hellere maatte man være blind end dov. Med
blinde Folk har man Medlidenhed og Deeltageise, til dem
taler man blidt; men de dove spottes og forhaanes, man

stamper i Gulvet, naar de ikke strax kunne forstaae hvad
der siges til dem; og besynderlig nok er det, idetmindste
er det saaledes med mig, at medens jeg har ondt ved at

hore hvad der i Almindelighed siges, kan jeg allid forstaae
saadanne Skjceldsord, som dove Bæst, eller andre kjonne
Udtryk, hvormed man troer at have frit Lov til at overose
en stakkels Tunghor."

„Jeg synes dog," bemærkede Otto med et svagt Smil,
„at Du begynder at bedre Dig, hvad Horelsen angaaer.
Jeg taler aldrig meget hoit til Dig, og Du forstaaer dog
ret godt hvert Ord, fljondt det ikke, saavidt jeg hufler, er

Skjældsord."
„Med Dem er det ogsaa en anden Sag; jeg kan læse

as Deres Miner, hvad De vil sige og see paa Deres Mund,
hvad De siger. Tillige forstaaer De at stille Dem saaledes,
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at ikke en Lyd eller Stavelse gaser tabt. Men det kan
ikke forlanges af enhver Frue eller Madame, at hun flulde
dreie og vende sig efter sit Tyendes Ore, og saa kommer

Spektaklerne; thi Herskabet troer tidt, det er Stridighed
eller Trodsighed, naar man til sine Tider strax kan hore
og til andre Tider staaer og gaber."

„Men er der da ikke nogen anden Beskjcrftigelse, hvor-
ved Du kunde erhverve Dig Udkommet, uden just ved at

tjene?" spurgte Otto.

„Det er vansteligt," svarede hun. „Jeg syer ganfle
godt og hurtigt, naar jeg selv stal sige det, og jeg har
ogsaa et Par Gange provet paa at tage Sytoi. Men Ar-
beidet gaaer ikke til alle Tider, hvorimod man altid stal
leve. Saa kommer Gjcrld, saa kommer Mangel, og saa
tager man fat igjen paa den forrige Levevei, hvor nodig
man vil til det."

„Siig mig engang, hvormeget behover Du til at leve

af om Dagen?"
Hun ncevnede en forholdsviis Ubetydelighed.
„Aa Snak!" udbrod Otto, leende over en saa ringe

Sum.
„Mener De, det er formeget?" spurgte hun forsagt.

„Ja maastee kunde der ogsaa knibes et Par Skilling. Jeg
holder meget af Sukker, men naar jeg efterhaands vcrnte

mig af dermed og regnede det fra, blev det altid en Be-

sparelse."
„Dersom Du nu," vedblev han, „pludselig fik saa

mange Penge, for Exempel i Lotteriet, at Du dermed
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kunde bestride de daglige Fornodenheder, maaflec Lidt over
den Sum, Du navnte, og uden at Du just behsvede at
opgive det fjære Sukker, hvad vilde Du saa gjore?"

„Det er da let at gjertte," meente hun. „Saa vilde
jeg strax paa Timen fcrste mig et lille Kammer, smide
Vertinden her alt sit Stads i Oinene, bringe Politiet sit
Kort, flæbe mig anstcendigt og leve lykkelig og tilfreds."

„Men hvad vilde Du saa bestille?"
„Alt Andet, end jeg bestiller nu, for nu driver jeg

den meste Tid af Dagen eller sover over en gammel
Historiebog, som jeg ikke forstaaer. Jeg vilde sye og strikke
og samle Noget til Alderdommen."

„Troer Du ogsaa, at Du vilde kunne satte det igjen-
nem, uden strax at falde tilbage og langes efter det pyn-
tede Liv, Du nu forer?"

„Gid Vorherre vilde stille mig paa den Prove! —

Men det lille Lotteri er forbi, og det er kun rige Folk,
der kan haabe Lykke af det store."

„Hor, Mathilde, jeg er vistnok langtfra at vare Vor-
herre, jeg er hverken mere eller mindre end Din Stev-
kammerat; men jeg kunde dog have stor Lyst til at anstille
en saadan Prove. Hor derfor noie efter, hvad jeg nu siger
Dig. Du opgav nylig, hvormeget Du omtrent behovede dag-
lig for at leve; Dit Overflag forekom mig urimelig lavt, Du
maatte sulte og fryse og vilde snart igjen forfalde

„Jeg forsikkrer Dem, jeg bruger ikke Mere; jeg har
adflillige Gange proberet det og noie overregnet Alt,"
tillod hun sig at afbryde ham.
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„Det er det Samme. For en Sikkerhed Skyld flal
Du faae en halv Gang saa meget om Dagen, og hver Maaned
kan Du hos den Mand, jeg anviser Dig. hente Pengene
forud. Ogsaa flal der blive betalt Huusleie for Dig, naar

Du har fundet en net lille Lcilighed, hvor der er hoit til

Loftet og lyst. Men Du maa sye og arbeide flittig, og
af Din Fortjeneste kan Du klcrde Dig. Hvad der da bliver

tilovers, gjemmer Du smukt i en Bossc, som jeg flal for-
ære Dig, med den Paaflrift „Voer trofast!" Det vil være

mig meget fjært — husk vel paa det! — naar jeg vender

hjem fra min Reise og finder, at Du har opsparet Dig en

lille Sum. Forresten flal jeg nok ordne det med Politiet
for Dig saaledes, at man lader Dig i Ro. Men det vil

jeg sige Dig, at den Mand, hos hvem Du hcrver Kost-
pengene, ogsaa er en Politiembedsmand, der har sine
Speidcre ude allevegne; han er min gode Ven, og dersom
Du tager fat paa Din gamle Levevei, saa er det oieblikkelig
forbi med Understottelsen. Det vil bedrove mig dybt, og
da har Du selv forflyldt Din Elendighed, for bestandig
forspildt den Lykke og Tilfredshed, Du haaber at finde,
og som jeg ogsaa troer maa sindes for Dig endnu i en

anstcendig og retflaffen Vandel."
Da han havde sagt Dette tydelig og bestemt med rolig

Alvor, stirrede hun forundret paa ham, rystede tvivlende

paa Hovedet og sagde med bcevendc Stemme: „Jeg for-
staaer Dem ikke, Hr. Otto!"

„Du forstaaer mig ikke? Har Du da ikke hort mit
Tilbud og opfattet mit Forflag?"
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„Hvert Ord har jeg hort; men jeg forstaaer Dem dog
ikke. Det vilde jo vcrre umuligt."

„Hvad vilde vcere umuligt?"
„At Nogen — det siuide da vcrre en Engel fra Him-

len — vilde gjore alt Det for mig, som De der sagde."
„Men kan Du da ikke begribe, at jeg vil gjore det."
„De — De, Hr. Otto! Nei, nei! God er De, det

veed jeg, og hovedrig flal De nok ogsaa vcrre; men —

— nei, det er utcrnkeligt! O, hvor det er grusomt af Dem,
at scrlte en stakkels Pige saadani Noget i Hovedet; jeg vil
dromme derom i mange, mange Ncrtter."

„Saa gjor det til Virkelighed imorgen den Dag, Du
lille Gaas! Det er jo ikke saa vanskeligt at forstaae. Jeg
er vel ikke hovedrig, som Du sagde, men jeg har dog
altid saameget at byde over, at jeg uden noget foleligt
Savn kan fode saa noisom Fugl, som Du. Jeg giver
bemeldte Mand en passende Sum at raade over, og saa
henter Du, som sagt, Maanedspengene hos ham."

Endnu ncrrede hun Tvivl. Hun saae sporgende paa
Otto, men altsom hun saae og iagttog hans milde, kjcrr-
lighedsfulde, stjondt stedse noget sorgmodige Aasyn, hvis
Miner ikke viste Spor af Andet end den reneste Velvillie, da

gik det op for hende, at han ikke spogede. Visheden be-
ravede hende ncrsten Bevidstheden, hun blev blegere og
blegere. Overvcrldet af sine Folelser sank hun paa Kncr
ved hans Fodder, holdt de fljcrlvende Hcrnder for Ansigtet
og brast i Graad.

Den sidste Solstraale. 16
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Rsrt hoevede Otto hende op. „O min Velgjsrer! min

dyrebare Frelser!" fremstammede hun hulkende.
„Stille, stille, Mathilde!" sagde han blidt. „Forsynd

Dig ikke imod Himlen i Din Fryd, som Du for har gjort
i Din Kummer og Nod. Nccvn ikke mig, et stakkels flrobe-
ligt og syndefuldt Menneste ligesom Du, ved det hellige
Navn, for hvilket vi Alle maae boie os i Stovet! Jeg kan

ikke, som han, give Dig Syndsforladelse og sige: Gak

bort i Fred, og synd ikke mere! Men hvad en Broder
kan gjorc for en Soster, stal jeg gjore for Dig, Mathilde."

Da hun lidt efter lidt fattede sig og blev fortrolig
med Tanken om det nye Liv, hun nu fluide begynde, delte

hun sin Glaede med Opmærksomhed for Otto, hvem hun
forsogte at opmuntre, idet hun var Qvinde nok til at be-

moerke, at hans Sorgmodighed maatte have en dybere Rod,
maatte have en Hjerteaarsag, og kunde ikke være begrundet
i Næringssorg, der kuede saa mangen Anden. Hun dri-

stede sig derfor til at antyde, at dersom han elfledeuden at blive

trofast og oprigtig gjcnelflet, saa maatte Gjenstanden for
hans Tilboielighed voere saadan en fortryllet Fee, hvorom
lmn engang havde last noget forvirret Toi, eller ogsaa et

sandt Uhyre, der ikke var saa eiegodt et Mennefles Kjaer-
lighed vccrd. Han smilede med et Suk over hendes naive

Bemcrrkning, men bad hende om ikke mere at derore denne

Straengi og da hun saae, at hendes velmecnte Forsog ikke

havde den onflede Virkning, blev hun bedrovet og opfor-
drede ham til at tage fat paa Vinen igjen. Men han
fljod Glasset fra sig og sagde: „Tracteer Din Vcertinde til
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Afsked. Du truede for med at kaste hende det laante Paa-
hcrng i Dinene; det flat Du just ikke gjore bogstaveligt.
Skil Dig fra hende, som fra Enhver, Du ellers her maatte
staae i Forhold til, paa en flikkelig Maade; men kast saa
Broen af bag Dig, naar Du flygter herfra. Jeg mener:

fog ikke mere deres Omgang, lad dem aldrig komme inden-
for Dine Dore, men see til at finde andet og bedre Tel-
flab, naar Eensomheden bliver Dig for trang og Du ikke
har nok i Dig selv."

Da nu denne Kjcerlighedsgjerning ogsaa var bleven
bragt istand, ilede Otto med at komme bort fra Staden.
Formedelst den indtrufne Forsinkelse, maatte han forandre
sin Reiseplan, forsaavidt han overhovedet reiste efter nogen
egentlig Plan. Det var ham igrunden ligegyldigt, hvor
Tilfceldct forte ham hen, naar det kun var ret fjernt fra
de Steder, hvor hver Plet mindede ham om hende, uden
hvem hanikke kunde leve og med hvem han dog ikke havde
Mod til at ville leve. Han onflede dog, at et Hav fluide
adflille dem, som om Bolgerne kunde bortflylle Erindrin-
ger eller lysne morke Tanker.

Reisen gik over Land. Det var hans Hensigt, at tage
til en eller anden tydfl Sohavn, for derfra at soge Skibs-
leilighed til den anden Hemisphäre, saafrcmt Gjcrringen i

hans Indre ikke havde sat sig forinden og givet ham Haab
om at tilbagevinde Sindets Ligevcrgt uden saa lang Tour.
Han kom igjennem en Provindsstad, hvor der var Militair-
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styrke indqvarteret, og erfarede tilfcrldigviis, at hans Ung-
domsbekjendt, den krigslystne Biggo Birk, laa der i Garni-

son. Oieblikkelig befluttede han, at tage nogle Rastdage
i denne By og opsoge ham; det var dog altid en Ad-

spredelse og Afvexling at samtale med det livsglade Menne-

fle om tidligere Dage, fornye gamle Erindringer og ragt-
rage, hvad Livets Alvor havde formaaet over hans muntre

Sind.
Uden Banflelighed opspurgte han Viggos Qvarteer.

En Oppasser af eiendommeligt Udseende modtog ham.
Otto folte en uforklarlig Modbydelighed ved at see dette

Mennefle, der, fljondt han var krybende hoflig, betragtede
ham med et saakaldet „svinepolidfl" Grin, idet han be-

moerkede, at Capitainens Skrivelærer vel nu varderinde,
men han antog dog, at Capitainen vilde modtage den

Fremmede; saafremt han behagede at opgive sit Navn, fluide
han strax melde ham.

Otto studsede noget ved Udtrykket „Skrivelcerer", men

tcrnkte, at det maaflee horte til Militairsproget og betegnede
en eller anden Person, der besorgede Corpsets flrivende
Forretninger. Han opgav sit Navn, blev meldt og ind-

ladt. Hvor forandret! Viggo havde i faa Aar udviklet sig
til en stcrrk, robust Helteflikkelse, var rafl avanceret, men

synlig crldet for Tiden. Indhyllet i en graa, vid Morgen-
frakke, dampende af en stor Meerflumspibe, reiste han sig
med glad Overraflelse, traadte Otto hjertelig imode og rakte

yam Haanden — det var den venstre! — Skrivelcrreren, Hr.
Smidt, en hoi, mager Mand, fjernede sig med sine Forflrifter.
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„Men, men" — fremstammede Otto — „hvad flat det

sige? Hvorfor giver Du mig ikke den hsire Haand, hvad
feiler den?"

„Intet, fletintet; den er i alt Fald smertefri, smukt
opbevaret i Spiritus, gjort udodeligere, end dens fordums
Eier sagtens nogensinde opnaaer at blive," svarede Viggo
med sorgelig Munterhed, og trak den lemlcestede Arm ud

af Frakken, hvori han hidtil havde havt den indhyllet.
„Stakkels Ven! hvorledes er det dog gaaet til? Det

har jeg flet ikke hart."
„Nei, det vil jeg gjerne troe; thi det flete i al Stilhed,

forsaavidt som en Pistol kan afknaldes stille af en forban-
det Icrgerofficier, der staaer til midt paa Livet i en Mose
og ikke vil lade sig redde af en Fjende med to Hcender
paa Skaftet. Men forovrigt har det min Sjal dog staaet
i Avisen."

„Ak! jeg har i lang Tid ikke lcest Bladene, og desto
vcerre forsomt at besoge Din Familie; kun Ludvig har jeg
nu og da talt med."

„Min Familie lever ogsaa i lykkelig Uvidenhed, hvad
de fjerne Begivenheder angaaer, saa at Du fra den Kant

just ikke flulde erfare Noget. For at undgaae kjedelige Be-

klagelser, har jeg blot loselig ladet dem tilmelde, at jeg har
faaet et Par Lod Bly i Haanden. Mere var det, sandt
at sige, heller ikke; men der horer da hverken Pund eller
Centner til af dette plumpe Metal, for at gjore Ende paa
hele dette herlige Liv, naar Skytten ikke er en reen Klo-
drian."
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„Nu er Du da vel for Alvor kjed af Krigerlivet?"
spurgte Otto.

„Paa ingen Maade! — gaaer Keiten ogsaa i Lobet,
vil jeg, naar jeg naaer de tre Snese, maaflee betcenke mig
paa, om jeg ikke med Treerne stal skrive philosofiske Be-

tragtninger over Sporgsmaalet: Soldaterstand eller ikke
Soldaterstand, og godtgjore dens Berettigelse som kostbar
Paradestads i Fredstider og billigt Slagteri i Krigsdito."

„O hvor kan Du dog, naar slig en Tanke en eneste
Gang selv flygtig er falden Dig ind, blot en Time endnu
vedblive at vcrre Blodhund?" udbrod Otto.

„Tys! naevn ikke det Ord Blodhund saa hoit,"
sagde Viggo leende. „Saaledes hedder min Major Do-
mus, Kjokken- og Kjeldermester; han vilde strax marchere
ind, for at hore Ordre. Det er charakteristifl, ironisk er

det idetmindste, at flige Combattanter kaldes vore „Op-
passere"; men — som sagt — her ved Compagniet er

hans Kjcelenavn Blodhunden."
„Er han da saa blodtorstig og tapper?"
„Torstig er han i alt Fald altid, og som Folge heraf

holder han sagtens ogsaa af at tappe. Men hvad selve Mo-
det angaaer, da har jeg en flummel Mistanke om, at det er

beregnet paa Bind og at hytte sit Skind."

„Hvorfor har man da tillagt ham hint Navn? —"

„Fordi han af lutter Fornoielse har ladet sig stille et

Par Gange, uden just at trænge til det. Han skal have
vcrret ret brav i en af de forste Affairer, fortceller man,

navnlig paastaaer han det selv, og iscer have anrettet et
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frygteligt Nederlag i Intendanturens Lebegrave og den

bedcrkte Vei."

„Men hvorfor vil Du have en saadan feig Skryder
omkring Dig?"

„Gammelt Bekjendtstab, Ven! gammelt Bekjendtstab.
Men, for Fanden! Du maa jo kjende Fyren; han har
engang vceret Karl, Tjener, eller UostiUorr d’amour hos
den fortrcrffelige Etatsraad Kjcersgaard."

„Jeg kom aldrig til Kjcersgaard."
„Nei, det er sandt, I levede jo paa Kant! Du horer,

jeg et kommen i Rimehjornet idag; det er vist Din glcede-
lige Hervcerelse, der gjor mig lyrisk. Det falder for mig
som et Geled bovlamme Rekruter mod en godt sluttet
Colonne af Grenadeerveteraner. — Hvad jeg vilde sige:
Han tjente hos vor alderstegne Don Juan som vcrrdig
Leporello, og istedetfor „sjclden Penge, Prygl desfleer",
erholdt han i Belonning en Kone, — en af den gamle
Synders velfortjente og udtjente Skjonne, — samt et pas-
sende Udstyr af Horn og Mynt. Sidstncevnte satte han
naturligviis snart overstyr, og saa stak den omme Wgte-
mand af, lod sig stille, erhvervede sig Laurbcer (i Fleste-
majorens Kjokken), forsonede sig med den sorgende Mage,
der imidlertid var kommen til Skillinger ved at etablere

en Kastjethandel, lob fra hende igjen, da der kom Ebbe i

Kassen, og stillede sig paany. Ved en storartet Recogno-
scering paa en Kartoffelmark, siap han i en Rcrvesax og
fik Hcelen laederet, ifolge andre Relationer stal han ved en

hccderlig Fouragering i et Honsehuus have forvredet Foden,
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— Nok er det, han halter nu som min Huushovmester og
Kokkepige:

En mangler en Haand, En mangler en Fod;
Men Begge dog have et frygteligt Mod.

Eller:

En uden Hcender, En uden Been,
Maden blev ertra, kun kom den lidt feen.

Ja det er skjoendigt," vedblev Viggo, mere og mere op-
romt, „at jeg opholder Dig her med Roverhistorier og
Biographier, glemmende, at Du maa være sulten som en

Ulv. Eeida, Jörgen Helsinge, genannt Blodhund!"
Paa dette Raab indfandt Oppasseren sig og spurgte

med en militair Hilsen, hvad Capitainen havde at befale.
„En Flafle af vor bedste Viin, Hr. Helsinge, og sorg

saa for noget Varmt, saa hurtigt som Benene og saa godt
som Huset formaaer!"

„Cigarer har jeg selv herinde," sagde Viggo, idet

Jörgen Helsinge forlod Verreiset med muligst stiv Holdning,
dog tilkastende Otto et serrligt Blik, som denne ret godt
bemerrkcde.

„Cigarerne maa jeg gjemme for den Rad/' vedblev

Viggo og aabnede sin Pult, hvorfra han fremtog en Kasse.
„Du kan ellers ogsaa gjerne faae min Pibe, hvis Du fore-
trcekker den. — Det er den eneste Utrostab, jeg har be-
mærset hos ham. Det er ham umuligt at see Cigarer,
især naar de due noget, uden at redde nogle af dem.

Hans Moder har bestemt forseet sig paa et Tobaksflilt. —

Lcenge varede det, inden jeg kunde opdage min Tyv. Forst



249

fik han mig indbildt, at Rotterne stjal dem, jeg har jat
Kapitaler overstyr paa Rottcpiller; og saa — Gud forlade
ham det! — veltede han Skylden over paa stakkels Smidt,
der dog ikke kan fordrage Tobaksrog for sit svage Bryst.
Men saa spenderede jeg en Kasse, dyppede Cigarerne i
Roeolie, og — Knegten var fangen. Han gav sig ynkelig
og svor paa, han havde faaet den amcrikanflc Cholera;
men jeg vidste bedre, hvilken mordus han havde, og siden
den Tid laaser jeg for Havaneserne — vcrrs'god!"

„Det forekommer mig, at Din Godmodighed gaaer
forvidt," sagdeOlto, idethan tog Cigar og tcrndte. „Jeg
i Dit Sted havde forlcrngst jaget et saa upaalideligt
Menneste Pokker i Bold."

„Og faaet en Anden, der foretrak at stjcele mine Penge
(forsaavidt jeg netop havde nogle), for selv at gjore sit
Jndkjob af Cigarer og avancere paa Rabatten? Nei Tak!
— Alle Mennefler stjcrle, det er min uforgribelige Mening:
En med Oinene, en Anden med Orene, en Tredie med

lange Fingre — Enkelte stjcrle ogsaa Hjerter (jeg ncevner

Ingen — exempla sunt — ja Du veed nok, hvad de

ere!). Men Alle kunne destovcerre ikke lave en god Beef;
det kan derimod Jörgen Helsinge, alias Blodhund."

„Jeg veed ikke ret hvorfor, men jeg har ligesom
Antipathi for det Menneske," bemcrrkede Otto og greb sit
Glas.

„Kan det troste Dig, saa ncrrer han en lige saa vel-

villig Folelse for Dig," sagde Capitainen leende, klinkede
med Otto oz flyllede Binen i sig, smcekkende med Tungen.
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„Hvoraf flutter Du det? Han kjender mig jo ikke."
„Det lader dog til det," forsikkrede Biggo med ustand-

seligt Lune. „Da han meldte Dig, tilsagde hans Troflab
imod mig ham at give mig en oprigtig Advarsel, der for-
saavidt var temmelig overflodig "

„En Advarsel? Mod hvem?" spurgte Otto forundret.
„Dog ikke imod mig?"

„Jo, imod hvem Anden?"
„Som Spion?"
„Pyt! Nei, meget varre. Laan ham for Guds Skyld

ingen Penge, Hr. Capitain, sagde han, for han er saa
fattig som en plyndret Krigskasse. Han har sat sine Penge
i hollandfl Ost eller holstenfle Papirer (saadant Noget var

det) og er blevcn ruineret i Bund og Grund; han maa

lære smaa uartige Born i Skolen og vilde nok drukne sig
i Peblingessen. — Dette Bink gav han mig, og jeg vil

derfor sige Dig reent ud af Posen, Otto, da Forord
ikke byder Tratte, at er Du kommen hertil i den Hensigt
at pumpe mig, saa flaae Dig ned her et Par Dage, da

falder Lonningen, og hver Skilling, der ikke alt er beflag-
lagt, flal saa vare til Din behagelige Tjeneste."

„Tak, kjare Ven! Det glader mig, at Du har det

saaledes og "

„Dod og Salpeter! Kan det glade Dig, Din sorte
Sjal, at jeg sidder i Fidtefadet? Ja gid jeg sad i det;
men det gjor jeg netop ikke, jeg har tvertimod en mork

Anelse om, at Jörgen Blodhund i dette Oieblik er ifard
med at gjore sin Capitains Ord til Logn, idet jeg for kun
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tillagde ham Mani for Cigarer. Ak! jeg maa bekjende,
han har det ogsaa for Smor. Men — led os ikke udi

Fristelse! Den ærlige Forvalter er undskyldt! For ikke at

gjore vort Kjokken Skam, anstrenger han sig ganske bestemt
for at negle Smor paa et eller andet farligt Sted, og Gud

maa vide, hvor han henter Oxekjodet. Gid jeg saae ham
heelsiindet fra dette Felttog!"

„Du misforstod mig. Det glcrder mig kun, at jeg
heldigviis er istand til at forstrcrkke Dig med et Par
Maaneders Gage eller saa. Her er min Tegnebog. Be-

viis mig det Venskab at tage, hvad Du behover; Du letter

Dit Sind, for saavidt det ikke allerede er let nok, og jeg
bliver ogsaa lidt lettere ti! at reise."

Viggo korsede sig ved Synet af den ham aabnede

Brevtaskes fyldige Indhold; tog dog ingen af Pengene,
men udbrod: „Hvad Din Lettelse angaaer, da troer jeg ikke,
at man endnu for Tiden befordrer Folk efter den personlige
Vcegt, og hvad min egen Tyngde betrcrffcr, saa forekommer
det mig, at jeg altider lettest under Nceringssorgernes Tryk;
jeg vilde kjede mig ihjel, naar jeg ftulde leve en Dag uden

at fcegte med Creditorer, da dog ingen anden Fjende er i

Marken. — Men at den Skurk af Oppasser kan give en

saa falfl Rapport, det kan jeg ikke glemme. Den Judas!
det kalder han at være paa Kncrerne; hvad mon da jeg,
hans Herre og Befalingsmand, er? — Seid«, Jörge«
Lognhals, kom herind!"

„Hvad vil Du?"

„Rive ham den lognagtige Tunge ud af Halsen og
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lade den stege til Katten her paa Gaarden, stille ham for
en Krigsret og lade ham flyde — der maa statueres et
Exempel!" sagde Capitainen opbragt.

„Som Herren er, saa folge ham hans Svende," be-
moerkede Otto henkastet og grublende.

„Tak for den Skose! Du er nok kommen her for at
voere spidsfindig, eller for at lade mig vide, hvorlangt Jeres
Hovedstad er avanceret i Galanteri. Er jeg da maaflee
en Pralhans og Logner?"

„Nei, nei! Jeg sigter til Etatsraaden. Han har for-
modentlig hort det af ham."

„Der er altsaa ikke Noget om, at Du er gaaen i
Hundene?"

„Dersom Du mener i Henseende til Formuesomstcrn-
digheder, saa kan jeg berolige Dig med, at mine Midler
ere sikkre og mine Pengesager i den onfleligste Orden,"

„Naa, det er mig overmaade kjoert. Du fortjener at
»ære rig. Det er Noget, jeg just ikke flal rose mig af.
Men hvorfra kommer da den forbandede Snak?"

„Det flal jeg maaflee fortoelle Dig vidtloftig imorgen,
thi det er en lang og traurig Historie; idag vil jeg glccde
mig i Dit Selflab ved alle lyse og glade Erindringer."

„Ja det klinger smukt nok, men imorgen har min
retfaerdige Hidsighed lagt sig, især dersom Jörgen, hvad
jeg har Haab om, har lavet os en læsser Brad, og saa
gaaer jeg hen og giver den Karl Pardon, som jeg tusinde
Gange allerede til ingen Nytte har gjort. Nei, jeg maa

have ham paa Pinebanken endnu idag, ellers smutter han
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paa et Militair-Forhor. — Seida, Jörgen Helsinge,
Blodhund! kom frem, hvor Du er!"

Dette fornyede og forstcerkede Raab, der lod med

Eapitainens stcrrke Lungers fulde Kraft, havde til Folge,
at den Kaldede nu ikke blot gav Mode, men tillige ind-

fandt sig med saadant Hastvcerk, at han havde vendt Kjok-
kenforklcrdet bagtil, ligesom Bjergvcerksfolkene deres Skjod-
flind, ikke givende sig Tid til at lose det, og selv Otto
maatte smile, da „Blodhunden" med stiv militair Anstand
tog til den hvide Bomuldshue, som om det endnu var

Czakoen.
Capitainen lagde sit Ansigt i strenge Folder, nippede

til sit Glas, for at komme i Dommerstemning og begyndte
da brolende:

„Hundsvot! Kjender Du den Herre?"
»Ja, Hr. Capitain."
„Lyv ikke, Din Smortyv! Hvad hedder han da?"

„Hr. Otto, Hr. Capitain!"
„Hvorfra veed Du det?"

„Han sagde "

„Hvilken han? Tael med Respect, Karnaille?"
„Hr. Otto sagde selv ved Meldingen, at han hed Hr.

Otto, deraf veed jeg det."

„Hvoraf veed Din Hallunk da, at han er til Rotterne?
Men Dod og Pine, Helsinge! Der er Noget, der

svies derude; Kjodet fluide dog vel aldrig brande paa
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Panden? Lad os dog for Guds Skyld ikke have den Tort

ovenikjobet!"
„Nei, Hr. Capitain! Alt er i Orden, der er kun Gloder

under."

„Godt, meget godt! Men, hvor var det vi flap?
„Ved Rotterne, Hr. Capitain!"
„Rigtig, nu har jeg det! — Af hvem har Du hort

den Logn?"
„Af Hr. Ottos egen Mund, Hr. Capitain!" svarede

Jörgen Helsinge med uforandret Mine, idet han tog crr-

bodigst til Kokkehuen.
Viggo saae lidt forlegen til Vennen og nippede til

sit Glas.

„Jeg mindes dog ikke" — intervenerede Otto, — „at
jeg nogensinde har talt med Dem; jeg troer ikke engang at

have seet Dem for."
„Jeg heller ikke Dem, Hr. Otto," svarede den Anden,

„uden allenfals i Morke. Men derimod har jeg hört Dem,
ja hort Dem har jeg tidt og mange Gange."

„Her maa jeg gjore den Jndfludsbemcerkning," sagde
Capitainen, „at vi Krigsfolk, selv Artillerister have gode
Oren i Morke; efter et Felttog blive vi Alle til Indianere
og Mohicanere. Hvad navnlig Helsinge angaaer, da kunne
hans Oren kappes med hans Fingre om Lcrngoerangen. —

— Men er der dog ikke Noget iveien derude? Det braser
og knaser jo, som om det var en heel Dyreryg, der stod paa
Spid. Spring dog engang ud og see til!"

Blodhunden gjorde en halv Vending, hvorved den
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hvideste Deel af hans Costume kom i fuld Belysning, og
gled ud af Doren.

„Veed Du hvad, Otto," sagde Capitainen, da Jörgen
var forsvunden, „jeg har besluttet at forandre Taktik. En

regelmæssig Angrebsplan duer ikke imod det Menneske, hvis
Reserve er Underfundighed. Skulle vi ikke forsoge det ved

mildere Midler?"

„Som Du vil," fvarede Otto smilende; thi han havde
kun altfor godt mcerket, at den strenge Tone hos Viggo
var paatagen, saa at allerede den blotte Tiltale generede
ham, idet han snart sagde „Du", snart titulerede Helsinge
ved „De". Overhovedet havde det hidtil Anforte ikke vakt den

Interesse hos Otto, som en senere Udtalelse fremkaldte, og

han betragtede derfor det Hele som Spog.
„Ja det er nu godt nok, som jeg vil; men Du har

saagu' ogsaa en Villie her, og det er Dig, der er blevcn

blodig forncrrmet. Imidlertid, han er fiffig og durkdreven
— tvs! der er han allerede," afbrod Capitainen sig selv.

„Intet er passeret. Alt torden!" meldte den Ind-
træbenbe.

„Hor nu, Helsinge," begyndte Capitainen, „vi ville

forbandet nodig anvende Krumflutning og Tommeflruer
mod en Soldat af provct Tapperhed, bekjcnd derfor god-
villig lige saa godt forst som sidst, saa stal vi siden see
hvad vi i Betragtning af lang og tro Tjeneste kan gjvre
for Dem. Sagen staaer fordomt flaut: gode og solide
Bankbeviser godtgjore, at De er loben med Liimstangen i

Henseende til Rotterne, Hundene og paa Kncrerne. Kort
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og godt: siig os reent ud, Jörgen, hvor har Du hort, at
min meget «rede og velforsynede Ven, Hr, Otto, er bleven
blanket af?"

Denne Prove paa Veltalenhed besvarede Jörgen Hel-
singe vedat henholde sig til sit Tidligere, idethan gjentog:
„Det har Hr. Otto selv sagt."

„Ja men det er jo noget infam Sludder!" udbrod
Capitainen. „Han paastaaer, aldrig at have seet Dig, og
han maa vel staae til troende, saasom han ikke er en Logn-
hals, som Du."

„Hver maa svare for sig, det vil Tiden vise, Hr.
Capitain!"

„Hvad mener Du med det, Dit Bagbast?" raabte
Viggo opbragt. „Du vil da aldrig formaste Dig til at
beflylde den Herre, Din Capitains provede Ven, for Legn?"

„Vor Herre bevare mig! Med al Respect mener jeg
kun som saa: Nogle lyve sig rige, det lykkes ikke gjerne i
L«ngden; Andre lyve sig fattige — — vi faae at see,
hvorvidt det gaaer bedre "

„Han har ikke ganske Uret," faldt Otto ind i Talen,
med en Alvorlighed, der overrastede Viggo.

„Hm, hm!" rommede Capitainen sig lidt forlegen,
„lad os springe over de moralske Betragtninger og komme
til Sagen igjen. Hvor var det vi flap? Naa, jeg har det.
Jeg henledede Din Opmarksomhed paa, at Hr. Otto maa

antages, aldrig at have seet Dig for."
„Og jeg fragaaer ei, at jeg just heller ikke har seet

ham ved Dagens Lys; men jeg har hort ham, og kan
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umulig have taget feil. Han har saa blod og angenem
Stemme, at jeg vilde gjenkjende den blandt tusinde Ba-

tailloner, om man saa skraldede og skrattede omkring mig
med Gardertrompeter og Dommedagsbasuner.«

„Nogen Overdrivelse fraregnet, er det sandt. Otto —

Hr. Otto, min meget hcrderlige Ben, bar en ejendomme-

lig velklingende Stemme," bekrcestcde Viggo, der i tidligere
rolige Dage ofte havde ladet sig indlulle i blide Dromme

ved dette Organs melodifle Tonefald. — „Men Sporgs-
maalet er, hvor har Du hort, lille Ven, at han erklærede

sig fallit? Til Dig selv har han dog ganske vist ikke for-
talt det; der er ingen Rimelighed i, at han fluide voere

kommen til Dig, som Nikodemus, i Morke og anmodet

Dig om Hjælpetropper i en eller anden Knibe. Hvad vil

det da sige, at Du har bort det af hans egen Mund?"

„Jeg veed ikke, Hr. Capitain, om det maaflee maa

vare mig tilladt at fortælle hele Historien?«
„Jo min Salighed maa Du saa — forsaavidt

Sagerne derude, Du forstaaer mig nok, ikke lide derunder.

Kun op med Historien! Lad Sandheden rykke frem med

Stormcolonncr!"
„Naa ja da! Jeg tjente, som De nok huflcr, Hr.

Capitain, hos Hr. Etatsraaden. Ham maatte jeg lystre
for Kost, Lon og et Slags Uniform; det var ikke Mere,
end min forbandede Skyldighed, med Forlov at sige! Saa

sagde han en Dag til mig: Du maa opspore, hvor en vis

Dame, der boer der og der, gaacr hen til den og den Tid

om Aftenen. Det gjorde jeg, og fik da langt om lange
Dcn sidste Solstraale. 17
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udspioneret, at hun spadserede saavel i Maanefkin, som
naar det ikke var maanciyst med — med Hr. Otto."

„Ei, ei!" udbrod Capitainen muntert: „Historien bliver
interessant." Han tcrndte sin Pibe og indtog en opmcrrk-
som Tilhorers Stilling, for i al Gcmytlighed at hore det
formodede galante Eventyr udspinde sig. „Videre, min
Ven, videre!"

Jörgen Helsinge vedblev paa denne Opfordring: „De
vandrede altsaa sammen paa Kjcrrlighedsstien "

„Paa Kjcrrlighedsstien!" gjentog Capitainen, og
vilde have gnedet sine Hcrnder, hvis han havde været saa
heldig at have havt to. Men givende efter for delikatere Hen-
syn, fandt han det venskabcligst at renoncere paa den For-
noielse, som Fortscrttelsen lovede ham, oz sagde derfor:
„Hor, Otto, nu er det vel bedst, vi afbryde Forhoret; —

dog maa Du ikke troe, det er for Kjokkenets Skyld."
„O nei, nei! Lad ham blot fortscrtte!" bad Otto

ivrig.
„Godt, som Du vil! Akten foregaaer da ogsaa saa

at sige for lukkede Dorc," bemerrkcde Viggo. „Altsaa:
De gik sammen paa Kjcrrlighedsstien — videre, Helsinge!
Fremad, Marsch!"

„Dersom Capitainen kjender Tcrrainet, saa vil De nok
have lagt Mcrrke til, at det er noget ostuperet "

„Occuperet eller ogsaa couperet, lille Helsinge!" be-
rigtigede Capitainen. „Men ligemeget, javist fjender jeg
dette snevre Pas, jbegrcrndjet af Sanct Iorgcns So til-
hoire og en dyb Groft, beplantet med Tjorn og Hyld, til-
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venstre! Man maa bryde af med Roder og marschere To

og To. Kun videre, min Ven!"

„Ja saasom Hr. Capitainen er saa bckjendt med Egnen,
saa vil De godt kunne indsee, hvor vanfleligt det var for

mig at komme ubemcrrket i Ncrrheden af Parret, og Hr.
Etatsraaden vilde dog endelig have at vide, hvad de talte

om. Lyve turde jeg ikke, altsaa bestemte jeg mig til at

omgaae Fjenden."
„Meget bravt, under de forhaandcnvcvrende Omstocn-

digheder," bemcrrkede Capitainen smaaleende, trods Ottos

spcendte og forventningsfulde Miner. „Det havde jeg ogsaa
gjort, og jeg tor vcrdde, Jörgen Helsinge, at De valgte
venstre Side til Evolutionen, saasom De har en lille

Green af Vandskrcek."
„Det tor jeg ikke modsige," indrommede Helsinge.

„Jeg havde opdaget, at Hr. Otto og bemeldte Dame tidt

og ofte satte sig paa en bestemt Boenk. En Dag tog jeg
det derfor overtvers og gav mig til at assoge Omegnen
og gjore mig nerrmere bekjendt med Localiteterne. Det

blev mig klart, at jeg et Sted retvel kunde springe
over Groften, voltigere op ad Skrcenten, derfra naae til

et ubeboet og ubcfcrstct Havchuus, der var lige saa sikkert
som et Blokhuus, og da bag Trcrerne i Ro og Mag hore

hvad de talte sammen, naar de sad paa Bcrnken, og for-

resten talte og ikke just hvistede eller bestilte noget Andet "

„Ingen Ncrsvisheder og Sidebcmcrrkniuger, om jeg
maa bede," asbr.od Capitainen ham.

„Altsaa, jeg posterede mig ved Havehuset, skjult af
17«
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Troeerne. Min Beregning flog til: Hr. Otto kom tillige-
med Damen, og da de havde spadseret en Stund frem og
tilbage, hvilede de sig ganffe rigtig paa Banken."

„Og saa?"
„Ja og saa fortalte Hr. Otto Damen med rene og

tydelige Ord, at han havde tilsat Alt hvad han eiede i

hollandfle Obligationer, og at han, for ikke at sulte ihjel,
maatte holde Skole, hvad han dog ikke lod til at have
stor Lyst til; thi hun — jeg mener Damen — maatte

sætte Mod i ham, — saadan forekom det mig idetmindste.
Uheldigviis knak nemlig Grenen, som jeg holdt mig fast i,
hvorover hun blev forskrcrkket og lob bort tilligemed Hr.
Otto. Mere horte jeg ikke, men det var vist ogsaa Nok;
thi da jeg fortalte det Ord for andet til Etatsraaden, gned
han fornoiet sineHander og sagde: Tak! nu er vi da den
— ja jeg tor ikke gjentage, hvad han flja'ldte Hr. Otto
ud for — qvit for bestandig."

Viggo havde moret sig altfor godt over dette sin al-

vorlige Vens galante Eventyr, til ikke med spandt Op-
maerksomhed at folge Gangen og Udviklingen. Forst da

Historien var saa at sige ude, vendte han sig mod Otto,
for at erkyndige sig om, hvorvidt Fortallerens Beretning
stemmede med Sandheden. Men hvor forbauset blev han
ikke, da han, istedetfor at mode enten en smilende Be-

krceftelse, eller en opbragt Benegtelse, saae den Paagjcrl-
dende bleg og tankefuld henstillende lernet tilbage i Stolen,
som overmandet af en kjendelig indre Bevcegclse.

Han gav Oppasseren et Vink, og da denne havde
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forladt Verreiset, ruflede han djcrrvt i Vennen, for at kalde

ham tilbage fra Drommeverdenen.
Otto sprang op. En unccvnelig Salighed lvste ud

af hans Blik. „Jeg maa afsted, maa oieblikkelig tilbage!"
udbrod han og flog sig for Panden. „Jeg har gjort
hende flammelig Uret. Viggo, min Ven! flaf mig den

hurrigste Befordring, der kan opdrives for Penge! Spar
ikke! Nu er hele Sammenhccnget mig klart."

„Nei, stop!" sagde Capitainen rolig. „Du bliver

her for det Forste, i alt Fald som Arrestant, hvis Du

gjor Indsigelser mod Din lovlige Ovrighed, thi her er jeg
Commandant. Er Du reist som en Fusentast, flal Du

min Salighed ikke vende tilbage som en udsultet Nar!"

„Aa, kjcrre Viggo! nu ingen Spog!"
„Naturligviis! Det er ogsaa rammeste Alvor fra min

Side," forsikrede Capitainen. „Troer Du virkelig, jeg
vilde bave den Skam, at Du fluide udbrede blandt de

fladefroe Kjobenhavnere, at Du efterat have reist med

Extrapost til en Ven, Befalingsmand i en By med Garnison,
var bleven affeerbiget uden at nyde hverken Vaadt eller

Tort, just som bemeldte Ven og Befalingsmand havde

slagtet en Kid til Wre for den forlorne Son?"

„Ak, det passer jo siet ikke!" udbrod Otto utaalmodig.
„Hvad for Noget! Passer det ikke? Det flulde jeg dog

mene. Kom Du ikke hertil som en forloren Son? Gjorde
Du idetmindste ikke et Attentat Paa at bilde mig ind, at

Du var bankerot?"
„Ei hvad, det var jo Din Blodhund."
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„Men han var kun forfort og forledet af Dig og Dine
falske Foregivender. Forst da Du horte, at her fattedes
de Egyptiske Kjodgryder, tilkjendegav Du med uomstodelige
Beviser Din sande pccuniaire Stilling, idet Du til samme
Tid forsogte paa Noget, der ikke havde en fjern Lighed
med Bestikkelse. Kan Du modsige, at alt Dette seer be-

toenkeligt ud og maa vcrkke en nidkjcrr Befalingsmands
Mistanke?"

„Hold dog op med at gjore Loier! Du seer, hvor
urolig jeg er."

„Ja det troer jeg saagu nok, og det har Du ogsaa
god Grund til at vcrre. Er Du urolig, saa ere Tiderne
det ikke mindre, og netop derfor bor en aarvaagen Com-
mandant vcrre paa sin Post med Hensyn til fordcrgtige
Personer."

„Men betaenk dog, mit Livs Lykke, Menneske!"
„Dit Livs Lykke? Bah! Talemaader. — Det er jo

ved et rent Tilfcelde, at Du er kommen efter Din Vild-
farelse, men derfor er Du min Sjcrl ikke kommen til Ester-
tanke. Den indfinder sig forst, naar Du smukt scrtter Dig
ned og nyder hvad Gjcrstfrihed og Soldateriamvittighed i
en snever Vending har kunnet byde. Under Maaltidet
fortcrller Du mig, naar den alvorlige Deel af Festen er

forbi, noiagtiz det Hele; thi endnu er Et og Andet mig
dunkelt; kun Saameget kan jeg faae ud af det, al det her
ikke kommer an paa Dage, endsige paa Timer, eller at
Dit Livs Lykke overhovedet hcrnger i Klokkestrengen."

„O, Viggo, vaer nu ikke grusom midt i al Din Ven-



263

lighed! Jeg skal flristlig meddele Dig Alt; hjLlp mig blot

til snarest muligt at komme tilbage til Hovedstaden!"
„Du rorer mig i Sandhed; men Alt hvad jeg for

Dicblikket tor love Dig er, at jeg i Morgen med koldt Blod

vil overveie Sagen ncrrmere med Dig. Ere Dine Grunde

da plausible — vel! saa stal jeg flippe Dig om et Par

Dage eller saa; i modsat Fald "

„Du gjor mig rasende. Men — saa reiser jeg uden

Din Medvirkning, og jeg er en Daare, at spilde et Minut

paa at overtale, hvor jeg dog har min frie Villie. Hvor-

fra stulde vel ogsaa en raa Kriger kjende blideFolelser ?“

„Det var hverken smukt eller rigtigt sagt," asbrod

Viggo ham mildt smilende. „Men ellers Tak for den

Grovhed, der forbereder, som jeg vil haabe, en finere Gra-

tulation." Her udstrakte han sin tiloversblevne venstre

Haand, paa hvis fjerde Finger en glat Guldring glimrede,
idet han vedblev: „Saa ganske ubekjendt med de saakaldte
blidere Folelser er da den raae Kriger just heller ikke, ihvor-
vel Forlovelsen med Haanden fra Hjertesiden paa en Maade

lader ane et morganatifl Wgteflab. Dog, jeg fljcrnker Dig
for Oieblikket alle Lykonstninger, formodende, at Du er

mindre oplagt nu til at sinde velvalgte Ord. Men —

for at komme tilbage til Sagen — det siger jeg Dig, det

vilde vcrre det flammeligste Benflabsbrud, at lade Dig reise
i en saa ophidset Stemning." Her flog Capitaincn atter

over i sin muntre Tone, efterat have meddelt sit eget

Hjertensanliggende paa anforte ligefremme Maade med vee-

modblandet Alvor. Han fortsatte: „Og hvad flulde der
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blive af den stakkels Jörgen Helsinge? Han hang sig ganffe
bestemt; tbi jeg har et eller andet Sted læst, at noest
ulykkelig Kjarlighed, stal kranket Stolthed vcere den nar-

meste Aarjag til Selvmord. Dersom ikke det stedfundne
lange, pinlige Forhor, optaget udelukkende i Din Interesse,
har indvirket forstyrrende paa hans Anretning, hvad jeg
hele Tiden har svavet i Angst for, da er det min fuldeste
Overbeviisning, at han leverer et Mesterstykke i Kogekunsten,
allerhelst efter at have bragt i Erfaring, at det ikke er en

fattig Skolemester, men en hovedrig Knapmager, der stal
bedomwe hans Prcrstation, for hvis Skyld han rimeligviis
atter er kommen i Collision med enten det syvende eller
sjette Bud i Henseende til Smorret. Puh!"

Utaalmodig stampede Otto i Gulvet og tiarmede sig
Doren, medens Capitainen trak Veiret efter den lange
Satning, han i et Aandedrag havde udstodt. Men i samme
Dieblik traadte Helsinge ind, tog til Huen og meldte:
„Befaler Hr. Capitainen, at der stal serveres?"

„Ja, min Ven, ufortovct. Men stang dog forst godt
for alle Dore oglad os vare i Beleinngstilstand! Du for-
staaer mig nok?"

„Meget vel, Hr. Capitain!" gjenmalede Blodhunden
og gjorde omkring.

„Du seer altsaa, der er ikke Andet for at gjore,"
udbrod Viggo, da de atter vare alene, „end at sinde Dig
i Din Skjabne som en Mand, og af Mangel paa det
sure ALble, maa Du bide i Dyrestegen, Karbonaden, eller
hvad det nu kan blive for en Overraskelse. Kom blot og
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hjcelp mig med at rydde tilside, for at Borddcekning kan

finde Sted; Du har jo dog to Hcrnder paa Skaftet."
Otto kastede sig knurrende i en Lamestol, men der

var alligevel en vis Gloede udbredt over hans Aajyn; og
da han indsaae, at der ingen Udkomme var med den stcr-

dige Officier, beqvemmede han sig til at understotte hans
ordnende Bestrcrbelser, faa at den flinke Oppasser, Kok og

Opvarter ikke sinkedes i den Gjcrning, ban med synlig
Virtuositet udforte til almindelig Tilfredshed.

Saalconge Maaltidet varede — og det vilde vcrre en

himmelraabende Uretfærdighed, at sætte mindste Klik paa

Jörgen Helsingcs over al Kritik hcrvede Kogekunst — var

Capitainen temmelig ordknap, han noiedes fordetmeste med

at opmuntre sin Bordkammerat til at forcere Angrebet.
Naar det ikke lykkedes ham saa fuldkomment, som han
onflede, maa det mindre tilstrives Retternes Beflaffenhed
eller just Gjcrstens Mangel paa Appetit, end den Om-

stcendighed, at Otto stedse var meget maadeholdende i sine
Nydelser. Anerkjendcnde Jorgens Dygtighed i sit æble

Fag, lod han sig hverken af Stegens fristende Duft eller

af Vennens anbefalende Veltalenhed bevcrge til at over-

stride sine soebvanlige Grcrndser, og lige saa afholdende
var han Resten af Aftenen med Hensyn til Vinen, der

forovrigt var upaaklagelig og vidnede om, at den „be-
leirede" By uden Tvivl maatle voere en Sostad med et

tolerant Toldopsyn.
Men da et Slags Dessert var fremsal og Helsinge,

hvis Betjening nu var overflodig, havde fjernet sig, torrede
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Capitainen sig om Munden med Servietten og indtog en

beqvem Stilling i Stolen. Idet hon med nogen Besvcrr-
lighed forssgte at afskalle Krakmandlcr, udbrod han: „Saa
velbekomme! og nu til Forretningerne! Ryk frem med hele
Romanen, og lad os saa, medens vi nippe til Glassene, i
al Sindighed overveje, hvorledes den bor fortsattes, med

Udsigt til en lykkelig Katastrophe."
„Kan Du vel i dette Oieblik vcrre oplagt til at hore

et langt og kjedeligt Kjccrlighcdseventyr, hvis Helt Du
ovenikjobet, efter Dine Livsanskuelser, maa betragte som
en pbantastifl Svaermer?" spurgte Otto tvivlende.

„Jeg har forberedt mig paa Alt, min Ven!" forsikrede
Viggo og flog sig selvtilfreds Paa Maven. „Saadan en

Smule Svcermeri flader paa ingen Maade Fordoielsen.
Dog, det er sandt" — vedblev han i en omstcmt Tone —

„vi ville ikke loenger fljemte; og som en passende Ind-
ledning til Din Fortoclling, vil jeg tillade mig at foreflaae
et Glas paa min Forlovedes Velgaaende. Det maa vcrre

Dig nok at vide, at hun er ung, smuk, god og har en vel-
havende Fader. At hun elfler mig, er en Selvfolge. See,
nu har jeg lettet mit Hjerte; nu kommer Touren til Dig.
Hendes Skaal!"

„Til Lykke da!" sagde Otto og klinkede. „Jeg onfler
Eder af mit Hjertes inderste Fylde al Velsignelse. Jeg
veed, hun knytter sin Skjaebne til en brav Mand, og be-
tvivler ikke, at hun er ham vcrrdig i alle Henseender."

„Tak! — Ja det er hun, Otto! Og hvad Paahcrnget
angaaer, jeg mener Faderens Penge, da har jeg forlccngst
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givet Delikatessen Dsden og Djoevlen, det vil sige: Jeg
betragter denne tilfaeldige Omstændighed som en behagelig
og velkommen Tilgift. Naar nu og da den dumme Stolthed
tilhvisker mig: det er bedre at have en Arvepart i, end

med en Kone, saa bringer jeg snart Stemmen til Taushed
ved at svare den: det er ogsaa ganfle godt at have begge
Dele; og det veed jeg, at jeg har."

„En fuldkommen fornuftig Anskuelse," indrommede

Otto smilende.
„Desuden troster det mig," vedblev Viggo, „at jeg

gjorde Amalies Bekjendtskab under den heldige Omstcrn-
dighed, at jeg ikke havde den fjerneste Anelse om Faderens
respektable Formue. Det veed hun meget godt, og jeg kan

dog ikke forlange, at han skal selv tilintctgjore sin Rigdom,
fordi jeg er en fattig Soldat, blot for at nivellere Forholdet."

„Nei, det har Du Ret i," svarede Otto. „Det er nu

engang saaledcs her i Verden: En samler paa Kundskaber,
en Anden paa Oldsager, en Tredie paa Titler og Ordener,

en Fjerde paa Bravourer, en Femte paa Penge "

„Ja de to sidste Sammenstillinger af Samlerflid ere

sagtens myntede paa mig," bemcrrkede Viggo. „Jeg veed

meget vel, at Du troer om mig, jeg er en letsindig Fugl,
en halv Sqvadroneur og en heel Odeland, efter de Utrin-
ger, som for faldt; men det er saa godt som umuligt at

voere anderledes, naar man lever paa Feltfod. Det xr ikke

min virkelige Natur, og jeg vil ganfle oprigtig tllstaae

Dig, at jeg er hjertenskjed af Soldaterlivet. Naar jeg
med Wre kan træffe mig tilbage, og det kan jeg ganfle
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vist snart — (her undslap ham et noesten umcerkeligt Suk
ved at flotte til den haandlose Arm), — saa forsmaaer jeg
ikke Leiligheden. Min Svigerfader in spe overlader mig
en pcrn lille Eiendom, og jeg haader da, med Mars's
gunstige Tilladelse og de andre Guders hoie Bistand, at
give „den nye Jordegodseier" paa en vcrrdig Maade. —

Her har Du i kort Begreb en Skildring af mit crotifle
Felttog og en perspektivifl Udsigt over mine Fremtidsfor-
haabninger. Nu har Du Ordet."

Ester denne tydelige Opfordring, og da Viggo nu

indtog en opmocrkfom Tilhorers tauje og lyttende Stilling,
flred Otto til at lette sit Hjerte ved en varm, men sanddru
Fremstilling af hele Forholdet imellem ham og Bertha, fra
det forste Bekjendtflab ved „Aahvile", indtil den fatale
Misforstaaelse, der havde adflilt dem og forledet ham til
at reise. Med stigende Imeresse fulgte Viggo hans Beretning,
altsom Forholdets forfljellige Begivenheder udviklede sig,
kun af og til afbrydende Fortcrlleren ved et eller andet
kraftigt Udbrud, stundom betegnende en Jndrommelse, stun-
dom ogsaa en Misbilligelse, dog stedse udtrykkende en levende
Deeltagelse. Men da Otto var kommen til Ende med sil
Skriftemaal, og vilde gjore et Forsog paa at udvikle det eien-
dommeiige Forholds psychologifle Sammenhoeng, da viste det
sig, at Viggo —den letsindige „raaKriger" — havde forstaaet
og opfattet dets fineste Nuancer langt bedre end nogen An-
den og saa fuldkommen sat sig ind i „Svcermeriet", at al
videre Commentar var overflodig.

Men end mærkeligere var det, at Viggo, ganfle mod-
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sat Broderen, sympatiserede med Ottos dybe Folelse for

et Versen, hvis tvetydige Existents, efter Ludvigs Mening,
ikke fortjente al den Delikatesse, som en dannet og tilmed

velhavende Mand viste hende, — en Delikatesse, der truede

med at blive en fix Idee hos ham, opfluge alle andre Livs-

interesser og tilintetgjore ham baade i physisk og psychisk
Henseende. Viggo tillagde ikke Bertha egennyttige Hen-
sigter, og efier at have givet alt Ideelt i Forholdet fuld
Berettigelse, navnlig fordi det havde det for Parret selv,
fluttede han sine Jndrommelser med det Raad: „Hvad den

materielle Side af Sagen angaaer, da bor Du jo for jo

hellere gifte Dig, saa er Du i endelig Havn, og kun ved

denne ligefremme Oplosning af Romanen, hvor lidet original
den end er, kan Du vente at gloede Din Ven ved Din Lykke.

Resten af Aftenen hengled hurtigt og behageligt for

Vennerne. Viggo siyede med beundringsvoerdig Vaersom-
hed at berore Berthas Forhold til .fijcersgaard, idet han

dog forbeholdt sig, da han engang i Samtalens Lob ikke

kunde undgaae det, at komme tilbage til dette omme Punkt
efter modnere Overvejelse. Endelig var Tiden saa langt
fremrykket, at Otto maatte tænfe paa at bryde op. Men

Viggo vilde paa' ingen Maade tillade ham at soge Post-
gaardcn eller andet Logis saa sent. Qvarteret her var

rummeligt nok, og Vcerten havde forsynet Capitainen saa rige-
ligt med alt Fornodent. at den Indqvarterede ret vel kunde

have en Nattegjoest hos sig, uden at det derfor flortede paa

nogensomhclst Beqvemmelighed for hans eget Vedkommende.
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Da Viggo næste Morgen stod fuldt paaklcedt ved Ottos

Leie, fandt han til sin store Overraskelse ikke Reden tom —

hvilket slet ikke vilde have forundret ham i Betragtning
af Vennens ubcrndige Higen efter at komme afsted og hans
Extravagants i det Hele taget; — men han saae ham
ftræffe sig magelig, noesten phlegmatisk, og ytrende Ulyst
til at staae op. Dette havde han ikke ventet, og han
spurgte dexfor: „Har Du ikke sovet godt i Nat?"

„Jeg har flet ikke sovet," svarede Otto tragt. „Jeg
veed ikke, hvad der feiler mig; Smerte foler jeg intet Sted,
men jeg er saa trat, saa tung i alle Lemmer — hvad er

Klokken?"

„Ih for Pokker! Du har da hverken spist eller endnu
mindre drukket formeget i Aftes, hvorfor har Du da ikke

sovet? Det er Din egen Skyld. Hvad end Doetor Ludvig
forklarede om Blodet, om Sjcrlens Funetioner og om

Nervesystemet, saa paastaaer jeg: naar man træffer Stov«
lerne af, stal man ogsaa smukt aftrcrkke alle Dagens Byr-
der, Bekymringer og Tanker; man har da ikke Andet at

bestille, end at sove. — Tag Dig en Morgenluur, saa
kommer Maflineriet nok i Orden. Imidlertid vil jeg gjore
en lille Ronde i Byen; jeg troede rigtignok at have faaet
Dig med paa Slcebetouget, for at kunne vise Dig vore

Mcrrkvcerdigheder, inelusive vor nye Sproite."
„O nei, nei! Bliv hellere her og hold mig en halv

Timestid med Selstab, dersomTjenestentilladerdet," badOtto.

„Tael blot ikke om Tjenesten, det betragter jeg som
Spidsfindighed: Den er en reen Sineeure og kunde lige
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jaa godt, ja i visse Henseender bedre besorges as Helsinge.
Men lad ham dog nu forsi besorge os noget The. Bel!

jeg bliver hos Dig; Sproiten lober saagu ikke fra os,

sijondt jeg iforgaars inspicerede dens Smorelse."
Eflerat have givet Oppasseren Ordre til at anrette

den ncrvnre Morgendrik, tog Viggo Plads ved Ottos Leie

og sagde, for at opmuntre ham:
„Det er vel bedst vi begynde, hvor vi siap igaar.

Min Mening veed Du altsaa, at Du nemlig med sommelig
Hast loser Kongebrev, om Du saa med Magt skal sicrbe
hende til Alteret. Hvad forresten Kjcrrsgaard angaaer, da

har jeg indhentet de behorige Oplysninger, og de lyde,
efter Omstcrndjghederne og ester hvad jeg kan fljonne, meget
gunstige."

„Saa —! Hvorfra skulde Du vel allerede have ind-

hentet de Oplysninger?" spurgte Otto med nogen Op-
mcerksomhed, men dog med storre Ligegyldighed, end Viggo
havde onsiet.

„Fra Jörgen Helsinge, Ven, fra ham og ingen Anden,"
svarede han. „Men frygt kun ikke for, at jeg ved mit

Spionen har tilsidesat nogetsomhelst Hensyn, jeg var Dig,
Din Inklination, eller selve det delikate Forhold skyldig!
Ingen Diplomat kunde have gjort det finere. Medens han
— Blodhunden, som jeg nu dog hellere gad tituleret

Sporhunden — vaskede op, borstede vore Stovler og

forrettede anden nyttig og nodvendig Huusgjerning, satte

jeg Pumperne igang, for at lcrndse ham. Jeg erfarede da, at

faalcrnge hun har kjendt og elflet Dig, har Kjcersgaard hverken
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seet eller talt med hende, og fra dette Bekjendtflab skriver
naturligviis ogsaa hele hans Uvillie sig tmod Dig. Hun
har heller ikke modtaget nogensomhelst direkte Understottelse
af Etatsraaden siden den Tid; flere Gange har Jörgen
været sendt som postillon d’amour, men altid bragt
Brevet uaabnet tilbage, hvad enten det indeholdt Valuta
eller mindre solide Hjerteudgydelser. Hvorvidt han imid-
lertid har været saa skikkelig, uegennyttig at spille hemmelig
Lelgjorer, vides ikke; dog er det mindre rimeligt. Ved

sine Talenter har bun erhvervet sig et ret anstcrnbigt Ud-
komme og — hvad Diere er — flat endog have havt Leilighed
til hist og her at kunne gjore endeel Godt. Jeg troer

altsaa, det maa kaldes ret gode Efterretninger, og jeg
haaber, de ville virke lige saa gavnlig paa Dine vcrrk-
brudne Lemmer, som et varmt Omflag af fordelende Urters

Et svagt Glimt af Gloede var rigtignok synligt paa
Ottos temmelig lidenflabslose Aasyn; dog uden at ytre
den hoilydt, bemærkede han:

„Ja Tak flal Du have for de givne Oplysninger og
for den Vaersomhed, hvormed Du, hvad jeg ikke betvivler,
har sogt at indhente dem. Men forend hun k;endte og
elskede mig, hvav da?"

„Jeg tænfte nok, at Du paa din sædvanlige ikeptifle
Maneer vilde komme med dette enfoldige Sporgsmaal.
Hvem veed, og hvorfor behover man overhovedet at vide

hvad der ligger bag Begyndelsen?"
„Det er sandt; men "

„Dersom jeg — Gud forbyde det! — fluidt over-
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være Din Dodsstund, saa tor jeg bande paa, det sidste
livsalige Ord, jeg fik at hore af Din Vennemund, vilde

vcere: Men. —Maa jeg nu tillade mig at soette Dig det

Hele ud fra hinanden og give Dine Tanker Ord. Det

ærgrer Dig saa smaat, at Etatsraad Kjoersgaard dog engang

har understottet hende, at det er ved Hjoelp af hans Midler,
at hun har erhvervet sig de Kundflaber og Talenter, hvor-
ved hun har ernæret sig, flæbt sig o. s. v. i den Tid, Du

har kjendt og elflet hende, men sagtens betragtet hende som
Lilierne paa Marken og Fuglene under Himlen, hvorom
flrevet staaer, hvad Du sagtens hufler bedre end jeg."

„Jeg flal gjerne indromme, at der maaflee er noget
Sandt i hvad Du behager at lade mig tcenke," sagde
Otto vranten; „ikke destomindre forekommer det mig dog
noget Chamsk — om jeg maa bruge dette Udtryk, —

at Du gjor Dig lystig over Din Vens Blottelse, istedetfor
at tilhylle den med Sems og Japhets Kjccrlighedskaabe."

„Det er mig fjært, gode Otto, at Du dog ikke er ganfle
uden Omfindtlighed i denne dodsige Morgenstund, hvad
jeg ncesten var bange for; jeg mcerker, at mine Ord gjore
Indtryk paa Dig — det er altid Noget! Men — for at

blive i Din bibelfle Lignelse — mindes jeg ret, saa staaer
der, at hine sonlige Sonner paa en ejendommelig Maade

fljulte deres drukne Faders Blusel. Som jcvn— for ikke

igjen at sige raa — Soldat har jeg imidlertid ikke laut

at gaae baglcends, jeg morscherer helst ligefrem, og derfor
siger jeg Dig reent ud af Posen, hvad jeg formoder er

Din Tankegang."
Den sidste Solstraale. 18
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Otto rakte ham Haanden. „Naa, naa Viggo, jeg
tager det ikke videre ilde op, at Du flog Gjakken los ved

at ironisere lidt over min Uopmcerksomhed for et mig dyre-
bart Vasens Tarv med Hensyn til Livets hverdagelige
materielle Paakrav; bryd Dig da heller ikke om, at jeg i
min ubegribelig flappe Stemning idag ved en pludselig
lille Opstramning maafkee vel haardt bebreidede Dig
Mangel paa venskabelig Skaansel."

„Jeg har hort eller last et Sted," sagde Viggo, „at
naar vor Ven har Noget ved sig, som ikke duer, saa stal
man ikke fljule eller undflylde det for ham; men derimod
nok for tredie Mand. Nogen Partiflhed, det veed jeg, horer
nu engang med til denne Verdens Venflab; thi elfle stal
jeg ethvert vildfremmed flikkeligt Menneffe, men min Ver

flat jeg ogsaa elfle med alle hans Feil, derfor er jeg jc
hans Ven. — Dog nok herom! Lad os komme tilbage til
Dine Skrupler; jeg var kun halv fardig med at afdakke
Dig de Tvivl og morke Tanker, der have omspandt Dig."

„Du overraster mig virkelig, Viggo, og til enhver
anden Tid vilde jeg maastee endog beundre Dig. Aldrig
havde jeg tiltroet Dig, livsfreidige Menneste, den alvors-

fuldeTaalmodighed, der horer til at gjennemflue etMenneste,"
sagde Otto og meente det.

„Tak for Complimcnten! — Nu, jeg er ingen L a v a t e r,
ikke engang en Knigge, lige saalidt som Du just er af
det mest gjennemsigtige Glas; men jeg er dog temmelig
overbeviist om, at Du i Dit stille Sind onfler: Gid hun
hverken havde andre Kundstaber eller Talenter, end dem
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hun har igjennem mig og ved mig! Etatsraadens Penge-
pung buldrer bestandig for Dine nervespcendte Oren som
en chinesifl Tam-tam, for ikke at sige et nationalt Kobber-
Svalekar."

„Meget muligt!" sukkede Otto.

„Ja hoist sandsynligt, burde Du have sagt. Men er

det ikke taabeligt? Skulde hun da, hvis det forresten var

muligt, qvcele og tilintetgjore disse Erhvervelser, istedetfor
at anvende dem, ene fordi de styides ham og ikke netop
Dig? Bilde en faadan overraffineret Opgivelse af sig selv
ikke kuldkaste alle borgerlige Forhold, vor hele Samfunds-
orden?"

»Jo, i sine yderste Conseqventser maaflee," indrommede

Otto og strikkede sig.
Viggo vedblev at sorfolge sin Sætning: „Lad os an-

tage, at baade Din og min Fader — eller lad Din Fader
vcere udenfor Betragtningen, — scrt, at min Fader havde
ved Kassesvig eller andre Fixfaxerier, f. Ex. ved hvad jeg
anseer for den voerste Dodssynd, nemlig ved Aageri "

Her undslap Otto, trods al Slovhed, et Smil, som
ikke undgik Vennens Opmcerksomhed.

„Oho! jeg l«ser af Dine Miner," udbrod Viggo, „at
Du gotler Dig over, at jeg i mit Exempel ved at gribe
ned i Syndernes store Kramkiste just faaer sat paa en saa-
dan, under hvis Tigerkloer jeg mest har liidt og stadig endnu

lider, nemlig en Aagerkarl, hvad min Fader, salig
Kammerraaden, forresten duede lige saa lidt til, som til a

vare Brandmajor, hvad Hurtigheden angaacr. Men scet
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dog, han havde »æret det alligevel, at han for de blodige
Renter og Procenter, han sugede ud af Osficierers, Kunst-
neres og andre christne Menneflers udtcrrede Marv og Been,

havde givel mig en saare omhyggelig Opdragelse; thi upaa-

tvivlelig kan man vccre en god Fader og dog et siet
Menneske, inclusive en nederdrcrgtig Aagerkarl, — skulde
jeg da, naar jeg kom til Skjels Aar og Alder, sige til

mig selv: De Kundskaber og Talenter har Du erhvervet
Dig ved Hjcelp af Blodpenge, ad Helvede til med dem!

jeg vil hellere staae Steen paa Landeveien og sætte mit

Lys under Skjeppen, end benytte mine Indsigter og lade

Lyset flinne i en Lysestage? Kan Du negte, at til et saa
misligt Resultat maa Din formodede Tankegang tilsidst fore?"

Otto tilstod det rigtignok; men oiensynlig mere for
at undgaae den Anstrengelse, som en nogenlunde grundig
Gjendrivelse vilde koste ham, end af Overbeviisning.

Theen, som nu indbragtes, syntes et Dieblik at ville

oplive ham. Han gjorde Anstalter til al staae op, slæbte

sig virkelig paa, men kastede sig strax derefter i saa magelig
Stilling som muligt i den noermeste Loenestol.

„Jeg burde reise idag, det foler jeg; men oprigtig
talt, har jeg ikke Lyst dertil," sagde han. „Jeger, forikke
at soge loenge efter et betegnende Udtryk, slet ikke oplagt.
Det maa voere en af de uheldige Dage, paa hvilke man

ikke maa foretage nogen Reise."
„Saa bliv," svarede Biggo rafl. „Jeg flal vist voere

den Sidste, der jager Dig fra Qvarteret. Forovrigt er

jeg ingenlunde overtroifl; men hvad Anelser angaaer, da
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Krigen. Aner Du. at der ikke kommer noget Godt ud as
at reise idag og imorgen, saa bor Du ubetinget opsætte
Farten til iovermorgen."

„O, imorgen er jeg en ganske Anden, det har ingen
Nod!" meente Otto. „Lad Helsinge kun bestille Befordring;
imorgen vil jeg afsted, enten jeg kan krybe eller gaae.

Jgrunden feiler jeg heller Ingenting, det er kun Magelighed,
Spogelsefrygt eller flige Unoder, som man maa vide at

betvinge."
Men „imorgen" kom, og Otto var endnu mindre

„oplagt" til at reise, end Dagen for. Appetit syntes han
ikke at mangle, men han gad nccsten ikke spise; han ytrede
Lyst til at gaae en Tour omkring i Byen med Viggo,
dog han gad ikke; han begyndte nu og da en levende

Disput med Vennen, men han gad ikke fortsætte den —

— det hastige Ord „jeg gid der ikke!" klang bestandig.
„Der maa saagu dog mangle Dig Noget," meente

den bekymrede Viggo, da Otto haardnakket vedblev at

paastaae, at han var fuldkommen vel, naar han blot

maatte fljotte sig selv og vare i Ro. „Vel! saa vil jeg
holde min Mund og forlade Dig," udbrod Viggo endelig.

„Nei, nei, for Guos Skyld!"
„Naa, det maa jeg heller ikke! Jeg maa ikke blive,

jeg maa ikke gaa, tor ikke tale et fornuftigt Ord og ikke

tie som et umalende Dyr; hvad flal jeg da stille op med

Dig? — Hor, veed Du hvad, jeg lader Funder komme."

„Hvem er Funder?"
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„Vor Chirurg, charakteriseret Overloege; en ikke ung,
men meget skikkelig Mand — han har Erfaring."

„Hvad flak han?"
„Ih! hvad flak Doctorerne vel? Er det et Sporgs-

maal? Han flal give Dig noget Krammeri ind. Jeg kan
ikke taale at see Dig lide."

„Lide? Jeg lider ikke."

„Ja, ja da: dorfle og dvaske kan jeg gjerne sige, hvis
det behager Dig bedre. — Maa jeg lade ham hente?"

„For mig gjerne." —

Hr. Funder indfandt sig. Det var en dygtig Felt-
fljcer, men han var ikke synderlig stiv i Psychiatrien, hvilken
han overhovedet meente vedkom Praesten og ikke Lcrgen.

Han folte Ottos Puls, gjorde de soedvanlige Sporgs-
maal, og da han horte, at Patienten kom fra en Reise,
var hans Prognose feerdig: „Det er en latent Forkjelelse,
som vi maae have frem," erkloerede han.

„Det er ogs«a min ringe Mening," sagde Viggo, som
overvcerede Consultationen.

„Ja, Hr. Capitain," vedblev Hr. Funder, troflyldig
glad over denne Bekrcrftelse paa at have truffet det Rette,
„den maae vi have ud af Kroppen. En Portion Campher-
draaber og varm Hyldethee vil bevirke Transspiration, der-

noest Surdeig under Fodderne — —"

„Nei, kjoere Doctor!" faldt Viggo ham i Talen, „und-
ffyld, De er dog nok paa Vildspor. Min «rede Ven er

ganfle vist forkjolet, men det er, mener jeg, en aandig For-
kjolelse. Han troede, at noget meget Slemt var beendet
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ham, og saa viste det sig her, at det netop var noget meget
Godt. Kulde og Varme flog sig sammen, og saa — ja
saa er han bleven forkjolet. Det er, med Deres gunstige
Tilladelse, min Diagnose."

Den gode Lcrge saae paa Capitainen og Paa den Syge,
rystede paa Hovedet, rev sig i Panden og mumlede: „Heftig
Sindsbevægelse — pludselig Overgang fra Sorg til Gloede
— hm! hm! meget muligt! — Her er to Veie at gaae,
enten megen Sysselsoettelse og Adspredelse, eller Stilhed
og Hvile. Jeg vil strive Noget op og forsoge Virkningen,
lad os saa see Tiden an."

Otto tog Medicinen og fulgtenoie Lcegens Forstrifter,
mere dog fordi han ved at vccre lydig undgik den Uleilig-
hed at protestere, end fordi han ventede Bedring af
Draaber og Pulvere.

Efter et Par Dages Forlob meddelte Hr. Funder
Viggo i Fortrolighed, at hans Midler omtrent gjorde den

modsatte Virkning, og at Patienten vistnok havde Hive-
sygen, — et Onde, som han vel ikke betegnede noiere,
men hvis vcrsentligste Symptom dog efter hans Erfaring
ytrede sig paa den Maade, at det ene Middel omtrent var

lige saa godt som det andet. Det eneste Raad, han vidste,
var — Taalmodighed; men desvoerre sandtes denne ikke

i Pharmakopoien og kunde ikke faaes paa Apotheket, hver-
ken ester Recept eller i Haandkjob.

„Hvad De der fortæller mig, Hr. Doctor, er alt Andet

end trosteligt," svarede Capitainen. „Men siig mig op-

rigtig og lige ud, der er da vel ingen Fare paafaerde?"
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„Nei paa ingen Maade, det er han for stark til," for-
sikrede Lcegen med fuld Overbeviisning. „Man turde uden

Frygt endog gribe til heroifle Midler, dersom Midler i det

Hele taget vilde siaae an Paa denne besynderlige Constitu-
tion. — Gud give han havde broekket en Arm eller et
Been, knerkket Kravebenet eller laderet et Par Ribbeen,
saa vidste man, hvad man havde at gjore og stod lige over

for et solid Tilfalde, der lod sig bekampe med Kunstens
Baaben! Men her staaer jeg — for at tale i Lignelse —

med den vidensiabelige Klud i Haanden og flal lappe et

Hul, hvor jeg aldeles intet Hul einer. Var han et Fruen-
timmer, flulde jeg fristes til at troe, det Hele var Ind-
bildning."

„Gid det var, Doctor, gid det var! Men jeg forsikrer
Dem paa Wre, at min Ven hverken lider af Indbildninger
eller kjender til Forstillelse. Det maa vare i Nervesystemet,
han har det; troer De ikke, han faaer Nervefeber, det har
han engang havt?"

„Der er ikke Spor af Feber hos ham," gjenmalede
Funder. „Alle Functioner ere i Orden, og Alt hvad
der mangler ham, er en kraftig Villie til at ville vare rafl.
Modte en saadan Rekrut paa Sessionen, vilde den mest
krasne Cassationscommission ikke stryge ham ud af Listen,
men tvertimod ansatte ham med Kyshaand."

„Ja nu flal De indtilvidere have Tak for Deres
Ulejlighed," sagde Viggo tankefuld. „See engang imellem
ind til os som Ven, som Lage kan jeg nok tanke, De er

hjertelig kjed af det." -
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Hr. Funder trak paa Skuldrene og anbefalede sig hoflig.
„Det kan Altsammen ikke nytte; Noget maa der gsores,

jeg kan dog ikke lade Menneflet hensygne her, uden at

sortte Kunstens Hjcelp til Naturens, der forekommer mig
at voere for langsom," raisonnerede Biggo for sig selv og
sagde derefter til Vennen:

„Siig mig engang, Otto, har Du nogen Tro til

Homöopathien?"
Otto trak paa Smilebaandet.

„LErligt talt, har jeg selv heller ingen Tillid til dette

Charlatanen," tilstod Viggo. „Imidlertid kan det jo voere

det Samme med Troen, n«ar Kjendsgjerninger godtgjore,
at Methoden dog stundom har havt Held med sig. —

Hvad siger Du om at lade Smidt komme?"

„Hvilken Smidt?"

„Aa ham Skrivelcereren. Han har lagt sig efter
Sukkerdoctoriet og giver sig as med at curere gode Venner

i Smug. — Funder har sagt mig, at de Midler, han
loenge nok har stoppet i Dig, have gjort aldeles modsat
Virkning. Saavidt jeg forstaaer, er det netop Homoo-
pathiens Generalregel, at give Patienten saadanne Midler,
som indtagne af rafle Mennefler vilde fremkalde en lignende
Sygdom. Maaflee kunde Smidt voere heldig nok til at

finde saadant et Middel."

„Ja maaflee."
„Du har altsaa Intet imod, at vi bede ham komme?"

„Nei, for mig gjerne!"
„Han pleier altid at boere sit Apothek med sig i sin
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lange Frakkelommevedblev Viggo. „Det er en lille

Wste med en heel Bataillon smaa Flafler i, fyldte med

saakaldte Strokugler og opstilte ligesom Patroner fordum i

Tasten. Jeg har hort af ham, at naar man saaer et

Middel, som ikke passer, saa gjor det ingen videre Skade;
kun det rigtige virker paa Sygdommen. Det var godt,
naar de andre Lcrger saaledes vare sikrede mod Misgreb!
— Naar Du nu begynder Kuren med A—Aconit og ender

med G—Ostersstaller, faa har Du gaaet hele Alpha-
betet igjennem, og et af Bogstaverne maa da for Fanden
nok ramme Sygdommen, hvor den saa stikker."

„Rimeligviis!" sagde Otto henkastet. „Lad ham da
komme."

Der blev sendt Bud efter Hr. Smidt og han ind-

fandt sig vieblikkelig med Skrivemappen under Armen og
Apotheket meget rigtig i Lommen. — Da man havde
meddelt ham, hvorom Talen var og han havde ashostet,
thi den stakkels Mand led af Trangbrystighd, erklacrede han
som en «gte Hahnemannfl Discipel, at det upaatvivlelig
var Psoro miasma, hvoraf den gode Herre led.

„Hvad vil det sige, hvad er Psora?" spurgte Viggo.
„Udflet, Hr. Capitain," svarede Wstulapen tort og

uforbeholdent.
„For Satan! Er De gal, Mand? De troer dog vel

aldrig, at min Vener befcengt med Skab?" udbrod Viggo
hidsig.

„Det var ikke saa vel, han var det, Hr. Capitain!
Nei, Miasmerne staae i Kroppen, ere inddrevne i Blodet.
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De uvidende Allopather (her saae Hr. Smidt sig betankelig
omkring af Frygt for en fljult Stiftsphysikus eller anden

mulig Angiver) tcenke blot paa at jage Sygdommen fra
de udvendige Dele. Det er ganfle almindeligt."

Otto bemcrrkede dog, at han, saavidt han mindede og
havde hort, ingensindehavde bavtPsoro, ligesom han heller
ikke havde kjendt tilde almindelige Bornesygdomme: Skar-

lagensfeber, Maslinger, Kighoste o. s. v.

Viggo tillod sig, for at lede Smidt i Sporet, at an-

fore, at Patienten kun klagede over Mathed, Tunghed i

Lemmerne og urolig Sovn.

Hr. Smidt greb Vinket med Begjarlighed og opramsede
nu efter Dr. Caspari en hcel Rakke af Tilfalde, som Otto

absolut maatte have, saasom: Kncckken i Benene, Fyldighed
i Hjertekulen, Klogen, ikke rigtig Lyst til Tobak o. s. v.

Da dette nogenlunde stemte med Virkeligheden, var

Skriveren ogsaa paa det Rene i Henseende til Valget af
Midlet — han vidste, hvad Nr. han tkulde gribe.

„De maa have Arnica i 6te Fortynding," sagde han
med Susfisance og lukkede sin Wjke op.

„Tankte jeg det ikke nok: vi begynde med A," be-

markede Viggo spogende; „Du flal see, Du vil nok spore
Bedring inden vi komme til Omega. — Men nu Diaten,
Doctor Smidt, den kniber det vel med?"

„Ja, den maa nodvendigviis vare streng."
„Hvad have vi da at iagttage?"
„Ingen Spirituosa, ingen Caffe, Chocolade eller stark

The, ingen Kryderier, ikke Surt, ikke Urter, Rodder, Frugterec."
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Ogsaa disse Forskrifter fulgte Otto med monstervcerdig
Samvittighedsfuldhed; men han lonnedes kun siet for sin
Lydighed. Slovheden forsvandt ikke, hvorimod han synlig
blev svcekket ved den knappe Diwt. Kroefterne sank mere

og mere, nu led han ogsaa legemlig.
Smidt blev cengstelig; thi han var forstandig nok til

at indsee, at denne uheldige Vending var en Folge af hans
Misgreb. Skulde Legemet soettes istand til at afkaste
Sygdomsstoffet, maatte det snarere styrkes end svcekkes i

sine Bestrcebelser. Han gjorde derfor, til Viggos store
Gloede, en total Frontforandring, idet han anordnede en

kraftig og pirrende Levemaade, satte Portviin og Beefsteg
istedetfor Vandgrod og Havresuppe, ja han gik endog saa
vidt, at han, tvertimod sine tydfle Autoriteters Forbud,
soreflog Senneskage i Nakken og en dygtig Spanffflue paa
Brystet, for at gjenopvcekke det Liv i Functionen, hans
tidligere Fremgangsmaade havde flappet.

Ved denne fornuftigere Cur kom Otto snart tilbage
til det forrige Stadium; han gjenvandt de Physisie Kroefter,
men aandsflov forblev han ligefuldt.

Da nu heller ikke Smidt lod til at voere videre sikker
i sin Sag, eller turde vove at love nogen Udsigt til snarlig
Helbredelse, begyndte Viggo for Alvor at blive bekymret.
Ottos forunderlige apathifle Tilstand vedblev; hans For-
standsevner manglede aldeles ikke Klarhed, naar han fandt
for godt at bruge dem, og noget egentlig Ildebefindende
hverken hanklagede over eller var sporligt. Kun enuover-

vindelig Ligegyldighed og Ulidenflabelighed havde bemestret
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sig ham og gjort ham uskikket til ethvert Foretagende.
Med Msie lod han sig overtale til at begynde saa Et, saa
et Andet, men faldt strax tilbage til Inerti, og paastod
La, at han troengte til Hvile.

„De soge" — sagde han til Viggo en Morgen, da

han tilsyneladende var noget mere opromt — „om min

Svaghed hos Hippokrates, Boerhaave, Sydenham
og andre deres Afguder; men de fluide lede hos Plato,
Gothe og Brondsted, da vilde De maaflee finde Kilden."

Viggo betragtede ham forundret, han befrygtede en

begyndende Sindsforvirring ved denne Sammenstilling.
Otto gjcrttede Vennens Tanker og smilede beroligende

til ham. — „Ja," vedblev han, „allerede gamle Plato
noevner Sygdommen, idet han siger:

„Nei vil Du ikke hellere lade ham sige det paa Danfl,
det forstaaer jeg bedre," afbrod Viggo den Citerende.

„Del kan ikke godt udtrykkes uden vulgairr og hedder
da „„Menneflet er et Dovendyr.""

„Ih fy!"
„Men han har Ret. Og Gothe udtaler noget noer

det Samme. Du kan vel endnu mindre taale Tydfl end

Groefl; han har ellers „„Trägheit"", og Scetningen hedder
paa Danfl omtrent: „-„Det gaaer med ondt Lune aldeles

som med Dovenflab; thi ondt Lune er igrunden et Slags
Dovenflab. Vel have vi af Naturen særligt Hang
dertil, og dog, naar vi kun engang have Kraft til at

gribe os an, gaaer Arbeidet let fra Haanden.""
„Det er ikke saa ufornuftigt sagt af Gothe."
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„Vor Brondsted underflriver ogsaa Soetningen og
taler om stationcrr Slovhed, en negativ Egenflab, der er

saa meget farligere, som vor Natur er tilboielig der-

til. — Seer Du, det er min Ulykke! Min Natur tenderer

til hiin Skrobelighed, som Du ikke vil hore nervnt paa
Grcefl. Alle de Lidelser og Plageaander, som ellers an-

gribe Menneflene og som jeg til Overflod fortalte den solle
Smidt at jeg havde været fritaget for, alle disse have
sammenrottet sig og have flaffet mig denne „„Trägheit""
paa Halsen, deri er alt Sygdomsstoffet concentreret og det

kan jeg nu ikke kaste fra mig."
„Da forekom det mig dog, at Din Gothe ncevnte

det eneste og sikreste Middel: Kraft til engang at

gribe an", sagde Viggo med inderlig Deeltagelse.
„Ak ja! Men det er netop denne Kraft, jeg ikke for-

maaer at forflaffe mig ved egen Hjcrlp, fljondt jeg saa
godt som Nogen og vel bedre end Nogen indseer, at hver
Dag, der flentres saaledes hen i flov Uvirksomhed her hos
Dig, er uigjenkaldelig tabt for min jordifle Lykke. Det

Aandige gaaer her over til det Legemlige; kjendte jeg blot
et Middel, der kunde medvirke, jeg vilde anvende det, hvor
voldsomt det end var; jeg vilde taale de physifle Smerter

lige saa standhaftig, som jeg nu bærer de aandige Lidelser,
der martre mig mere, end Du af min tilsyneladende Dorfl-
hed flulde tro. Mener Du, at jeg aldrig foler Lcrngsel
efter Hende?... Det er just min dybe Qval, at jeg er

mig min Svaghed fuldkommen bevidst og dog ikke har
Mod eller Kraft til at overvinde den. Kun det Haab
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trøfler mig, at det ikke er nogen „flationoer" eller perma-
nent Slovhed, men en forbigaaende, der desvcerre nu kun

har varet alt for lcenge." —

Pludselig opstod en Tanke hos Viggo. Han med-

delte dog ikke Otto noget om sin Besiutning, men ivcerk-

satte den øieblikkelig. Han flrev til Søsteren, Margrethe,
Olriks Kone, skildrede hende Ottos Tilstand og bød hende
paa det Jndstcendigste anmode Ludvig om at tage Permis-
sion og reise hertil. Da han tidligere havde behandlet
deres foelles Ven for et lignende Tilfcelde, hvoraf dette

syntes at vcrre en noget formildet Gjentagelse, var det

sandsynligt, at han, som bedst kjendte det besynderlige
Menneskes Constitution, ogsaa maatte kunne udfinde et

Incitament, som de hervcerende Laeger enten ikke kjendte
eller ikke vovede at anvende.

Margrethe lod ham ikke længe vente paa Svar.

Hun indtraf selv med hurtigste Befordring. Hvor kjcer-
komment dette Besøg end havde været Viggo til enhver
anden Ted, saa havde han dognu langt hellere seetLudvig
hos sig; men hun kom ene. Paa Grund af Forholdene,
havde Lcvgen ikke kunnet erholde den attraaede Reisetilladelse,
og naar hun var reist hertil uden Broderen, da skete det

i et særligt Oiemed. Hun følte vistnok en levende Interesse
for Otto, men det var dog ikke denne Deeltagelse alene,
der havde bevceget hende til dette, noget usaedvanlige
Skridt. Hun kom ikke som Diakonisse, fljondt hun mere
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end gjerne vilde pleie den syge Ven, men som Supplicant-
inde i et privat Anliggende. Hun maatte endelig tale
med Otto, hvem hun forovrigt flet ikke troede saa affceldig,
som han maaflee selv indbildte sig; det kunde hun godt
hore paa hans kraftige Fodflifte derinde.

Alt dette meddelte hun Viggo i stor Hast medens
de opholdt sig i Forvoerelset, og Otto, der gjenkjendte
Stemmen, spankede utaalmodig frem og tilbage i det andet

Dcrrelse, hvorved han kom til at gjore sig en bedre Motion,
end han i lang Tid havde havt.

Viggo forte hende ind til Vennen, og da han saae,
at denne blev glad overraflet, trak han sig paa et Vink

as Margrethe strax tilbage, betragtende den livlige Mod-

tagelse allerede som et godt Tegn og et heldigt Varsel om

det bedste Resultat af Sosterens Indflydelse. Rafl bod

hun Otto Haanden og flyndte sig med at sige, at han dog
endelig ikke maatte indbilde sig, at hun kom for at tage
et sidste Farvel med ham, som om der var nogen Livsfare
paafcerde. Rigtignok havde hun nogle gode Raad og dito

Pulvere med fra Ludvig, der meget beklagede ikke selv at
kunne komme; men baade han og hun vare overbeviste
om, at hans Ildebefindende kun var en lille Rest fra sidste
Sygdom, som let lod sig h«ve og allerede vilde have vceret

hcrvet, dersom man havde henvendt sig strax til Ludvig.
Otto takkede for Deeltagelsen, erkyndigede sig om

Familiens Befindende og lovede smilende at benytte saavel
Raad som Pulvere efter den givne Anviisning.
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„Jeg veed ikke," begyndte Margrethe atter, men med

nogen Forlegenhed, „om De kan erindre vor sidste Samtale?"

„Jo, kun altfor vel," svarede Otto, idet en Sky af
Misnoie flygtig trak over hans oplivede Miner.

„Er De uforsonlig. Hr. Otto?" sagde bun med bon-

faldende, indsmigrende Stemme og greb hans Haand. „Jeg
beder Dem nu ydmyg her om Tilgivelse, hvad jeg allerede

tusinde Gange har gjort i mit stille Smd. Da jeg kom

til Eftertanke, da jeg, efterat De havde forladt mig, rolig
gjennemgik vor Ordvexling, da blev det mig forst klart,
at jeg havde saaret Dem ved min overfladiffe Dom over

en Dame, som interesserede Dem. Vi kjende os ikke selv.
Hr. Otto; det er ikke umuligt, at lidt Skinsvge — Ven-

stab kan vel lige saa godt vaere flinsyg som Kjcrrligbed —

har forledet mig til at efterfladre Verdens Dom; det er

jo saa mageligt og beqvemt at sige hvad „Man" siger "

„O, jeg beder Dem, lad os springe over den Historie!
Den blotte Antydning, at De har taget feil, og er kommen

til bedre Erkjendelse, er mig tilstrækkelig Fyldestgjorelse.
Jeg selv var hiin Dag vistnok altfor omfindtlig og pirrelig.
Jeg har senere havt Leilighed til at hore haardere Om-

domme af "

„Forstandigere Folk, end jeg!" faldt hun ham leende

i Talen. „Tak, Hr. Otto, for den kompliment! Men

forresten vil jeg i denne Sag grumme gjerne voere den

Uforstandigste. Gud give Dem blot alt Held og al Sjaels-
styrke til at trodse Verdens og Fordommes indbildte Magt,
i hvad de end med Hensyn til hende har havt eller har

Den sidste Solstraale. 19
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isinde! Jeg kan herom kun have en Anelse, men veed Intet,
siet Intet. — Tor jeg da stole paa, at De har tilgivet
mig saa nogenlunde, og ikke vil mode en Bon, jeg har
til Dem, med nogen forudindtaget bitter Folelse fra om-

talte uheldige Dag?"
»Jeg har Intet at tilgive," svarede Otto. „Vcrr

overbeviist om, at de Ubehageligheder, De troer at have
sagt mig, ikke flulle have den mindste Indflydelse paa mit

Onfle om at imodckomme ethvert af Deres, forsaavidt det

staaer i min Magt at opfylde det. Scrrdeles fjært skal
det »ære mig, om De i saa Henseende vil tale frit og
aabent til mig, som til en Broder."

„Velan da, det vil jeg!" udbrod hun. „De hufler
maaflee ogsaa, at De dengang sagde, at fljondt De ikke

sympathiserede med min Mand, fluide det ikke vcere til

Hindring for at staae os bi, hvis Olrik og jeg paa nogen
Maade fluide bchove det, ogat jeg, dersom det flete, kunde

soge Dem med sosterlig Tillid og Aabenhed."
„Jeg troer at erindre det," sagde Otto blidt; „men

selv om jeg aldrig havde givet en saadan Forsikring, saa
baaber jeg ikke at flulle fluffe Deres Tillid. Hvad har
De paa Hjerte, hvormed kan jeg vcrre Dem til Tjeneste,
Margrethe?"

„Ak, Hr. Otto! det er i Noden, man flal kjende sine
Venner. Jeg tcrnkte nok, var der Nogen, der kunde og
vilde hjcrlpe, da maatte det vcrre Dem, derfor tog jeg heller
ikke i Betoenkning at reise til Dem," tilstod hun. „Gid jeg
havde sagt det, men ud maa det jo! De gjcetter sagtens.
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hvorom Talen kan voere, og det forekommer mig endog,
som de forudsagde det Altsammen. Den Kjcrrsgaard, den

Kjcrrsgaard! fra ham flriver alle Ulykkerne sig. Det er

lungt, jeg flal sige det, men sandt er det, at Olrik er

meget lettroende, dog — De kan tro mig! — letsindig er

han ikke, endsige siet. Der er Vexler, Transporter, Dis-

conter og Gud veed hvad alt Sligt hedder; men i Kort-

hed at fortcrlle: vi ere ulykkelige, grcrndselos ulykkelige,
hvis De ikke sorbarmer Dem over os og redder os enten

ved Caution eller Laan jeg frygter blot for, at De

ester Deres Tab ikke har Evne dertil, Villien, o det veed

jeg, den mangler De ikke!"

„Og hvor stor Sum omtrent mener De at behove,
for ar komme ud af Forlegenheden?" spurgte Otto temme-

lig alvorlig.
„O, jeg har hort Tale om henved to Tusinde. Det

er jo rigtignok uhyre mange Penge; men dersom det dog
var Dem overkommeligt at laane os dem, vilde vi redelig
betale Dem hver Skilling tilbage. — Vorherre hjcelper
os nok."

„Det kan jeg ikke ligefrem indlade mig paa. Hvilken
Sikkerhed kan De desuden stille for Laanet?" sagde Otto

i tor Forretningstone.
„Sikkerhed?" gjentog hun modlos. „Ja det har jeg

desvcerre ikke tcenkt paa. Men jeg kan da godt indsee, at

det ikke kan vcrre anderledes, iscrr efterat De har liidt saa
store Tab, fljondt jeg aldrig ret har kunnet faae i mit

19
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Hoved, at De, som er et saa klogt og roligt Menneske, er

bleven saa aldeles ruineret, som Etatsraaden paastaaer."
Otto zitrcde, men sogte at skjule sin Sindsbevægelse,

idet han bidende koldt sagde: „Ja, at tage det af Hr.

Olrik paatcrnkte storre Digterværk i Pant, indseer De vist

selv vilde vcere temmelig misligt."
Margrethe blussede as Harme. „Naar man ikke kan

eller vil hjcrlpe, fluide man dog idetmindste ikke spotte!"
udbrod hun, vilde oieblikkelig afbryde Forhandlingen og

forlade Vcrrelset.
Otto holdt hende blidt smilende tilbage. „Forlad mig

min maaflee utidige Spog," sagde han med mild Alvor

og inderlig Sorgmodighed. „Den evindelige Tale om

min Armod — som om Rigdom var vor eneste Fortjeneste
— oergrede mig, og saa lod jeg det gaae ud over den

stakkels Digter. Det trostcr mig imidlertid, at min uflaan-
somme Hentydning forflaffede mig netop den Sikkerhed,
jeg onflede, nemlig et talende Beviis for, at De har sand

Kjoerlighed til Deres Mand og hans Genius, ligesom De

heller ikke synes endnu at have opgivet Haabet om at see

ham gjenfedt som Digter, trods alle tidligere Skuffelser.
Bil De nu efter denne Erkloering tillade mig at fremsætte
Situationen og sige Dem, hvad jeg kan gjore, eller, rettere,

har gjort for Dem. Jeg bad Dem tale ligefrem og op-

rigtig; det har De ncppe saa ganfle gjort. To Tusinde
kan ikke hjcrlpe Olrik; jeg antager, De maa vide, at

Gjoelden er noermere tre

„Ak Gud! jadet er sandt; men jeg vovede ikke "
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„At have suld Fortrolighed til mig? — Det var til

enhver Tid mindre smukt, men kunde i dette Oieblik have
vcrret farligt. Nu vel! Hos min Commissionair, hvis
Adresse jeg skal opgive Dem, vil De finde forncevnte Sum

opfort paa Olriks Navn, og paa Anviisning vil den blive

ham udbetalt. Da Renterne ikke ere havede i nogle Aar,
kan der maastee ogsaa blive et Par hundrede Daler mere,

end han vil faae Brug for i narvarende hans Forlegenhed —"

„Men, Hr. Otto!" faldt Margrethe ham bestyrtet i

Talen: „Er det en Drom? Hvormed skulde vi have gjort
os fortjent til en saadan Wdelmodighed?"

Han vedblev rolig: „Det var let at indsee, at det

Kjarsgaardfle Compagniflab maattc faae et saadant Udfald,
og Olrik kan tale om Held. at det endda ikke er blevet

vcrrre. Jeg kjender den hele Trafik, satte itide Pengene
ud for ham, istedctfor at satte dem i Entreprisen, og spe-
cuiercde i andre Forretninger. Det er gladeligt, at Capi-
talen er r god Behold nu da den ventede Catastrophe er

indtraadt. — Men bor nu et Benneraad, Margrethe! Jeg
puder vel ikke i Almindelighed, at Konerne flulle have
storre Hemmeligheder for deres Mand, navnlig ikke i vig-
lige Pengesager; men jeg troer dog i dette Tilfalde at

turde anbefale Dem Hemmeligholdelse. Bed Siden af de

omhandlede 3000 Daler paa Olriks Navn, har jeg tilladt

mig at satte andre 3000 paa Deres. Hold det fljult
for ham, lad dem vare Reserven! — Erfaringen maa have
lari Dem, at han, for at bruge Deres egne Ord, er noget
lettroende; med Udsigt til denne Hjalpekilde, kunde han
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faae mindre Modstandskraft, kunde lettere lade sig friste
til at fornye oeidre og — som det har viist sig — mislige
Contracter. Derfor tie og gjem Summen som en Ben i

Noden, til naar han, som De for beoerede med dette Navn,

maaflee ikke er mere!"

„Bor Frelser og Belgjorer! Kjcrreste Otto! De tilintet-

gjor mig ved deres magelose Godhed. Hvorfra stal jeg
finde Ord til at takke Dem?" udbrod Margrethe overvcrldet.

„Maa jeg endnu blot tilfoie et lille Haab, en Anelse
eller hvad De vil betragte det som," vedblev han stedse
alvorligere: „At Olrik kun har havt lidt Held med Kjoers-
gaards Penge, og at han ligeledes, som det synes, har
tilsat det Meste af den lignende Sum, jeg havde haabet
paa en onffeligere Maade flulde komme ham til Gode,

udelukker ikke Muligheden af, at han kan have desto storre
Held med Hensyn til det tredie Forsog — Deres Sum.

Stroeb derfor hen til, gode Margrethe!" siuttede Otto med

Beemod, der bragte hans Stemme til at bæve, „ved kjcer-
lig Opmuntring og Overbcrrelse at styrke hans tidligere
smukke Forscrt, saa at der efter en urolig, stormfuld Dag
endnu kan blive en fljon og rolig Asten. De sidste
Solstraaler ere stundom ret velgjorende, og da er

Livets Dag dog ikke ganfle tabt."

Margrethe formaaede ikke at tilbageholde sin indre Be-

vcrgelse. Hun vilde tale, men en Taarestrom qvalte Ordene.

„Nu vil jeg kalde paa Biggo og lade ham give mig
Papir til Udfcrrdigelse af det Fornodne," sagde Otto og

gik ud for at hente Margrethes Broder.
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Capitainen studsede ved at see sin Soster i Taarer

og Otto med ncesten glcrdestraalende Miner. Men da han
nogle Gange havde ladet sit Blik flyve sra den Ene til

den Anden, og bemcerkede, at der neppe var noget Galt

paafcerde, fremtog han med lettet Sind de onflede Skrive-

materialier og sagde derpaa med sin scrdvanlige Jovialitet
til Vennen:

„Jeg vilde gjerne vide, om Du netop nu har Brug
for Margrethe som Secretair eller deslige; i modsat Til-

fcelde onflede jeg en liste Haandsrcekning af hende."
„Hun er til Din Disposition," svarede Otto med et Buk.

„Vel! — Saa gjor mig den Tjeneste, lille Soster,
at begive Dig ud i Kjokkenet til Hr. Jörgen Helsinge,
for at staae ham bi med gode Raad og Formaninger.
SeerJ, Born! man kan ogsaa faae formeget af det Gode.

Beef — Karbonade, Karbonade — Beef, turde vcere saare

styrkende for Legemet, men bliver kjedeligt i Lcrngden, og

omsider loenges man dog efter Afvexling in specie lidt

Skee-Mad. Kunde Du derfor ikke, med huusmoderlig
Opfindsomhed, af vort velsignede Forraad, der end yder-
ligere kan forstoerkes ved formeldte Blodhunds under visse
Belingetser meget agtvcrrdige Virksomhed, tillave os et an-

stcendigt Middagsmaaltid til Din Hervcerelses yderligere
Forherligelse?"

„Jeg flal bestrcrbe mig for at gjore mit Bedste, paa

Feltfod tager man det vel ikke saa noie," forsikrede Fru
Olrik med et yndigt Aprilsmil, og begav sig oieblikkelig til

Tumlepladsen for Jörgen Helsinges mange gastronomifle Seire.
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Otto kastede sig over Papiret og udfcrrdigede med en

ovet Skrivers Lethed del ene Dokument ester det andet,
medens Viggo, der havde kastet sig i Lånestolen og lod

Piben hvirvle Ringe af Tobaksrogen, paa en comifl Maade

sogte med sin venstre Haand at efterligne Vennens raste
Sving med Pennen. — Men med eet standsede han i denne

fin Ovelse og gav sig til at lytte.
„Hvad Satan er det?" udbrod han og flap Piben.

»Jeg stulde dog aldrig tro, at Fjenden er i Nærheden?
Det plaffer jo, som af en Peloton-Ild l Regnveir."

Otto lo og sagde: „Du gjorde Dig forleden til af,
at Du formedelst Krigslivet i Lydhorighed var bleuen en

Indianer eller Mohicaner, men jeg mcerker. at Du dog
endnu er saa god Christen, at Du ikke kan stjelne Gcvoer-

salver fra den fredelige Molleqvcrrns idylliste Knirken."

„Hvad er det for en Snak? Hor blot, hvor det flratter
derude!"

„Javist! man maler Caffebonner."
„Caffebonner! Plager da Fanden de Mennefler? Er

de bindegale? Veed man da ikke, al vi bruge Homoopalhi."
„Har brugt, kjcrre Viggo, har brugt!"
„Naa ja, for mig gjerne! Vil Du partout flaaes

ihjel oz drcebe Dig selv, saa voer saa artig, Du ligger paa
Din egen Gjerning. Men det vil jeg sige Dig med For-
ord, at omkommer Du af den brankede Gift her, saa kan

jeg ikke give Dig de reglementerede tre Salver; thi jeg
maa betragte det som overlagt Selvmord. Jeg tcrnkte del

nok, kom forst Qvindfolk til Huse, vilde Caffekjedlen snart
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folge efter. Imidlertid vil jeg dog forbeholde mig en

Sjat; det er loenge siden, jeg drak Formiddagscaffe —

flal galt vccre, jaa doe vi dog i Compagniflab."
For at ivoerkfcrtte dette æble Forsoet, begav Moralisten

sig ud i Kjokkenet, hvor han forefandt Oppasseren temmelig
nedsteml, fordi han var bleven reduceret til Underkok, og

Sosteren i travl Virksomhed. Hans Betoenksomhed var

dog forsaavidt overflodig, som Margrethe uden dette Vink

havde sorget for tilstrcrkkelige Rationer til dem Alle. Den

befrygtede Drik indbragtes, og Otto flugte med inderlig
Velbehag den ham rakle Kops Indhold til sidste Draabc,

hvorhos han hurtig forlangte en Portion endnu af den

forste og stcrrkeste Bryg. Den gaves ham ogsaa, trods

Viggos med mange Eder ledsagede Indsigelser.
Fra dette Oieblik foregik en total Forandring med

Otto. Han var, som ved et Trylleslag, bleven forvandlet
til den fordums livlige og vrrkelystne Mand; han lo,

spozte og var yderst opromt. „Jeg veed det godt," sagde
han dog, „en lille Slappelse vil nok folge ovenpaa denne

vel hoie Stemning; men det har Intet at betyde, nu er

jeg alligevel rafl og disse Akter ere overflodige." Hermed
rev han Alt hvad dan nylig havde flrevet istykker, og

kastede Stumperne med Overgivenhed mod Loftet, saa at

de ved Nedfaldet bedcekkede Caffeselflabet som Snefog.
Viggo betragtede ham med taus Forundring og ikke

uden lonlig Frygt for en Raptus. Men Otto, der retvel

fulgte Vennens Tankegang, flyndte sig med at forklare sin
Adfcerd, tdel han sagde: „Imorgen reiser jeg til Staden i
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Selskab med Din Soster, hvis hun forresten vil have mig
med, saa kan jeg meget kortere og bedre afgjore disse
Forretninger personlig, end ved langt Skriveri."

„Naa ja, det er mig ikke ufjært at blive Dig qvit,"
svarede Viggo, „naar det kan flee paa en saa siikkclig Maade;
thi Du begynder at blive mere og mere fordcrgtig. Kjendte
jeg Dig ikke bedre, fluide jeg fristes til at troe, hele Din

lange kjedelige Skranten har bæret pure Forstillelse. Hvad
mener Du, Doctor Funder vil sige, for ikke at tale om

den brave Smidt? Det er jo formelig at gjore Nar ad

dem, naar Du, efter forst at have udtomt hins Viisdom

og dennes ambulante Apothek, gaaer hen og bliver rafl
paa egen Haand, blot ved at flylle en stakkels Kop Caffe
i Dig."

„Naturen er stundom noget lunefuld," gjenmcclede Otto.
„Det kommer ikke altid an paa Massen og Bagten, som
Homöopath Smidt meget rigtig har forklaret os. Hvor
ubetydeligt er ikke et Gran Carmin, der dog kan meddele
sin fljonne Farve i saa stor Udstrcekning? Hvad veier vel
det Atom af Muscus, der Aar ud og ind endnu bedover

Mange og kan udbrede sin gjennemtrangende Duft i saa
stort Rum? Hvor er den Bagtflaal, der kan veie en Tve-

tydighed, som bringer en ung Pige til at rodme, eller kan be-
stemme Bagten af en Angst, som snart standser Hjerteflaget,
snart driver Blodet til voldsomt at pulsere? Min Constitution
er nu engang noget ejendommelig; jeg kan taale Meget,
som vilde ryste Andre til Roden og kaste dem paa Syge-
leiet, og saa kan igjen en tilsyneladende Ubetydelighed lige-
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som lynslaae mig. Men er der Nogen, som endnu syldest.

gjorende kan forklare os Idiosynkrasi, Hallucinationer og

andre saadanne Sjoels- og Legemssceregenheder eller tildels

sygelige Affectioner? Meget muligt, at hvad vi ansee for

et Onde, nemlig alle hine Bornesygdomme, som jeg har

fortalt ikke at have kjendt til, egentlig ere Velgjerninger af

Naturen, der tjene til Legemets Regeneration, ligesom Uveir,

Storm og Torden i deres store Almindelighed „„rense

Luften"", om de end nu og da gjore Skade. Maaflee

stal nu hos mig en saadan indre Sovn, Slappelse, Lam-

hed o. s. v. til enkelte Perioder troede istedetsor Borne-

sygdommenes Raseri, saa at Hvile da gjor samme Virkning
paa min Natur, som Eruptioner paa Andres."

„Jeg troer dog ikke, at Doctor Funder vilde lade

denne Forklaring gaa for gyldig," bemcrrkede Viggo. „I

ethvert Tilfoelde vilde han soette et stort Sporgsmaalstegn
ved Caffens specifike, hartad vidunderlige Kraft."

„Hvad det angaaer," vedblev Otto, „da er det saa

meget mindre noget Mirakel, at Caffe nu netop har kunnet

voere min Organismes Voekker, som En af vore mest be-

romte Loeger ofte med Held stal have anvendt dette Middel

i lethargiste Tilfoelde, og vovet at bruge det saa energifl,
at det, som man siger, muatte blive til Liv eller Dod.

Tillige var hos mig tvende Momenter tilstede, som ogsaa
maae tages med i Beregningen: For det forste havde min

Svaghed varet loenge nok, til at have culmineret og saa-

ledes let ved et lille Stod kunde brmges til Vendepunktet,
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og dernaest maa erindres, al jeg i lang Tid ikke havde
nydt Caffe."

„Tor jeg tillade mig at tilseie en tredie, ikke aldeles
uvcesentlig Aarsag," sagde Fru Olrik skjemtende, „den
nemlig, at De sandsynligviis heller ikke i lang Tid har
saaet en saa god og uforfalsket Kop Caffe, som den, jeg
har havt den Wre og Fornoielse at tillave Dem."

„Det maa indrommes," tilstod Otto villig. „Upaa-
tvivlelig indeholder hverken Lovetand', Cichvrie eller an-
dre saadanne Surrogater den mcdicinste Jboer, — Gafféin
— ver, som man paastaaer, stal bestaae af Qvcrlstof, og
som ene er istand til at qvcele —"

„Din göthefle Trägheit" faldt Viggo ham i Talen.
„Aa ja, hvorfor ikke!" bekroeftede Otto og klappede

ham leende paa Skulderen. „Men nu nok om Sygdom!"
„Ja, det mener jeg med," erklcrrede Viggo, „iscrr da

del kun gaaer ud paa at raisonnere over min Huusholdning
og at give indirekte Sidehug til min forsvarslose Jörgen,
hvorom Margrethe og Du synes at vcrre komne til stjonneste
Enighed. I mene, saavidt jeg kan forstaae, at han ikke
kan klare en ordentlig Caffe — o, han har kunnet klare
ganftc anderledes Grums! I sigte mig for Kniberi, for at
bruge Menage istedetfor det rene Versen; stige Spidsfindig-
heder maa jeg meget have mig frabedt. Afholdenheden er

fleer rfolge hoiere Ordre fra vedkommende Lcrgeauloritet,
og har Jörgen Helsinge drcrndt Rug eller Wrter istedetfor
Mocca, saa er Snyderen undffyldt; thi Intendanturen
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kan i sine Leverancer saagu dog ikke tage Hensyn til fine
Ncrser og forvænte Ganer."

„Naa, naa Brodér! et godt Ord igjen!" udbrod

Margrethe. „Zeg for mit Vedkommende flumler virkelig
ikke over Din Huusholder. tvertimod har jeg beundret den

Orden og Pyntelighed, bvormed Kjokkenet er boldt. Kar-

rene ffinne af Kridt og Trippelse; Fade og Tallerkener

staae, ordnede ester Hoiden, i Rcrkker og Geled, som til

et stort Feltsiag, og da jeg nylig vilde gribe den forste
den bedste Kop, der stod ncermest ved Haanden, afvcrrgede
den styrende General det med de forfaerdelige Ord: For
Guds Skyld, Frue, tag en anken! Der bliver en blind

Rode, hvis den troeder af."
Begge Herrerne loe. — Efter en lille Pause sagde Otto:

„Lad os nu, trods al Uenighed, soge at blive enige
om Reisen. — Kan og vil De, Margrethe, tage afsted
imorgen?"

„I dette Oieblik, om det flulde voere," svarede hun raff.
„Godt! Det er mig sårdeles kjoert. Altsaa imorgen

bryde vi op fra dette Asyl for Benffab og Broderffab. —

Men maa jeg nu ikke i Rolighed overlcegge med Dig,
Viggo, hvilken Befordring der kan være os hurtigst og

behageligst."
„Jeg flal ikke forstyrre denne interessante Raadflagning

ved min Ncervoerelse," fandt Margrethe Anledning til at

bemcrrke. „Nu huffer jeg, at jeg har Mad paa Ilden,
og iler med at iagttage mine huusmoderlige Pligter."
Hermed forlod hun Vennerne og begav sig ud i Kjokkenet.
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„Egentlig er det for en Opgjorelses Skyld, jeg onflede
os alene," begyndte Otto med kjendelig Forlegenhed, da

hun havde forladt Verreiset. „Slig mig engang, hvor
ftor er min Gjceld til Dig?"

„Hvad mener Du med det?" spurgte Viggo forundret.
„Ih naturligviis, hvormeget Doctorerne, Apotheket og

de ovrige Udloeg og Udgifter, Du har havt for min Skyld,
have andraget under mit desvcerre kun altfor lange Op-
hold her. Noevn mig det i en smuk rund Sum!"

„Skal det toære Alvor?"

„Ja, hvorfor ikke?" —

— „Den Regning er let gjort. Belobet bliver
Summa Summarum en Rigsort eller saa til Jörgen
Helsinge for Uieilighed med det Styrtebad, Du endelig maa

tage inden Du reiser; thi jeg mcrrker, Du har det ikke saa
ganfle rigtigt endnu i de ovre Regioner, hvordan det

saa seer ud lidt længere nede, for Exempel med Hjertet."
„Atter et Beviis for, at den Birk'ske Families crrede

Medlemmer ere saare pirrelige i Pengesager," sagde Otto
med et mildt Smil. „Men siig mig dog oprigtig, kjcrre
Ven! er der da mindste Forncermelse i, at en saakaldet
formuende Mand erkyndiger sig om, hvormeget en mindre

formuende har udlagt for ham i en snever Vending?"
„Ikke storre Forncermelse, Otto," svarede Viggo mork,

„end at der maatte qvitteres med en Kuglevexling, dersom
det var enhver Anden end Dig, der var Fornaermeren."

„Eia! det klinger som en Udfordring, og inden jeg
veed af det, har jeg virkelig indviklet mig i en faretruende
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Situation," gjenmæiebe Otto. „Det er nu Aitsammen
foranlediget derved, at jeg. som ellers ikke kjender til det,

man i Almindelighed kalder Undseelighed, bestandig bliver

uhyre forknyt eller beteer mig kettet, naar jeg vil spille
Borherre. Med tydelige Ord: Sagen er, at jeg for hver
as Dine Soskende har udsat et Par tusinde Daler paa

Rente; det har jeg, som rimeligt var, ogsaa gjort for Dig.
Af de Papirer, jeg for rev istykker som overflodige, skaante
jeg et, hvad Du maaflee bemærkede. Det ligger stukket
ind i Din Pult ved de aflaasede Cigarer, og er en An-

viisning paa 3000 Rd., som Du, naar det bedst behager
Dig, kan hcrve hos min Commissionair. Jeg onflede ikke,

at denne afrundede Sum skulde blive kantet ved det Klatteri

af Smaagjcrld, jeg antager Du har gjort her, navnlig for
min Skyld, eller — ærlig talt — jeg ncevnte den Dig
saa fornaermende Opgjorelse, for at indlede Gavebrevet.

Hvorvidt Jntroductionen var passende eller ei, bliver en

Smagssag; men i alt Fald haaber jeg, den vil voere en

Dcemper paa ufornodne og mig modbydelige Taksigelser."
„Du er en curios Fyr, med hvem der ingen Udkomme

er," sagde Viggo rort og forlegen. „Har jeg da ved

nogensomhelst Merite gjort mig fortjent til et saadant

Legat? Saavidt jeg kjender Dine patriotiffe Folelser, have
mine krigerifle Bedrifter, hvorom desuden Blade, Depecher
og Telegrammer have bibeholdt en forstokket Taushed, ikke

vceret medvirkende Motiv."

„Tag denne — for mig rene Ubetydelighed, som
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Bryllupsfljcenk," vedblev Otto; „og er Du rigtig god, saa
ikke et Ord spildt til Indsigelse eller Tak."

„Maa dog et ligefremt Sporgsmaal være mig tilladt?
— „Sporg!"
„Bil Du ikke savne denne — i mine Omstændigheder

og for min Betragtning uhyre Sum?"
„Nei," svarede Otto med et forsikrende Smil. „Jeg

har for Aar og Dag siden stilt den fra Kjernen af min
Formue, det er, om Du saa vil, kun en Smule Skal.
Forresten veed jeg kun altfor vel, at man ikke kan kjobe
Tilfredshed og sand Livslykke for Penge. Jeg har desto-
voerre altfor tidlig havt flere deraf, end just til Huusbehov,
og jeg deler ikke de Folks Anskuelser, der betragte Held lom
en Fortjeneste. Det er Tilfa'lde, ikke Fortjeneste, at jeg har
arvet en smuk lille Formue; det er Tilfoelde og ikke min For-
tjeneste, at en redelig, dygtig og heldig Mand bar havt
mine Capitaler til Forvaltning og været istand til at forege
dem. Du kan med rolig Samvittighed tage hvad der er

Dig tiltcenkt, der vil ikke opstaae noget tomt Rum, nogen
„blind Robe" i Mammonsgeleddet."

„Det er i Sandhed den behageligste Ubehagelighed,
eller den ubehageligste Behagelighed, hvormed jeg i lang
Tid er bleven overraflet," tilstod Capitainen, „og da jeg
troer, det vil frvde Dit broderlige Hjerte, kan jeg lige saa
godt bekjende, at denne uventede Forstoerkning har lettet
en Steen fra mit dito dito. Nu kan jeg soge Afsted og
grfte mig, naar jeg vil, og holder jeg en Tale over Bryllups-
bordet, stal den Gud fordomme mig gaae ud paa at gjen-
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drive de nersten bagtaleriske Utringer, som Du nys tillod

Dig mod Pengenes saliggjorende Magt og — hvis jeg
forstod Dig ret — om Din egen Ulyksalighed formedelst
deres Besiddelse!"

„Ja gjor Du kun det, iscer naar jeg ikke er tilstede
og kan gjendrive Dig. — Men nu til Besordringsvoesenet?
Troer Du at kunne opsporge en magelig Dogn og en paa-
lidelig Kudfl, bvormed Margrethe og jeg kunne reise efter
Lyst og Beqvcmmelighed, uden Posthorn og Fanfare?"

Viggo forsikrede, at han var saa kjendt med Byens
Honoratiores og Vogneiere, at det vilde vcrre ham en smal
Sag at flaffe dem en god og sikker egen Befordring.

Efterat Maaltidet var indtaget, gjorde Capitainen
strax Anstalter til at indfrie sit Lofte. — Virkelig gik
Reisen for sig den nceste Morgen. Viggo sogte ved Af-
ffeden at fljule sin Sindsbevcegelse under humoristiske Be-

mcerkninger over Doctorer, Systemer og Caffens Egenskaber;
men det lykkedes yam kun ufuldkomment. Han havde en

trykkende Anelse om, at det hjertelige Levvel! ffulde blive

et sidste Farvel!

Det var en yderst behagelig Reise for de Tvende.

Veiret var smukt, Veien jevn, Vognen beqvem. Sindet let

og selv Kjoresvendens gode Humeur og Soliditet bidrog
til at holde paa Stemningen. Otto tcenkte nu hverken
paa at loeage Planer eller Paa at realisere grundigt over-

veiede Beslutninger; han havde kun det Onske, at forsone
Den sidste Solstraale. 20
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sig med Bertha, og hvad skulde hindre ham i at faae
dette Onske opfyldt? — Margrethe var paa sin Side faa
tilfreds! med det vundne Udbytte af Befoget hos Broderen,
at blot Tanken herom bragte hende i Henrykkelse; hendes
Haab var ei blot ikke blevet fluffet, men endog opfyldt
langt over sin Forventning. Hun kunde opreise den halv
fortvivlede Oiriks Mod ved pludselig at rive ham ud af
al Forlegenhed, og hun havde da ovenikjobet et Rednings-
anker i Baghold for kommende Tider. Bel havde det be-
drovet hende, hvad hun forst nu var kommen til sikker
Kundstab om, at Viggo var gjort til Invalid; men den
joviale Maade, paa hvilken han bar sit Tab, mildnede be-
tydelig hendes josterlige Sorg derover. Tillige havde han
fortalt hende, at han stod i Begreb med at indgaae en

ægteskabelig Forbindelse; hun trostede sig da ved Tanken
om, at nu var vel dog hans Torst efter Heltebedrifter stukket
og havde taget en mindre farlig Flugt.

Da de ncrrmede sig Staden, faldt det Otto ind, at
den tidtomtalte Commissionair — en meget agtet Rets-
embedsmand — boede udenfor Byen, og han fvrestog der-
for at gjore en lille Omvei, for at tage ind til ham og
strax faae Sagen i Orden. Margrethe gik naturligviis
med Glcede ind paa dette Forslag, der saa ganske stemmede
med hendes Interesse. Heldigviis traf de Manden hjemme,
og i meget kort Tid afgjortes Forretningen til hendes fuld-
komne Tilfredshed for Dieblikkets Tarv og med Betryggelse
i Henseende til Fremtiden. Otto fandt ogsaa Lejlighed
ril, ubemcerket af Margrethe, at erkyndige sig om Mathildes
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Befindende og hendes Forhold i hans Fravcerelse. Commis-

fionairen gav ham den Forsikring, at hun i alle Henseen-
der havde det godt, følte sig lykkelig i sin ncrrvarrende

Stilling, og forte et flittigt, sparsommeligt og hoist agt-
vcerdigt Liv. Han opgav tillige Otto hendes Bopcrl.

Ved Ankomsten til Hovedstaden ytrede Otto, at han
ikke onflede at folge Fru Olrik hverken til hendes eget
Hjem, eller til hendes Moders. For Oieblikket folte han
fig lige saa lidt slemt til at hore en hjulpen Mands Ud-

gydelser af Taknemmelighcd, som han gad været Skive for
den Birkste Families Forundringer over alle Forundringer.
Han befluttede derfor at stige af, da de just kjorte igjennem
Gaden, hvor Mathilde boede. Tilfceldigviis sad hun og

syede ved Vinduet dag et heelt Orangen af Urtepotter. —

Hvor Bertha var at finde, vidste han lige saa lidt nu,

som nogensinde tidligere; han havde dog nu det alvorlige
Forsalt, trods alle fordums delicate Hensyn, uden videre

at opsoge hende, hvad han meente maatte være ham en

let Sag, naar han havde udhvilet sig noget efter den

temmelig anstrengende, om end behagelige ^Zilreise.
Altsaa tog han paa dette Sted Affled med Margrethe,

efterår have givet Kudflen de behorige Ordrer. — Den

unge Kone brod sig overhovedet ikke synderligt om Verdens

stive Former, i delte Oieblik, da hun fluide flilles fra en

saa cedelmodig Ven og Velgjorer, tog hun saa meget mindre

i Betragtning at hengive fig til al den frie Inderlighed,
der var hende egen, uden at tcrnke paa Naboer, Gjenboer
og Gadens Folk. Affleden var derfor betydelig „animeret",

20
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var for Enhver i Forholdet Uindviet paafaldende øm og
maatte vcrkke Opsigt.

Omsider rev han sig los og medens Vognen rullede
larmende bort, ilede han op til Mathilde, der modtog
ham med ikke mindre Hjertelighed.

„Nei, er det ogsaa virkelig Dem selv!" udbrod hun
levende, da han neppe var traadt indenfor Deren. „Naada,
hvor De har forandret Dem!"

„Synes Du? Ja jeg har ogsaa voeret lidt upasselig,"
sagde han muntert og saae sig med synlig Tilfredshed om-

kring i den lille hyggelige Stue.
„Aa, har De det! Men nu er De dog vel rafl? —

Ja alt Det, her staaer, er Mit; hvert Stykke er betalt,"
vedblev hun med glad Meddeelsomhed, da hun iagttog det
Belbehag, hvormed han betragtede hendes befledne, men

nette Meublement.

„Det glceder mig! — Og Du finder, jeg har forandret
mig saa meget; seer jeg da svgelig ud?" spurgte ban og
kastede et flygtigt Blik i hendes nye Speil, med bred,
forgyldt Ramme.,

„Nei, det kan jeg just ikke sige, tvertimod: De har
nok tabt Dem noget, seer lidt smcrgtende ud; men — men —"

„Hvad da?"

„Ja det klcrder Dem godt, De er bleven meget
smukkere "

„Tak! — Naa — Lige for Lige! Det er Du ogsaa
bleven; Du tager Dig scerdeles vakker ud i disse ordent-
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lige Omgivelser. Jeg har allerede med megen Fornoielse
hort, at Du opforer Dig godt og har holdt Dit Ord."

„Her stal De see Sparebossen!" udbrod hun jublende
og raslede med dens Indhold for hans Oren. „Jeg har
ikke aabnet den og talt hvad der var iden, siden De reiste;
men nu kan De hjoelpe mig dermed."

Hun gjorde Mine til at fylde en Kop med Mark-

stykker og Fireflillinger; men Otto holdt hende smilende
tilbage, idet han forsikrede, at han i dette Oieblik hellere
vilde stadre lidt med hende, end tcrlle Penge.

„Naa ja ja da, desto flere bliver der til en anden

Gang!" trostede hun sig. — „Men kan jeg glemme, saa
De seer godt ud, og saa fornoiet! For var der altid saa-
dant et underligt melantrist Troek ved Dem, selv naar De lo;
men nu er det reent borte. De maa bestemt have varet

ved de varme Bade, eller hvad det hedder. O, men De
kan aldrig troe, hvor jeg nu er lykkelig, saa lykkelig, som
jeg kan blive her paa Jorden, og alt Det flylder jeg ene

og alene Dem. — Dog nei," vedblev hun efter et let

Suk, „ganste lykkelig er jeg dog egentlig ikke, naar jeg
ret betanker."

„Saa! Hvad er der da iveien?" —

„Hvor kan jeg vare fuldkommen lykkelig, naar De
ikke er der, og De bliver det ikke med mindre De — ja
enten De bliver vred eller mild, saa siger jeg Dem det

reent ud, det har jeg helligt og dyrt lovet mig selv "

„Medmindre jeg? Du glemmer, hvad Du vilde sige."
„Ja, medmindre De faaer en Kone."
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„Aha! flap det derud? — Men det er ikke saa let
at faae en Kone."

„Hvilken Tale! For Dem staaer jo den hele Verden
frit aaben."

„Det er endda ikke sagt."
„Ikke det! Er De ikke ung og smuk, er De ikke

god og forstandig, og saa ovenikjobet rig? O, De behover
kun at frie, og jeg vil vcedde om Alt hvad der er i

Sparebossen (og det er endda ikke saa lidt!), at De strå;
faaer Ja."

„Siig ikke det, Mathilde, flig ikke det!" sagde han
halvt ffjemtende og truede ad hende. „Scet blot, at jeg
nu friede til Dig."

„Ja det var jo ogsaa en Umulighed. Jeg maatte

rigtignok sige bestemt Nei!"

„Ha, ha, ha! Der seer Du selv, hvor letsindig Du
soetter Din Formue paa Spil. Det var da allerede den

forste Kurv. — Men hvorfor vilde Du ellers ikke have
mig, om jeg maa sporge? Jeg er jo dog baade rig, ung,
forstandig og god, samt smuk, som Du behager at sige."

„Fordi jeg vilde gjore Dem ulykkelig. De flal jo
have en Kone, der kan gjore Dem alvorlig lykkelig."

„Altsaa sagtens vel En, der er rigere, forstandigere,
bedre og smukkere, end jeg?"

„Nei, det vilde nok noget ncrr vcere en Umulighed.
Men En, som De kan have Wre af, som De ikke behover
at flamme Dem ved."

„Hvad det angaaer" — vedblev Otto, hvem denne
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Spog syntes at more, — „da kunde vi jo, hvis vi ellers

bleve enige om Partiet, holde os smukt hjemme indenfor
vore egne fire Vcegge og lade Folk snakke sig hcese udenfor."

„Pyt! Hvorlamge holdt man det ud? De vilde snart
kjede Dem ihjel. Naar jeg havde udkrammet alle mine

Historier og affiadret, vilde De nok sige: hold nu Din

Mund, lille Gaas, og kom og lad os gaae i Visit til de

og de store Folk. Og kom jeg da i det fine Selskab —

naa, hvor jeg vilde blive ugleseet! I alle Kroge vilde man

fnise over Deres flette Valg og ærgre Livet af mig. Nei,

forend jeg skulde gjore Dem den Tort og Sorg, vilde jeg
drikke Caffe med Svovlstikker i, eller qvoele mig ved Kul-

rog, saaledes som Pigerne i de Boger, De ikke kunde lide,

jeg tilforn altid lcrste i. De skal have en Dame, en rigtig
Dame til Kone!"

„Men troer Du da ikke, at de rigtige Damer ogsaa
kunne have en eller anden Betænkelighed, ligesom Du, om

just ikke af samme Natur, naar jeg kom med mit Frieri?"
„Jo, det kan nok »ære muligt; dog disse vilde vist

ikke gjore det af med fig selv, saaledes som jeg, men nok

lade sig tale til Fornuft. Der er idetmindste En, og det

just en Perle for dem Alle, om hvem jeg ncesten med

Vished tor sige, at hun vilde svare Ja og atter Ja!"
„Ei, ei! Du taler, som Du var meget sikker i Din

Sag." —

„Det er jeg ogsaa." —

„Du gjor mig ganfle nysgjerrig efter at kjende
denne Ene."
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„Ja, nu maa det frem, enten det saa brister eller
doerer. Jeg kjender Deres Hemmelighed, Hr. Otto! Jegkjender hende, som De holder af. Det er en Pige for
Dem, saa deilig, saa god, saa blid som en Engel, og hvis
De

Otto begyndte at blive urolig over den stigende Liden-
flabelighed, hvormed Mathilde talte: Han afbrod hende
med et:

„Men hvem er det da, Du taler om, min Pige?"
„Ih, om hvem Andre flulde det vel »ære, end om

Deres Bertha!?" udbrod hun med spergende Forundring
over hans formeentlige Enfoldighed.

Dette dyrebare Navn paa Mathildes Loeber gjorde
Otto Pludselig alvorlig. Han tilsendte hende et morkt,
strengt tilbagevisende Oiekast og spurgte derpaa i en vred
Tone: „Hvorfra kjender Du ellers den Person, Du nys
ncrvnede?"

„Fra, fra — ja Gud bevares! naar De fætter saa-
dant et sortvivlet Ansigt op, ncrsten vcrrre end det vcrrste.
De havde at mode med forend De reiste, saa giver jeg
strax fortabt; jeg kan for Skrcrk og Angst hverken sandse
eller svare. Hvor kan De dog blive saa forncrrmet over,
at jeg veed, at De elfler og er gjenelflet af "

„Jeg er ikke forncrrmet," afbrod han hende hurtig,
for ikke at hore Navnet gjentaget. „Skynd Dig blot med
at sige mig, hvorfra Du har Din Kundffab!"

„Fra den gamle Herre med Brevtaflen," sagde hun
med nedflagne Dine.
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„Etatsraad Kjcersgaard?" spurgte han hidsig —

— „Jeg troer nok, han hedder saaledes," frem-
stammede hun.

„Har jeg da ikke forbudt Dig at tage imod ham, og
har Du ikke hoit og helligt lovet at flye al tidligere Om-

gang og siet Selskab?"
„Jo, det er Altsammen sandt; men naar han nu

kom herop af sig selv?"
„Saa kunde Du have dreiet Din Der af. Men Du

er en ulydig, utaknemmelig Skabning. Hvem veed, hvilke
Ubehageligheder denne Din nye Erobring kan have styrtet
mig i. Jeg er meget, meget vred paa Dig."

Mathilde var ncerved at grcede. Otto gik med store
Skridt frem og tilbage i Voerelset og stodte til All hvad
der uflyldigt kom ham iveien.

Omsider syntes Stormen at lægge sig noget. Hans
Fodflifte antog en Penduls jevne Gang, og med en lidt

venligere Stemme sagde han, idet han vendte sig halvt
om til hende:

„Kom han da saa herop?"
Hun svarede ikke, men syslede forlegen ved sit Sytoi.
„Er Du nu ovenikjobet stcedig?" spurgte han barskog

blev staaende foran hende.
„Net, nei, det maa De flet ikke tro!" udbrod hun i

en bedende Tone. „Men naar De farer saaledes imod

mig og floender uden Grund, saa veed jeg ikke hvad jeg
stal svare. Dersom De vilde sætte Dem rolig ned her ved

Siden af mig og hore hvorledes det gik til fra forst til
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sidst, saa skulde De nok komme til at indsee, at De har
vcrret urimelig og at jeg med min bedste Villie ikke godt
kunde have handlet anderledes."

„Naa, saa fortæl mig det da; jeg stal taalmodig hore
paa Dig," sagde han og kastede sig i en Stol ligeover
for hende.

„En Dag" — begyndte hun — „vankede den gamle
Herre her udenfor og gloede op af Huset, som om han
vilde kjobe det. Tilsidft fik han Die paa mig "

„Ja det kommer der af at fidde til Parade ved Vin>
duet," afbrod han hende. „Det er en styg Vane, som Du
burde beflitte Dig paa at aflcrgge."

„Herregud! hvor De medeet er bleven streng. Det
er den eneste Fornoielse, jeg under mig. Langer nede i
Stuen kan jeg jo ikke see ved mit Arbejde, og Urtepotterne
staae desuden klinet teet for som et Jalousi," undflyldte
hun sig.

„Nu vel da! Hvad saa videre? Da han tilsidst fik
Die paa Dig, saa kom han naturligviis ogsaa herop."

„Ja. Men jeg dreiede hurtig Laasen af og flog
Skoddet for, saa De kan see, jeg gjorde hvad jeg kunde.
Dog da han vedblev at dundre paa, som om der var Jldlos
i Huset, var jeg nok nodt til at lukke op, for ikke at
faae Skandale, hvad man vel maa vogte sig for i disse
Tider, da det ikke er saa rart at finde en god Lejlighed.
Og — ja saa kom han ind; men jeg stal love for, at han
blev modtaget og tildcenget med alle de Grovheder, jeg
kunde finde paa. Jeg sagde ogsaa, jeg vilde sende Bud
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til den gode Mand, De nok veed, udenfor Porten, og han
fluide paa Timen sorge for at flaffe mig Huusfred. Alt

hvad jeg ramsede op, anfoegtede ham dog ikke det Bitterste;
han svor paa, at det ikke var mig eller min Person Besoget
gik ud paa, jeg fluide blot gjore ham en lille Tjeneste, da

vilde han sorge for min Fremtid. Hertil svarede jeg, at

den fluide jeg nok selv sorge for, og saa diflede han op

med den gamle Historie, at dersom jeg stolede paa Dem,

Hr. Otto, saa blev jeg narret; thi De var lobet Deres

Vei over Hals og Hoved for Gjcrld. Nu kogte det i mig,
og jeg becerede ham med adflillige smukke Titler, hvor-
iblandt Lognepose ikke blev forglemt. Da han imidlertid

flet ikke lod sig bringe i Harnifl (han maa voere vant til

grov Confect!) men tvertimod blev mere hoflig og saa fledfl
som en Kat — han havde hele Beien sagt „De" og ikke

„Du" —, saa blev jeg dog lidt npsgjerrig ester at vide

hans egentlige Hensigt, og spurgte ham derfor saa mut

som muligt, hvori da denne Tjeneste, han onflede, fluide
bestaae. Nu fortalte han mig vidt og bredt, at han
interesserede sig for en Dame, som De ogsaa holdt af,
men som De — det var hans Ord — havde forladt i

stor Nod og Elendighed. Til hende fluide jeg levere et

Brev, og hvis jeg kunde udvirke et Svor, der stemmede
med hans Onfle, saa, — ja saa vilde han forsorge mig."

„Du foiede ham naturligviis deri, bedaaret af Ud-

sigten til en god Forsorgelse?"
„Fp! hvor kan De dog tro saa lavt om mig? Nei,

det gjorde Mathilde ikke! Jeg sagde ham reent ud, han
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maaite ikke tcenke al jeg vilde vcere hans Koblerste; onflede
han sine Breve besorgede, kunde han jo godt gjore det
selv. Han svarede, at her ikke var Tale om noget Slags
Kobleri; han var en gammel Mand, der gik paa Gravens
Bred (han faae virkelig ogsaa ganske guul og ynkelig ud),
og det var hans ramme Alvor at ville gifte sig med samme
Dame, for at han kunde testamentere hende Alt hvad han
eiede og havde. Han var — tilfoiede han — blevcn
Uvenner med hende for Deres Skyld, Hr. Otto, og derfor
vilde hun nu ikke modtage hverken hans Person eller hans
Skrivelser; men naar jeg forestillede hende Sagen fra den
rigtige Side og beflrev hende, hvor dumt det var at kaste
en saadan Lykke fra sig, saa vilde hun nok, meente han,
give ester og falde til Foie. Dette og mere Andet for-
klarede han mig meget noie, og da han saa var foerdig og
ikke havde Mere at fortcelle, lukkede jeg Doren op, idet
jeg hoflig bad ham pakke sig og see vel til, at han ikke
glemte fin Brevtaste andrevegne. — Han blev dygtig flau
og sjokkede af; — siden har jeg ikke hverken hort eller
seet ham."

„Jeg kan ikke negte, at naar Alt forholder sig saa-
ledes, som Du her har fortalt det, saa kunde Du ikke
retvelhave handlet stort anderledes. Men hvad saa videre?
Historien er sagtens ikke ude endnu."

„Nei, det er den rigtignok ikke," indrommede Mathilde.
„Den smukkeste Deel er tilbage."

„Saa lad mig da ogsaa hore den," sagde han op-
muntrende.
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„Da jeg havde taenkt noermere over det Hele/' ved-
blev hun, „fandt jeg det rettest at henvende mig til den

Dame, som han interesserede sig for og som De holder af,
men som jeg ikke tor ncrvne, uden at De flvver op som en

kalkunfl Hane, og underrette hende om den gamle Rcenke-

smeds Planer; thi Fanden kunde gjerne friste ham til at

finde en tjenstvilligere Aand, end jeg, til at besorge hans
Wrinde. Jeg gik da op til hende — o Du min Gud, hvor
var hun smuk og god! Hun smilede over min Fortælling og
takkede mig fordi jeg havde viist den Filur Vinterveien; men

derpaa spurgte hun mig, om jeg kjendte Dem. Det kunde

jeg ikke ret godt negte; jeg blev sagtens rod op over begge
Dren, men jeg tog mig dog strax i det, og svarede, at De

havde vceret meget god imod mig, da Alle havde forstodt mig,
og jeg vidste, at De siet ikke var fattig, det var kun et lost
Rygte, som den gamle ondflabsfulde Skurk havde udspredt,
for at flade Dem. Derover lod hun til at blive alvorlig
og spurgte mig fremdeles, om jeg da ikke vidste, hvorfor
De saa pludselig var reist. Jeg gav til Svar, at det

vidste jeg ikke, men jeg formodede, det var for Deres Hel-
breds Skyld, da De paa den senere Tid havde vcrret saa
underlig, hvad De jo virkelig ogsaa dengang var. Men

hermed var Bekjendtflabet gjort, og siden den lykkelige
Dag, taler jeg hver Dag med hende og lcrrer bestandig
noget Nyt og Godt af hende; thi bedre Mennefler, end

De og hun sindes der ikke Mage til paa hele Jordkloden,
det siger jeg Dem lige i Oinene. Hun syer smukkere og
flinkere end jeg, og hun gaaer et Par Timer ud om For-
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middagen, for at lære Born i Skolerne; men dog troer

jeg, hun lever sparsommeligere end jeg, blot for al kunne
dele med Fattige. Det er en stor Hemmelighed, men Dem
kan jeg nok sige det, at dun gjor ubestrivelig meget Godt;
hun giver sine Gaver ordentlig efter en Bog, hun besøger
de Allerusleste, vaager hos de Syge, og hjaelper de Nod-
lidende i Bei ved at skrive og tale for dem, naar hendes
egne Kroester ikke længer slaae til. Men Gud naade dem, der
ikke folge hendes Forffrifter! — naa, jeg siger Tak! bun kan
rigtignok floere dem igjcnnem bedre end nogen Praest «

Otto, der havde ladet sig vugge i sode Erindringers
og salige Forhaabningers Dromme, men dog hort hvert
Ord, sprang op. „Hvor boer hun, Mathilde, hvor boer

hun?" spurgte han heftig.
„Ih! det har jeg ve! sagt? Hun boer her ovenover

mig paa Qvistvcerelset," svarede Mathilde, ganske forundret
over, at han ikke allerede vidste det.

„Her i Huset! Og det har Du ikke strax meddelt mig?"
udbrod han og styrtede hen mod Doren. „Troer Du, hun
er hjemme nu?"

„Det er hun ganffe bestemt," forsikrede Mathilde.
„Hun pleier altid at lægge sine Regler herind, naar hun
gaaet ud, og det har hun ikke gjort."

Mere horte han ikke, han var inden faa Secunder ved

Berthas Dor.

Den var aflaaset indvendig fra. Han bankede paa,
og han forstcerkede sine Slag, da Doren ikke aabnedes ham.
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Mathilde, som stod nedenfor paa Gangen og lyttede, raabte

op til ham, at Bertha umulig kunde vare gaaet ud. Han
fornyede sine Forsog, men forgjaves. Angstsveden perlede
paa hans Pande, alle de forfcerdelige Historier, med og
uden Overdrivelser, fra de franste Historier og Dramer om

Qvcrlning ved Kuldamp og deslige Dodsmaader, som
hyppig skulle ramme eneboende Sypiger, gjennemkrydsede
hans Phantasi og bragte ham i en halv forvirret Tilstand.
„En Oxe, bring i Hast en Oxe, at jeg kan spränge Doren!"

streg han ned til Mathilde. Men forend hun kunde staffe
ham det fotlangte Redskab, havde han stemt sine starke
Skuldre imod Doren, og bragende gav den efter for hans
voldsomme Anstrengelser.

Han sprang ind; men, som ramt af et stärkt electrifl
Slag, blev han staaende uden at ncerme sig Gjenstanden
for hans Indbrud. Der stod hun, lernet til Muurpillen,
med korslagte Arme, hvid og kold som en Marmorslatue.
Var det den vrede, strenge, fortornede Diana, eller den

forstenende Medusa i sin stolte, majestcrtiste, rcrdselsfulde
Skjonhed? — Efter et frygteligt Minuts Pause, sankede
han Blikket, men havede det atter, udbredte sine Arme som
til en Omfavnelse, men lod dem strax falde som lammede.

Han traadte et Skridt tilbage, stod som fastnaglet af hendes
gjennemborende Blik og sagde derpaa med monoton dyb
Stemme, der bavede af indre Bevagelse:

„Du lukker altsaa Din Dor af for mig, Bertha!"
„Og Du forstaaer alligevel at staffe Dig Adgang,

Otto," lod det haanlige Svar.
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„Skulde jeg da maaskee respectere en raadden Dor-
karm mere, end Dit dyrebare Liv?" spurgte ban heftigere.

„Mit dyrebare Liv!" gjentog hun bittert. „Siden
naar er det begyndt at blive Dig dyrebart? Dog — jeg
onfler ingen unodvendig Ordstrid. — Hvad vil Du, Otto?"

„Jeg kommer, for at gjore Dig Afbigt, kommer for at—"

„Forjage mig herfra," afbrod hun ham, da han
traadte et Skridt narmere. „Det er fuldkommen lykkedes
Dig. Din hensynslose Fremgangsmaade har vistnok vakt
saa tilstrcrkkelig Opsigt, at jeg ikke kan blive her i Huset.
Og nu, da Din Mission — jeg vil ikke sige Din Hensigt
— er saa heldig tilendebragt, saa — gaae!"

„Bertha, Bertha! betank dog, hvad Du siger!" ud-
brod han med en Blanding af Forvirring og Fortvivlelse.
Den Kulde og faste Rolighed, hvormed hun talte, det
Sonderknusende, det Foragtfulde og dog saa Smeltende,
der laa i hendes fortryllende Blik, rovede ham alt Herre-
domme over Tanker og Tale.

„Dersom Medynk" — sagde hun efter et Oiebliks
gjensidig Taushed — „kunde jevne Dig Afskeden, Otto,
saa vilde jeg gjerne vedkjende mig, at Du i denne smerte-
lige Time er Gjenstand for min dybeste Medlidenhed." —

Dette var formeget. Det var et Sidestod, der satte
hans forstyrrede Aandskrafter i en naturligere Bevagelse,
saa at han begyndte at kunne ordne sine Tanker til den

Beflutning, at fremtvinge en Forklaring. Bel sank han
udmattet i en Stol, men han tog dog strax tilorde, idet
han i en bestemt Tone sagde:
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„Din Overværelse — eller Medynk, som Du siger,
— dehover jeg ikke. Jeg flal gaae, naar Du onfler det;
men forsi flal Du hore mig, hore mit Forsvar; det er

Du mig, det er Du Dig selv, det er Du vort Forhold
flyldig, hvis det ikke flal loses som en forfaerdelig djoevelfl
Logn."

Med uforandret Holdning svarede hun: „Otto! Du

skylder mig ingen Forklaring og jeg vil intet Forsvar hore.
Hvad Du end siger i saa Henseende, saa vil det gaae spor-
lost forbi mig som en tom Lyd. Jeg kan jo ikke forhindre
Dig i, uoedelmodig at benytte Dig af Din tilranede Over-

magt."
„Nei, det kan Du ikke, og Du flal hore mig," sagde

han forbitret.
„Du burde dog vist spare den Uleilighed, thi Du

taler for dove Oren. Jeg har" — vedblev hun — „elflet
Dig som Svoermer, elsket Dig som overspcendt Drommer,
med min Sjcrls hele Fylde, thi jeg har dromt og svcermet
med Dig, og — Du fravrister mig Tilstaaelsen — jeg
elfler Dig endnu som afsindig Fusentast! Hvad kan Du

forlange Mere? Hvilke hoiere Losepenge fordrer Du, for
at — forlade mig?"

„Afsindig! Er jeg afsindig, Bertha?" udbrod

han og flog sig heftig for Panden. — „Ha! Du har dog
maaflee Ret, frygtelig Ret! Afsindig er den Mand, der

lader sin Elflede sye paa et Tagkammer for det daglige
Brod, medens han selv brolægger sin Flugt med arvede

Guldstykker. Saavidt ere vi komne i Realismen! Drommer

Den sidste Solstraale. 21
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jeg, eller er det ikke Bertha, jeg seer for mig, — den for-
dums Bertha, der dog syntes at forstaae min afsindige
Tankegang?"

„Jeg troede at have sagt Dig et undskyldende Trostens-
ord," vedblev hun, uden at andse hans Tanderflaren og
rynkede Bryn. „Vil Du hellere have det mindre formil-
dende, flal jeg gjerne ombytte det og sige, at jeg endnu
elsker Dig, fordi jeg ikke kan Andet, elfter Dig som et slet
Menneske — vil Du da gaae?"

„Alt har en Grcrndse, Bertha! — Grandsen for min
Bcerekraft er omtrent overflredet. Du vil ikke hore mig —

velan! saa vil jeg hore Dig. Her sidder jeg, og ved den
evige Styrer af Din og min Skjcebne svoerger jeg, at jeg
ikke viger fra Pletten, hvad end maatte komme, forend Du
har meddelt mig, hvilken frygtelig Misforstaaelse jeg flal
tilflrive denne usorflyldte kolde og haanlige Modtagelse!"

„Er Du saa forbloendet, at Du ikke kan sige Dig
det selv?"

„Nei, det formaaer jeg rigtignok ikke med min bedste
Billie. Denne Gunst faaer Du endnu at yde mig; den
er saa ganfle i Din egen Interesse: jo hurtigere Du viser
mig den. jo hurtigere bliver Du fri for min forhadte Nar-
varelse."

Efter et Oiebliks Betankning, som for at overlagge,
hvilket Stadium hun fluide tage til Udgangspunkt, sagde
hun, stedse med tilkampet isnende Rolighed:

„Du erindrer maaflee, at Du pludselig, uden fjerneste
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Anledning fra min Side, forlod mig, efterladende mig et
Par intetsigende Linier "

„Kunde jeg retvel handle anderledes, da jeg maatte

benytte en Mellemmand? Det var netop herved, mit For-
svar fkulde begynde og

"

„Afbryd mig ikke, Otto! Jeg enfler hverken at sige
Mere eller Mindre, end hoist nodvendigt; det vil kun an-

gribe mig og ophidse Dig. Som sagt: Du reiste, lod

Intet hore fra Dig i Dage, Uger og Maaneder, ganffe
som engang tidligere, da Du havde den stakkels Fisterpige
at experimentere med. Du overlod mig til alle Tvivlens

og Angstens Ovaler, og da Du saa endelig vendte tilbage
— i hvis Selskab kom Du da triumpherende her til min
Dor? I hendes, som Du engang hoit og helligt tilsvor
mig var Dig ligegyldig, som Du endog, efter Dit eget
Sigende, havde forladt i Uvenflab, fordi hun havde talt

forncrrmeligt om mig. — Det lader til, Otto, at Du har
en ligesaa eiendommclig Maade til at ytre Din Lige-
gyldighed paa, som Din Kjoerlighed. Hele Gaden

var Vidne dertil, og det er vanskeligt at sige, hvorledes en

Afsked fluide vane ommere og inderligere, end den, Du

tog med den Dig ligegyldige Fru Olrik "

„Men, Bertha "

„O, stille, stille, Otto! jeg er strax fcrrdig. — Du
losrev Dig omsider fra den unge letsindige Kones hensyns-
lose Ligegyldighedsbeviser og ilede op for at frelse mit

dyrebare Liv, saaledes som Du nys i et Anfald af
Uagtsomhed udtrykte Dig. Ikke et Minut spildte Du,

21
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ikke sandt? Du fik kun lovligt Forfald underveis. Her
nede under mig boer en anden Bekjendt af Dig, som ogsaa
er Dig ligegyldig og som Du derfor ogsaa forst maatte

berolige ved strax at vise Dig for hende efter Din lykkelige
Tilbagekomst. Hos denne Pige, hjertensgod som hjertens-
enfoldig, men med et mere end tvetydigt Rygte, bortspogte
Du halvanden Time, ubekymret om mit dyrebare Liv. Da
erindrede Du endelig, at der var en Bertha til et Sted i

Berden, en Bertha, hvis Liv — for at jeg atter stal gjen-
tage Dine galante Ord — var Dig dyrebart. Kjed af at

gantes med Mathilde, higede Din urolige Sjwl efter For-
andring, Du styrtede herop, brod med voldsom Haand ind

i min fredelige Bopoel og tvinger mig ved Skandalen til

at forlade et Sted, der var mig fjært, fordi jeg her,
gjennem Taarer og Kampe, havde sogt og troede at have
fundet — Resignation!"

Da hun havde udtalt, holdt Otto den ene Haand for
Panden, den anden for Brystet, reiste derpaa Hovedet stolt
iveiret og udbrod med en ejendommelig Freidighed:

„Det lyder jo forfcerdeligt! Men er det Alt, Bertha,
er det Din hele Anklage, saa behover jeg tilvisse ikke selv
at forsvare mig, saa meget mindre, som den Tid synes
forbi, da jeg endnu stod til Troende. Men gaae engang
til Birks, naar Viggo kommer tilbage, hvad nok snart fleer,
og han vil sige Dig, hvorfor jeg hurtig reiste, hvorledes
jeg blev syg hos ham og hvorfor jeg ingen Underretning
kunde give Dig. Sporg derncrst hans Soster, Fru Olrik,
hvad der foranledigede, at jeg reiste med hende, hvorfor
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Afskeden — jeg indrommer det — var saa lidenskabelig,
men — hvis Du selv har iagttaget den — dog nok ikte

aldeles gjensidig havde den Charakter af Omhed, Du til-

lcegger den, — sporg hende, og hun vil klart oplyse Dig
om vort hele Forhold, der ikke har kunnet vcrre uflyldigere
imellem Soller og Broder. Og endelig: vil Du vide,

hvorfor jeg ikke oieblikkelig kom herop til Dig, saa har Du

behorig Oplysning endnu ncermere, tael med Mathilde, og

hun vil mere end gjerne fortcelle Dig Ord til andet vor

hele Underhandling; hun vil blandt Andet meddele Dig,
at jeg ikke havde fjerneste Anelse om, at Du boede her,
lige saa lidt som jeg nogenfinde, fra det Oieblik, Du tog
fra Birks, har kjendt Dit Opholdssted — hvad enten nu

denne Uvidenhed betragtes som Letsindighed eller som sygelig
Delicatesse. Ja, hun vil ukunstlet berette, at i samme
Sekund, jeg erfarede, at Du var her, styrtede jeg ogsaa
op til Dig som en — en Boldsmand."

Da Bertha eftertcenksom taug ved denne Udtalelse,
vedblev han med ubestridelig Beemod:

„Jeg veed ikke, om Det, jeg her har antydet, er gaaet
sporlost forbi Dig som en tom Lyd; men jeg veed, Bertha,
ja nu veed jeg det, at Du ikke i et vist Punkt er et Atom

bedre end Dit Kjon i Almindelighed, at Du hverken har
Tro eller Tillid, lige saa lidt som jeg, desvcerre! har
havt det i fuld Udstrcekning. Og saaledes ere vi da for
denne Deel af vor Kjcerligheds Opgjorelse saa temmelig qvit."

Bertha var selvfolgelig ikke bleven sin Beflutning
tro. De Ord, han med mandig Alvor, men dog med fin
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blöde Stemmes hele indtroengende og overbevisende Kraft
havde talt, naaede ikke blot hendes Dren, men havde ogsaa
fundet Vei til hendes Hjerte. Uden at have noget tydxligt
Begreb om en Adfoerd, der vistnok havde Skinnet imod
sig, var der dog en Stemme i hendes Indre, der tog
Parti for den Mand, hun bavde erklceret at elfle og ville
elfte i al Evighed som han var.

Overvoeldet af modsatte Folelser, troet af Kampen med
saa voldsomme Lidenskaber, lod hun de korslagte Arme
synke og lcrnede sig udmattet paa Sjcrl og Legeme til den
ncermeste Boeg.

Otto havde imidlertid reist sig. Han gik nogle Gange
ftem og tilbage i den snevre Stue, en stor Beflutning
kjcrmpede hos ham og vandt Seir.

Han standsede sin Gang, vendte sig mod Bertha,
lagde sine Hcender blidt paa hendes Skuldre og trykkede
et brandende Kys paa hendes kolde Pande.

Et ligesom forklaret Smil hvilede over hans Aasyn.
Han tog Plads paa en naerstaaende Stol, trak hende ned
paa sit Skjod, omflyngede hende med den ene Haand og
holdt hendes Hcrnder indcfluttede i den anden. Med taus
Hengivenhed, som aldeles villielos, gjorde Bertha ingen
Modstand. Bleg som en Lillie, yndig som den, sad hun
med sänket Blik, medens Hjerte bankede mod Hjene.

Han hcrvede hendes Hoved, han bortkyssede den blom-
dende Taare af hendes fljonne Dine og Blik modte Blik
i uendelig, altforglemmende Kjoerlighed. — Da sagde han
rolig, men sorgmodig, med hele sin blide Slemmes ind-
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trcengende Velklang: „Bertha! en Svoermer er jeg, det
veed jeg; at jeg tillige er afsindig og flet, har Du troet
— vi formaae ikke selv at forklare os, hvi vi da elfle hin-
anden. Det ermutigt, at hvis jeg kunde elfleDig mindre,
jeg da sorst vilde elfle Dig mere, eller som Du burde elfles;
men — det er nu engang ikke anderledes, og det er vel

bedst, som det er. Bi maae stilles, for at kunne samles
evig! Jeg har ved Dig havt en Forsmag paa Livets hoieste
Lykke, hvorfor flulde jeg tomme Bcegeret til Bunden? Jeg
vil og kan ikke overleve Lykken. Dig har tidlig uforflyldt
Armod hcevet, mig har tidlig ufortjent Rigdom nedtrykt;
den har gjort mig stolt og hensynslos, netop idet den

ydmygede mig dybest. Jeg tilstaaer det gjerne, Frasigelsen
koster; men den lader mig haabe en Lon, som Ord ikke
kunne udtrykke. En Fred, en Salighed, jeg i mine lykke-
ligste Oieblikke, hvoraf Din Kjcerlighed fljcrnkede mig saa
mange og saa dyrebare, dog aldrig tilfulde har folt,
gjennemstrommer mig og hcrver mig over Alt hvad Jorden
kan give eller tage. Horer Du mig, Bertha, horer
Du Sværmeren saaledes, som Du tilhorer den Afsindige
og Slette, saa lyt til, hvad Otto nu har at sige Dig. Om
tre Dage forlader jeg dette Land, forlader det for aldrig
at vende tilbage; jeg troer at have fundet et Middel, som
umuliggjor mig det, hvis den faste Villie, det bestemte
Forscet dog flulde give efter for menneflelig Svaghed, og
Loengsel ikke fole sig fyldestgjort ved Erindringen. Jeg
veed nu, jeg trygt kan forlade Dig; thi Du vil ikke feig
forlade det fljonne Kald, Du har valgt Dig, selv om Du
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kom til at hoste Utaknemmelighed, hvor Du saaede Vel-
gjerninger. Og hvad crdlere Maal kan man stroebe til,
end at afvende Brodres og Sostres Ulykke, naar man har
tabt Troet paa sin egen Lykke? — Kun endnu Et, da stal
jeg stille gaa, som jeg stoiende kom! Vil Du, naar jeg til
denne Tid om tre Dage atter sommer hid, have Din Dor
aaben for mig? Vil Du med" den fordums Hengivenhed
hore, hvad jeg har at sige Dig til Asfled, og tor Du,
ligeledes med den gamle tillidsfulde Foielighed, love mig
at opfylde min sidste Bon?"

Bertha provede paa at ville svare; men i samme Die-
blik bankede det paa Doren og Mathilde viste sig paa
Tcerflelen. Forlegen blev hun staaende og betragtede
Gruppen med en Blanding af Glcede og Overraflelse.

„O, De maa ikke blive vred!" udbrod hun lidt for-
knyt. „Jeg forstyrrer dem vist. Men jeg var ncerved at
doe af Angst dernede. Gud stee Lov og Tak, at der Intet
er iveien og "

„Kom kun noermere, min Pige!" sagde Otto, idet
han sagtelig flilte sig ved sin sode Byrde og stod op for
at give Mathilde Haanden og drage hende ind i Voerelset.
— „Du kommer just tilpas," vedblev han veemodig stjoem-
tende: „nu gaaer jeg, bliv Du da en Stund hos hende,
hvis Navn Du for ikke maatte ncevne uden at gjore mig
opfarende. Fortcel hende, hvad vi talte om, da jeg var

hos Dig — det er rigtignok at begynde Forsvaret med

Slutningen! — men siig hende dog Alt og meddeel hende
kun alt det Slemme, Du veed om mig."
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Han gik og overlod Mathilde at modtage og aflede de

forste Udbrud af Berthas indre Bevoegelse, der nu gav sig
Luft i en Strom af velgjorende lindrende Taarer.

„En fjendtlig Stjerne »ildnede hans Veie —

Da gik han taus, og bleg, og boiet ned af Harm
Med fccle Ro den sidste Kalk at tomme

Og stode Dolken i sin egen Barm."

Saaledes flildrer en af vore — desvoerre ikke noksom
paaaglede! — celdre Digtere en Selvmorder. Der kan

neppe findes et mere gribende Udtryk, end „fæle Ro", til

at betegne den rystende Sindrighed og kolde Beregning,
det tilsyneladende overmenneflelige rolige Overlcrg, hvor-
med saa mangen ulykkelig Vildfarende, der seer sig forraadt
af Benflab og troer sig forladt af Haabet, afkaster Broen

imellem Liv og Dod, og styrter sig med fuld og klar Be-

vidsthed i det Favntag, for hvilket de Fleste gyse tilbage
med Roedsel.

Men det var ikke med denne for le Ro, at Otto for-
beredte sig til dette store, uberegnelige Skridt. Ei drev

ham kroenket Stolthed, eller trykkende Nceringssorg, eller

utaalelige legemlige Lidelser, eller bitter Anger og Nag,
eller overhovedet nogensomhelst af de almindelige Aarsager,
-man pleier at navne som Selvmords Motiv, til at over-

ffoere Livstraaden. En eneste egoistifl Bevceggrund, en

fausti sk — om vi maae betjene os af dette Udtryk —
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kunde maaflee anfores som medvirkende. Han havde nydt
Alt, hvad Mennesket omtrent kan nyde, efter den Maale-
stok, han selv havde afstukket for Nydelsernes Grcrndser.
Han havde last, studert og gjort sig bekjendt med Alt,
hvad der var Interesse vcerd; Intet var ham fremmed,
han havde et Overblik over det Vigtigste og Vcesentligste
af menneflelige Opfindelser og Opdagelser: det var derfor
tankeligt, at han kunde langes og hige efter en anden, en

mulig bedre og hoiere Tilvcrrelse, hvor Aandens Trang
fuldkomnere kunde tilfredsstilles, naar den var frigjort fra
de jordifle Baand. Dog en saadan utidig Videbegjcrrlighed
var ikke tilstede hos Otto, hvormeget han end i Stilhed
havde sogt efter Tingenes Sammcnhaeng, hvor alvorligt
han end havde grublet, for at udgrunde det for os Dode-
lige endnu Uudgrundelige. Han folte sig, saaledes som
han nylig havde udtalt, saa lykkelig, som han ester sin
Opfatning antog at kunne blive. Han vilde ikke overleve
denne — vare sig nu virkelige eller indbildte — Lykke,
vilde ikke have den neddraget i Hverdagslivets og Reflec-
tionens udjevnende Sphäre, der i bedste Tilfalde — saa
meente han — kun kunde yde ham en gemytlig, borgerlig
Tilfredshed, istedetfor hvad han nu besad: en glim-
rende, straalende Lykke, en Sol i Zenith, der ikke havde
culmineret. Han vilde do med sin Kjarlighed, ikke leve
for den.

I denne forunderlige Henrykkelses Ruus ordnede han da
Alt til den store Afrejse; og den Sindets Munterhed, den
Aandens Klarhed, hvor det gjaldt Forretninger, maatte
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have skuffet den mest skarpsindige Iagttager. Intet Die-
blik forlod denne lyse Stemning ham, ingen roedsom Drom

flroemmede ham fra det Giftboeger, der smilede hamimode;
det var ikke den dodsdomte forvorpne Forbryders froekke
Trods, bag hviken Dodssrygten stal fljules, men dog som
oftest flimter igjennem; det var den faste Overbeviisning
om det fattede Forsoets fuldkomne Rigtighed, der bar ham
op over den for almindelige Mennesker saa naturlige
Dodsangst.

Han gik til tidtomtalte Commissionair udenfor Por-
ten. Med beundringsværdig Snildhed forstod han endog
al lede denne Mand paa Vildspor, skjondt han i mange
Aar noie havde kjendt Otto og ikke var vant til at see
ham saa opromt. Alle Forsigtighedsregler bleve med storste
Noiagtighed droslede og derncrst tagne, for, saavidt menne-

flelig Forudseenhed strcrkker, at sikre Enhver, som Otto
troede at flylde Forpligtelser, imod Tab, naar han fluide
omkomme ved — som ban sagde — en noget farlig Under-

sogelse, han havde foresat sig at gjore i et eller andet af
Udlandets Bjergveerkcr, Da Commissionairen kjendte Ottos

uovervindelige Lyst til at experimentere, provc og undersoge,
hvad der tilfaeldig havde vakt hans Interesse, selv om

Sligt var sorbundet med alvorlig Fare, — saa fandt han
aldeles intet Usoedvanligt i denne nye Reise, saa kort efter
en endt, lige saa lidt som han anede nogen dybere Hen-
sigt med de alvorlige Anstalter, der bleve trufne i Henseende
til hans Formuesanliggender. Han indflrcrnkede sig til at

give den unge Mand en Hoben Formaninger om at vcere
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forsigtig, og ikke altfor dumdristig trodse Nisser, Trolde,
Kobolter og andre Bjergspogelser, imod hvilke hverken
Davy's Sikkerhedslampe eller noget Forbund med Rübe-
zahl kunde hjoelpe.

Hvad Otto havde tiltoenkt den Birk'fle Familie, var
allerede bragt i Orden; Mathilde var heller ikke bleven for-
glemt, lige saa lidt som nogen af de unge Studerende,
hvis Deileder og Velgjorer han tidligere havde vceret. —

En meget betydelig Capital, ja den egentlige Formue var
endnu tilovers, og denne blev med en om mulig endnu
omhyggeligere Forsigtighed udsat saa sikkert, at den Rente-
hcrvende var fuldkommen betrygget, hvad enten Otto levede
eller dode. Hvem dette fluide vcrre, forbeholdt han sig
ncermere at bestemme ved Afrejsen, ligesom denne Ubekjendte
gaves Ret til, under saare simple Betingelser, at hceve af
selve Capitalen efter Godtbefindende.

For sig selv — til Reisen — beholdt han kun en

yderst ringe Sum, der dog bragte Commissionairen til at
studse lidt. Men Otto bemcrrkede muntert, at han var

kjed af at reise som Greve, nu vilde han til en Forandring
prove det som Proletarier; han havde beregnet hele Farten
ud og hjem, flulde han — hvad han betvivlede — behove
Mere, kunde han jo flrive efter Ressourcer.

Dermed lod Manden sig berolige og fliltes venlig fra
ham, uden fjerneste Mistanke om Bihensigter.

Otto modte ogsaa, Dagen efter at have talt med
Bertha, Lcrgen Ludvig Birk, der glcrdede sig over

Vennens frifle og fornoiede Udseende. Selv lod han til
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at »ære noget forstemt, og med Deeltagelse spurgte Otto

ham om Aarsagen.
„Jeg har" — svarede Ludvig — „nylig faaet en

sorgelig Bekræftelse paa, at Shakspeare har Ret, naar han
lader Hamlet sige: „„Man kan smile evigt Smil og vcere

dog en Skurk.""

„Har Du nogensinde tvivlet derom?" spurgte Otto

forundret, men opromt.
„Del ikke i Henseende til Levende; thi hos visse Folk

kan det sode Smil ved Vanens Magt let blive til daglig
Maske; men Doden — Doden fluide dog vel tale Sandhed."

„Hvem har den da paaloiet? Er det en bekjendt
Storrelse, tjære Ven?"

„Hvem Anden, end den Kjeltring Kjærsgaard!"
— „Hvad! er han himlet?"
„Ja endelig! — Han dode igaar Eftermiddag. Han

kom hjem efter en Spadseretour, havde staaet for lcenge
stille paa et Gadehjorne, for at speide efter en eller anden

Skjonhed, hvad jo var en af hans fjære Vaner, forkjolede
sig, havde derhos ærgret sig, kastede sig paa Sophaen, og
sov roligt og blidt ind, for aldrig at vaagne mere. Der

ligger han, den Usling, smilende, som jeg siger, og det bedste
Mennefle under Solen kunde ikke have mildere, frommere
Aasyn, end dette samvittighedslose Afflum "

„Du faae saa underlig stift paa mig, Ludvig; Du

fluide dog vei aldrig tro, at jeg har flaaet ham ihjel, eller

idetmindste ærgret ham ind i Evigheden igaar?" sagde
Otto leende, men dog med nogen indre Bevægelse.
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„Saa havde Du i alt Fald en Fortjeneste mere, Du
min og min Families crdelmodige Belgjorer," forsikrede
Lcrgen. — „Men naar jeg saae lidt flarpere paa Dig nys,
da var det fordi jeg syntes at bemcrrke en lille nerveus
Trcekning fra Din Tinding ned over Diet, idet jeg sagde,
han dode igaar Eftermiddag; dog — det har sagtens
vcrret en Skygge, thi Du har aldrig seet fristere og livligere
ud, end netop idag. — Forresten er det mig en Smule
Trost — for at vi stal vende tilbage til Kjcrrsgaard, —

at jeg stal strive hans Dodsattest. Gid jeg havde kunnet
gjore det for Icrnge siden."

„Ei, hvor Du er haard idag! — Men siig mig
engang, troer Du, St. Peder ogsaa lader sig narre af det
fromt smilende Ansigt?"

„Jeg er ncrsten bange for det. Kjoersgaard var en

altfor durkdreven Mester i Forstillelseskunsten til ikke at
kunne stikke selv Himlens Portner Blaar i Oinene. —

Blot jeg ikke gaaer hen og flriver „Skuespiller" istedetfor
„Etatsraad" paa Attesten!"

„Veed Du, hvem der stal arve ham?"
„Ja. Naturligviis Skifteretten. Det er et complet

Fallitbo. Han eier Intet, end ikke det lille Sted ved
„Aahvile" var tilsidst hans uden af Navn. Alflens Fruen-
timmer, Maflepie med visse Blade og uheldige Specula-
tioner — fordi han igrunden var en Dosmer — havde
sorlcrngft ruineret ham i Bund og Grund, saa at han kun
holdt sig oppe paa Pumperne og gav den fine Mand til
det Sidste, hvor man ikke kjendte Forholdene bedre. —
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Men hvor stal Du egentlig hen? Folg hjem med og lad
os faae en lun Passiar om gamle Tider!"

„Tak! Det maa jeg have tilgode. Jeg har noget
travlt i disse Dage. Hils dem Alle derhjemme paa det

Hjerteligste."
Hermed trykkede han Ludvigs Haand og Vennerne fliltes.
Da alle toenkelige Anliggender vare bragte i Orden,

kjobte Otto den tredie Dags Morgen en god, sikker Pistol,
og gik om Formiddagen ud paa Marken ligeoverfor „Aa-
hvile", hvor han provede den, for at overbevise sig om,
at han var i Besiddelse af et fuldkommen paalideligt
Vaaben. Om Eftermiddagen begav han sig noie til den
fastsatte Tid op til Bertha, og Deren stod ham aaben.
Han bar en Portefeuille under Armen og var noget ncrr

reisekloedt. Over hele hans Doesen var udbredt en mild
ungdommelig Munterhed, parret med en charakterfast Mands
Bestemthed, naar det gjcelder alvorlige Forretninger. Bertha
var ikke alene, Mathilde sad hos hende; men ved Ottos
Komme reiste hun sig strax, og forlod stille og ssrgmodig
Vcrrelset.

„Du har lovet mig, Bertha," begyndte han, idet han
tog Plads og trak hende ned ved sin Side, „at opfylde
min sidste Bon; idetmindste har jeg nogen Ret til at tage
Din Taushed sidst for Samtykke. Her overantvorder jeg
Dig en Mappe, som Arv og Eie. Vil Du uden Ind-
sigelse tage imod dens Indhold, efterat jeg har gjort Dig
bekjendt med, i hvilken Hensigt jeg nu for forske Gang i
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vort Bekjendtskab tillader mig at byde Dig Noget, der
har Lighed med Gave eller Forcrring?"

Med dcempet Stemme og qvalt Graad sagde Bertha:
„Du var jo ellers stedse saa flaansom god, Otto; hvor
kan Du da nu, rolig og fattet, som Du er eller dog synes
at vcrre, ligeoverfor mig, hvis Hjerte er bristefcrrdigt af
Angst, hvis Sind, hvis Tanker ere forvirrede af qvalfulde
Lidenflaber, der berove mig al Magt over Villien, al Raa-
dighed over Fornuft og Eftertanke, — hvor kan Du ville
aftvinge mig en Indrommelse eller Opfyldelse, Du dog
veed, jeg ubetinget vilde love Dig, men som jo kunde
vcrre af en saadan Beflaffenhed, at jeg evig maatte angre
min Svaghed?"

„Det stal Du ikke, Bertha, det stal Du ikke!" udbrod
ban fortrostningsfuld og forsikrende, „Men Du har allige-
vel Ret, og jeg vil jo heller ikke hverken overliste eller
overtale, men soge at overbevise Dig. Vil Du blot taal-
modig hore, hvad jeg har at meddele Dig uden Svcermeri,
saa koldt, saa roligt og forstandigt, som det i min noer-

vcrrende lykkelige Stemning er mig muligt at tydeliggjore
Noget, der for min Betragtning og i Sammenligning
med dette hellige Oieblik er en reen Ubetydelighed, jeg
hellere undgik at ncevne, dersom jeg for de kommende Dage
turde."

„Det vil jeg, Otto! Tael kun Du, jeg stal stille lytte
til Dine Ord," svarede hun sorgmodig. „Men" — ved-
blev hun — „kan Du dog ikke forst sige mig, hvi Du
just kalder denne saa pinlige Stund lykkelig?"
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„Og er det da ikke Lykke, Du min dyrebare, hoit-
elskede Bertha, at vide sig elflet ubetinget ogi al Evighed!"
sagde han henrykt. „Har jeg dog ikke af Dine egne Lcrber,
midt i de tunge Ord, Du ellers lod falde, ymt den Alt
overstraalende klare Tilstaaelse, at Du elfler mig, elfter mig
evig, elfler mig som jeg var, er og vorder, elfler mig med
alle mine Feil og Vildfarelser, med mine Svagheder og
min Overspandthed, mine letsindige Lidenflaber og min

Afsindighed! Hvad Mere skulde jeg onfle? Hvad Kviere
Lvkke troer Du at et Menneflehjerte, som mit, kunde bære,
uden at knuses under Vagten as sin egen Salighed?"

„Ak, Otto, nu svarmer Du vist igjen!" sukkede hun
og trykkede hans Haand til sit Hjerte. — „Lad mig nu

hore Dine Meddelelser."
„Da jeg" — begyndte han med noget nedstemt Tone

— „for tre Dage siden kom hertil, var det med den faste
Besiutning, ved Hjalp af Alt hvad Veltalenhed og Over-

talelse have at byde over, at beseire enhver Indvending
fra Din Side imod den lovlige Forbindelse, der i daglig
Tale betegnes med Ordet LEgteflab. Mit Livs Lykke-
stjerne sorgede — Himlen vare takket! — for at en Mand
med en Slade kastedes imellem Forsat og Udforelse. Jeg
indsaae itide min Vildfarelse, indsaae, hvornår jeg var

ved at forfljertse min evige Fryd, min uudtommelige Salig-
hed, for at erhverve mig saa Aars tvivlsomme borgerlige
Tilfredshed. Havde denne Forhindring, hvor smertelig den
end var i Oieblikket, ikke forstyrret min Plan, da vare vi
blevne Mand og Kone. I saa Fald vilde jeg selvfolgelig

Dcn sidste Solstraale. 22
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have handlet som andre fornuftige Borgere, der gifte sig,
jeg vilde have opsat et saakaldet reciprokt Testamente, hvor-
ved den Lcengstlevende kommer til at arve hele Boet, og
efter gansie faa Aars Forlob var Du, som min respective
Enke —

„Tilgiv," — afbrod hun ham med et let Smil —

„at jeg forstyrrer Dig midt i Din Fremstilling af den

tvivlsomme borgerlige Tilfredshed, som vilde vare kommen

istand, hvis den Forhindring, hvortil Du sigter, ikke havde
voeret, idet jeg gjor Dig det temmelig naturlige Sporgs-
maal, hvorfra Du egentlig veed, at jeg saa snart fluide
blive Enke?"

„Hvorfra jeg veed det!" gjentog han langsomt. „Ih,
fra mine Anelser. — Jeg har ikke, da den Deel af Sagen
dog vel maa betragtes som affluttet, dvcelet ved, hvorledes
jeg vilde vinde Dig for min Beslutning, hvorledes jeg
vilde gaae ind paa alle mulige Betingelser, hvad enten

Du vilde blive her i Staden og vi fluide fore et stort
Huus med Selflaber og Tilbehor, eller vi fluide boe paa
Landet og fore et roligt, idyllifl Liv; jeg vilde, efter Dit

Onfle og Behag, opflaae vort Paulun ved Rhinen eller
ved Dovrefjeld, vilde drage med Dig over Verdens-

havet, eller forblive her paa denne Qvist — kort sagt: jeg
vilde foie og boie mig ganfle efter Din Villie, var jeg
kun, hvor Du fandt det godt at vcrre. Dette har jeg
rigtignok sprunget over, som Noget, der faldt af sig selv;
og saaledes synes jeg da ogiaa, jeg har idetmindste antydende
klart nok for at kunne fattes af Dig sagt, at et virkeligt
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Samliv med Dig paa Uger, Maaneder og Aar maatte ind-
virke paa mig som altformegen Livsluft paa Sangfugle
under Glasklokken — de synge sig jo jublende ihjel."

„Jeg kan ikke, saa gjerne jeg end vilde, ganfle folge
Din hoie Flugt, Otto," sagde hun blidt; „men det synes
mig, at den Henrykkelsestilstand, som Du nu mener fluide
overflcere Din Livstraad, ingenlunde stemmer med Det,
Du nys, ncesten med Haan, betegnede som tvivlsom borgerlig
Tilfredshed. — Dog, vi fjerne os fra Hovedsagen! Lad mig
da kun, ifolge Dine Forudscetningers Rigtighed, en Stund

betragte mig som Din respective Enke."

„Nu vel! Som saadan vilde Du, efter vort lovforme-
lige Testamente, blive eneste Arving til min Formue. Du
vilde, med eet Ord, komme i Besiddelse af det Hele. Men
nu har denne Eventualitet ikke fundet Sted, vi ere ikke
blevne Mand og Kone, og Du bliver selvfolgelig ikke min
Enke. — Kan Du forstaae det, Bertha?"

„Meget vel," svarede hun, opmuntret ved den spogende
Tone, hvori han fremsatte denne ikke meget indviklede Casus:
„Bi faae ikke Brug for det gjensidige Testamente og kunde

have sparet Pengene til det stemplede Papir."
„Fuldkommen rigtig, og det er mig kjcert at hore, at

Du følger mig," sagde Otto. „Altsaa," vedblev han,
„vil det ogsaa vcere indlysende, at Du maa noies med
min halve Eiendom, medens Du uden Vielsesattesten har
mit hele Hjerte, — det er denne Halvdeel, jeg bringer Dig
her i Mappen."
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Med disse Ord overgav han hende den medbragte
Portefeuille.

Da Bertha, uden at tage den, tovede med Gjenmoele,
vedblev Otto, stedse bestrcrbendc sig for at fljule Elskerens
Omhed under Forretningsmandens roligere Tone: „Du vil

maaflee ved forste Oiekast sorf^rdes over disse dode Pa-
pirers store Vcrrdi, og jeg vil derfor lige saa godt strå;
sige Dig, at Du fra det Oieblik, Du erklcerer Dig villig
til at modtage Mappens Indhold, vil vcrre Eier af en ikke

ubetydelig Formue, og Pengemcendene vilde maaflee vur-

dere Dig som velhavende. Men idet jeg nu ret strå; vil

affordre Dig et afgjorende Ja eller Ner, maa det vcrre mig
tilladt forst at henkaste et Par Vink med Hensyn til An-

vendelsen, idet jeg dog forudflikker den udtrykkelige Be-

mcrrkning, at de ikke flulle vcrre nogen fast Rettesnor, thi
Du har i alle Henseender fri Raadighed og er ikke bunden
ved nogen Betingelse. Horer Du mig, Bertha?"

Hun nikkede bekrcrstende med et veemodigt Smil og
trykkede hans Haand med storre Inderlighed. Hun lod til

at ville svare; men han bad om at maatte fremscette For-
flaget i sin hele Udstrcekning, forend hun gjorde Indsigelser
eller afgav nogen Betcenkning.

Han tog derfor atter tilorde, idet han sagde:
„Ikke blot ved Mathildes Aabenmundethed har jeg

erfaret, at Du efter Dine ringe Vilkaar og svage Evner

gjor meget Godt i Stilhed og gjor det tillige (hvad jeg al-

vrighar lcert eller vilde kunne lcerel paa en fornuftig Maade;
men jeg har ogsaa selv — tilgiv mig dette mit eneste
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Spionen i vort Forhold! — i disse Dage havt Leilighed
til at efterspore Dine Beie og overbevise mig om, at Du

som en sand, velgjorende Penia har stroet Roser med

Skillinger, hvor jeg som en plump anmassende Plutus
vilde have bragt Torne med Dalere. — Ved de Midler,

hvoraf Du i Fremtiden — som jeg onsker og haaber —

nu kommer i Besiddelse, vil Du kunne fortsoette Dit

menneflekjcerlige Vcrrk efter en storre Maalestok, Du vil

kunne fremkalde og fremme Formaal, Du hidtil sukkende
maatte opgive som overstigende de Krcefter, der stode til

Din Raadighed. Og endelig — for at jeg ogsaa stal tage
Dette med —: Du vil for Dit eget Vedkommende kunne

fore et sorgfrit og uafhcengigt Liv, saa at Du uden at

kues af egne Bekymringer for det daglige Brod, kan vie
Andres Sorg og Kummer Dine bedste Tanker. Gid det

vcere Dig Erstatning for tidligere Afsavn!... Jeg har
hort, at „Aahvile" i den senere Tid er tilsalgs. Det er

et godt, sundt Sted, det ligger smukt og roligt, ncer nok
ved og fjernt nok fra Hovedstaden, og jeg antager, Du

endnu ncerer en vis Godhed for Omegnen. Har Du Lyst
til det, saa kjob det, og indret Dig der saa beqvemt og

behageligt som muligt. Foretrcrkker Du at blive i

Staden, saa staaer dette Dig, som sagt, ogsaa frit for —

Din gode Genius folge Dig overalt! — Udenfor Byen
boer en Mand, paa hvis Dygtighed og Retflaffenhed jeg
i mange Aar har havt Prove, til ham kan Du trygt hen-
vende Dig i alle vigtige Affairer, han vil ogsaa ordne

hint Kjob for Dig, hvis Du forresten fljotter om Stedet;
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Du vil finde Hans Adresse her i Mappen, tilligemed andre

fornodne Antegnelser. — At anbefale Mathilde til Din
vedvarende Godhed, behover jeg vel neppe see, nu

troer jeg, at have sagt Dig Alt saavidt muligt, og nu

sporger jeg med rolig Hengivenhed, om Du vil modtage
Arven eller ikke."

En Skjcrlven gjennemfoer ham, han blev bleg, knoelede

for hendes Fodder og lagde sit Hoved i hendes Skjod.
Efter et Diebliks Forlob havde han fattet sig. Han

hcevede sit Aasyn, betragtede hende med usigelig Kjcerlighed
og ventede i ccngstelig Spcrnding hendes Svar.

„Dersom Du, min evigelflede Otto," lod det, „et
Oieblik formaaede at sætte Dig i mit Sted, Du vilde da

sikkert fole, i hvilken pinlig Stilling et saa uventet Tilbud,
en saa ansvarsfuld Overdragelse har bragt mig, og hvor
vanfleligt et afgjorende Svar maa vaere mig. Ikke frygter
jeg for (dertil kjender jeg Dig og Du mig for godt), at

Du, hvis jeg ubetinget modtog Dine Summer, hvorom blot
Tanken trykker mig til Jorden, fluide noere Skygge af
Mistanke om Egennytte hos mig, og heller ikke kan jeg
paa den anden Side indsee, hvad uheldig Folge det kunde

have, dersom jeg gav et lige saa ubetinget Afflag. Men
den Punktlighed, hvormed Du har fremsat det Hele, tyder
Paa, at Du modent har overvejet Din Beflutning, at det

ingen Overilelse er, at Du har tcrnkt for mig idet Du
har toenkt paa mig; og derfor kan jeg ogsaa med hengiven
Tryghed, uden Frygt for Miskjendclse og Bihensyn, give
Dig Tilsvar."
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„Det er netop saaledes, at jeg onflede det," demoer-

kede han sagte, stedse i mere spcendt Forventning.
„Kun onflede jeg at vide Din Bestemmelse," tilfoiede

hun, „for det Tilfoelde, jeg sagde Nei. Hvad agter Du

da at gjore?"
„Da vilde jeg," svarede han rafl og afgjorende, „over-

give det Altsammen til Kirker og Skoler, til Asyler og

Stiftelser i Floeng og Sprang; thi" — her saae han med

en flygtig Gysen paa Uhret — „Tiden flyver fra mig,
jeg begynder at kunne tcelle Minuterne til Afreisen, flete
den ikke nu — til mit Held, flete den aldrig — til min

Undergang! Jeg maa herfra, Bertha! Det er farligt for
mig at dvcrle her, og jeg er nu lige saa lidt stikket til at

dele dette Mammon ligeligt som sande Belgjerninger, som
jeg kan eller vil floebe det med mig som en Byrde."

„Velan da, Otto!" udbrod hun befluttet: „Jeg mod-

tager det, — modtager det som betroet Gods; og — vil

Gud — haaber jeg, her og hisset at kunne aflcrgge Regn-
flab for Anvendelsen, hvad enten der er Noget eller Meget,
i Kjcerlighedens Aand, saaledes som jeg i Tillidens soettes
til Varge derover."

„Gud velsigne Dig for denne eneste rigtige Beflutning!"
jublede han henrykt og knugede hende i sin Favn.

Hun hvilte ved hans Bryst. Blik sogte Blik, Sæber

undveg ikke Laber. Det var en lang, lang Omarmelse —

det var den sidste!
Han rev sig los, han holdt hende en Stund udfra

sig, ligesom for at opfange hendes Billede og indprage sig
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de fjære Trak s or evig. „Troer Du paa et Gjensyn,
Bertha?" hviskede han endnu.

»Ja, ja, Otto! uden dette vilde jeg fortvivle," sagde
hun og fljoelvkde i hans Arme.

»Saa ville vi ogsaa gjensees!" var hans faste Over-
beviisning, idet han hcrvede det straalende Blik. Og nu
lod det tunge, men for den over al Tvivl seirende Troende
dog saa fortrostningsfulde Farvel.

Han styrtede ud. — Nede paa Trappen modte han
Mathilde. Han trykkede venlig hendes Haand til Afffed,
idet han bod hende gaae op til Bertha og forblive hos
hende idag, saaloenge hun onstede hendes Selskab.

Otto vilde ikke vcrkke Opsigt, vilde ikke ved at ende
sit Liv her kjobe sig en Hvileplads i sit Fadrelands Muld.
Det kunde mulig bringe Forvirring i hans trufne Anord-
ninger, og vilde upaatvivlelig bedrove dem, der oprigtig
elskede ham, men dog ikke forstode ham. Han vilde paa
en Maade forsvinde fra Jorden, som Floden, der taber sig
i Sandet. —

Paa sine Reiser havde han fundet en smuk Bjergegn.
Didhen vilde han drage. Han havde engang tilbragt en

Dag der i stille Betragtninger over Livet, Doden og
Uforkrcrnkeligheden. Belgjorende havde det eensomme Op-
hold i en ophoiet Naturomgivelse indvirket paa ham. Der
vilde han tilbringe Livets Aften og see Dagen vige, for
at doe med den sidste Solstraale.



345

Ikke lang Tid derefter, erholdt hun Mand, Commis-
sionairen udenfor Porten et Brev, af folgende Indhold:

„De havde Ret, tjære Ben! Kobolten greb mig dog;
men — Ingen kan undgaae sin Skjcrbne! Paa mit be-

stemte Sporgsmaal: Naar? har Lcegen givet mig det lige
saa bestemte Svar: Inden femten u tyve Minuter. Saa-

ledes er der ikke meget Sand tilbage i det overste Glas,

og Talen kan ikke vcere om at vende det. Forovrigt er det

flet ikke saa forfærdeligt at doe,' som man forestiller sig,
stjondt det er en Overgang, man ikke retvel lærer af Banen,

ihvorvel Sovnen tidtnok burde have (ært os det. — Hav
altsaa den Godhed, at fuldbyrde de forelobig trufne Be-

stemmelser i Et og Alt efter vor Aftale. — Tak for
Deres crdle Venskab. Farvel!

Otto!"

Underneden var med en fremmed Haand og paa Tydfl
strevet:

„Et godt Qvarteer efter Nedstrivelsen af Ovenstaaende,
er Hr. Otto blidt indflumret."

Navnet — Lcegens — var, Paa mange Lcrgers mindre

heldige Maneer, strevet i saa kunstige Slyngninger og for-
virrende Sving, at end ikke Commissionairen var istand
til at dechiffrere det, hvor ovet han end var i at oplose
alflens Haandflrifter.

Nogle Aar vare henrundne. — Familien Birk havde
udvidet sig, idet Capitainen, efter en cerefuld Affled, var

bleven gift med sin Amalie, ligesom Lcegen havde fundet
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en kjcerlig Livsledsagerinde. Den tidligere Enighed og det
venskabelige Sammenhold fandt endnu stedse Sted, vistnok
ikke formedelst de forstjellige Personers Lighed i Anskuelser
(vel snarere trods denne!), men normest paa Grund af
det efter Faderen nedarvede godmodige Naturel. Selv
Olrik, der nu havde faaet Hold paa Livet og indtaget
Ballast i den Snekke, der aldrig manglede frist Vind i
Seilene, havde fluttet sig inderligere til Familien og var

velseet af Alle. — Der havde vcrret ligesom Held ved
Ottos cedelmodige Gaver. Ingen af samtlige Familie-
lemmer sukkede under Næringssorger, eller feite mere end
let forbigaaende Tidens Tryk, og jevn Tilfredshed var ud-
bredt over den hele Kreds. Fru Birk havde rigtignok op-
givet sin tidligere Virksomhed, men dermed ikke Virkelysten.
Den vaerdige Matrone betragtedes endnu med Wrbodighed
som Familiens Overhoved og var dens smukkeste Tilknyt-
ningspunkt. Hun havde blandt Andet foranstaltet smaa
Sammenkomster. Jdetmindste een Gang om Ugen vare
alle hendes Born, med deres respective LEgtehalvdeel, samlede
hos hende. Ludvig udeblev ikke; thi han havde opgivet
sin Stilling som Milirairloege og erhvervet sig tilstroekkelig
privat Praxis, han kunde derfor naesten altid voere tilstede
ved bemeldte Fcellesmoder. Viggo havde ved Mage-
stifte erholdt en lille Landejendom ncer nok Byen, for ved

Hjoelp af Nutidens hurtige og beqvemme Befordringsmidler
at kunne vcrre stadig Gjoest ved hiin Lejlighed, medhavende
sin Hustru, der i dobbelt Forstand var hans hoire Haand.
— Ved flige Familie-Soireer var Olrik gjerne Sjoelen;
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han var uudtommelig i at finde paa Noget til selskabelig
Underholdning, naar de almindelige Foresporgsler og Med-

delelser om hvad «Særligt Enhver havde oplevet i Ugens
Lob vare udvexlede og det flortede paa Stof.

Foraars Jevndogn var forbi; April begyndt — Da-

gene bleve längere og Aftenerne kortere; men man sam-
ledes endnu. — Paa en saadan Aften udeblev Olrik usced-
vanlig loenge, man havde allerede for lang Tid fiden tcendt

Lampen og endnu kom han ikke. „Han vil glimre ved

fin Fravcrrelse," brummede Capitainen. Endelig indfandt
han sig; men det muntre Smil, hvormed han ellers hilste
ved sin Indtrcrden og bragte Liv i Forsamlingen, fulgte
ham ikke. En ejendommelig Sorgmodighed, en hos ham
sjelden Alvor var kjendelig synlig.

„Der er da ikke tilstodt Dig Noget, Svoger?" spurgte
Capitainen, idet han trohjertet rystede hans Haand med sin
den venstre.

„Nei, det kan jeg just ikke sige," svarede Olrik; „men

jeg har nylig endt et lille Arbeide, og det bringer mig
altid i en underlig alvorlig Stemning."

„Ho, ho!" udbrod Capitainen drillende: „Nu stal
man see, Du omsider har fuldfort det store Digtervcrrk,
hvorom Du har fortalt os, at Du, for at vinde Otium

til dets Udarbejdelse, engang forskrev Dig til Fanden —

eller, hvad jeg vilde sige, til Kjcrrsgaard. Jeg seer flarpt,
Svoger, det leerer man i Krigen; jeg tor vcrdde min Brune

mod hvilkensomhelst Hellemisse, at Du har et Fragment
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af Dit Opus i Tasten til vor behagelige Underholdning.
See kun!"

Med disse Ord trak Viggo virkelig en lille Rulle
Papir frem af Olriks Frakkelomme.

„Regeringen har viselig forstaaet at paastjonne dette
i Felten erhvervede Opdagelsestalent." bemcrrkede Olrik,
„idet den jo pleier at besætte fede Toldembeder med vel-
fortjente afstedigede Militaire. — Imidlertid er det intet
Digtervcrrk eller Brudstykke af et saadant," vedblev han,
idet han tog Papirerne og glattede dem ud; „det er kun
en besteden Reiseflizze, nogle Optegnelser fra min Udflugt
for et Par Aar siden, hvilke jeg netop idag har fundet
Anledning til at ordne og scette i Stil. Hvis ikke Andet
staaer paa Dagsordenen, onfler jeg nok nu at forelæse
Eder dem."

„Ouverturen spaaer just ikke noget lystigt Drama,"
sagde Ludvig; „men selv det Tragiste har jo sine op-
loftende Sider, og Helten kan ofte smile og juble i sin
Undergang. Jeg giver min Stemme."

„Skal vi endelig grcede, saa grcrde vi dog i smukt
Compagni," meente Capitainen. „Jeg stemmer med Ludvig."

„Og Damerne?" spurgte Olrik.
„For dem tor jeg svare," tog Fru Birk Ordet: „det

Rorende har ncesten altid det blide Kjons Sympathi."
„Eenstemmig antaget. Begynd kun Du, Olrik!"

udbrod Viggo. „Jeg vil placere mig ligeover for Dig;
thi Du seer hele Tiden saa bonlig bestikkende paa mig,
som om Du vilde sikre Dig en velvillig Recensent. Her»
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ved kommer ogsaa Doctor Ludvig Damerne ncrrmere, for
det Tilscrlde, at Du har digtet altfor dybt fra Lacrymatoriet."

„Maa jeg dog gjore opmcrrksom paa," sagde Fore-
loeseren, stedse alvorlig, „at det ikke er noget Digt, men,

som allerede ncrvnt, en Reise-Erindring, for hvilken jeg
dog udbeder mig en færlig Opmcrrksomhed."

„Kald det i Guds Navn, hvad Du vil, men begynd
blot," gjenmcrlede Biggo. „Det blide Kjon, som Fru
Mama nys saa heldig udtrykte sig, har vistnok en Engels
Taalmodighed; men Englene have desvcerre — Vinger!"

Olrik fulgte Vinket. Han udfoldede sit Manuskript
og begyndte:

„Den sidste Solstraale."
Et hoilydtAk! undflap Margrethe og afbrod Fore-

draget.
„Det var forbandet tidlig!" udbrod Capitainen. „O

de Digtere, de Digtere! Ved den blotte Titel forstaae de

allerde at bringe det blide Kjon ncer den Tilstand, vi Lcrgfolk
kalde at da ane, jeg veed ikke, hvad Doctorerne kalde det.
— Hvad feiler Dig, Soster?"

„Kun en Jdeeforbindelse!" fremstammede Fru Olrik. —

„Nu er det forbi — det var barnagtigt! Bliv kun ved, Olrik!"

Hvad enten denne pludselige Afbrydelse, hvad eller

Navnet paa Skizzen ogsaa havde vakt siumrende Erindringer
til levende Forestillinger hos de Andre, nok er det: nu

forst indfandt sig den Stemning, Olrik syntes at have
onstet hos sine Tilhorere, og hvilken den joviale Capitains
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Indfald og Udfald forgjcrves sogte at gjore mindre spcen-
dende.

„Jeg kunde maaflee," sagde Olrik, „med lige saa
megen Foie kalde mine Meddelelser „„Dobbelt Liv"",
naar de dog flulle have et Navn; men en saadan, noget
anmassende Titel kunde let blive misforstaaet, behovede For-
klaring og vilde overhovedet stemme Fordringerne hoiere,
end fornodent. Lad det altsaa blive ved „„den sidste
Solstraale"", det er noksom betegnende, og paa denne
Basis vil jeg da med Eders gunstige Tilladelse begynde
paanh:

I en af Wiens mange, jeg troer 34, Forstceder tiltrak
en ellers ikke tidligere meget sogt Bevcertningshave i Ncer-

heden af et Decani sig en ualmindelig Opmoerksomhed. —

Man fortalte mig, at der visse Aftener om Ugen blev

givet en Musik, hvis Mage jeg neppe nogensinde havde
hort. Det var nu hverken af et Straussifl eller Lanners
vel sammenspillede Orchester, ikke af nogen bohmifl eller

ungarfl Musikbande, ei engang af Tyrolerjodlere eller godt
dresserede Bjergspillemcrnd fra Harzen; men kun to, til-

syneladende fordringslose og befledne Musikere, hvoraf den
Ene spillede Harpe, den Anden blcrste Floite. Der blev

sagt, at hvad den Forste angik, da tracterede han vistnok
sit vanflelige Instrument med upaaklagelig Fcerdighed;
men i Almindelighed indflroenkede dog hans Spil sig til
at accompagnere den Anden, Floitebloeseren nemlig. Denne
var det egentlig, der vakte Opsigt og trak Folk til Haven,
lige saa meget ved den forbausende Virtuositet, hvormed
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han behandlede den holst ufuldkomne lille Floite, paa

hvilken han blcrste, som især og fornemmelig ved sine geniale
Compositioner. — Han havde et ordentligt Program, der

angav uden Svulst, men i velvalgte Udtryk Indholdet af
de Stykker, der vilde blive givne, og hvad han da prce-

sterede var som oftest hele Tonemalerier, idet han snart ud-

trykte en historist Begivenhed, snart henledede Tanken Paa

oplostende Naturscener og snart valgte Optrin af Folkelivet
til Thema. Kort sagt, han havde i bedste Betydning til-

egnet sig den Kunst: at male med Toner. Det Mcrrk-

voerdigfte var, at disse Musiknumre, — stundom rorende

og gribende, stundom naive og barokke, men altid for-

staaelige og tiltalende, — udfortes ene ved Hjoelp af den

venstre Haands smidige Fingre; thi Kunstneren manglede
— den hoire Haand.

Fristet ved disse og flere andre, endnu mere utrolige,
Referater, begav jeg mig en Aften til bemeldte Have, idet

jeg var overbeviist om, at der her, som sædvanlig, fandt
betydelige Overdrivelser Sted. Men jeg stal ikke negte,
min Tvivl blev grundig hcevct, og den mest overspoendte
Forventning, hvis jeg havde medbragt en saadan, blev langt
overtruffet. Hvad Harpespilleren angaaer, da var han,
omtrent saaledes som der var bleven mig sagt, upaaklagelig
som Medhjcrlper, thi han fordoervede Intet; men jeg be-

mcrrkede dog, at han stundom, ligesom revet med af den

Andens phantasirige og folelsessulde Flugt, kunde have
sig over det Almindelige og overraste ved en eller anden

smuk selvstcendig Tanke, uden just at dominere eller flade
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det tilsigtede Indtryk ved utidig Anmasselse. — Floite-
blæseren vilde have vacret en hoi, kraftig Skikkelse, dersom
Manden saa at sige havde udfoldet sig, men han sad
temmelig sammenbojet og tilbagetrukket i sig selv. Hans
Dragt var tarvelig, dog i alle Henseender anstcrndig, og
noermede sig en Munks i Simpelhed. Den Deel af hans
Ansigt, man kunde see, formedelst et stort, sort Skerg, var

saare blegt; men Mildhed og Hjertensgodhed lyste ud af
hans smukke, sjcrlsuldc Dine. At beflrive det Instrument,
han med saa stort Mesterflab tracterede ene ved Hjcelp af
sin venstre Haand, er noget vanfleligt. Det var ingen
almindelig Floite, der holdes paaflraa for Munden, og
heller ingen Clarinet, fljondt det havde en saadan Snabel
og han holdt det lige hen for sig; dog var det meget
mindre, og jeg maa ncermest ligne det ved en saakaldet
Flageolet, men uden dennes som oftest floerende Tone. Det
var forsynet med mange Klapper, der paa en ejendommelig
Maade aabnede og dcrkkede flere meget smaa Huller teet ved

hinanden, ligesom det havde forfljellige fine mechanifle Ind-
retninger af en scelsom Constructio», formodentlig for at
bode paa det Antal Fingre, som manglede til ellers at

behandle dette lille zarte Instrument, der trods sit ringe
Omfang syntes at indeflutte alle fljonne Sangsugles hele
Tonerigdom. — Da han begyndte at spille, glemte jeg
snart Kunstneren for hans Kunst: Hans Tone var over-

ordentlig blod, hans Triller og Lob vare correcte og egale
som en Spilledaases, alle hans Coloraturer smagfuldt an-

bragte og sikre til mindste Nuance. En mcrrkclig Effect
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gjorde dog især hans Dobbeltgreb; han formaaede nemlig
at intonere to Toner paa cengang, og ihvorvel et fint
Spottesmil, ligesom for selv at ironisere over dette Kunst«
stykke, undflap ham hvergang han havde udfort det, saa
undlod det dog aldrig at fremkalde stormende Bifald fra

Kjendere af Blcrseinstrumenters indflrcenkede Egenskaber
og

„Men hvad gaaer der af Dig, Viggo?" afbrod Olrik

sig selv. „Du har lange vugget Dig urolig i Stolen, og
nu knurrer Du, som om Du vilde opponere, hvis Du ikke

generede Dig for at standse mig i Oplåsningen. Jeg vil

hellere gjore en Pause, for at Du kan faae Leilighed til

at give Dit beklemte Hjerte Luft."
„Mange Tak!" sagde Capitainen. „Ja seer Du,

gode Ven, jeg veed ret godt, der ersterer Noget, som I
kalde licentia poetica, og den stal gjerne indrommes

Eder. Men med al Respect for denne og enhver anden

licentia, stal der min Salighed (om Forladelse!) dog og-

saa vcrre Fornuft og Sandhed i Eventyret. Jeg har last,
at Aladdin, blot ved at gnide paa en gammel Lampe,
kunde i en eneste Nat opfore et Palads af Rubiner, med

Vinduer af Saphirer og Taget af Guld; men jeg har og-

saa last, at hvormeget han end vilde flure, kunde han dog
ikke staffe sin Kone et Roc-Wg til at hange under Loftet.
Og hvorfor? Fordi det var imod Naturens Lov, som selv
Vorherre ikke kan eller ialtfald ikke vil rokke. Hvad en

Ambidexter omtrent kan prastere, har jeg havt tilstrakkelig
Leilighed til personlig at overbevise mig om, idet jeg med

Den fidste Sslstraale. 23
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stor Vanskelighed og Besvcer, samt ved Hjcrlp af Smidts
calligraphiske Forflrifter har lcrrt til Nod at kradse nogle
Linier op med venstre Haand. Du maa derfor gjerne lade
Din Wiener-Virtuos fingerere saa mange Trimulantcr og
Hundekunster, som Du vil, med Keiten; men lader Du

ham blcrse to Toner paa eengang, saa siger jeg stop! om

han saa havde havt en Haand flere, end andre Floite-
spillere pleie at have, og ikke været defect, som jeg; thi det

strider imod Naturen at floite eller synge Primo og Se-
kund paa samme Tid."

„Jeg maa takke Dig, sordi Din Bemcrrkning vidner
om, at Du har fulgt mit Foredrag med Opmærksomhed,"
svarede Olrik. „Men hvad Indvendingen angaaer, da kan

jeg oplyse Dig om, at nyere akustifle Lcrreboger godtgjore,
at visse Enkelttoner i Orgelpiber og de Instrumenter, som
kunne lignes dermed, egentlig indeholde flere Toner i sig,
og med Hensyn til Floiten kommer det derfor kun an paa
Ansatsen eller Embouchuren at fremkalde Dobbeltheden.
Paa Valdhornet kan man med Lethed frembringe to Toner,
ja til Nod tre. Leilighedsviis stal jeg tydeligere forklare
Dig Sagen, her maa jeg — i Betragtning af Damernes
bekjendte Ulyst til Noters Indblanding i Fortællinger —

indflrcenke mig til at anfore, ut hiin Mands virkelig for-
trinlige Udforelse af dette Kunstgreb ingenlunde er noget
enestaaende Exempel, ligesom han da heller ikke udgav det
for en original Opfindelse af ham selv. Meget mere vil
det lidt lamger hen i min Skizze blive antydet, hvad der
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bragte ham paa denne Tanke, ligesom Du, fjern Viggo,
ved samme Leilighed vil i Forbigaaende blive berort."

„Det var som Pokker!" udbrod Capitainen, og lovede
ved sig selv, nu at vcrre end yderligere agtpaagivende som
Tilhorer. — „Saa vil jeg da lade Dobbeltgrebene lyde
indtilvidere og boie mig for de mægtige Autoriteter, idet

jeg beder Selskabet om Undskyldning for Afbrydelsen. —

Bliv kun trøstig ved, Svoger! Du siap ved Virtuositeten."
„Rigtig, og nu maa jeg tale om Genialiteten!" be-

gyndte Olrik paany, seende i sine Optegnelser.
Den forste Aften, jeg besogte Haven, lod hans Pro-

gram: „Et Liv", og Indholdet specificeredes at vcrre:

„Vuggesang — Drengeleg — Skolegang — Erotik —

Krigerlyst — Huusfaderen — Alderdomssvagbed — Bedste-
papa — Doden — Seirshymne." I hvert af disse Af-
snit vare indflettede Themata, som tydelig nok betegnede
det Stadium af Livet, der behandledes, og det Hele havde
en sand kunstnerifl Afrunding. Man vilde, troer jeg, og-
saa uden Anviisningen, have forstaaet Tonestykkets Ind-
hold, ei blot af de ligesom henkastede Fragmenter af Vugge-
viser, Elflovssange, Krigermarcher o. s. v.; men ogsaa af
den Stemning og Folelse, der udgik fra Compositionens
indre Vcesen. Formodentlig for at tilfredsstille de mere

til „Gemytlighed", end til Alvor stemte Wienere, fluttede
han ikke Numret med en Choral og Gravloner; men

lod disse paa en hoist genial Maade glide over i den
ncrvnte Seirshymne. Dennes Indtryk var overordent-

ligt; det var en sand Evighedens Morgenduft efter den
23
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bitre jordiske Nat. Jeg overdriver ikke, naar jeg vover at
sige, at de Fleste af Tilhorerne folte sig dybere greben af
disse simple Instrumenters svage Forsog paa at antyde
Opstandelsens Fryd, end de maaskee nogensinde vare blevne
ved det stormergtige Orgels og de rungende Dommedags-
basuners Brusen og Bulder i et Oratorium. — Rigelige
Gaver strommede ind i den ved de Musicerende staaende
Bosse, der forresten var forsynet med Hcrngelaas.

Om Kunstneren folte sig anstrengr, eller det var klog
Beregning, veed jeg ikke; men han brod tidlig op og sneg
sig bort, uden at jeg kunde opdage, hvorhen han begav sig.

Den Interesse, jeg folte for ham, var imidlertid for
stor, til at jeg ikke skulde soge ncrrmere Oplysning, og jeg
valgte da den Udvei, som var ved Haanden, idet jeg hen-
vendte mig til den Opvarter, der syntes mig mest med-
deelsom og som havde havt Noget med ham at bestille.
Men hvad jeg her erfarede, indskrænkede sig til, at Kunst-
neren var kommen hertil uden at Nogen vidste hvorfra, —

at han havde Tilhold i det ncerliggende Decani og lod til
at voere en god Ben af Decanen, — at hans Jndtcrgter
her om Aftenen kom Decanatet tilgode, imedens han selv
bestred sine tarvelige Fornodenheder ved en Urtehandel, —

samt endelig, at han neppe var Medlem af nogen Munke-
orden eller overhovedet nogen gejstlig Stiftelse. Opvarteren
havde rigtignok hort af Adfiillige, — men turde ikke inde-

staae for Sandheden, — at han havde drcebt sin Mod-
part i Len Duel, der skilte ham selv ved en Haand, og at

han derfor maatte flygte fra Norge, Sverige eller andet saa-
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dant nordisk Land, hvor endnu forælbebe, bornerte An-
fluelser om stige Wressager herflede. — Mere kunde jeg
ikke faae ud af min Hjemmelsmand.

Den naeste Aften, da der musiceredes i Haven, var

jeg paa Pletten. Dennegang var bebudet: „Touristen, en

Reise gjennnem Europa". Ligesom i det forrige Stykke,
var her med Aand og Omsigt valgt Stropher af forskjellige
National-og Folkesange; men det var ikke et broget, kjede-
ligt Potpourri, eller et meningslost Skelet uden Form og
Sammenhcrng. Enkelte Brudstykker af bekjendte Melodier

syntes vistnok kun indvcrvede for at fcrngfle den store Hobs
Opmærksomhed; men Enhver, der havde Kjendflab til og
Sands for Nationaliteternes Ejendommeligheder, vilde dog
uden disse grovere Antydninger have vidst, i hvilket Land
den fingerte Reisende tumlede sig, saa klart var Folkets
Charakteristik opfattet og gjengivet. Det forekom mig dog,
som det skanbinavifle Parti af Foredraget, og da ncermest
vort Fcedreland, var behandlet scerligt con amore, idet-

mindste fyldte det mig med usigeligt Veemod og vakte
brcrndcnde Hjemvee hos mig. Jeg kunde ikke losrive mig
fra den Tanke, at jeg ei blot havde en Nordboer, men og-
saa en Dansk for mig.

Endnu ivrigere end sidst, fortsatte jeg mine Bestroe-
belser, for paa en eller anden Maade at ncrrme mig min

formeentlige Landsmand. Men det syntes noesten, som han
paa sin Side ogsaa havde lagt Mcrrke til mig, hvor lidet

deeltagende han end lod til at voere for hvad der foregik
rundt omkring ham, selv naar hoiere Standspersoner ind-
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fandt sig og ydede klcekkeligere Gaver end scedvanlig i
Bossen; thi synlig undveg han mit spejdende Blik, og
naar Musiken ophorte ligesom forsvandt han i Havens
morkeste Partier.

Den tredie Aften var jeg ulige heldigere. Jeg traf
paa en snaksom Havekarl, og han fortalte mig, at den
blege Floitespiller scrdvanligviis hver Morgen ganske tidlig
samlede Urter og Redder paa en Hoi i Omegnen, hvilken
han noiagtig nok beskrev mig. N«ste Dags Eftermiddag
begav jeg mig til Stedet og tog Terrainet i Oiesyn, for
at sikre mig en saadan Tilgang, at Manden, naar han
kom, ikke retvel flulde kunne undvige mig, dersom det, som
jeg formodede, virkelig var hans Hensigt at fljule sig for
mig. Min Attraa efter at gjore hans Bekjendtskab var

stegen til den Grad, at jeg tilsidesatte ethvert Hensyn til
Befledenhed og Skaansel, kun Forsigtighed lovede jeg mig
selv at iagttage ved min Overraflelsesplan, om jeg end
flere Gange flulde gjore et forgjcrvcs Forsog.

Men det lykkedes mig allerede den forske Morgen.
Bi treen hinanden saaledcs imode paa Hoien, at han
umulig kunde undgaae mig, og med den brugbare Arm
fuld af Planter, var han ude af Stand til at fljule den
mest udprcrgede Deel af Ansigtet i Kappen, hvad han tid-
ligere ret behcrndig havde gjort. I fuld Dagsbelysning
saae jeg de mig uforglemmelige, om end nu noget af Aar
og Lidelser furede, men dog altid æble og smukke Trerk af
- Otto!

„Otto! Otto?" lod det med Tvivl, Forbauselse og
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Overraskelse i Familiekredsen. „Det er ikke muligt!" —

„Han er dvd for flere Aar siden!" — „Han vilde have ladet

hore fra sig/ — „Det er at drive den poetifle Frihed
alt for vidt" o. s. v. o. s. v., saaledes faldt Udbruddene

Slag i Slag.
„Jeg turde ikke retvel spcrnde Eders Opmcrrksomhed

hoiere," sagde Olrik, „og jeg siger Eder dersor her Paa dette

Sted i min Skizze, at det var ham, at det var Otto selv.
Det er ingen digterisk Fiction, men den sande Virkelighed
— sorgelig eller trostende, Alt eftersom Enhver af Eder

vil tage det! — Allerede den forste Aften, da jeg saae
ham, var det mig som et Aandesyn. Ligheden med vor

æble Ven var for stor, til at den kunde fljules under

Skjcrg og Munkehcette; jeg havde den Anelse, der ikke lod

sig bortjage, at det maatte verre ham, og Anelsen blev til

Vished. Vel hed det sig i sin Tid, at han paa en Ex-
cursion med Kirwan i det osterrigfle Friaul var omkom-

men ved Uforsigtighed i en Qviksolvmine; men denne

Fabel har jeg aldrig rigtig troet paa, uagtet jeg kjendte
Ottos forvovne Lyst til farlige Naturforskerudflugter."

Sporgsmaal krydsede nu Sporgsmaal, og Olrik havde
Vanflelighed nok med at undvige dem, for rolig at kunne

fortscrttc sine Meddelelser efter sine nedskrevne Optegnelser.
Efter en Pause vedblev han saaledes:

Da vi stode Ansigt til Ansigt, udbrod Otto med dyb,
alvorlig Rost, uersten barfl og truende, som det forekom
mig: „Olrik! Den! Landsmand! eller hvad jeg stal kalde

Dig! Troer Du at flylde mig mindste Erkjendtlighed, eller
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har Du Gnist af menneskelig Folelse i Dit Bryst, da
svcerg ved Alt hvad Dig fjært er — og sagtens har Du
vel noget Saadant, — at Du under alle Omstændigheder og
Fristelser vil betragte min Hervcrrelse og Modet med mig
som en Drom, at Du vil lade mig vcrre dod for Derden
og Alle, indtil jeg virkelig er det ogsaa for Dig!"

„Otto! — gjenmcrlede jeg med Fasthed: — Jeg veed
det, vi have aldrig sympathiseret; men i dette Oieblik,
under disse Forhold, kan der ikke vcrre Tale om tidligere,
tildels smaalige Misstemninger og gjensidige Miskjendelser,
Jeg flylder Din Wdelmodighed Meget, ja Alt; stylder
den ikke blot et anstcendigt Udkomme, men ogsaa at jeg er

bleven, som jeg tor troe, et bedre og derved lykkeligere
Menneste. Jeg vil ikke — fordi jeg ikke kan gjennemfore
det — sige: Giv mig Floiten, den tilkommer mig, ikke
Dig, og tag Du Hjemvandringsstaven og dermed Dine
Belgjerninger tilbage; men jeg kan sige, hvad jeg mener

at kunne scrtte igjennem: Folg mig, deel med mig, hvad
jeg har, hvad jeg kan erhverve, det er Dit, og und mig
den Glcrde at kunne afbetale paa min evige Gjceld, ved at
have udrevet Dig fra denne Din Fornedrelse!"

„Fornedrelse!" gjentog ban med sit gamle blide Smil,
efter rolig at have hort mig. „Hvor Du dog tager feil!
Du foler Dig jo ligesom nedtrykket ved at vcrre — hvad
Du i Grunden ikke er — i min Gjcrld. Kan Du da ikke
indsee, at jeg netop i hvad Du betragter som en Forne,
dringstilstand maa befinde mig ubeflrivelig vel og let, idet
jeg nu kun stylder mig selv Alt? En saaban Fordom, at
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det fluide være hcederligere for en Virtuos, hvis jeg kunde

gjore Fordring paa at »ære en saadan, at stille sig frem
i en glimrende Concertsal, end i en offentlig Have under

Guds frie Himmel, har jeg ikke Lyst til at gjendrive.
Indtaegten kommer desuden Syge og Ulykkelige til Gode,

og min Smule Handel, som giver mig det Lidet jeg be°

bover til Livets Ophold, fætter mig endog i Rang med

Eders Apothekere, hvis Bedrift jo ikke betragtes som for-
nedrende. Skriver eller digter Du selv da blot for Grever

og Baroner? Eller er det Dig ene om at gjore at faae
Dine Tanker betalte med Kongens Mynt? Meget mere

er jeg overbeviist om — thi jeg har den Mening, at Du

ingensinde er bleven eller nogensinde kan blive den evige
Poesi aldeles utro, — at Du helst vilde digte, for at

digte, og, som Jean Jacques Rousseau, afflrive Noder

for at leve, hvis det i vore Tider gik an, at leve et

sandt Liv."
Saaledes vedblev han at affcerdige alle mine Fore-

stillinger og Bonner med Argumenter, hentede fra hans
egne Anfluelscr om Livslykke og vort Tilvcers Bestemmelse;
og fljondt jeg ingenlunde ubetinget kunde eller vilde aner-

kjcnde deres absolute Rigtighed, formaaede jeg dog kun

svagt at modsige dem, fordi de hentede deres Styrke fra
hans egen faste Overbeviisning, og fordi han jvntes til-

freds i denne Stilling, havde Sindsro, ja viste tydelige
Spor af indre Fryd. Ikke destomindre forsomte jeg intet

Middel, som Venflab, Erkjendtlighed og inderlig Deel-

tagelse kunde indflyde mig, for at overtale ham til at
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vende tilbage til Livet og gjenopblomstre som Lem af vor
Familie. Men han var i dette Punkt uboielig, og afbrod
mig tilsidst med den Ytring: „Forholdene forbyde mig at
give Grunde; flal jeg da nedvcrrdige os Begge ved at
vcrrge for min hervcerende Ro med forslidte Phraser?"

Da jeg havde opgivet Haabet om at rokke en saa
fast Beflutning, udtalte jeg Onflet om at erfare, hvorledes
han da egentlig var bragt i den besynderlige Situation,
jeg her havde gjenfundet ham i. Efter et Diebliks Be-
tankning, udbrod han rast: „Ja, det vil jeg sige Dig!
Ikke for at tilfredsstille en vistnok meget undskyldelig Nys-
gjerrighed; men fordi jeg troer, at dette Afsnit af mit til-
syneladende extravagante Liv mulig kan tjene Dig til
Eftertanke."

Bi havde taget Plads paa Horen. Han bod mig en
Slurk let Viin as sit medhavende lille Forraad og begyndte
da sine Meddelelser:

„Jeg var paa min sidste Udflugt vandret imellem Bjer-
gene, for fra et ophoiet Standpunkt endnu engang at over-
flue den herlige Jord og tage Affled med Livet. Sporger
Du mig, hvad der kunde bevcoge mig til et saa dumdri-
stigt Skridt, maa jeg blive Dig Svaret flyldig; Du vilde
dog ikke sorstaae mig. ialtfald ikke anerkjende Grundaar-
sagens Gyldighed. Lad det altsaa vcrre nok: jeg siod paa
Bjergets Tinde, som paa min jordiste Lykkes Toppunkt,
og saae derfra ud over Egnen under mine Fodder. Det
var en taaget Dag, Solen kunde ikke bryde igjennem de
tunge Skymasser; men for mig var det lyst og klart og
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livligt, jeg smilede Doden imode, mig var den netop Livet.

Jeg folie mig stolt, som min Tilværelses Herre og Be-

herfler; jeg havde Tilintetgjorelsesmidlet, den flarpladte
Pistol, i min Haand og havde blottet Brystet for det

drcrbende Bly. Saaledes stod jeg, rolig ventende paa der

Oieblik, Solen flulde fljule sig under Horizonten, saaledes
som nu bag Skyerne. Hceldet ud over Skrcrnten vilde jeg
da trykke los, rulle ned i den forbirislende Bjergstrom,
flylles bort af denne og være forsvunden af de Levendes

Tal, gjemt og glemt i en eller anden Kloftgrav, som
Iephtas Datter, der ogsaa sporlost forsvandt i Bjergene
— Offer for hvad den beregnende Klogt nu kalder Daar-

flab! — Forinden havde jeg opgjort mit Regnflab
og ordnet mine Sager i Hjemmet, jeg havde forberedt
Vedkommende Paa Muligheden af en brat Dod; ja, jeg
havde endog nedladt mig til at begaae et Falsum, idet

jeg Dagen forinden havde flrevet et Slags Asfledsbrev og
med fordrejet Haandflrift i en Efterflrift tilfoiet en ube-

kjendt Lceges Erkloering om min Dod."

„Tiden ncermede sig — Egnen dernede var allerede

indhyllet i Morke, hist og her flimrede de i Landsbyerne
tcrndte Lys gjennem Taagen, som matte Stjerner. Jeg
rykkede noermere mod Afgrundens Rand. En let Gysen
gjennemfoer mig — det var Doden, der gik over min

Grav! Skulde jeg dog alligevel noere Frygt for Afskeds-
timen? Nei, det var Asteukulden, der gjennemisnede mig,
jeg havde blottet mig sor tidlig for dens Indvirkning.
Saaledes domte jeg, men jeg folie mig ikke længer saa
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vel, faa frist og freibig som tidligere. Imidlertid var mit
Forscet urokkeligt, og med fuldkommen Fatning kastede jeg
et spejdende Blik omkring mig, for at see Dagslyset fvinde
fra nære og fjerne Bjergtoppe. Men see! — de glodede
i Purpurglands. Solen gjennembrod for Nedgangen sei-
rende Taagen, — den spredte sig pludselig, og den sidste
Solstraale faldt paa mit Bryst, opvarmede mit Hjerte, op-
lyste min Forstand!"

„Ja, Ben og Landsmand! efter en stormfuld Dag kan
Altenen ttære blid og stille, og var det end tungt og taa-
gei til den ellevte Time, formaaer dog den sidste Sol-
straale endnu at virke lysende, varmende og velgjorende...
Jeg sank ned — ikke i den stumle Afgrund, — men paa
mine Knæ i Straalebadet og takkede det evige Forsyn, Li-
vels, Dodens og Gjenopstandelsens vcrldige Herre, der
havde frelst min ubodelige Sjcel ved sin milde Sol, saa-
ledes som engang den Troen forfolgende Saulus ved sin
varslende Torden."

„Men mork, som Dalen under mig, maatte vel nu

Fremtiden ligge for mig? Nei, dristig fordrede jeg den ud
til Kamp. Kun maadelig havde jeg still mig ved min
Rolle som den rige Mand — den var udspillet. Jeg
kunde begynde et nyt Liv, uden Frygt og Bceven for
Kamelen og Naaleoiet. Jeg eiede Intet, ikke en Hvid —

Alt havde jeg bortstjeenket. Men jeg havde Mod og
kraftig Billie, jeg havde Helbred, Kundstaber, sunde og
friste Lemmer. Uvilkaarlig kom jeg til at tænke paa en

af mine fjerne Venner (det var paa Dig, Viggo!). En
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besynderlig Stolthed, maaflee Djcrvlen, der altid er fristende
n«r, naar Himlen er ifcrrd med at gjenvinde en Synder,
tilhviflede mig: denne Mand har mistet et af de vigtigste
Redflaber paa .Mrens Mark" og dog lært at behjaelpe sig,
ligesom han doerer Tabet med Munterhed; det maa Du

ogjaa kunne, dersom Du vil fortjene at leve. Dertil kom

min usalige Lyst til at experimentere, der forledte mig til
den Tankegang: Mon Du ikke snart vil flamme Dig over

Din Feighed? Vil Du ikke engang være svag nok til at

tvivle om, hvorvidt det var sand Anger ved Naadcn fra-
oven, der holdt Dig tilbage, og ikke meget mere ussel
Frygt for Dodsoieblikkets Smerte? Velan, viis Dig selv,
at Du har Mod og Mandshjerte til at taale legemlige
Lidelser! — Endelig maaflee var det ogsaa en religieus
Extase, en i min Stemning let forklarlig Begrebsforvirring,
der bragte mig til bogstavelig at tage Skriftens Ord for-

fcrngelig: „Dersom Din Haand eller Fod forarger Dig,
da hug den af og kast den fra Dig." Jeg har aldrig
ret kunnet klare dette for mig; men Nok er det: jeg
greb Mordvaabnct i den venstre Haand, holdt den hoire
— forargende — Haand over Mundingen og trykkede af.
— Efterat have forbundet mig med et Torklide, saa godt
det lod sig gjore, vandrede jeg med det knuste Lem ned til

ncrrmeste By, for at komme under Ligebehandling. Et

Paaflud om Jagtuforsigtighcd ved Ladning var let fundet,
jeg omtalte ingen Pistol, men en Flint; blev troet, og

befrygtede ingen videre Folger, end et Tab, jeg jo netop
snflede mig. Imidlertid kunde jeg ikke undgaae en heftig
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Saarfcber, og denne trak en anden langvarigere Feber efter
sig. Da jeg efter en Tidlangs lethargiske Tilstand vaag-
nede til klar Bevidsthed, befandt jeg mig paa et fremmed
Sted. Det var histovre i Decaniet, hvis Have steder op
til den Have, hvor Du traf mig. Jeg erklcrrede strax, at
jeg Intet eiede; havde man gjort Regning paa Bederlag
for Cur og Pieie — sagde jeg, —faa blev man skuffet,
og man gjorde derfor vist bedst i, snarest mulig, at vise
mig bort som en Uformuende. — Mildt asbrod man min
aabne Tilstaaelse med den Forsikring, at den Bolig, hvori
jeg befandt mig, var en veldcrdig, om end ingenlunde vel-
havende Stiftelse, der blandt andre Anstalter ogsaa havde
et Hospital for Fremmede, hvor faa mange Syge, man
kunde rumme, optoges og forpleiedes, uden Hensyn til
Religion, Stand eller Formue. Det forekom mig endog,
at man efter min Erklcering om Armod behandlede mig
med om mulig endnu storre Venlighed og Omhu. — Det
varede loenge, inden jeg kom til Krcester, og jeg havde
saaledes Tid nok til at lcrgge Fremtidsplaner. — Jeg be-
maerkede snart, at de gode Menneflers medicinske Forraad
i Henseende til helbredende Plantestoffer var betydelig
mangelfuldt. Da faldt det mig ind, at Ludvig Birk en-

gang bebreidede mig, at jeg odslede min Tid, fordi jeg
havde kastet mig over Botanik og navnlig studerede Gist-
planternes Egenflab. Mine Kundskaber og indvundne Er-
faringer kom mig dog nu til stor Nytte. Jeg havde lært
at uddrage Lægedom af visse saakaldte Gistplanter, og her
i Egnen voxe adflillige saadanne. Saasnart jeg kunde
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gane ud, begav jeg mig altsaa til Hoien, samlede Urter og
Redder, og var istand til, ikke blot at forsyne Barmhjcr-
tigheds Anstalten, der saa uegennyttigt havde optaget mig,
men ogsaa at levere et betydeligt Qvantum til Keiserstadens
Forbrug. Herved havde jeg aabnet mig en tilstrækkelig
Indtccgtskilde til egne Fornodenheders Tilfredsstillelse. Men

det var mig ikke nok, at benytte Livets sidste Solstraale
til eget Ophold, jeg onflede ogsaa at gjore Noget for det

Asyl, hvis Menneflekjcrrlighed jeg skyldte saa Meget. —

Iblandt de Boger og Skrifter, som de gode Brodre og

navnlig Decanen, der var bleven min Ven uden at vaere

min Fortrolige, forskaffede mig til min Adspredelse, var

ogsaa en Poetist Anthologie eller et Udvalg af tydske
Digteres Arbeider med korte Biographier. Ved at bladre

heri, stedte jeg paa et lille lyrisk Digt, affattet i en soer-
deles smuk Versmaade. Herved stod den Anmcrrkning:
Denne er opfunden af Vogel, Vogl eller Vogt, — eller et

lignende Navn, jeg kunde ikke loese det, thi det var blevet

makuleret, — der mistede sin hoire Haand i en Duel og
da leerte sig til at spille Floite saaledes, at han kunde

blcrse to Toner paa eengang. Det maa Du vel ogsaa
kunne leere, tcenkte jeg, og kjobte af en gjennemreisende
italiensk Instrumentmager en lille, godt forarbejdet Floite
eller Flagoelet, der lod sig let spille og havde en sårdeles
smuk Tone. Ved Hjerlp af Boringer i simple Floiter af
lignende Construction, kom jeg ester en Deel Hjcrlpemidler,
navnlig ved at anbringe forstjellige fine Huller toet ved

hinanden, og anvendte det Udfundne paa Hovedinstru-
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mentes. En duelig Mechaniker indrettede mig en beqvem
Mechanisme ifølge mine Ideer, og saaledes kom jeg da,
efter mangfoldige taalmodige Forjog, i Besiddelse af den
lille Tingest, med hvilken jeg har vcrret saa heldig — for-
modentlig fordi det var Godtfolk noget Nyt — at vcekke

Opsigt. Her paa Hoien, naar jeg var fcrrdig med min

Urteindsamling, havde jeg Tid nok tilovers til at ove mig,
og det gjorde jeg med en saadan Iver og Ufortrodenhed,
at jeg snart opnaaede temmelig Fcerdighed i at behandle
og beherfle Floiten. At jeg har nogle Musikkundskaber,
veed Du — og saaledes lykkedes det mig da, idet Wie-
nerne, som vel alle andre Folk, have Lyst til det Uscrd-
vanlige og vare kjede af de evige Valser og Qvadriller,
fandt Smag i mine Prcrstationer, at forstaffe hiin Stiftelse
en efter Omstændighederne ret betydelig Jndtcrgt. Jeg
selv sandt derved Leilighed til at gjore et Slags Bod,
uagtet jeg snarere kan betragte min Erhvervsmaade som
en ufortjent Belonning, saasom jeg ved den er sat i en

selvstændig og uafhoengig Stilling uden at eie Noget uden

mig selv, hvem jeg ene nu skylder hvad Fuglene under

Himlen faae uden at saae, hoste og samle i Lade, og hvad
Markens Lillier have omsonst."

„Nu har jeg vel fortalt Dig Alt, hvad Du kan

have nogen Interesse af at vide" — vedblev Otto ester
et Betcrnkningsophold — „og jeg beder Dig om Und-

flyldning og Himlen om Forladelse, dersom nogen Pral
mig uvitterlig fluide have indsneget sig i min Beretning.
Men jeg maa gjentagende advare Dig imod at bryde Dit
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Ord. Det fjerneste Forjog fra Din eller Dines Side paa
at vinde mig tilbage for Samfundet, som Du
kalder det, vil gjore Dig eller dem ti! min Morder; derom

kan Du vcere overbeviist."
Jeg foreflog ham dog endnu, som en Mellemvei og

et mwglende Forsog, om vi da ikke sorelobig fluide corre-

spondere med hinanden under fingerede Navne. Men vgsaa
denne Forbindelse med os og sin Fortid afflog han med

Bestemthed. Han havde strax paa det Indstcendigste bedet

mig om ikke at berore Nogen eller Noget fra Fcedreiandet.
Kun erkyndigede han sig med Deeltagclse om, hvorledes
Enhver af. os havde det, oz da jeg havde meddelt ham
dette, erkloerede han, at saaledes som han nu havde saaet
et Billede af os, vilde han stedse forestille sig os og tcrnke

paa os med dette Indtryk.
Det lykkedes ozsaa mig i den korte Tid, jeg opholdt

mig i Wien, at vinde den menneflevenlige Decans Godhed.
Hemmelig lovede han mig at underrette mig om Ottos

Dod, hvis denne, hvad man i Stilhed formodede, ikke

lod vente for mange Aar paa sig. Nu er jeg lost fra mit

Tavsheds Lofte — Efterretningen er indtruffet, idet De-

canen tilmelder mig, at Otto blidt og rolig, med fuld
og klar Bevidsthed, i Tro, i Haab og i Kjcerlighcd er

indflumret, elflet, agtet og savnet af Mange. Han hviler
i Fred paa Decaniets smukke Kirkegaard.

Her holdt Olrik inde og samlede langsomt sine Op-
tegnelser sammen. — Dybt bevcrget sad Kredsen lcenge

Den sidste Solstraale. 24
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hensunken i taus Bedrovelse ved Tanken om den tadle
Ben. Kun Jette undslap et lydeligt Suk; hun betragtede
med sosterlig Deeltagelse Fru Olrik og ternkte i sit stille
Sind: „Stakkels Margrethe! Du har ene Neglen til

Hemmeligheden, Du lider dobbelt; thi for Dig leed Otto!"
— Jette kunde aldrig komme ud over denue rodferstede
Indbildning.

Omsider brod Olrik Tausheden, idet han sagde: „Har
end min Forteelling bedrovet Eder, saa lad det dog verre

en Trost for os, at vor hensovede Bens Liv ikke endte

som en fferrende Septime, men som en mild, forsonende,
harmonisk oploft Akkord — om det end var en Molakkord!
— Bi kunne tcenke paa ham med Bcemod, ikke med
Smerte. — Mulig kunde jeg gjore mig den Bebrejdelse,
at jeg ikke sogte at bevise ham det efter min Mening
mindre Logifte i hans Tankeretning, naar han antog ene

at skylde sit eget Jeg den nye Tilvaerelse og Birken, han
vistnok conseqvent gjenuemforte; thi de Kundflaber, hvor-
med han erhvervede sig den paaberaabte Uafhoengighed af
Penge, vare dog fulgte ham fra en tidligere Periode og
da ikke indsamlede uden Penge, ligesom hans mcrrkelige
Genialitet som Kunstner netop var en Folge af hans hoie
Dannelse. Men jeg vovede ikke at fremsaette denne Paa-
stand, hvor nerr den end laa; thi hvor let kunde ikke han
(hvem vi ikke kunne sige fri for Hang til Svaermeri) faae
isinde, ogsaa at kaste al Intelligens overbord som noget
Ufornodent, lig Diogenes Trceboeger, og udfinde en anden.
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endnu niere phantastifl og fortvivlet Syssel, for at opholde
det selvstcendige Liv!"

„Dog — flulle vi nu ikke gjere et Forsog paa nt

komme i en mindre trist Stemning for den Tid, der er

tilbage af vor narvarende Sammenkomst?" spurgte Olrik

efter en lille Pause. — „Foraaret er kommet, den Tid
noermer sig, da man gjor Udflugter; sagtens ville vi, som
sadvanlig, ligge lidt paa Landet i Aar. Hvor flal det vaere?"

Da endnu Ingen syntes at have Lyst eller Mod til
at tage Ordet, vedblev Olrik:

„For mit Vedkommende har feg havt Nok af Strand-
veien og jeg troer, Margrethe heller ingen Forkjeerlighed
langer narer for den Egn. Jeg foretrakker Vester paa."

„Mig er det ligegyldigt," sagde endelig Ludvig, „om

det bliver Ost eller Vest, eller ude af Norrekanten, naar

det kun ikke er for langt fra Byen og mine Patienter."
„Jeg stemmer ubetinget for den Himmelegn, hvor

Solen pleier at gaae ned, om ikke for Andet, saa dog for
den sidste Solstraales Skyld," erklarede Capitainen. „Man
har engang i min Fravarelse profaneret min Brnne, ved

at lade den hente Grus fra Strandvejen, og siden da er

det stolte Bast blevet stadig og gaaer saare nodig i den

Retning. Dens Compasnaal peger uden Misviisning
mod Vest."

„Velan! Tilfaldet synes at vare vort falles Dnfle
gunstig," udbrod Olrik og henvendte da Talen til Viggo:
„Din i Felten flarpede Sands, som opdagede mine Manu-



372

scripter, synes dog ikke endnu at have nogen Anelse o>n et

andet Papir, som jeg bærer hos mig. See her!"
Med disse Ord fremtog han et Dokumimi af sin

Brystlomme.
„Det er," fortsatte han i en mindre spogende Tone,

„ligesom vor evig uforglemmelige Ven og Belgjorer ogsaa
ester sin Dod endnu har Tanker for os. Bed dette Do-

kument tilfljoder en udekjendt Velynder den Birk'fle Fa-
milie Stedet „Aahvile" til Brug og Beboelse for Livstid."

Et Udbrud af Forundring, Glcede og Overrastelsc lod

i Sclffabet.
Men Olrik tilsoiede: „De betydelige Jorder erc rig-

tignok fraflilte Eiendommen ved et uscrdvanligt, fordeel-
agtigt Salg -

„Holdt!" afbrod Capitainen ham. „Staaer der ikke

i Papiret, om Fordelen er paa Kjobercns eller Scrlgerens
Side?"

„Nei," svarede Olrik, idet han gjennemlob en Skrivelse,
der som Bilag var vedlagt Skjodet.

„Ho, ho! det troer jeg saa Skam nok!" udbrod

Sporgeren. „For jeg har kjobt dem, da jeg saac mit

Snit til en god Handel. De ligge beqvemt for mig. stode
op til mit Lodfljel, ere af ypperlig Bonitet og forresten
det Tredobbelte voerd imellem Brodre."

„Men Haven, den store, prergtige Have er forbleven
ved Stedet," bemcerkede Olrik. „Dog" — vedblev han
og hans Stemme baevede — „een Betingelse gjores der os."

„Lad hore I"
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„Man beder os at flaane den store Hyld og frede om

Trceet, samt om muligt ikke at foretage nogen Forandring
ved et nerrmere betegnet Indhug i Beplantningen ved

Aaen — —"

„O, det er de Steder, hvor Otto helst sad og laeste,
da han var lam!" udbrod Margrethe og formaaede ikke

loenger at tilbageholde sine Taarer.

„Og hvor han maaflee" — lagde den alvorlige Lud-

vig til — „allerede har grublet over den svcere Kunst, at

fremme Andres Lykke, naar vi begynde at tvivle om vor

egen!"

Ende.
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